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Introduction

This toothbrush enables you to obtain superior plaque
removal, whiter teeth and healthier gums. Using
Sonicare's combination of gentle sonic technology and
clinically developed and proven features, you can be
confident that you're getting the very best clean, every
time.

Further support and product registration are available to
you at: www.philips.com/support

Welcome to the Philips Sonicare family!

Important safety information

Warnings

Only use the product for its intended purpose. Read this
important information carefully before you use the
product and its batteries and accessories, and save it for
future reference. Misuse can lead to hazards or serious
injuries.

- Keep the charger away from water.

- After cleaning, make sure the charger is completely
dry before you connect to the USB charger.

- This appliance can be used by children and persons
with reduced physical, sensory or mental capabilities
or lack of experience and knowledge if they have
been given supervision or instruction concerning use
of the appliance in a safe way and understand the
hazards involved. Cleaning and user maintenance
shall not be made by children without supervision.

- Children shall not play with the appliance.

- Only use original Philips accessories or consumables.
Only use the charger provided with the product. If
supplied, only use the original USB cable and USB
power supply unit.

- This appliance has only been designed for cleaning
teeth, gums and tongue.

- This appliance contains no user-serviceable parts. If
the appliance is damaged, stop using it and contact
the Consumer Care Center in your country. If the cord
is damaged, replace the charger with a new one.
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Do not use the charger outdoors or near heated
surfaces.

Do not clean any part of the product in the
dishwasher.

Stop using a brush head with crushed or bent bristles.
Replace the brush head every 3 months or sooner if
signs of wear appear.

Avoid direct contact with products that contain
essential oils or coconut oil. Contact may result in
bristles dislodging.

Stop using the appliance and consult your
dentist/doctor if excessive bleeding occurs after use, if
bleeding continues to occur after 1 week of use or if
you experience discomfort or pain.

If you have had oral or gum surgery in the previous 2
months, consult your dentist before you use this
appliance.

If you have a pacemaker or other implanted device,
contact your doctor or the manufacturer of the
implanted device prior to use.

If you have medical concerns, consult your doctor
before you use this appliance.

This appliance is a personal care device and is not
intended for use on multiple patients in a dental
practice or institution.

uctions

Only use the product for its intended purpose. Read
this information carefully before you use the product
and its batteries and accessories, and save it for future
reference. Misuse can lead to hazards or serious
injuries. Accessories supplied may vary.

Only use original Philips accessories and consumables.
Only use detachable supply unit HX6110. Only use the
rechargeable battery provided with the product.
Charge and use the product at a temperature
between 5 °Cand 40 °C (41 °F and 104 °F).

Keep product and batteries away from fire and do not
expose them to direct sunlight or high temperatures.
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- If the product becomes abnormally hot or smelly,
changes color or if charging takes longer than usual,
stop using and charging the product and contact
Philips.

- Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the
product or battery to prevent batteries from heating
up or releasing toxic or hazardous substances. Do not
short-circuit, overcharge or reverse charge batteries.

- If batteries are damaged or leaking, avoid contact
with the skin or eyes. If this occurs, immediately rinse
well with water and seek medical care.

- When you handle batteries, make sure that your
hands, the product and the batteries are dry.

- To avoid accidental short-circuiting of batteries after
removal, do not let battery terminals come into
contact with metal object (e.g. coins, hairpins, rings).

- This appliance contains batteries that are non-
replaceable. When the battery is at end of life, the
appliance shall be properly disposed of, see section on
Recycling.

Electromagnetic fields (EMF)

This Philips appliance complies with all applicable
standards and regulations regarding exposure to
electromagnetic fields.

Radio Equipment Directive

Intended use

Hereby, Philips declares that electric toothbrushes
equipped with a radio frequency interface (Bluetooth or
BrushSync) are in compliance with Directive 2014/53/EU.
- Bluetooth radio frequency: 2.4 GHz

- Maximum Bluetooth radio frequency power: 3 dBm

- NFCradio frequency: 13.56 MHz

- Maximum NFC radio frequency power: -26 dBm

The full text of the EU declaration of conformity is
available at the following internet address:
www.philips.com/support

Sonicare for Kids - Design a Pet Edition power
toothbrushes are intended to remove adherent plaque
and food debris from the teeth to reduce tooth decay
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and improve and maintain oral health. Sonicare for Kids -
Design a Pet Edition power toothbrushes are intended
for personal use. Use by children should be with adult
supervision.

Your Philips Sonicare (Fig 1.)
1 Handle
2 Power on/off button
3 Battery indicator
Accessories
Brush head cap
Brush head(s)
USB charger (wall adapter not included)
Stickers
Note: Accessories included may vary based on the model
purchased.

Note: Wall adapter not included. Only use 5V IPX4
adapter (USB Type A).

~N o vl b~

Sonicare app - Getting started

Download the Sonicare Kids App to support healthy
habit building. The App is compatible with wide range of
iOS and Android ™) smart devices.

Note: If your device is not Bluetooth capable you can still
use the Sonicare for Kids app on iOS and Android (TM)
smart devices to enhance your brushing experience.

Getting started

Applying your favorite sticker
The Sonicare for Kids - Design a Pet Edition comes with
several stickers to choose from. The stickers can be
moved around to create the design you choose.
1 Apply your favorite sticker(s) to the handle

Note: Make sure the handle is clean and dry, and that
stickers are fully pressed onto the handle with no air gaps
to ensure full adhesion.

Note: Kids should not be left unattended when applying
the stickers.
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Attaching the brush head

v

1 Align the brush head so the bristles point in the same
direction as the front of the handle.

2 Firmly press the brush head down onto the metal
shaft until it will not go any further.

Note: It is normal to see a slight gap between the
brush head and the handle.

Using your Philips Sonicare toothbrush

If you are using your Sonicare toothbrush for the first
time, it is normal to feel more vibration than when using
a non-electric toothbrush. It is common for first-time
users to apply too much pressure. Only apply gentle
pressure and let the toothbrush do the brushing for you.
Please follow the brushing instructions below for the best
experience. To help you transition to your new Sonicare
power toothbrush, it comes with the EasyStart feature
activated. This feature gently increases the power over
the first 14 brushings to help you adapt to brushing with
a Philips Sonicare toothbrush.

Brushing instructions

Note: For children under age 8, it is recommended that a

parent or adult caregiver perform toothbrushing.

1 Wet the bristles and apply a small amount of
toothpaste.
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2 Place the toothbrush bristles against the teeth at a
slight angle (45 degrees). Pressing firmly to make the
bristles reach the gumline or slightly beneath the
gumline.

Note: Keep the center of the brush in contact with the
teeth at all times.

3 Press the power on/off button to switch on the Philips
Sonicare.

4 Gently keep the bristles placed on the teeth and in the
gumline. Brush your teeth with small back and forth
motion so the bristles reach between the teeth.
Continue this motion throughout your brushing cycle.

Note: The bristles should slightly flare. It is not
recommended to scrub as you would with a manual
toothbrush.

5 To clean the inside surfaces of the front teeth, tilt the
brush handle semi-upright and make several vertical
overlapping brushing strokes on each tooth.

6 After you have completed the brushing cycle, you can
spend additional time brushing the chewing surfaces
of your teeth and areas where staining occurs. You
can also brush your tongue, with the toothbrush
switched on or off, as you prefer.

Note: Your Philips Sonicare toothbrush is safe to use on

braces (brush heads wear out sooner when used on

braces) and dental restorations (fillings, crowns, veneers)
if they are properly adhered and not compromised.
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KidPacer
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Intensities

To make sure you brush evenly throughout the mouth,
divide your mouth into 4 sections using the KidPacer
feature. The KidPacer divides the brushing time into 4
equal segments and indicates when you should move to
the next area. The segments are indicated with a short
tune. The toothbrush automatically stops at the end of a
brushing session with a congratulatory tune.

Note: Instruct your child to brush until they hear the
congratulatory tune and the toothbrush switches off.

Your power toothbrush is equipped with 2 different

intensities: gentle and extra gentle.

Note: When you use the toothbrush for the first time, the

default setting is extra gentle.

To change intensities:

- Press the power on/off button once to turn on the
toothbrush

- Press asecond time within 2 seconds to change the
intensity

Press a third time within 2 seconds to pause. After 2

seconds of brushing, pressing the power on/off button

again will pause the toothbrush

Extra gentle Gentle
Benefit Reduced power Full-strength intensity
intensity used for designed for
training and introducing older/independent
younger children to the  brushers.
sonic experience.
Recommended brush  Sonicare for Kids Sonicare for Kids
heads Compact or Standard Compact or Standard
brush head brush head

Total brushing time 2 minutes 2 minutes
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Features
- KidPacer
- SmarTimer
- EasyStart
KidPacer
The KidPacer is an interval timer that helps your child to
brush evenly through the mouth by dividing your mouth
into 4 sections.
SmarTimer
The SmarTimer indicates that your brushing cycle is
complete by automatically switching off the toothbrush
at the end of the brushing cycle.
Dental professionals recommend brushing no less than 2
minutes twice a day.
Note: If you press the power on/off button after you
started the brushing cycle, the toothbrush pauses. After a
pause of 30 seconds, the SmarTimer resets.
EasyStart

This Philips Sonicare model comes with the EasyStart
feature activated. The EasyStart feature gently increases
the power over the first 14 brushings to help you get
used to brushing with the Philips Sonicare.

To deactivate EasyStart (see 'Activating or deactivating
features').

Activating or deactivating features

You can activate or deactivate the following features of
your toothbrush:
- EasyStart
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Step 1: Place the handle on the charger.

Step 2: Press and hold power on/off button for up to 3
seconds.

Step 3: Let go of the power on/off button when you hear 1
beep.

If you see the battery indicator flash green 2 times and hear 3
tones from low to high, then the feature has been activated

OR

If you see the battery indicator flash amber 1 time and hear 3
tones high to low, then the feature has been deactivated.

Note: Using the Easy-start feature beyond the initial
ramp-up period is not recommended and reduces
Sonicare's effectiveness in removing plaque.

Charging and battery status

This Philips Sonicare toothbrush is designed to provide at
least 28 brushing sessions, each session lasting 2 minutes
(14 days if used twice per day) on a fully charged battery.
The battery indicator shows the battery status when you
complete the 2-minute brushing session, when you pause
the toothbrush, or while it is charging.

Note: It can take up to 24 hours to fully charge the
battery before first use, but you can use the Philips
Sonicare toothbrush before it is fully charged.
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Charging
USB charging
Note: Accessories included may vary based on the model
purchased.
o) 1 Plug the USB cord of the charging stand into a wall
ANt adapter that is connected to a electrical outlet.
2 Place the handle on the charger.
- The battery indicator lights up and the handle
ol beeps twice. This indicates that the toothbrush is
@ charging.
Battery status
When the handle is placed on the charger, the battery
indicator shows the battery level.
Battery status Battery indicator
Charging Flashes green
Full Solid green for 30 seconds then

switches off
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Battery status (when handle is not placed on
charger)

When the toothbrush is awake, the battery indicator at
the bottom of the handle shows the battery level.

Battery status Battery indicator Sound

Full Solid green -

Partially full Flashes green -

Low Flashes amber The handle emits 3
beeps after brushing

Empty Flashes amber The handle emits 2 sets
of 5 beeps after
brushing

Note: To save energy, the battery indicator will switch off
when not in use.

Note: When the battery is completely empty, the
toothbrush switches off. Place the toothbrush on the
charger to charge it.

Note: To keep the battery fully charged at all times, you
may keep your toothbrush on the charger when not in
use.
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Toothbrush handle

%

Brush head

%A;.
-

Charger

Storage

Replacement

1 Remove the brush head and rinse the metal shaft area
with warm water. Make sure you remove any residual
toothpaste.

Caution: Do not push on the rubber seal on the metal

shaft with sharp objects, as this may cause damage.

2 Wipe the entire surface of the handle with a damp
cloth.

Note: Do not tap the handle on the sink to remove excess

water.

1 Rinse the brush head and bristles after each use.

2 Remove the brush head from the handle and rinse the
brush head connection with warm water at least once
a week. Rinse the travel cap as often as needed.

1 Unplug the charger before you clean it.
2 Wipe the surface of the charger with a damp cloth.

If you are not going to use the product for an extended
period of time, unplug it from the electrical outlet, clean
it and store it in a cool and dry place away from direct
sunlight.

Replace Philips Sonicare brush heads every 3 months to
achieve optimal results. Only use Sonicare for Kids
Compact or Standard replacement brush heads.
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Locating the model number

Look on the bottom of the Philips Sonicare toothbrush
handle for the model number (HX360XX).

Warranty and support
If you need information or support, please visit
www.philips.com/support or read the international
warranty leaflet.

Warranty exclusions

What is not covered under warranty:
In mouth attachments including brush heads and
nozzles.

- Damage caused by use of unauthorized replacement
parts or unauthorized brush heads.

- Damage caused by misuse, abuse, neglect, alterations
or unauthorized repair.

- Normal wear and tear, including chips, scratches,
abrasions, discoloration or fading.

Recycling
- This symbol means that electrical products and
batteries shall not be disposed of with normal
household waste.
- Follow your country’s rules for the separate collection
of electrical products and batteries.

Removing the rechargeable battery
CONTAINS LITIHIUM-ION RECHARGEBALE CELL. MUST BE
RECYCLED OR DISPOSED OF PROPERLY.
The built-in rechargeable battery must only be removed
by a qualified professional when the appliance is
discarded. Before removing the battery, make sure that
the battery is completely empty.

Take any necessary safety precautions when you
handle tools to open the appliance and when you
dispose of the rechargeable battery. Be sure to
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protect your eyes, hands, fingers, and the surface
on which you work.

When you handle batteries, make sure that your
hands, the product and the batteries are dry.

To avoid accidental short-circuiting of batteries
after removal, do not let battery terminals come
into contact with metal objects (e.g. coins,
hairpins, rings). Do not wrap batteries in
aluminum foil. Tape battery terminals or put
batteries in a plastic bag before you discard them.

To remove the rechargeable battery, you need a towel or
cloth, a hammer and a flat-head (standard) screwdriver.
Observe basic safety precautions when you follow the
procedure outlined below.

1 Todeplete the rechargeable battery of any charge,
remove the handle from the charger, turn on the
toothbrush and let it run until it stops. Repeat this
step until you can no longer turn on the toothbrush.

2 Remove and discard the brush head. Cover the entire
handle with a towel or cloth.

3 Hold the top of the handle with one hand and strike
the handle housing 0.5 inch above the bottom end.
Strike firmly with a hammer on all 4 sides to eject the
end cap.

Note: You may have to hit on the end several times to
break the internal snap connections.
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4 Remove the end cap from the toothbrush handle. If
the end cap does not release easily from the housing,
repeat step 3 until the end cap is released.

5 Holding the handle upside down, press the shaft
down on a hard surface. If the internal components
do not easily release from the housing, repeat step 3
until the internal components are released.

6 Wedge the screwdriver between the battery and the
frame at the bottom of the internal components.
Then pry the screwdriver away from the battery to
break the bottom of the frame.

7 Insert the screwdriver between the bottom of the
battery and the frame to break the metal tab
connecting the battery to the printed circuit board.
This will release the bottom end of the battery from
the frame.

8 Grab the battery and pull it away from the internal
components to break the second metal battery tab.
Caution: Be aware of the sharp edges of the
battery tabs so as to avoid injury to your fingers.

9 Cover the battery contacts with tape to prevent any
electrical short from residual battery charge.

The rechargeable battery can now be recycled and
I )a the rest of the product discarded appropriately.

Note: Do not throw away the appliance with the normal

household waste at the end of its life, but hand it in at an

official collection point for recycling. By doing this, you
@ﬂ help to preserve the environment.
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Dis arpinin daha yaxsi tamizlanmasi, daha bayaz dislar va
daha saglam damaglar - hamisi barmaglarinizin ucunda.
Sonicare-in zarif sas texnologiyasi, habels klinik cohatdan
islanilib hazirlanmis va tasdiglanmis xtsusiyyatlari ils har
dafe mumkun olan an yaxsi tamizliyi alds etdiyiniza amin
ola bilsrsiniz.

Daha cox dastak va mahsul geydiyyati ticlin bu sahifaya
daxil olun: www.philips.com/support

Philips Sonicare ailasina xos galmissiniz!

Tahlukasizlikls bagh vacib malumat

Xabardarhglar

Mahsulu yalniz tayinati Gzrs istifads edin. Mahsulu va
onun batareya, aksesuarlarini istifada etmazdan avval bu
vacib malumatlari diggatls oxuyun va galacakds istinad
etmak Uclin saxlayin. Yanlis istifads tahlikalars va ya
ciddi xasaratlara sabab ola bilar.

- Doldurma gabini sudan uzaqda saxlayin.

- Temizladikdan sonra sarj cihazini USB sarj cihazina
taxmazdan avval tamamils qurudugundan amin olun.

- Bucihaz usaglar va fiziki, hissiyyat va ya aqli
gabiliyyatlari zaif olan, yaxud cihazin istifadasi ila bagh
tacriba va biliyi olmayan insanlar tarafindan o zaman
istifada oluna bilar ki, onlara cihazin tahlikasiz
istifadasina dair talimat verilib va ya tahlikasiz
istifadani tamin etmak U¢lin nazarat altinda olacaglar,
yaxud alagadar tahlikalar barada
malumatlandiriliblar. Nazarat olmadan usaglara
tamizlik va ya istifadagi baximini hayata kegirmak
icazasi verilmamalidir.

- Usaglar cihazla oynamamalidirlar.

- Yalniz orijinal Philips aksesuarlari va ya istehlak
materiallarindan istifads edin. Yalniz mahsulun
lizarinda verilan doldurma gabini istifads edin. Tachiz
edilibss, yalniz orijinal USB kabeli va USB eneriji
tachizati qurgusundan istifada edin.

- Bucihazyalniz dislari, damagi va dili tsmizlamak tclin
hazirlanib.
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Bu cihazda istifadaginin tamir eda bilacayi hissalar
yoxdur. Cihaz zadalanibsas, ondan istifadani
dayandirin va élkanizdski Mistariys Xidmat Markazi
ila alaga saxlayin. Kabel zadalanibsa, doldurma gabini
yenisina dayisdirin.

Doldurma gabindan ¢élda va ya isti sathlarin
yaxinhiginda istifads etmayin.

Mahsulun har hansi hissasini gabyuyan masinda
tamizlamayin.

Firca bashginin xovlari zadalanib va ya ayilibsa, ondan
istifadani dayandirin. Kéhnalma slamatlari Gizs ¢ixsa,
firca basligini har 3 aydan bir ve ya daha tez-tez
dayisdirin.

Tarkibinda efir yaglari va ya kokos yagi olan
mahsullarla birbasa tsmasdan ¢akinin. Bu clr tamas
tUklarin yerindan ¢ixmasina sabab ola bilar.
istifadadan sonra haddan artig ganama olsa, ganama
1 haftalik istifadadan sonra yena da davam etsa va ya
narahatlig, yaxud agri hiss etsaniz, cihazdan istifadani
dayandirin va stomatologunuz/hakiminiz il
maslahatlasin.

Otan 2 ay arzinds agiz va dis ati amaliyyati
kegirmisinizsa, bu cihazi istifads etmazdan avval
stomatologqunuz ils maslahatlasin.

9gar sizda kardiostimulyator va ya basga implantasiya
edilmis cihaz varsa, istifada etmazdan avval
hakiminizla va ya implantasiya edilmis cihazin
istehsalgisi ila alaga saxlayin.

Saglamliq problemlariniz varsa, bu cihazi istifada
etmazdan avval hakiminiz ila maslahatlasin.

Cihaz saxsi gigiyena cihazidir va stomatoloji
praktikada va ya muassisada coxsayli xastalarda
istifads Gglin nazarda tutulmayib.

Batareya tahlukaS|zI|y|na dair talimatlar

Mahsulu yalniz tayinati Gzrs istifads edin. Mahsulu va
onun batareya, aksesuarlarini istifads etmazdan avval
bu malumatlari diggatla oxuyun va galacakda istinad
etmak Uglin saxlayin. Yanlis istifads tahltkalars va ya
ciddi xasaratlara sabab ola bilar. Tachiz olunan
aksesuarlar farglana bilar.
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- Yalniz orijinal Philips aksesuarlari va istehlak
materiallarindan istifada edin. Yalniz ¢ixarila bilan
HX6110 enerji tachizati blokundan istifads edin.
Yalniz mahsulun Gzarinda verilan takrar doldurula
bilan batareyadan istifads edin.

- Moahsulu 5°Cva 40 °C (41 °F va 104 °F) araliginda olan
temperaturda sarj edin va istifads edin.

- Moahsulu va batareyalari oddan uzaq saxlayin va onlari
birbasa glinas isigi va ya yuksak temperatura maruz
goymayin.

- Moahsul anormal sakilda qgizar va ya qoxu galarss,
rangini dayisar va ya sarj normaldan daha uzun
muddat davam edarss, mahsulu istifads etmayi,
hamcinin sarj etmayi dayandirin va Philips ils alaga
saxlayin.

- Batareyalarin gizmamasi va ya zaharli, tahlikali
maddalar buraxmamasi tclin mahsulu va ya
batareyani agmayin, dayisdirmayin, desmayin,
zadalamayin va ya sékmayin. Batareyanin qisa
gapanmasina, haddindan artiq va ya aks sarj
edilmasina yol vermayin.

- Batareyalar zadalonarsa va ya sizdirarsa, onlarin dari
va ya gozla tamasindan ¢akinin. Bu bas verarss, darhal
su ila yaxsica yuyun va hakima muraciat edin.

- Batareyalarla islayarkan allarinizin, mahsulun va
batareyalarin quru oldugundan amin olun.

- Batareyalarin ¢ixarildigdan sonra ani gisagapanmanin
garsisini almagq Ugun batareya terminallarinin metal
asya ila (masalan, sikkalar, sag tokalari, Gzlklar) tamas
etmasina yol vermayin.

- Bu cihazda tamir oluna bilon hissalar yoxdur.
Batareyanin istismar muddati basa catdiqda, cihaz
lazimi gaydada atilmalidir (Tekrar emal béImasina
baxin).

Elektromaqnit sahalar (EMS)
Bu Philips cihazi elektromaqnit sahalarin tasirina maruz

galmaila alagadar bitin tatbiq olunan standartlar va
gaydalara uygundur.
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Radio Avadanligi Direktivi

Bununla, Philips radio tezliyi interfeysi ila (Bluetooth® va
ya BrushSync) tachiz edilmis elektrik dis fircalarinin
2014/53/EU Direktivina uygun oldugunu bayan edir.

- Bluetooth radio tezliyi: 2,4 GHz

- Maksimum Bluetooth radio tezliyi glici: 3 dBm

- NFCradio tezliyi: 13,56 MHz

- Maksimum NFC radio tezliyi glicii: -26 dBm

Al uygunlug bayannamasinin tam matni asagidaki
internet Unvaninda alcatandir:
www.philips.com/support

istifada Tayinati

Sonicare for Kids - Design a Pet Edition elektrik dis
firalar dis ¢irimasini azaltmaq, agiz saglamligini
yaxsilasdirmaq va gorumaq magsadila dislardaki dis
arpini va gida galiglarini tamizlsmak Ggtin nazarda
tutulub. Sonicare for Kids - Design a Pet Edition
seriyasindan olan elektrik dis firalari fardi istifads tglin
nazarda tutulub. Usaglar boyuklarin nazarati altinda
istifads etmalidir.

Philips Sonicare (Sak. 1.)

1 Tutacaq

2 Yandirin/séndurin diymasi

3 Batareya gostaricisi

Aksesuarlar

Firca bashginin gapagi

Firca bashgi

USB doldurma cihazi (divar adapteri daxil deyil)
Stikerlar

Qeyd: Qutuya daxil edilmis aksesuarlar satin alinmis
models gora farglana bilar.

~N oo b

Qeyd: Divar adapteri daxil deyil. Yalniz 5 V adapter IPX4
(A Tipli USB) istifads edin.

Sonicare tatbiqi - Baslamaq

Saglam vardis yaratmagi dastaklamak Uiclin Sonicare Kids
tatbigini endirin. Tatbiq iOS va Android (™) smart
cihazlarinin genis cesidi ila uygun galir.
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Qeyd: Cihazinizda Bluetooth yoxdursa, fircalama
tacrlibanizi artirmagq tgtin hals da i0S va Android (TM)
smart cihazlarinda Sonicare for Kids tatbigindan istifads
eda bilarsiniz.

Baslamaq

Sevimli stikerlarinizin tatbiq olunmasi

Sonicare for Kids - Design a Pet Edition seriyasindan olan
elektrik dis fircalari segmak Ggun bir nega stiker ila tachiz
olunmusdur. Secdiyiniz dizayni yaratmaq Ucun stikerlari
harakat etdirmak mumkunddr.

1 Sevimli stikerlarinizi tutacaga yapisdirin

Qeyd: Tutacagin tamiz va quru oldugundan va stikerlarin
tam yapismasi tclin onlarin hava bosluglari olmadan
tutacaga tam basildigindan amin olun.

Qeyd: Stikerlari yapisdirarkan usaglar nazaratsiz qoymaq
olmaz.
Olava edilmis firca baslhgi

1 Firca bashigini ela duzun ki, tikctklar tutacagin gabaq
hissasi ila eyni istigamata yénalsin.

2 Firca bashgini dayanana gadar metal valin izarina
mohkam basin.

V Qeyd: Firca bashdi ils tutacagin arasinda kigik
boslugun gértinmasi normaldir.

Philips Sonicare dis fircasindan istifada
Sonicare dis fircanizi ilk dafs istifads edirsinizss,
elektriksiz dis fircasindan istifads etdikdan daha cox
vibrasiya hiss etmayiniz normal haldir. ik dafs
istifadacilarin cox tazyiq gostarmasi normal haldir. Yalniz
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yumsagq sakilda tazyiq tatbiq edin va dis fircasinin sizin
yeriniza fircalamasina sarait yaradin. Daha yaxsi tacriiba
Ucun asagida gostarilan firgalama ila bagli talimatlara
amal edin. Yeni Sonicare elektrik dis fircaniza ke¢maya
kémak etmak Gglin o, EasyStart xUsusiyyati ila tachiz
olunub. Philips Sonicare dis fircasinin fircalama glclina
Oyragsmayiniza kdmak etmak Uglin EasyStart xUsusiyyati
ilk 14 fircalama zamani tutacagin gticini ehmalca artirir.

Fircalama talimatlarn

Qeyd: 8 yasindan kicik usaqlarin dislarini valideyn va ya

yetiskin usaq baxicisinin fircalamasi tévsiys olunur.

1 Fircanin tdkcuklarini isladin va az migdarda dis pastasi
alava edin.

2 Dis fircasinin xovunu dislarin Gzarinda kicik bucaqg
altinda (45 daraca) yerlasdirin. Xovun dis atina va ya
dis atinin bir gadar altina ¢atmasi t¢tin bark sixin.

Qeyd: Hamisa fircanin markazinin dislar il tamas
etdiyindan amin olun.

3 Philips Sonicare-i yandirmagq t¢tin yandirin/séndurdn
dlymasina basin.

4 TukcUklari dislara va dis atina yerlasdirilan yumsaq bir
sakilda tutun. Dislarinizi yingul irali-geri harakatlarla
fircalayin ki, daha uzun xovlar dislarinizin arasina cata
bilsin. Buttin fircalama muddati arzinda bu harakati
davam etdirin.
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Qeyd: Tukcuklar acza isiglanmalidir. 9l ila idars
olunan dis fircasi ils etdiyiniz kimi ovusdurmagq tévsiya
olunmur.

5 On diglerin icari sathlarini tamizlemak tictin firca
tutacagini yari saquli sakilda ayin va har disin Gzarinda
Ust-Usta dusan bir neca saquli fircalama vurusglari edin.

6 Fircalama muddati tamamladigdan sonra dislarinizin
¢ceynama sathlarini va lakalarin meydana galdiyi
yerlari fircalamaq Uclin alava vaxt sarf edas bilarsiniz.
istadiyiniz kimi dis fircasi yanili va ya séniilii vaziyystds
dilinizi fircalaya bilarsiniz.

Qeyd: Philips Sonicare dis fircaniz agar breketlar (firca

basliglari breket tGzarindas istifads edildikds daha tez

kohnalir), dis modifikasiyalari va dis doldurma materiallar

(plomblar, taclar, vinirlar) diizglin yerlasdirilib va ya

zadalanmayibsa, onlar Gzarinds istifads tUgln

tahlikasizdir.

KidPacer funksiyasi
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intensivliklar

BUtln dislarin barabar fircalandigindan amin olmag tcln
KidPacer funksiyasi vasitasila agiz boslugunuzu 4 hissaya
bolun. "KidPacer" fircalama muddatini 4 barabar
segmenta bolir va ndvbati sahaya na vaxt kecmali
oldugunuzu gostarir. Seqgmentlar gisa sas signali ila aks
olunur. Fircalama sessiyasinin sonunda dis fircasi tabrik
melodiyasi ils avtomatik olarag dayanir.

Qeyd: Usaginiza tabrik melodiyasini esidana va dis fircasi
sonana gadar fircalamagdi tapsirin.

Elektrik dis fircaniz 2 muxtalif intensivlik ils tachiz edilib:

zarif va daha zarif.

Qeyd: Dis fircasini ilk dafa istifada etdiyiniz zaman

standart parametr daha zarifdir.

intensivliklarin dayisdirilmasi:

- Disfircasini yandirmaq Gcln "yanili/sonald" diymasini
bir dafs basin

- intensivliyi dayisdirmak Gclin 2 saniys arzinds ikinci
dafa basin
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Fasils vermak liclin 2 saniys arzinds Uglincl dafs basin.
Fircalamadan 2 saniya sonra "yanili/sonula" diymasini
yenidan basmagq da dis fircasini dayandiracaq

Daha zorif Zarif

Faydasi Talim va kicik usaglari Boyuk/mustaqil sakilda
s9s tacrlibasi il tanis dislarini fircalayanlar
etmak Ggln istifada Uclin nazarda tutulmus
edilan azaldilmis glic tam glcl intensivlik.
intensivliyi.

Tovsiya olunan firca Sonicare for Kids Sonicare for Kids

bashqglar Kompakti va ya Standart Kompakti va ya Standart
firca baslig firca baslig

Umumi fircalama 2 dagiga 2 dagiga

muddati

Neca fircalamali

@ @

o o
S R

Xususiyyatlar
- KidPacer funksiyasi
- SmarTimer
- EasyStart

KidPacer funksiyasi
KidPacer funksiyasi butdn dislarin barabar
fircalandigindan amin olmagq tclin agiz boslugunu 4
hissaya bolmakda usaginiza komak edan interval
taymeridir.

SmarTimer

SmarTimer fircalama muddatinin sonunda dis firgasini
avtomatik sondidrmakla fircalama muddatinin
tamamlandigini gostarir.
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Dis hakimlari dislari giinda iki dafs an azi 2 daqgiga
fircalamagi tovsiya edirlar.

Qeyd: Fircalama muddatina basladigdan sonra
yandirib/séndirma diymasini bassaniz, dis fircasi fasila
veracak. 30 saniyalik fasiladan sonra SmarTimer yenidan
isa dusur.

Bu Philips Sonicare modeli aktivlasdirilmis EasyStart
xUsusiyyati ila tachiz olunmusdur. Philips Sonicare-in
fircalama gliclina dyrasmayiniza komak etmak Uclin
EasyStart xUsusiyyati ilk 14 fircalama zamani glicl
ehmalca artirir.

EasyStart (bax "XUsusiyyatlari aktivlasdirma va ya
deaktivlasdirma") funksiyasinin geyri-aktiv edilmasi.

Xususiyyatlari aktivlasdirma va ya deaktivlasdirma

Dis fircanizin asagidaki xtsusiyyatlarini aktivlasdira va ya
geyri-aktiv eda bilarsiniz:
- EasyStart

Addim 1: Tutacagi doldurma cihazinin Gzarina yerlasdirin.

Addim 2: Yandirin/séndurin diymasina 3 saniya arzinda basib
saxlayin.

Addim 3: 1 sas signali esitdiyiniz zaman yandirin/séndurin
dlymasini buraxin.

Batareya gostaricisinin 2 dafa yasil rangdas yanib-sondiyinu
gdrsaniz va asagidan yuxarlya dogru 3 sas esitsaniz, demali,
funksiya aktivlasdirilib.

YAXUD
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Batareya gostaricisinin bir dafa sari rangda yanib-séndiyini
gorsaniz va yuksakdan asagdiya dogru 3 sas esitsaniz, demali,
funksiya deaktivlasdirilib.

Qeyd: Easy-start funksiyasindan ilkin stiratlanms
dévrindan sonra istifads etmak tovsiys edilmir va bu,
Sonicare-in arpin tamizlanmasindaki effektivliyini azaldir.

Doldurma va batareya statusu
Bu Philips Sonicare dis fircasi tam doldurulmus batareya
ila har sessiya 2 dagiga davam edan an azi 28 fircalama
sessiyasi tamin etmak U¢lin nazarda tutulmusdur (gtinda
iki dafa istifada edildikda 14 gln). Batareya saviyyasinin
gostaricisi siz 2 daqigalik fircalama sessiyasini
tamamladiginiz, tutacagi dayandirdiginiz zaman va ya
sarj edilarkan batareyanin statusunu gostarir.
Qeyd: Batareyanin ilk dafs tam sarj olunmasi 24 saata
gadar davam eda bilar, lakin Philips Sonicare dis fircasini
tam sarj etmadan da istifads eda bilarsiniz.

Doldurma
USB sarji
Qeyd: Qutuya daxil edilmis aksesuarlar satin alinmis
models gora farglana bilar.
o) 1 Sarjstendinin USB sarj kabelini elektrik rozetkasina
ANt gosulmus divar adapterina taxin.
2 Tutacagi doldurma cihazinin Gzarina yerlasdirin.
- Batareya gostaricisinin isigi yanir va tutacaq iki
Pl dafa signal verir. Bu, dis fircasinin sarj olundugunu
@ gOstarir.

Batareya vaziyyati
Tutacaq sarj cihazina yerlasdirildikda batareya gostaricisi
batareya saviyyasini gostaracak.

Batareya vaziyyati Batareya gostaricisi

Doldurma Yanib-sonan yasil
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Dolub 30 saniya arzinda sabit yasil rangda
isiq yanir, sonra isa sénar
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Batareya vaziyyati (tutacaq sarj cihazinda
yerlasdirilmadikda)

Dis fircasini islatdiyiniz zaman onun asagisindaki batareya
isigl batareyanin vaziyyatini gostaracak.

Batareya vaziyyati Batareya gostaricisi  Sas

Dolub

Sabit yasil -

Qisman dolu

Yanib-sénan yasil -

Asagi Sari rangda yanib-sontr - Fircalamadan sonra
tutacaqdan 3 sas signal
galir

Bos Sari rangda yanib-sénur  Fircalamadan sonra

tutacaqdan 2 dafa
olmagqla 5 sas signali
galir

Qeyd: Enerjiys ganaat etmak Ucln istifada edilmadikda
batareyanin isigi sonacak.

Qeyd: Batareya tamamils bosaldiqda, dis firgasi sonur. Dis
fircasini doldurmaq tcln sarj cihazinin Gzarina
yerlasdirin.

Qeyd: Batareyani har zaman tam dolu saxlamag Uctin
istifads etmadiyiniz zaman dis fircanizi doldurma
cihazinin Gstlinds saxlaya bilarsiniz.
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Tomizlik

Dis fircasinin tutacagi

1 Firca bashigini ¢ixarin va metal val sahasini isti su ila
yuyun. Har hansi qaliq dis pastasini ¢ixardiginizdan

amin olun.
b f Diqqat: Metal valin Gzarindaki rezin mohiira iti
f cisimlarla italamayin, ciinki bu, zadalana bilar.
1 2 Tutacadin buttn sathini nam bir parca ila silin.

Qeyd: Artig suyu ¢ixarmag Ucln ganagi tutacaga
toxundurmayin.

Firca bashgi
) ) 1 Hoaristifadadan sonra firca bashgini va tukcuklari
A yaxalayin.
%_,g_ 2 Firca bashgini tutacagdan cixarin va firca bashigini an
), a azi haftada bir dafa iliq su ils yuyun. Portativ gapadi
f'g-ﬂ talab olunan gadar yuyun.

Doldurma cihazi
1 Tamizlamazdan avval doldurma cihazini sobakadan
ayirin.
2 Doldurma cihazinin bitin sathini nam bir parca ils
silin.

Saxlanma
Mahsulu uzun muddat istifada etmayacaksinizsa, onu
elektrik rozetkasindan ¢ixarin, tamizlayin va birbasa
glnas isiginin dismadiyi sarin va quru yerda saxlayin.

Dayisdirma
Optimal natica alda etmak Ucln Philips Sonicare firca
basliglarini har 3 aydan bir dayisdirin. Yalniz Sonicare for
Kids Kompakti va ya Standart dayisdirilan firca
basliglarindan istifada edin.
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Model némrasinin yerloasmasi

Model némrasi (HX360XX) tgln Philips Sonicare dis
firgasinin tutacagina baxin.

Zamanat va dastak

Malumat va ya dastaya ehtiyaciniz varsa,
www.philips.com/support veb-saytina daxil olun va ya
beynalxalg zamanat bukletini oxuyun.

Zamanat mahdudiyyatlari

Tokrar emal

Zamanata daxil olmayan hallar:

Agiz daxili alavalar, o cimladan dis fircasi baslglari va
ucluglar.

- Icaza verilmayan avazedici hissalarin va ya icazs
verilmayan basliglarin istifadasi naticasinda dayan
ziyan.

- Yanlsistifads, sui-istifada, lageydlik, dayisikliklar va ya
icazasiz tamir naticasinda dayan ziyan.

- Catlar, aziglar, asinmalar, rang dayisikliyi va ya solma
daxil olmagla normal kéhnalma.

- Busimvol elektrik mahsullari va batareyalarin normal
maisat tullantilar ils birlikda atilmamali oldugunu
bildirir.

- Ayri-ayri elektrik mahsullari va batareyalarin
toplanmasi Gglin 6lkanizin gaydalarina amal edin.

Yenidan doldurula bilan batareyanin cixarilmasi

iCORISIND®O LiTiUM-iON ToRKiBLi TOKRAR DOLDURULA
BiLON ELEMENT VAR. DUZGUN QAYDADA TSKRAR EMAL
OLUNMALI Vo YA UTILIZASiYA EDiLMoOLIDIR.

Daxili sarj edils bilan batareya yalniz cihaz atildiqda
ixtisasli mitaxassis tarafindan cixarilmalidir. Batareyani
¢ixarmazdan avval batareyanin tamamils bos
oldugundan amin olun.

Cihazi acanda va yenidan sarj edila bilan
batareyani atarkan biitiin zaruri ehtiyat
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tadbirlarina riayat edin. Gozlarinizi, allarinizi,
barmaglarinizi va islediyiniz sathi
qorudugunuzdan amin olun.

Batareyalarla islayarkan allarinizin, mahsulun va
batareyalarin quru oldugundan amin olun.

Batareyalarin ¢ixarildigdan sonra ani
qisagapanmanin qarsisini almaq liclin batareya
terminallarinin metal asyalarla (masalan, sikkalar,
sac tokalari, tiziiklar) tamas etmasina yol
vermayin. Batareyalari aliminium folga ila
biikmayin. Batareya terminallarini atmazdan avval
onlari bantlayin va plastik torbalara goyun.

Yenidan doldurula bilan batareyani ¢ixarmag Ugln siza
dasmal va ya parca, ¢akic va diiz bashqli (standart)
vintacan lazimdir. Asagida gostarilan proseduru yerina
yetirarkan asas tahlikasizlik tadbirlarina amal edin.

1 Yenidan doldurula bilan batareyanin yukint
bosaltmaq lcln tutacagi doldurma cihazindan
¢ixarin, dis fircasini yandirin va dayanana gadar
islamasina imkan verin. Bu addimi dis fircasini artiq
yandira bilmayana gadar takrarlayin.

2 Firca bashgini cixarib, atin. Tutacagi dasmal va ya
parcaila tamamils 6rtin.

3 Biralinizla tutacagin yuxari hissasindan tutun va
tutacaq yuvasinin asagi tarafindan 0,5 diym yuxari
vurun. Sonlugdaki gapagigixarmaq Ucln har 4 tarafe
¢akicla méhkam vurun.
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Qeyd: Daxili kecid baglantilarini ayirmaq tictin
tutacadin sonuna bir neca dafa vurmali ola bilarsiniz.

Sonlugdaki gapadi dis fircasinin tutacagindan cixarin.
Sonlugdaki gapaq yuvadan asanligla ¢ixmasa, ¢ixana
gadar 3-ci addimi takrarlayimn.

Tutacagl tarsina tutaraq dastayi sart bir sothds
asagiya dogru basin. Daxili komponentlar yuvadan
asanligla ¢ixmasa, onlar ¢ixana gadar 3-ct addimi
takrarlayin.

Vintacani batareya va daxili komponentlarin altindaki
¢arcivanin arasina qoyun. Sonra isa ¢arcivanin alt
tarafini ayirmaq Ucln vintacani batareyadan
uzaglasdirin.

Batareyani cap dovra l6vhasina birlasdiran metal
paneli ayirmaq Gcln vintacani batareyanin alt hissasi
ila ¢arcivanin arasina goyun. Bu, batareyanin asagi
sonlugunu carcivadan ayiracag.

Batareyani tutun va ikinci metal batareya panelini
ayirmagq Uctin onu daxili komponentlardan
uzaglasdirin.

Diqqgat: Barmaglariniza xasarat yetirmamak Uclin
batareya panellarinin iti kanarlarina diggat yetirin.
Batareyanin galig doldurulmasinin garsisini almaq
Gcln batareya kontaktlarini lent ila értun.



Azarbaycanca 37

Artiq yenidan doldurula bilan batareya takrar emal
edila bilar, mahsulun galan hissasi iss muvafig sakilda
atilir.
Qeyd: istismar muddati bitdikdan sonra cihazi adi maisat
tullantilari ila birlikda atmayin, takrar emal Ggln rasmi
toplama mantagasina tahvil verin. Belalikls, atraf mihiti
gorumada yardim etmis olursunuz.
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Uvod

Tento zubni kartacek vdm umozni dosdhnout vynikajiciho
odstranéni plaku, bélejsich zubl a zdravéjsich dasni.
Pouzivanim kombinace jemné sonické technologie
Sonicare a klinicky vyvinutych a osvédcenych funkci si
muUzete byt jisti, ze pokazdé dosahnete nejlepsi Cistoty.
Dal3{ podporu a moznost registrovat produkt ziskate na
adrese: www.philips.com/support

Vitejte v rodiné Philips Sonicare!

Dulezité bezpecnostni informace

Varovani

Vyrobek pouzivejte pouze k Ucelu, ke kterému je urcen.
Pfed pouzitim vyrobku a jeho baterii a pfislusenstvi si
peclivé prectéte tuto prirucku s ddlezitymi informacemi
a uschovejte ji pro budouci pouziti. Nespravné pouziti
muUze byt nebezpecné, v jeho disledku maze dojit

k vaznému poranéni.

- Chrante nabijecku pred kontaktem s vodou.

- Pred pripojenim k USB nabijecce po cisténi se ujistéte,
Ze je zcela sucha.

- Pristroj mohou pouzivat déti a osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi
nebo nedostatkem zkusenosti a znalosti, pokud jsou
pod dohledem nebo byly pouceny o bezpecném
pouzivani pfistroje a rozumi vsem rizikim spojenym
s pouzivanim pfistroje. Déti nesmf{ provadét bez
dozoru Cisténi a uzivatelskou udrzbu.

- Détisis pristrojem nesmi hrat.

- Pouzivejte pouze originalni pfislusenstvi nebo
spotfebni material znacky Philips. Pouzivejte pouze
nabijecku doddvanou s vyrobkem. Pokud je soucasti
dodavky, pouzivejte pouze origindlni kabel USB a
napajeci zdroj USB.

- Tento pfistroj je uréen pouze k ¢isténi zubd, dasni
a jazyka.
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- Tento pfistroj neobsahuje zaddné uzivatelsky
opravitelné soucasti. Pokud dojde k jeho poskozeni,
prestante ho pouZivat a obratte se na stfedisko péce
o zdkazniky ve své zemi. Pfi poskozeni kabelu vymérite
nabfjecku za novy kus.

- Nepouzivejte nabijecku venku ani blizko horkych
povrchd.

- Z&dné dily vyrobku nemyjte v myéce nadobi.

- Jsou-li vldkna na hlavici kartacku poskozena nebo
ohnutd, prestante hlavici pouZzivat. Hlavici kartacku
ménte kazdé 3 mésice nebo — pokud se objevi znamky
opotfebeni — i Castéji.

- Produkt nesmi pfijit do pfimého kontaktu s produkty,
které obsahuji esencidlni oleje nebo kokosovy olej.
Kontakt maze zpdsobit uvolnéni vidken.

- Prestarite pfistroj pouzivat a poradte se se svym
zubnim lékafem / [ékafem, pokud po pouziti dojde k
nadmérnému krvaceni, pokud krvaceni pretrva i po
jednom tydnu pouzivani nebo pokud zaznamenate
nepfijemné pocity nebo bolest.

- Pokud jste v poslednich 2 mésicich podstoupili operaci
zubu ¢i dasni, poradte se pred pouzitim pfistroje se
svym zubnim lékafem.

- Pokud mate kardiostimulator nebo jiné implantované
zafizeni, poradte se s Iékafem nebo s vyrobcem
implantovaného zatizeni, nez pfistroj pouzijete.

- Mate-li zdravotni pochybnosti, obratte se pred
pouzitim pfistroje na svého lékare.

- Tento pfistroj je uréen k osobnf{ pédi, nikoli pro vice
pacientl ve stomatologické ordinaci nebo instituci.

Bezpedlnostni pokyny tykajici se baterif
- Vyrobek pouzivejte pouze k Ucelu, ke kterému je

urcen. Pfed pouzitim vyrobku a jeho baterif
a prislusenstvi si peclivé prectéte tuto prirucku
s informacemi a uschovejte ji pro budouci pouziti.
Nespravné pouziti mize byt nebezpecné, v jeho
dlsledku mlze dojit k vdznému poranéni. Dodavané
pfislusenstvi se muze lisit.
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Pouzivejte pouze originadini pfislusenstvi a spotiebni
material znacky Philips. Pouzivejte pouze odpojitelnou
napajeci jednotku HX6110. PouZivejte pouze nabijeci
baterii doddvanou s vyrobkem.

Vyrobek nabfjejte a pouZzivejte pfi teploté mezi 5 °Ca
40 °C.

Vyrobek a baterie uchovavejte mimo dosah ohné

a nevystavujte je pfimému slunecnimu zafeni ani
vysokym teplotédm.

Pokud se vyrobek nenormalné zahteje, vydava
zapach, zméni barvu nebo pokud nabijeni trva
mnohem déle nez obvykle, prestarite vyrobek
pouZivat nebo nabijet a obratte se na spole¢nost
Philips.

Vyrobek ani baterie nesmite otevirat, upravovat,
propichnout, poskodit ani demontovat. Mohli byste
tak zpUsobit pfehtivani baterii nebo uvolnéni
toxickych ¢i nebezpecnych latek. Baterie nezkratujte;
dobijeci baterie nenabijejte pres limit ani je
nenabijejte v obracené polarité.

Pokud jsou baterie poskozené nebo z nich unika
jakakoli latka, vyhnéte se kontaktu takové baterie

s kGzi nebo o¢ima. Pokud by k né¢emu takovému
doslo, prislusné misto oplachujte vodou a vyhledejte
|ékarskou pomoc.

Pfi manipulaci s bateriemi se ujistéte, ze mate suché
ruce a ze vyrobek i baterie jsou suché.

Zabrarite nezdmérnému zkratovani baterif po jejich
vyjmuti z vyrobku: nedovolte, aby se pdly baterie
dostaly do kontaktu s kovovymi pfedméty (mince,
sponky, prsteny).

Pristroj obsahuje baterie, které nejsou urcéeny

k vyméné. Kdyz je baterie na konci své Zivotnosti, je
nutné zatizeni fadné zlikvidovat, viz ¢ast tykajici se
recyklace.

Elektromagneticka pole (EMP)

Tento pfistroj Philips odpovida vséem platnym normam
a predpisum tykajicim se elektromagnetickych poli.
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Smérnice o radiovych zaftizenich

Spolecnost Philips timto prohlasuje, ze elektrické zubni
kartacky vybavené radiovym rozhranim (Bluetooth nebo
BrushSync) vyhovuji pozadavkim evropské smérnice
2014/53/EU.

- R&diova frekvence Bluetooth: 2,4 GHz

- Maximalni radiofrekvencni vykon Bluetooth: 3 dBm
- Radiova frekvence NFC: 13,56 MHz

- Maximalni radiofrekvencni vykon NFC: -26 dBm
PIné znéni prohlaseni o shodé se smérnicemi Evropské
unie je k dispozici na nasledujici webové adrese:
www.philips.com/support

Zamyslené pouziti
Elektrické zubni kartacky Sonicare for Kids — Edice
Navrhni si zvitdtko jsou urceny k odstrafiovani
uchyceného plaku a zbytkl potravy ze zubd tak, aby
snizovaly riziko zubniho kazu a zlepSovaly a udrzovaly
zdravi Ustni dutiny. Elektrické zubni kartacky Sonicare for
Kids —Edice Navrhni si zvitatko jsou urceny k osobnimu
pouziti. Déti by je mély pouzivat pod dozorem dospélé
osoby.

Vas kartacek Philips Sonicare (obr. 1)
1 Rukojet
2 Vypinac
3 Indikator stavu baterie
Prislusenstvi
Krytka hlavice kartacku
Hlavice kartacku
Nabijecka USB (nasténny adaptér neni soucasti baleni)
Nalepky
Poznamka: Dodavané pfislusenstvi se maze lisit
v zavislosti na zakoupeném modelu.

~N o ul b

Poznamka: Nasténny adaptér neni soucasti baleni.
Pouzivejte pouze 5V adaptér IPX4 (USB typu A).

Aplikace Sonicare - za¢indme

Stadhnéte si aplikaci Sonicare Kids pro podporu budovanfi
zdravych ndvyku. Aplikace je kompatibilni's Sirokou fadou
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7

Zaciname

chytrych zafizeni s opera¢nim systémem iOS a
Android™),

Poznamka: Pokud vase zatizeni neni vybaveno funkci
Bluetooth, mlizete aplikaci Sonicare for Kids na svych
chytrych zafizenich s operacnim systémem iOS a Android
(TM) stale pouzivat ke zlepseni vasi zkusenosti s cisténim
zubl.

Pouziti oblibené nalepky

Kartacek Sonicare for Kids —Edice Navrhni si zvitatko se
dodava s nékolika nalepkami. Nalepky Ize pfesouvat a
navrhnout si tak vlastn{ zvifatko.

1 Nalepte na rukojet své oblibené nalepky.

Pozndmka: Ujistéte se, Ze je rukojet Cista a sucha a ze
nalepky jsou na ni pIné pritlaceny bez vzduchovych
bublin, coz zajisti maximalni prilnuti.

Poznamka: Pti nanaseni nalepek by déti nemély byt
ponechény bez dozoru.

Nasazeni kartackové hlavice

v

1 Nasadte hlavu kartacku tak, aby byla vidkna natocena
stejnym smérem jako predni strana rukojeti.

2 Hlavici kartdc¢ku pevné zasurite na kovovou htidel
rukojeti az na doraz.
Poznamka: Mald mezera patrna mezi hlavou kartacku
a rukojeti je normaini.

Pouziti zubniho kartacku Philips Sonicare

Pokud zubnf kartacek Sonicare pouzivate poprvé, je
normalni, kdyz citite vice vibraci nez pfi pouzivani
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bézného zubniho kartacku. Je bézné, Ze pfi prvnim
pouziti budete na zubni kartacek prilis tlacit. Na zubnf
kartacek vyvijejte pouze jemny tlak a nechte jej, aby zuby
Cistil za vas. Chcete-li dosdhnout co nejlepsich vysledkd,
postupujte podle nize uvedenych pokynd pro ¢isténi
zubU. Elektricky zubnfi kartacek Sonicare se dodava

s aktivovanou funkci EasyStart, kterd vam pomUze

s prechodem na novy typ kartacku. Tato funkce béhem
prvnich 14 ¢isténi jemné zvysuje silu, abyste si na cisténi
se zubnim kartd¢kem Philips Sonicare zvykli.

Pokyny k ¢isténi zubl

Pozndmka: U déti do 8 let doporucujeme, aby cisténi

zubU provadél rodi¢ nebo jind dospéld osoba.

1 Navlhcete vldkna a naneste na né malé mnozstvi
zubni pasty.

2 Prilozte vldkna zubniho kartac¢ku k zublm pod
mirnym Uhlem (45 stupnd). Pevné zubni kartacek
pritisknéte, aby se vldkna dostala k okraji ddsni nebo
mirné pod néj.

Pozndmka: Udrzujte stfed kartacku ve stalém
kontaktu se zuby.

3 Kartacek Philips Sonicare zapnéte stisknutim tlacitka
pro zapnuti/vypnuti.
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KidPacer

A A
o
@%

)

e
EE ®

4 Drzte kartacek tak, aby se stétiny jemné dotykaly zubd
a okrajti dasni. Cistéte si zuby kratkymi pohyby sem
atam, aby se stétiny dostaly mezi zuby. Tento pohyb
opakujte v prabéhu celého cyklu cisténi.

Pozndmka: Vldkna by se méla jemné rozestupovat.
Nedoporucuje se drhnout stejné, jako s manualnim
zubnim kartackem.

5 Chcete-li vydistit vnitfni plochu prednich zubd,
naklonte rukojet kartacku naptl svisle a na kazdém
zubu provedte nékolik svislych prekryvajicich se tahl
kartackem.

6 Po dokonceni cyklu cisténi mazete stravit chvili
cisténim zvykacich ploch zubd a oblasti, kde se
vyskytuji skvrny. MUZzete si vycistit i jazyk, a to
se zapnutym nebo vypnutym zubnim kartackem,
podle toho, co vdm vyhovuje.

Pozndmka: Zubni kartacek Philips Sonicare Ize bezpecné
pouzivat na zubni rovnatka (hlavice kartacku se pfi
pouziti na rovnatka opotrebovava rychleji) a zubni
nahrady (vyplné, korunky, fazety), pokud jsou radné
pfipevnény a nejsou poskozené.

Abyste rovhomérné vycistili vsechny zuby, rozdélte Usta
na 4 ¢asti pomoci funkce KidPacer. Funkce KidPacer
rozdéli dobu cisténi na 4 stejné Useky a upozorni vas,
kdyz se mate presunout do dalsi oblasti. Tyto Useky jsou
oddélené kratkou melodii. Na konci cyklu ¢isténi se zubni
kartacek automaticky zastavi a zahraje pochvalnou
melodii.

Poznamka: Naucte déti, aby si zuby distily, dokud nezazni
pochvalnd melodie a zubni kartacek se nevypne.

Urovné intenzity

Elektricky zubni kartacek je vybaven 2 rlznymi
intenzitami: jemna a extra jemna.

Poznamka: Pri prvnim pouziti zubniho kartacku je
standardné zvolena extra jemna intenzita.

Pro zménu intenzity:
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- Zapnéte zubni kartacek jednim stisknutim vypinace.

- Kdyz vypinac stisknete podruhé béhem 2 vtefin,
zménite Uroven intenzity.

Kdyz vypinac stisknete béhem 2 vtefin potreti,

pozastavite chod kartac¢ku. Zubni kartacek pozastavite i

tak, ze stisknete vypinac po 2 vtefinach cisténi.

Extra jemna Jemna
Vyhoda Intenzita se snizenym Intenzita s plnym
vykonem vhodna vykonem urcena pro
k uceni déti, jak sonicky  starsi déti, které si zuby
kartacek pouzivat. Cisti samy.
Doporucené hlavice Hlavice kartacku Hlavice kartacku
kartacku Sonicare for Kids Sonicare for Kids

Compact nebo Standard Compact nebo Standard

Celkova doba cisténi 2 minuty 2 minuty

@ @

P o
Yy

Jak distit

Funkce
- KidPacer
- SmarTimer
- EasyStart
KidPacer
KidPacer je intervalovy Casovac, ktery vasemu ditéti
pomze distit si zuby rovnomérné ve viech 4 ¢astech Ust.
SmarTimer

Funkce SmarTimer signalizuje dokonceni cyklu ¢isténi tim,
Ze na kondi cyklu ¢isténi zubn{ kartacek automaticky
vypne.

Zubni specialisté doporucuji Cistit zuby dvakrat denné po
dobu nejméné 2 minut.
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EasyStart

Poznamka: Pokud po spusténfi cyklu &isténi stisknete
vypina¢, zubni kartacek se pozastavi. Po 30sekundové
pauze se funkce SmarTimer resetuje.

Tento model kartacku Philips Sonicare se dodava

s aktivovanou funkci EasyStart. Funkce EasyStart béhem
prvnich 14 cisténi postupné zvysuje silu, abyste sina
Cisténi s kartackem Philips Sonicare zvykli.

Pro deaktivaci funkce EasyStart (viz ,Aktivace nebo
deaktivace funkci”).

Aktivace nebo deaktivace funkci

MdUzete aktivovat nebo deaktivovat nasledujici funkce
vaseho zubniho kartacku:
- EasyStart

Krok 1: Postavte rukojet na nabijecku.

Krok 2: Stisknéte a pfidrzte tlacitko pro zapnuti a vypnuti na
dobu az 3 sekund.

Krok 3: Uvolnéte tlacitko pro zapnuti a vypnuti, az uslysite 1
pipnuti.

Pokud indikétor nabiti baterie dvakrat zelené blikne a ozve se
trojice tond od nizkého po vysoky, pak byla funkce aktivovana.

NEBO

Pokud indikdtor nabiti baterie jednou zluté blikne a ozve se
trojice tonU od vysokého po nizky, pak byla funkce
deaktivovana.
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Pozndmka: Pouzivani funkce Easy-start po pocatecnim
obdobi postupného zvysovani vykonu se nedoporucuje a
snizuje ucinnost karta¢ku Sonicare pfi odstranovani
zubniho plaku.

Nabijeni a stav baterie

Nabijeni
@'

Stav baterie

Stav baterie

Tento model zubniho kartacku Philips Sonicare umozniuje
pfi pIné nabité baterii minimalné 28 cykld ¢isténi, pricemz
kazdé cisténi trvad 2 minuty (14 dni, pokud se pouziva
dvakrat denné). Indikator baterie ukazuje stav baterie,
kdyz dokoncite 2minutovy cyklus cisténi, kdyz zubni
kartacek pozastavite nebo kdyz se nabiji.

Poznamka: Uplné nabiti baterie pfed prvnim pouzitim
muUZe trvat az 24 hodin, avsak zubni kartacek Philips
Sonicare muzete pouzit jesté predtim, nez se plné nabije.

USB nabijeni
Pozndmka: Dodavané prislusenstvi se maze lisit
v zavislosti na zakoupeném modelu.

1 Pripojte USB kabel nabijeciho stojanu k ndsténnému
adaptéru, ktery je zapojen do elektrické zasuvky.
2 Postavte rukojet na nabijecku.
- Indikator stavu baterie se rozsviti a rukojet dvakrat
pipne. Znamena to, ze se zubni kartacek nabiji.

Pti zapojeni rukojeti do nabijecky se na indikatoru stavu
baterie zobrazi aktudlIni Groven nabiti.

Indikator stavu baterie

nabijeni

Blika zelené

plné nabita

Sviti zelené po dobu 30 sekund
a potom zhasne
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Stav baterie (kdyz rukojet neni v nabijecce)

Kdyz je zubnf kartacek aktivni, kontrolka baterie na
spodni ¢asti rukojeti zobrazuje stav baterie.

Stav baterie Indikator stavu Zvukovy signal
baterie
plné nabita svitici zelend -
Céstecné nabitd Bliké zelené -
malo nabita Blika Zluté Rukojet po cisténi trikrat
pipne
vybitd Blika zluté Rukojet po cisténi

dvakrat vyda 5 pipnuti

Pozndmka: Z ddvodu Uspory energie se kontrolka baterie
vypne, kdyz kartacek pravé nepouzivate.

Pozndmka: Kdyz je baterie zcela vybitd, zubni kartacek se
vypne. Vlozte zubni kartdcek do nabijecky, aby se nabil.

Poznamka: Chcete-li mit baterii vzdy nabitou, mZzete
zubnf kartacek nechdvat na nabijecce, kdyz ho
nepouzivate.
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Rukojet zubniho kartacku

%

i

Hlavice kartacku

%A;.
-

Nabijecka
Skladovani

Vyména

1 Sundejte hlavu kartacku a kovovou htidel oplachnéte
teplou vodou. Dlsledné odstrante zbytky zubni pasty.

Upozornéni: Netla¢te na gumové tésnéni na kovové

hrideli ostrymi predméty. Mohli byste ho poskodit.

2 Utfete cely povrch rukojeti vihkym hadfikem.

Poznamka: Neklepejte rukojeti o umyvadlo, abyste
odstranili prebytecnou vodu.

1 Hlavici kartacku a vldkna oplachnéte po kazdém
pouziti.

2 Alespori jednou za tyden vyjméte hlavici kartacku
z rukojeti a oplachnéte konektor hlavice kartacku
teplou vodou. Cestovni krytku myjte tak casto, jak je
potieba.

1 Pred Cisténim nabijecku odpojte ze sité.
2 Utfete cely povrch nabijecky vihkym hadfikem.

Pokud produkt nebudete delsi dobu pouzivat, odpojte jej
z elektrické zasuvky, ocistéte jej a ulozte na chladném
a suchém misté mimo dosah slunecnich paprska.

Hlavice kartacku Philips Sonicare vyménujte kazdé

3 mésice. Tak dosdhnete optimalnich vysledkd. Pouzivejte
pouze nahradni hlavice kartédcku Sonicare For Kids
Compact nebo Standard.
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Umisténi c¢isla modelu
Cislo modelu (HX360XX) zubniho kartacku Philips
Sonicare najdete ve spodni ¢asti jeho rukojeti.

Zaruka a podpora
Potrebujete-li dalsi informace ¢i podporu, navstivte web
www.philips.com/support nebo si prostudujte zarucni
list s mezinarodni platnosti.

Vyloudeni zaruky

Na co se zaruka nevztahuje:

Ustni nastavce véetné hlavic kartacku a trysek.

- Poskozeni zplsobené neopravnénou vyménou
soucasti nebo nepovolenymi hlavicemi kartacku.

- poskozeni zplisobené nespravnym pouzitim, imysiné
poskozeni, nedostate¢nou péci, Upravy nebo
neopravnéné opravy,

- bézné opotrebeni, napftiklad odstipnuti, skrdbance,
odérky, odbarveni nebo vyblednuti.

Recyklace
- Tento symbol znameng, ze elektrické vyrobky
a baterie nesmi byt likvidovany spole¢né s béznym
domacim odpadem.
- Dodrzujte predpisy vasi zemé tykajici se oddéleného
sbéru odpadnich elektrickych vyrobkd a baterii.

Vyjmuti akumulatoru
OBSAHUJE LITHIUM-IONTOVY DOBIJECI CLANEK. MUS{
BYT RECYKLOVANA NEBO RADNE ZLIKVIDOVANA.
Vestavénou dobijeci baterii smi v pfipadé likvidace
vyrobku vyjmout pouze kvalifikovany odbornik. Pred
vyjmutim baterie se ujistéte, ze je zcela vybita.

Pfi manipulaci s nafadim potirebnym k otevreni
pristroje a pfri likvidaci dobijeci baterie dbejte
viech nezbytnych bezpecnostnich opatreni.
Chrante své oci, ruce, prsty a také povrch, na
kterém pracujete.
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Pfi manipulaci s bateriemi se ujistéte, ze mate
suché ruce a Ze vyrobek i baterie jsou suché.

Zabrante nezamérnému zkratovani baterii po
jejich vyjmuti z vyrobku: nedovolte, aby se pdly
baterie dostaly do kontaktu s kovovymi predméty
(mince, sponky, prsteny). Nezabalujte baterie do
hlinikové foélie. Pred likvidaci pdly baterii prelepte
paskou nebo je umistéte do plastového sacku.

Chcete-li vyjmout nabijeci baterii, potfebujete ru¢nik
nebo utérku, kladivko a plochy (obycejny) Sroubovak. Pri
provadéni nize popsaného postupu dodrzujte zakladnfi
bezpecnostni opatfen.
1 Chcete-li dobijeci baterii zcela vybit, vyjméte rukojet
z nabfijecky, zapnéte zubni kartacek a nechte jej
v chodu, dokud se nezastavi. Tento krok opakuijte,
dokud jiz neni mozné zubni kartacek zapnout.
2 Sejméte a vyhodte kartdckovou hlavici. Prikryjte celou
rukojet ru¢nikem nebo hadfikem.

3 Podrzte horni ¢ast rukojeti jednou rukou a klepnéte
na kryt rukojeti 1 cm nad dolnf ¢asti. Klepnéte silné
kladivkem na vSechny 4 strany, ¢imz oteviete koncovy
kryt.

Poznédmka: Mozna budete muset uderit nékolikrat,
abyste rozlomili vnitfni spojovaci dily.
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4 Sejméte koncovy kryt z rukojeti zubniho kartacku.
Pokud nedojde ke snadnému uvolnéni koncového
krytu, opakujte krok 3, dokud neni koncovy kryt
uvolnén.

5 Drzte rukojet dnem vzhuru a zatlacte hrideli proti
tvrdému povrchu. Pokud nedojde ke snadnému
uvolnéni vnitfnich soudasti z krytu, opakujte krok 3,
dokud nejsou vnitfni soucasti uvolnény.

6 Vklinte Sroubovdk mezi baterii a kryt na spodni strané
vnitfnich soucasti. Poté pacenim Sroubovaku od
baterie zlomte spodni ¢ast ramu.

7 Vlozenim Sroubovaku mezi spodni ¢ast baterie a
ramecek dojde ke zlomenf{ kovového jazycku, pomoci
kterého je baterie pfipojena k desce s ploSnymi spoji.
Tim dojde k uvolnéni spodniho konce baterie z ramu.

8 Uchopte baterii a vytahnéte ji z vnitinich soucasti.
Zlomite tak druhy kovovy jazycek baterie.
Upozornéni: Davejte pozor na ostré hrany jazyckua
baterie, aby nedoslo k poranéni prstu.

9 Zalepte kontakty baterie paskou, ¢imz zabranite
vzniku elektrického vyboje ze zbytkového nabiti
baterie.

Dobijeci baterii nyni Ize recyklovat a zbytek vyrobku
nalezité zlikvidovat.

Poznamka: Az pristroj doslouzi, nevyhazujte jej do

bézného komunalniho odpadu, ale odevzdejte jej do

sbérny urcené pro recyklaci. Pomuzete tim chranit zivotni
prostredi.
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Denne tandberste gor det muligt for dig bedre at fjerne
plak og fa hvidere teender og sundere tandked. Nar du
bruger Sonicares kombination af blid lydteknologi og
klinisk udviklede og afprevede egenskaber, kan du vaere
sikker pa, at du far den bedste tandbgrstning hver eneste
gang.

Du kan fa flere oplysninger og registrere dit produkt pa
denne adresse: www.philips.com/support

Velkommen til Philips Sonicare-serien!

Vigtige sikkerhedsoplysninger

Advarsler

Brug kun produktet til det tilsigtede formal. Laes disse
vigtige oplysninger omhyggeligt igennem, inden
produktet og tilherende batterier og tilbeher tages i
brug, og gem oplysningerne til eventuel senere brug.
Forkert brug kan medfare fare eller alvorlig personskade.

- Hold opladeren veek fra vand.

- Nardu har rengjort opladeren, skal du serge for, den
er helt ter, inden du tilslutter den til USB-opladeren.

- Dette apparat ma bruges af barn og personer med
reducerede fysiske, sensoriske eller mentale evner
eller manglende erfaring og viden, hvis de er blevet
instrueret i sikker brug af apparatet og forstar de
medfelgende risici. Rengering og vedligeholdelse ma
ikke foretages af bern uden opsyn.

- Lad ikke barn lege med apparatet.

- Brug kun originalt Philips-tilbeher eller -
forbrugsprodukter. Brug kun opladeren, der folger
med produktet. Hvis det medfelger, ma du kun bruge
det originale USB-kabel og USB-
stremforsyningsenheden.

- Apparatet er kun beregnet til renholdelse af teender,
tandked og tunge.

- Dette apparat indeholder ingen dele, der kan
repareres af brugeren. Hvis apparatet beskadiges, skal
du holde op med at bruge det og kontakte Philips-
kundecenteret i dit land. Hvis ledningen er
beskadiget, skal opladeren udskiftes med en ny.
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Opladeren ma ikke bruges udendagrs eller teet pa
varme flader.

Hverken dele eller tilbeher til produktet ma kommes i
opvaskemaskinen.

Stop med at bruge et barstehoved, der har edelagte
eller bgjede borstehar. Udskift berstehovedet hver 3.
maned, eller sa snart de forste tegn pa slitage viser sig.
Undga direkte kontakt med produkter, der indeholder
aeteriske olier eller kokosolie. Kontakt kan resultere i,
at der falder totter af bersten.

Stop med at bruge apparatet, og kontakt din
tandlzege/laege, hvis der opstar kraftig bledning efter
brug, hvis bledningen fortsaetter efter 1 uges brug,
eller hvis du oplever ubehag eller smerter.

Hvis du er blevet opereret i mund eller tandked inden
for de seneste 2 maneder, skal du sperge din
tandlaege til rads, for du bruger apparatet.

Hvis du har en pacemaker eller andre implantater, skal
du kontakte din lzege eller producenten af
implantatet inden brug.

Hvis du har helbredsproblemer, skal du sperge din
leege til rads, for du begynder at bruge dette apparat.
Dette produkt er beregnet til personlig hjemmebrug
og ikke til brug af et sterre antal patienter pa
tandlaegeklinikker eller institutioner.

Sikkerhedsinstruktioner for batterier

Brug kun produktet til det tilsigtede formal. Laes disse
oplysninger omhyggeligt igennem, inden produktet
og tilhgrende batterier og tilbehgr tages i brug, og
gem oplysningerne til eventuel senere brug. Forkert
brug kan medfere fare eller alvorlig personskade.
Tilbeher varierer.

Brug kun originalt Philips-tilbehor og
forbrugsprodukter. Brug kun aftagelig
forsyningsenhed HX6110. Brug kun det
genopladelige batteri, der fglger med produktet.
Oplad og brug altid produktet ved en temperatur
mellem 5 °C og 40 °C.

Hold produktet og batterierne vaek fra ild, og udseet
dem ikke for direkte sollys eller hgje temperaturer.
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- Hvis produktet bliver unormalt varmt eller lugtende,
a&ndrer farve, eller opladningen tager leengere end
normalt, skal du ophere med at bruge og oplade
produktet og kontakte Philips.

- Foratforhindre, at batterierne overophedes eller
afgiver giftstoffer eller farlige substanser, ma du ikke
abne, aendre eller sla hul pa, beskadige eller skille
produktet eller batteriet ad. Batterierne ma ikke
kortsluttes, overoplades eller udsaettes for omvendt
elektrisk ladning.

- Hvis batterierne er gdelagt eller laekker, skal du undga
kontakt med hud og gjne. Hvis dette sker, skal du
straks skylle grundigt med vand og se@ge laegehjaelp.

- Nar du handterer batterier, skal du serge for, at dine
haender, produktet og batterierne er torre.

- Foratundga en utilsigtet kortslutning af batterierne
efter fjernelse, ma du ikke lade batteripolerne komme
i kontakt med metalgenstande (f.eks. mgnter,
harnale, ringe).

- Dette apparat indeholder batterier, der ikke kan
udskiftes. Nar batteriets har naet enden af sin levetid,
skal apparatet bortskaffes pa korrekt vis. Se afsnittet
om genanvendelse.

Elektromagnetiske felter (EMF)
Dette Philips-apparat overholder alle branchens
geeldende standarder og regler angaende eksponering
for elektromagnetiske felter.

Direktiv om radioudstyr
Hermed erklzerer Philips, at elektriske tandbgarster
udstyret med en radiograenseflade (Bluetooth eller
BrushSync), er i overensstemmelse med direktiv
2014/53/EU.
- Bluetooth-radiofrekvens: 2,4 GHz
- Maksimal Bluetooth-radiofrekvenseffekt: 3 dBm
- NFC-radiofrekvens: 13,56 MHz
- Maksimal NFC-radiofrekvenseffekt: -26 dBm
Den fulde tekst af EU-overensstemmelseserkleeringen er
tilgeengelig pa den felgende internetadresse:
www.philips.com/support
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Beregnet anvendelse

Sonicare for Kids - Design a Pet Edition eltandberster er
beregnet til at fjerne plak og madrester fra teenderne for
at reducere nedbrydning af teenderne og forbedre og
opretholde en god mundhygiejne. Sonicare for Kids -
Design a Pet Edition eltandbgrster er beregnet til
personlig brug. Berns brug af tandbearsten skal altid ske
under opsyn af en voksen.

Din Philips Sonicare (Fig. 1.)
1 Handgreb
2 On/off-knap
3 Indikator for batteriniveau
Tilbehor
Borstehovedhaette
Barstehoved(er)
USB-oplader (veegadapter medfolger ikke)
Klistermaerker
Bemzerk: Medfelgende tilbehgr kan variere alt efter den
kobte model.

~N o ul b

Bemaerk: Veegadapter medfelger ikke. Brug kun 5V
IPX4-adapter (USB-type A).

Sonicare-app - Sddan kommer du i gang
Download Sonicare Kids-appen for at understgtte sunde
vaner. Appen er kompatibel mange forskellige iOS- og
Android ™)-smartenheder.
Bemaerk: Hvis din enhed ikke har Bluetooth-funktion, kan
du stadig bruge Sonicare for Kids-appen pa iOS- og
Android (TM)-smartenheder for at fa en bedre
bersteoplevelse.

Kom godt i gang

Pafering af dit foretrukne klistermaerke
Sonicare for Kids - Design a Pet Edition leveres med flere
klistermaerker at veelge imellem. Klistermaerkerne kan
flyttes rundt for, sa der opnas det gnskede design.
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1 Seeteteller flere af dine yndlingsklistermaerker pa
handtaget

Bemaerk: Serg for, at hdndtaget er rent og tert, og at

klistermaerkerne er presset helt ind pa handtaget uden

luftlommer, sa du er sikker pa, de sidder fast.

Bemzerk: Barn ber ikke efterlades uden opsyn, nar
klistermaerkerne pasaettes.

Montering af barstehovedet

v

1 Placér berstehovedet saledes, at bersteharene vender
i samme retning som skaftets front.

2 Tryk berstehovedet fast ned pa handtagets
metalskaft, indtil det ikke vil laengere.
Bemeaerk: Der vil normalt veere et lille mellemrum
mellem bgrstehovedet og grebet.

Sadan bruger du Philips Sonicare-tandbgrsten

Hvis det er ferste gang, du bruger din Sonicare-
tandbarste, er det helt normalt at opleve flere
vibrationer, end nar du bruger en almindelig tandbarste.
Det er normalt, at farstegangsbrugere trykker for hardt.
Anvend kun et blidt tryk, og lad tandbersten klare
berstningen for dig. Felg nedenstaende barstevejledning
for at opna den bedste oplevelse. Din nye Sonicare-
eltandberste leveres med aktiveret EasyStart-funktion for
at hjeelpe dig med overgangen til den. Denne funktion
oger langsomt styrken i lobet af de forste 14 berstninger
for at hjeelpe med tilvaenningen til en Philips Sonicare-
tandborste.
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Barstevejledning

Bemaerk: Det anbefales at en forzelder eller en anden
voksen udferer tandbgrstningen pa bern under 8 ar.

1 Fugt bersteharene, og kom lidt tandpasta pa.

2 Placér barsteharene mod teenderne i en lille vinkel (45
| grader). Tryk let for at fa bersteharene til at na
tandkedsranden eller lige under tandkedsranden.
Bemaerk: Serg for, at bersten hele tiden har kontakt
med teenderne.

3 Tryk pa on-/off-knappen for at teende for Philips
Sonicare.

4 Hold forsigtigt bersteharene mod taender og
tandkedslinje. Barst dine teender med sma
bevaegelser frem og tilbage, sa barsteharene treenger
ind mellem teenderne. Fortseet med denne bevaegelse
under bearstningen.

Bemaerk: Barsteharene skal have lov til at bevaege sig
frit. Det anbefales ikke at skrubbe, som du ville gere
med en manuel tandbarste.

5 Nar du skal berste bagsiden af fortaenderne, skal du
vippe berstehandtaget til halvvejs lodret position og
foretage flere lodrette, overlappende
berstebevaegelser pa hver tand.

6 Nardu har barstet teender i to minutter, kan du bruge
yderligere tid pa at berste dine tyggeflader og de
omrader, hvor der opstar misfarvning. Du kan ogsa
berste tungen med tandbersten teendt eller slukket,
som du foretraekker det.
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Bemazerk: Din Philips Sonicare-tandberste er sikker at
bruge pa bgjler (borstehoveder slides hurtigere, nar de
anvendes pa bgjler) og tandreparationer (fyldninger,
kroner, facader), hvis de er fastgjort korrekt og ikke er
kompromitteret.

For at sikre en ensartet berstning i hele munden kan du
inddele munden i fire omrader og bruge KidPacer-
funktionen. KidPacer opdeler barstetiden i fire lige lange
perioder og indikerer, hvornar du skal ga videre til det
naeste omrade. Perioderne markeres med en kort melodi.
Tandbersten stopper automatisk efter endt barstecyklus
med en fanfare.

Bemaerk: Fortael barnet, at det skal blive ved med at
berste, indtil det herer fanfaren, og tandbersten slukker.

Styrker
Din eltandberste er udstyret med to forskellige
intensiteter: skansom og ekstra skansom.
Bemaerk: Nar du anvender tandbgrsten forste gang, er
standardindstillingen ekstra skansom.
Sadan skifter du intensitet:
- Tryk pa on/off-knappen en gang for at teende
tandbegrsten
- Trykigen inden for to sekunder for at skifte intensitet
Tryk for tredje gang inden for 2 sekunder for at seette den
pa pause. Hvis du trykker pa on/off-knappen igen efter to
sekunder saettes tandbgrsten ogsa pa pause
Ekstra skansom Skansom
Fordele Reduceret intensitet til  Tilstand med fuld
traening og indkering af  intensitet udviklet til
mindre bern i brugen af  zeldre/selvstaendige
eltandbgrste. barn.
Anbefalede Sonicare for Kids Sonicare for Kids
berstehoveder Compact eller Standard  Compact eller Standard

barstehoved borstehoved
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Samlet borstetid 2 minutter 2 minutter

Sadan bgrster du

P o
Yy

- KidPacer
- SmarTimer
- EasyStart

Funktioner

KidPacer

Vores KidPacer er en intervaltimer, der hjaelper dit barn
med at borste alle teender jeevnt ved at opdele munden i
fire omrader.

SmarTimer

Vores SmarTimer-funktion indikerer, at berstningen er
fuldfert ved automatisk at slukke tandbersten efter endt
berstecyklus.

Tandlzeger og tandplejere anbefaler mindst to minutters
berstetid to gange dagligt.

Bemaerk: Hvis du trykker pa on/off-knappen, efter at du
har startet berstecyklussen, gar tandbersten pa pause.
Efter en pause pa 30 sekunder nulstilles SmarTimer.

EasyStart
Denne Philips Sonicare-model leveres med EasyStart-
funktionen aktiveret. EasyStart-funktionen eger langsomt
styrken i lebet af de forste 14 berstninger for at hjaelpe
dig med at vaenne dig til Philips Sonicare.

Deaktivering af EasyStart (se "Sadan aktiveres eller
deaktiveres funktioner").

Sadan aktiveres eller deaktiveres funktioner

Du kan aktivere eller deaktivere folgende funktioner pa
din tandberste:
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- EasyStart

Trin 1: Seet skaftet i opladeren.

Trin 2: Hold on/off-knappen nede i op til 3 sekunder.

Trin 3: Slip teend-/sluk-knappen, nar du herer en biplyd.

Hvis du ser batteriindikatorerne blinke grent 2 gange og hgrer
3 toner (fra lav til hgj), er funktionen aktiveret.

ELLER

Hvis du ser batteriindikatorerne blinke gult 1 gang og herer 3
toner (fra hgj til lav), er funktionen deaktiveret.

Bemzerk: Brug af Easy-start-funktionen efter
opstartsperioden kan ikke anbefales, da det medfarer en
mindre effektiv fjernelse af plak.

Opladning og batteristatus

Denne Philips Sonicare-tandberste er udviklet til at give
mindst 28 barstecyklusser, som hver varer to minutter (14
dages brug ved anvendelse to gange dagligt) med et
fuldt opladet batteri. Indikatoren for batteriet viser
batteristatus, nar du har fuldfert en 2-minutters
barstecyklus, nar du saetter tandbersten pa pause, eller
nar tandbersten oplades.

Bemazerk: Det kan tage op til 24 timer at oplade batteriet
helt, inden du tager det i brug, men du kan bruge Philips
Sonicare-tandbarsten, for den er fuldt opladet.
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Opladning

%o

Batteristatus

Batteristatus

Opladning med USB

Bemaerk: Medfglgende tilbehor kan variere alt efter den
kebte model.
1 Seet opladeenhedens USB-kabel ind i en vaegadapter,
der er sat i stikkontakten.
2 Saetskaftetiopladeren.
- Lampen pa indikatoren for batteriniveau lyser op,
og skaftet bipper to gange. Dette angiver, at
tandbersten lader op.

Nar skaftet er anbragt i opladeren, kan du se
batteriniveauet pa batteriindikatoren.

Indikator for batteriniveau

Opladning

Blinker gront

Fuldt

Lyser grent i 30 sekunder, og slukker
herefter
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Batteristatus (nar skaftet ikke sidder i opladeren)

Nar tandbgarsten er aktiveret, viser batteriindikatoren i
bunden af skaftet status for batteriniveauet.

Indikator for Lyd
batteriniveau

Fuldt

Konstant gron -

Delvist opladet

Blinker grent -

Lav Blinker gult Skaftet bipper 3 gange
efter berstning
Afladet Blinker gult Skaftet bipper 2 gange

5 bip efter berstning

Bemeaerk: For at spare strem slukkes batterilampen, nar
tandbersten ikke bruges.

Bemaerk: Nar batteriet er helt tomt, slukker tandbarsten.
Seet tandberstens skaft i opladeren for at oplade den.

Bemaerk: For at holde batteriet fuldt opladet hele tiden,
skal du beholde tandbearsten i opladeren, nar den ikke er i
brug.
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Rengering

Tandbgrstens skaft

%

Barstehoved

%A;.
-

Oplader

Opbevaring

Udskiftning

1 Tag berstehovedet af, og skyl metalskaftet i varmt
vand. Serg for at fjerne alle rester af tandpasta.

Forsigtig: Tryk aldrig skarpe genstande mod

gummiforseglingen om metalskaftet, da dette kan

beskadige den.

2 Brug en fugtig klud til at terre hele handtagets
overflade.

Bemaerk: Du ma ikke sla skaftet mod vasken for at fjerne

overskydende vand.

1 Skyl berstehoved og berstehar, hver gang
tandbegrsten har vaeret brugt.

2 Tag berstehovedet af skaftet, og skyl berstehovedets
forbindelsesstykke mindst én gang om ugen i varmt
vand. Skyl beskyttelseshaetten efter behov.

1 Tag stikket ud af stikkontakten, inden opladeren
rengeores.
2 Brug en fugtig klud til at terre opladerens overflade.

Hvis du ikke skal bruge produktet i en laengere periode,
skal du tage det ud af stikket, renggre det og opbevare
det pa et koligt, tert sted, hvor det ikke udsaettes for
direkte sollys.

Udskift Philips Sonicare-bgrstehovederne hver 3. maned
for at opna det bedste resultat. Brug kun Sonicare For
Kids Compact eller Standard berstehoveder.
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Placering af modelnummer

Modelnummeret er angivet pa bunden af Philips
Sonicare-tandberstens skaft (HX360XX).

Reklamationsret og support
Hvis du har brug for hjeelp eller support, bedes du besage
www.philips.com/support eller |zese i folderen om
international garanti.

Undtagelser fra garantien
Hvad er ikke daekket af garantien:

Genanvendelse

Tilbeher til brug i munden, inklusive berstehoveder og
mundstykke.

Skader, der opstar som fglge af brug af uautoriserede
reservedele eller berstehoveder.

Skader, der opstar som fglge af misbrug, manglende
vedligeholdelse eller uautoriserede aendringer.
Normal slitage, inkl. ridser, skrammer, afslidning,
misfarvning og falmning.

Dette symbol betyder, at elektriske produkter og
batterier ikke m& bortskaffes sammen med
almindeligt husholdningsaffald.

Folg den nationale lovgivning om saerskilt indsamling
af elektriske produkter og batterier.

Udtagning af det genopladelige batteri
INDEHOLDER GENOPLADELIG CELLE MED LITIUM-JON.
SKAL GENANVENDES ELLER BORTSKAFFES KORREKT.
Det indbyggede genopladelige batteri ma kun fjernes af
en kvalificeret fagperson, nar apparatet kasseres. For
du fjerner batteriet, skal du serge for, at batteriet er helt
tomt.

Overhold de nedvendige
sikkerhedsforanstaltninger, nar du anvender
vaerktgj til at abne apparatet, og nar du
bortskaffer det genopladelige batteri. Serg for at
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beskytte gjne, heender, fingre og den overflade,
du arbejder pa.

Nar du handterer batterier, skal du serge for, at
dine haender, produktet og batterierne er tgrre.

For at undga en utilsigtet kortslutning af
batterierne efter fjernelse, ma du ikke lade
batteripolerne komme i kontakt med
metalgenstande (f.eks. mgnter, harnale, ringe).
Batterierne ma ikke pakkes ind i aluminiumsfolie.
Saet tape pa batteripolerne, eller leeg batterierne i
en plastikpose, for du kasserer dem.

Nar du vil tage det genopladelige batteri ud, skal du
bruge en klud eller et handklaede, en hammer og en
almindelig skruetraekker med fladt hoved. Overhold de
grundlzeggende sikkerhedsforanstaltninger, nar du
folger nedenstaende procedure.

1 Detgenopladelige batteri tammes for strom ved at
tage handtaget af opladeren, teende tandbersten og
lade den kere, til den stopper. Gentag dette trin, indtil
du ikke lzengere kan teende tandbersten.

2 Fjern og bortskaf berstehovedet. Daek hele handtaget
med et handklzede eller en klud.

3 Hold fastiden gverste del af handtaget med den ene
hand, og sla pa handtagets kabinet ca. 1 cm over
bunden. SI& hardt med en hammer pa alle fire sider
for at sla endedaekslet af.
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Bemaerk: Du skal muligvis sla flere gange pa den
nederste del for at knaekke de indvendige
laseforbindelser.

Fjern endedaekslet fra tandberstens handtag. Hvis
endedakslet ikke nemt lgsnes fra kabinettet, skal du
gentage trin 3, indtil endedaekslet er lasnet.

Vend tandbgrsten pa hovedet, og pres den ned mod
et hardt underlag. Hvis de indvendige komponenter
ikke nemt lgsnes fra kabinettet, skal du gentage trin 3,
til de er lgsnet.

Pres skruetraekkeren ind mellem batteriet og rammen
i bunden af de indvendige komponenter. Lirk derefter
skruetraekkeren vaek fra batteriet for at knaekke
bunden af rammen.

Stik skruetraekkeren ind mellem batteriets bund og
rammen for at knaekke metaltappen, der forbinder
batteriet til printpladen. Herved friger du batteriets
bund fra rammen.

Tag fat i batteriet, og traek det veek fra de indvendige
komponenter for at knaekke batteriets anden
metaltap.

Forsigtig: Pas pa, at de skarpe kanter pa
batteritapperne ikke beskadiger dine fingre.

Daek batterikontakterne med tape for at forhindre
elektrisk kortslutning med den resterende
batteristrem.
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Det genopladelige batteri kan nu sendes til genbrug,
)a og resten af produktet kan bortskaffes korrekt.

I Bemaerk: Apparatet ma ikke smides ud sammen med det
almindelige husholdningsaffald, nar det til sin tid
kasseres. Aflever det i stedet pa en kommunal

@)ﬁ] genbrugsstation. Pa den made er du med til at beskytte
miljeet.
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Mit dieser Zahnburste erzielen Sie eine hervorragende
Beseitigung von Plaque, weiBBere Zdhne und gestinderes
Zahnfleisch. Die Verbindung von sanfter
Schalltechnologie mit klinisch entwickelten und
nachgewiesenen Funktionen stellt sicher, dass Sie lhre
Z3hne bei jedem Putzen bestmdglich reinigen.

Weitere Unterstltzung und die Méglichkeit zur
Registrierung lhres Produkts finden Sie unter:
www.philips.com/support

Willkommen bei der Philips Sonicare Familie!

Wichtige Sicherheitsinformationen

Warnhinweise

Verwenden Sie das Gerat nur fir den vorgesehenen
Zweck. Lesen Sie diese wichtigen Informationen vor dem
Gebrauch des Gerats, des Akkus und des Zubehors
aufmerksam durch und bewahren Sie sie fir eine spatere
Verwendung auf. Ein Missbrauch stellt eine Gefahr dar
und kann zu schweren Verletzungen fuhren.

- Halten Sie das Ladegerat von Wasser fern.

- Vergewissern Sie sich nach der Reinigung, dass das
Ladegerat vollstandig trocken ist, bevor Sie es wieder
an das USB-Ladegerat anschlieBen.

- Dieses Gerat kann von Kindern und Personen mit
verringerten physischen, sensorischen oder
psychischen Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung
und Kenntnis verwendet werden, wenn sie bei der
Verwendung beaufsichtigt werden oder Anleitung
zum sicheren Gebrauch des Geréts erhalten und die
Gefahren verstanden haben. Die Reinigung und
Pflege des Gerats darf von Kindern nicht ohne
Aufsicht durchgefliihrt werden.

- Kinder durfen nicht mit dem Geréat spielen.

- Verwenden Sie nur Original-Zubehorteile oder -
Verbrauchsmaterialien von Philips. Verwenden Sie nur
das Ladegerat, das im Lieferumfang des Produkts
enthalten ist. Falls vorhanden, verwenden Sie nur das
Original-USB-Kabel und -Netzteil.
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Dieses Gerat ist ausschlieBlich zum Reinigen von
Zahnen, Zahnfleisch und Zunge gedacht.

Dieses Gerat enthalt keine Teile, die vom Benutzer
repariert werden kénnen. Wenn das Gerat beschadigt
ist, verwenden Sie es nicht mehr, und wenden Sie sich
bitte an das Service-Center in Ihrem Land. Wenn das
Kabel beschadigt ist, tauschen Sie das Ladegerat aus.
Benutzen Sie das Ladegerat nichtim Freien oder in
der N&he von heiBen Oberflachen.

Die Produktteile dirfen nicht in der Sptlmaschine
gereinigt werden.

Unterlassen Sie es, einen Burstenkopf mit
abgeknickten oder zerdrlickten Borsten zu
verwenden. Ersetzen Sie den Birstenkopf alle

3 Monate oder friher, falls Anzeichen von Abnutzung
auftreten.

Vermeiden Sie direkten Kontakt mit Produkten, die
atherische Ole oder Kokosnussdl enthalten. Der
Kontakt kann zum Lésen von Borsten fihren.
Verwenden Sie das Gerat nicht mehr, und
konsultieren Sie lhren Zahnarzt/Arzt, wenn
UbermaBiges Zahnfleischbluten auftritt oder
Zahnfleischbluten langer als eine Woche anhélt oder
wenn Sie beim Gebrauch Unbehagen oder Schmerzen
verspuren.

Wenn in den vergangenen 2 Monaten ein
chirurgischer Eingriff an Ihren Zéhnen oder am
Zahnfleisch vorgenommen wurde, sollten Sie vor
Benutzung des Gerats lhren Zahnarzt konsultieren.
Wenden Sie sich als Trager eines Herzschrittmachers
oder eines anderen Implantats vor der Verwendung
dieses Gerats an Ihren Arzt oder den Hersteller des
implantierten Geréates.

Sollten Sie Bedenken wegen lhrer Gesundheit haben,
konsultieren Sie vor Benutzung dieses Gerats lhren
Arzt.

Dieses Gerat ist ein Gerat zur individuellen
Mundpflege und nicht fur die Verwendung durch
mehrere Patienten in einer Zahnarztpraxis oder
Zahnklinik geeignet.
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Batterie-Sicherheitsanweisungen

Verwenden Sie das Gerat nur fir den vorgesehenen
Zweck. Lesen Sie diese Informationen vor dem
Gebrauch des Gerats, des Akkus und des Zubehors
aufmerksam durch und bewahren Sie sie fur eine
spatere Verwendung auf. Ein Missbrauch stellt eine
Gefahr dar und kann zu schweren Verletzungen
fuhren. Die mitgelieferten Zubehorteile kdnnen
variieren.

Verwenden Sie nur Original-Zubehorteile und -
Verbrauchsmaterialien von Philips. Verwenden Sie nur
die abnehmbare Versorgungseinheit HX6110.
Verwenden Sie nur die Batterie, die im Lieferumfang
des Produkts enthalten ist.

Benutzen und laden Sie das Produkt bei
Temperaturen zwischen 5 °Cund 40 °C.

Halten Sie das Produkt und die Akkus von Feuer fern
und setzen Sie sie keinem direkten Sonnenlicht oder
hohen Temperaturen aus.

Wenn das Produkt ungewohnlich hei3 wird, einen
ungewohnlichen Geruch entwickelt, die Farbe dndert
oder wenn das Laden viel langer dauert als tblich,
beenden Sie die Verwendung und das Laden des
Produkts und wenden Sie sich an Philips.

Um die Aufheizung oder die Freisetzung giftiger oder
gefahrlicher Substanzen aus den Akkus zu verhindern,
sollten Sie das Produkt oder die Akkus nicht 6ffnen,
modifizieren, durchbohren, beschadigen oder
zerlegen. Uberladen Sie die Akkus nicht, verursachen
Sie keinen Kurzschluss und laden Sie sie nicht
umgekehrt auf.

Wenn Batterien beschadigt oder undicht sind,
vermeiden Sie den Kontakt mit der Haut oder dem
Auge. Wenn dies der Fall ist, spulen Sie die
entsprechende Stelle sofort griindlich mit Wasser.
Suchen Sie medizinische Hilfe.

Achten Sie beim Umgang mit Batterien darauf, dass
lhre Hande, das Produkt und die Batterien beim
Einsetzen der Batterien trocken sind.
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- Um ein versehentliches KurzschlieBen von Akkus nach
dem Entfernen zu vermeiden, durfen die
AkkuanschlUsse nicht mit Metallobjekten in Kontakt
kommen (z. B. Miinzen, Haarnadeln, Ringe).

- Dieses Gerat verwendet Akkus, die nicht austauschbar
sind. Wenn der Akku das Ende seiner Lebenszeit
erreicht hat, muss das Gerat ordnungsgemaf entsorgt
werden (siehe Abschnitt ,Recycling”).

Elektromagnetische Felder (EMF)

Dieses Philips Gerat erfullt samtliche Normen und
Vorschriften beztglich der Gefahrdung durch
elektromagnetische Felder.

Gerat mit Funkkomponenten

Hiermit erklart Philips, dass elektrische Zahnbursten mit
Funkschnittstelle (Bluetooth oder BrushSync) die
Vorschriften von Richtlinie 2014/53/EU erfullen.

- Bluetooth-Funkfrequenz: 2,4 GHz

- Maximale Bluetooth-Funkfrequenz-Energie: 3 dBm
- NFC-Funkfrequenz: 13,56 MHz

- Maximale NFC-Hochfrequenz-Energie: -26 dBm

Der vollstandige Text der EU-Konformitatserklarung ist
unter der folgenden Internetadresse verflgbar:
www.philips.com/support

Vorgesehener Verwendungszweck
Elektrische Zahnbursten der Serie Sonicare for Kids —
Haustier-Design Edition sind zur Beseitigung von Plaque
und Speiseresten von den Zahnen, zur Reduzierung von
Karies sowie zur Verbesserung und Aufrechterhaltung
der Mundgesundheit vorgesehen. Elektrische
Zahnbrsten der Serie Sonicare for Kids — Haustier-Design
Edition sind fur den personlichen Gebrauch vorgesehen.
Die Benutzung durch Kinder muss unter Aufsicht
Erwachsener erfolgen.

lhre Philips Sonicare (Abb. 1)
1 Handstlck
2 Ein-/Ausschalter
3 Akkuladeanzeige
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Zubehor

4 Burstenkopfkappe

5 Burstenkopf(kopfe)

6 USB-Ladegerat (Netzteil ist nicht im Lieferumfang
enthalten)

7 Aufkleber

Hinweis: Die im Lieferumfang enthaltenen Zubehorteile
kénnen je nach Modell variieren.

Hinweis: Ein Netzteil ist nicht im Lieferumfang enthalten.
Verwenden Sie nur einen 5V-Adapter mit der
Schutzklasse IPX4 (USB-Typ A).

Sonicare App - erste Schritte

Laden Sie die Sonicare Kids App herunter, um die
Entwicklung von gesunden Gewohnheiten zu
unterstltzen. Die App ist kompatibel mit einer groBen
Anzahl von iOS- und Android ™)-Smartphones.
Hinweis: Wenn Ihr Gerat nicht Bluetooth-fahig ist,
kénnen Sie trotzdem die Sonicare for Kids App auf iOS-
und Android (TM)-Smartphones verwenden, um das
Zahnputzerlebnis zu verbessern.

Vorbereitungen

Lieblingsaufkleber anbringen

Die Sonicare for Kids — Haustier-Design Edition wird mit

verschiedenen Aufklebern geliefert, aus denen Sie

wahlen kénnen. Die Aufkleber kénnen verschoben

werden, um das von lhnen gewlnschte Design zu

erstellen.

1 Das Handstlck bietet Platz zum Anbringen des (der)
Lieblingsaufkleber(s).

Hinweis: Vergewissern Sie sich, dass das Handsttick
sauber und trocken ist und dass die Aufkleber vollstandig
und ohne Luftspalten auf das Handstlick gedriickt
werden, um eine vollstandige Haftung zu gewahrleisten.

Hinweis: Kinder sollten beim Anbringen der Aufkleber
nicht unbeaufsichtigt gelassen werden.
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Den Biirstenkopf befestigen

1 Richten Sie den Burstenkopf so aus, dass die Borsten
in die gleiche Richtung wie die Vorderseite des
Handstucks zeigen.

2 Dricken Sie den Burstenkopf bis zum Anschlag auf
den Metallschaft des Handstuicks.
Hinweis: Ein kleiner Zwischenraum zwischen
Burstenkopf und Handsttck ist normal.

So benutzen Sie lhre Philips Sonicare Zahnbiirste

Putzanleitung

Wenn Sie Ihre Sonicare Zahnburste zum ersten Mal
verwenden, ist es normal, dass Sie mehr Vibrationen
splren als mit einer nicht-elektrischen Zahnburste. Bei
der ersten Verwendung tben Benutzer haufig zu viel
Druck aus. Wenden Sie nur leichten Druck an und lassen
Sie die Zahnburste das Zéhneputzen fir Sie erledigen.
Bitte befolgen Sie die nachfolgende Putzanleitung fur
optimale Ergebnisse. Um Ihnen die Umstellung auf lhre
neue elektrische Zahnbrste von Sonicare zu erleichtern,
wird diese mit aktivierter EasyStart-Funktion geliefert.
Diese Funktion erhoht die Intensitat tiber die ersten

14 Anwendungen schrittweise, damit Sie sich an das
Putzen mit einer Philips Sonicare Zahnburste gewdhnen.

Hinweis: Bei Kindern unter 8 Jahren wird das
Zahneputzen durch einen Elternteil oder eine
Bezugsperson empfohlen.
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Befeuchten Sie die Borsten und tragen Sie etwas
Zahnpaste auf.

Setzen Sie die Borsten der Zahnburste in einem
leichten Winkel (45 Grad) zum Zahnfleischsaum auf
die Zéhne. Wenden Sie etwas Druck an, damit die
Borsten den Zahnfleischsaum oder den Bereich etwas
darunter erreichen.

Hinweis: Halten Sie die Mitte der Birste jederzeit im
Kontakt mit den Zahnen.

Driicken Sie zum Einschalten der Philips Sonicare den
Ein-/Ausschalter.

Halten Sie die Borsten sanft auf den Zahnen und in
der Zahnfleischlinie. Putzen Sie lhre Zdhne mit kleinen
Vorwarts- und Rickwartsbewegungen, damit die
Borsten in die Zahnzwischenraume gelangen.
Verfahren Sie auf diese Weise bis zum Ende des
Putzvorgangs.

Hinweis: Die Borsten sollten sich nur leicht verbiegen.
Es wird nicht empfohlen, wie mit einer
Handzahnbdurste zu schrubben.

Zum Reinigen der Innenseite der Frontzahne kippen
Sie das Handstlck halb aufrecht, und fihren Sie an
jedem Zahn mehrere vertikale, Gberlappende
Burstenkopfbewegungen aus.

Nachdem Sie den Putzzyklus beendet haben, kénnen
Sie zusatzlich noch die Kauflachen und Bereiche
putzen, in denen Verfarbungen auftreten. Sie kénnen
auch die Zunge ganz nach Belieben mit ein- oder
ausgeschalteter Zahnburste putzen.
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KidPacer

P
4

Hinweis: Ihre Philips Sonicare Zahnburste kann sicher auf
Zahnspangen (Burstenkopfe nutzen sich bei Verwendung
auf Zahnspangen schneller ab) und auf Zahnersatz
(Fullungen, Kronen, Verblendschalen) verwendet
werden, wenn diese fest sitzen und nicht beschadigt sind.

Damit alle Zahne gleichmaBig geputzt werden, teilen Sie
Ihren Mund mit der KidPacer-Funktion in vier Abschnitte
auf. Der KidPacer unterteilt die Putzzeit in vier gleiche
Segmente und gibt an, wann Sie zum nachsten Bereich
wechseln sollten. Die Segmente werden durch eine kurze
Tonfolge angezeigt. Die Zahnburste schaltet sich nach
Abschluss des Putzzyklus automatisch aus und ein
Gratulationston ertont.

Hinweis: Bitten Sie das Kind, so lange zu putzen, bis der
Gratulationston zu héren ist und die Zahnbdrste sich
abschaltet.

Intensitatsstufen

Ihre elektrische Zahnburste ist mit 2 verschiedenen
Intensitatsstufen ausgestattet: sanft und extra sanft.
Hinweis: Wenn Sie die Zahnburste zum ersten Mal
verwenden, ist sie auf extra sanft (Standardeinstellung)
eingestellt.
Andern der Intensitatsstufen:
- Dricken Sie zum Einschalten der Zahnbdrste einmal
den Ein-/Ausschalter.
- Drlcken Sie ein zweites Mal innerhalb von
2 Sekunden, um die Intensitatsstufe zu andern.
Dricken Sie ein drittes Mal innerhalb von 2 Sekunden,
um die Zahnbdrste anzuhalten. Die Zahnburste wird
angehalten, wenn Sie nach 2 Sekunden Putzen erneut
den Ein-/Ausschalter driicken.

Extra sanft Sanft
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Vorteil Intensitatsstufe mit Intensitatsstufe mit
verminderter Leistung hochster Leistung
zum Uben und zur speziell fur
EinfUhrung in die altere/unabhangige
Schallzahnbdrstentech-  Nutzer.
nik fur jingere Kinder.

Empfohlene Sonicare for Kids Sonicare for Kids

Biirstenkopfe Compact- oder Compact- oder

Standard-Burstenkopf

Standard-Burstenkopf

Gesamtputzzeit 2 Minuten

2 Minuten

So putzen Sie richtig

@
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P
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Produktmerkmale
- KidPacer
- SmarTimer
- EasyStart
KidPacer

Der KidPacer ist ein Intervalltimer, der lhrem Kind hilft,
seine Zéhne gleichmaBig zu putzen, indem er den Mund
in vier Abschnitte aufteilt.

SmarTimer
Der SmarTimer zeigt an, dass der Putzzyklus beendet ist,
indem die Zahnburste nach beendetem Putzzyklus
automatisch ausgeschaltet wird.
Zahnarzte empfehlen, die Zéhne zweimal taglich
mindestens 2 Minuten lang zu putzen.
Hinweis: Wenn Sie die Ein-/Ausschalttaste nach dem
Start des Putzzyklus drlicken, pausiert die Zahnburste.
Nach einer Pause von 30 Sekunden wird der SmarTimer
zurlickgesetzt.
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EasyStart
Dieses Philips Sonicare-Modell wird mit bereits aktivierter
EasyStart-Funktion geliefert. Mit der EasyStart-Funktion
wird die Intensitat wahrend der ersten 14 Anwendungen
schrittweise erhoht, damit Sie sich leichter an das Putzen
mit der Philips Sonicare gewdhnen.
So deaktivieren Sie EasyStart (siehe ,Aktivieren oder
Deaktivieren von Funktionen”).

Aktivieren oder Deaktivieren von Funktionen

Sie kénnen die folgenden Funktionen Ihrer
Zahnbdrste aktivieren oder deaktivieren:
- EasyStart

Schritt 1: Stellen Sie das Handstlck auf das Ladegerat.

Schritt 2: Halten Sie den Ein-/Ausschalter 3 Sekunden lang
gedriickt.

Schritt 3: Lassen Sie den Ein-/Ausschalter los, wenn Sie einen
Signalton horen.

Wenn die Akkuladeanzeige 2-mal griin blinkt und 3
aufsteigende Tone erklingen, wurde die Funktion aktiviert.

ODER

Wenn die Akkuladeanzeige 1-mal gelb blinkt und 3
absteigende Téne ausgibt, wurde die Funktion deaktiviert.

Hinweis: Die Easy-start-Funktion sollte nur in der ersten
Gewodhnungsphase genutzt werden, da sie die Effizienz
der Plaque-Entfernung mit der Sonicare reduziert.
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Laden und Akkustatus

Laden

%o

0

Batteriestatus

Die Philips Sonicare Zahnburste kann bei vollstandig
aufgeladenem Akku fir mindestens 28 Putzzyklen
verwendet werden, die jeweils 2 Minuten dauern

(14 Tage, wenn sie zweimal am Tag verwendet wird). Die
Akkuladeanzeige zeigt den Akkustatus an, wenn Sie den
2-minutigen Putzzyklus beenden oder die Zahnburste
anhalten, sowie wéhrend des Aufladens.

Hinweis: Vor dem ersten Gebrauch kann es bis zu

24 Stunden dauern, bis der Akku vollstandig aufgeladen
ist, aber Sie konnen die Philips Sonicare Zahnbrste
bereits verwenden, bevor sie vollstandig aufgeladen ist.

USB-Aufladung

Hinweis: Die im Lieferumfang enthaltenen Zubehérteile
kénnen je nach Modell variieren.
1 SchlieBen Sie das USB-Kabel der Ladestation an ein
Netzteil an, das an eine Steckdose angeschlossen ist.
2 Stellen Sie das Handstuck auf das Ladegerat.
- Die Akkuladeanzeige leuchtet auf und das
Handstlick gibt zwei Signaltone aus. Dies zeigt an,
dass die Zahnburste geladen wird.

Wenn das Handstuck auf das Ladegerat gesetzt wird,
zeigt die Akkuladeanzeige den Akkustand an.

Akkustatus Akkuladeanzeige
Aufladen Blinkt griin
Vollstandig Leuchtet 30 Sekunden lang

kontinuierlich und erlischt dann
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Akkustatus (wenn sich das Handsttlick nicht auf
dem Ladegerat befindet)

Wenn die Zahnbdrste aktiv ist, zeigt die Akkuladeanzeige
unten am Handstlick den Akkustand an.

Akkustatus Akkuladeanzeige Ton

Vollsténdig Kontinuierlich griin -

Teilweise voll Blinkt griin -

Niedrig Blinkt gelb Das Handsttick gibt drei
Signalténe nach dem
Putzen aus

Leer Blinkt gelb Das Handstuck gibt

nach dem Putzen zwei
Serien aus je funf
Signalténen aus

Hinweis: Um Energie zu sparen, erlischt die
Akkuladeanzeige, wenn die Zahnbdrste nicht in
Gebrauch ist.

Hinweis: Wenn der Akku vollstandig leer ist, schaltet sich
die Zahnburste aus. Stellen Sie das Handstick der
Zahnburste auf das Ladegerat, um sie zu laden.

Hinweis: Damit der Akku stets vollstandig geladen bleibt,
kénnen Sie die Zahnburste auf dem Ladegerat lassen,
wenn sie nicht verwendet wird.
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Reinigung

Handstlick der Zahnbrste
1 Nehmen Sie den Burstenkopf ab, und sptilen Sie den
"y Bereich des Metallschafts mit warmem Wasser ab.
Vergewissern Sie sich, dass alle Zahnpastartckstande
; f entfernt sind.
) Achtung: Driicken Sie nicht mit scharfkantigen
i Gegenstanden auf die Gummidichtung um den
Metallschaft, da diese dadurch beschadigt werden
kann.
2 Wischen Sie das gesamte Handstlick mit einem
feuchten Tuch ab.
Hinweis: Klopfen Sie zur Entfernung tberflissigen
Wassers den Griff nicht gegen das Waschbecken.

Birstenkopf
1 Spdlen Sie Burstenkopf und Borsten nach jedem
Gebrauch unter flieBendem Wasser ab.
%@3_ 2 Nehmen Sie mindestens einmal pro Woche den
a Burstenkopf vom Handstlick, und spilen Sie die
W Verbindung zwischen Burstenkopf und Handstlck mit
warmem Wasser ab. Spilen Sie die Schutzkappe so
oft wie nétig.
Ladegerat
1 Ziehen Sie vor dem Reinigen des Ladegerats den
Netzstecker aus der Steckdose.
2 Wischen Sie das Ladegerat mit einem feuchten Tuch
ab.
Aufbewahrung

Wenn Sie das Produkt tiber einen ldngeren Zeitraum
nicht verwenden, trennen Sie es vom Stromnetz, reinigen
Sie es, und bewahren Sie es an einem kuhlen, trockenen
Ort ohne direkte Sonneneinstrahlung auf.
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Ersatz

Um optimale Ergebnisse zu erzielen, tauschen Sie Philips
Sonicare Burstenkdpfe spatestens nach 3 Monaten aus.
Benutzen Sie ausschlieBlich Compact- oder Standard-
Ersatzburstenkopfe fur die Sonicare For Kids.

Die Modellnummer finden

Sie finden die Modellnummer (HX360XX) auf der
Unterseite des Handstlcks der Philips Sonicare
Zahnbdrste.

Garantie und Support

Flr Unterstitzung und weitere Informationen besuchen
Sie die Philips Website unter
www.philips.com/support, oder lesen Sie die
internationale Garantieschrift.

Ausschluss von Garantieleistungen

Welche Komponenten unterliegen nicht der Garantie?

- Aufsatze, die im Mund verwendet werden,
einschlieBlich Burstenkdpfe und Dusen.

- Schéaden durch die Verwendung nicht zugelassener
Ersatzteilen oder Blrstenkopfe.

- Schaden durch Missbrauch, falsche Benutzung,
Fahrlassigkeit, Manipulation oder Reparatur durch
Unbefugte.

- Normale Abnutzungserscheinungen wie
abgeschlagene Stellen, Kratzer, Abschirfungen,
Entfarbungen und Verblassen.

Recycling
- Dieses Symbol bedeutet, dass Elektrogerate und
Akkus/Batterien nicht mit dem normalen Hausmull
entsorgt werden durfen.
- Beachten Sie die ortlichen Vorschriften zur getrennten
Entsorgung von Elektrogeraten und Akkus/Batterien.
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Den Akku entfernen
ENTHALT AUFLADBARE LITIHIUM-IONEN-ZELLE. MUSS
DEM RECYCLING ZUGEFUHRT ODER ORDNUNGSGEMASS
ENTSORGT WERDEN.
Wird das Gerat entsorgt, darf der integrierte Akku nur
von einer qualifizierten Fachkraft entfernt werden.
Vergewissern Sie sich, dass der Akku ganz leer ist, bevor
Sie ihn ausbauen.

Treffen Sie angemessene
Sicherheitsvorkehrungen, wenn Sie das Gerat
mithilfe von Werkzeugen 6ffnen und den
wiederaufladbaren Akku entsorgen. Schiitzen Sie
lhre Augen, Hande und Finger sowie die
Oberflache, auf der Sie arbeiten.

Achten Sie beim Umgang mit Batterien darauf,
dass lhre Hande, das Produkt und die Batterien
beim Einsetzen der Batterien trocken sind.

Um ein versehentliches KurzschlieBen von
Batterien nach dem Entfernen zu vermeiden,
diirfen die Batterieanschliisse nicht mit
Metallobjekten in Kontakt kommen (z. B. Miinzen,
Haarnadeln, Ringe). Wickeln Sie die Batterien
nicht in Alufolie. Stecken Sie die Batterien in einen
Plastikbeutel, bevor Sie sie entsorgen.

Zum Entfernen des aufladbaren Akkus bendétigen Sie ein
Handtuch oder Lappen sowie einen Hammer und einen
Schlitzschraubendreher (Standardschraubendreher).
Beachten Sie grundlegende SicherheitsmaBnahmen,
wenn Sie die unten angeflihrten Schritte ausfihren.

1 Um den Akku komplett zu entladen, nehmen Sie das
Handstlck aus dem Ladegerat, schalten die
Zahnbdurste ein und lassen sie laufen, bis sie zum
Stillstand kommt. Wiederholen Sie diesen Vorgang,
bis Sie die Zahnbrste nicht mehr einschalten kénnen.
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Nehmen Sie den Burstenkopf vom Geréat ab, und
entsorgen Sie ihn. Decken Sie das Handstlck vollig mit
einem Handtuch oder einem Lappen ab.

Halten Sie den oberen Teil des Handstlicks mit einer
Hand fest, und schlagen Sie auf den unteren Teil des
Handstlckgehdauses, ca. 1 cm vom Ende entfernt.
Klopfen Sie mit einem Hammer fest auf alle 4 Seiten,
um die Abdeckkappe zu l6sen.

Hinweis: Moglicherweise missen Sie mehrmals auf
das Ende klopfen, bis die Schnappverbindungen im
Inneren brechen.

Entfernen Sie die Abdeckkappe vom Handstlck der
Zahnburste. Wenn die Abdeckkappe sich nicht leicht
vom Gehause |0sen lasst, wiederholen Sie Schritt 3, bis
sich die Abdeckkappe I6st.

Drehen Sie das Handstlck auf den Kopf, und driicken
Sie den Schaft fest auf eine harte Unterlage. Wenn die
Innenteile sich nicht leicht vom Gehdause 16sen lassen,
wiederholen Sie Schritt 3, bis sich die Innenteile [6sen.

Stecken Sie den Schraubendreher zwischen den Akku
und den Rahmen der internen Komponenten.
Driicken Sie den Schraubendreher dann vom Akku
weg, um die Unterseite des Rahmens abzulésen.
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7 Stecken Sie den Schraubendreher zwischen die
Unterseite des Akkus und den Rahmen, um die
Metalllasche aufzubrechen, die den Akku mit der
Platine verbindet. Dadurch [6st sich die Unterseite des
Akkus vom Rahmen.

8 Fassen Sie den Akku, und ziehen Sie ihn von der
internen Komponente weg, um die zweite
Metalllasche am Akku aufzubrechen.

Achtung: Die Kanten der Akkulaschen sind scharf.
Vermeiden Sie Verletzungen der Finger.

9 Decken Sie die Akkukontakte mit Klebeband ab, um
Kurzschltsse durch eine méglicherweise verbleibende
Akkuladung zu verhindern.

Fes Der wiederaufladbare Akku kann jetzt recycelt und
@ der Rest des Produkts kann ordnungsgemaf entsorgt
I werden.
Hinweis: Werfen Sie das Gerat am Ende der Lebensdauer

nicht in den normalen Hausmdill. Bringen Sie es zum
@Iﬂ Recycling zu einer offiziellen Sammelstelle. So helfen Sie,
die Umwelt zu schiitzen.
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Sissejuhatus

See hambahari eemaldab tohusalt hambakattu, muudab
hambad valgemaks ja parandab igemete tervist.
Kasutades Sonicare'i kombinatsiooni érnast Sonic
tehnoloogiast ja kliiniliselt arendatud ja téestatud
funktsioonidest, saate olla kindel, et saavutate kdige
puhtama tulemuse iga kord.

Taiendava toe saamiseks ja toote registreerimiseks
kllastage veebilehte www.philips.com/support

Tere tulemast Philips Sonicare'i perekonda!

Tahtis ohutusteave

Hoiatused

Kasutage toodet ainult ettendhtud otstarbel. Enne toote,
selle aku ja tarvikute kasutamist lugege see oluline teave
hoolikalt labi ja hoidke see edaspidiseks alles. Vale
kasutamine voib tekitada ohtlikke olukordi ja tésiseid
vigastusi.

- Kaitske laadijat vee eest.

- Parast puhastamist veenduge, et laadija oleks taiesti
kuiv enne selle USB-laadijaga thendamist.

- Seda seadet tohivad kasutada flusiliste, vaimsete voi
meelepuuetega isikud voi isikud, kellel puuduvad
kogemused ja teadmised, kui neid valvatakse vdi neile
on antud juhised seadme ohutu kasutamise kohta ja
nad moistavad sellega seotud ohte. Lapsed ei tohi
seadet jarelevalveta puhastada ega hooldada.

- Lapsed ei tohi seadmega mangida.

- Kasutage ainult Philipsi originaaltarvikuid voi
kulutarvikuid. Kasutage ainult toote komplekti
kuuluvat laadijat. Kasutage ainult originaal-USB-
kaablit ja USB-toiteplokki, kui need kuuluvad
komplekti.

- Seeseade on ette nahtud vaid hammaste, igemete ja
keele puhastamiseks.

- Sellel seadmel ei ole Gihtki hooldatavat osa. Kui seade
on kahjustunud, I6petage selle kasutamine ja votke
Uhendust kohaliku klienditeeninduskeskusega. Kui
juhe on kahjustunud, vahetage laadija uue vastu.
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Laadijat ei tohi kasutada valistingimustes ega
kuumade pindade laheduses.

Arge peske toote osasid néudepesumasinas.
Lopetage harjapea kasutamine, kui selle harjased on
muljutud véi paindunud. Vahetage harjapead iga 3
kuu tagant (kulumisjalgede korral varem).

Valtige kokkupuudet eeterlike dlide voi kookoséliga.
Kokkupuute tagajarjel voivad harjased paigalt
nihkuda.

Lopetage seadme kasutamine ja pidage nou
hambaarsti/arstiga, kui parast kasutamist esineb
liigset veritsemist, kui veritsemine jatkub parast 1.
kasutusnadalat voi kui tunnete ebamugavust voi valu.
Kui teil on olnud viimase 2 kuu jooksul suuééne voi
igemete operatsioon, pidage enne seadme
kasutamist ndu hambaarstiga.

Kui kasutate sidamestimulaatorit voi muud
implantaatseadet, votke enne hambaharja kasutamist
Uhendust arsti voi implantaadi tootjaga.

Kui teil on meditsiinilisi ksimusi, votke enne seadme
kasutamist Ghendust oma arstiga.

See seade on personaalne hlgieeniseade ega ole
moeldud Uldiseks kasutamiseks hambaravikabinetis
vOi -asutuses.

Kasutage toodet ainult ettendhtud otstarbel. Enne
toote, selle aku ja tarvikute kasutamist lugege see
teave hoolikalt 13bi ja hoidke edaspidiseks alles. Vale
kasutamine voib tekitada ohtlikke olukordi ja t&siseid
vigastusi. Kaasasolevad tarvikud véivad erineda.
Kasutage ainult Philipsi originaaltarvikuid. Kasutage
ainult eemaldatavat toiteplokki HX6110. Kasutage
ainult tootega kaasas olevat laetavat akut.

Laadige ja kasutage toodet temperatuuril vahemikus
5°Cja 40 °C.

Hoidke toode ja akud eemal tulest ja drge jatke neid
otsese paikesevalguse voi kdrge temperatuuri katte.



88

Eesti

- Kuitoode ldheb ebatavaliselt kuumaks voi eritab

ebatavalist I6hna, muudab varvi voi kui laadimine
vOtab tavapéarasest kauem aega, I6petage toote
kasutamine ja laadimine ning votke Ghendust
Philipsiga.

- Akude kuumenemise v6i murgiste voi ohtlike ainete

vabanemise véltimiseks drge toodet ega akusid avage,
muutke, augustage, kahjustage ega votke osadeks
lahti. Arge akusid liihistage, Ule laadige ega laadige
pooratud polaarsusega.

- Kahjustunud voi lekkivate akude korral valtige nende
kokkupuudet naha voi silmadega. Kui see peaks
juhtuma, siis loputage viivitamata rohke veega ja
poéorduge arsti poole.

- Patareide kasitsemisel veenduge, et teie kded, toode
ja patareid oleksid kuivad.

- Juhusliku lGhisesse sattumise valtimiseks parast akude
eemaldamist arge laske akuklemmidel kokku puutuda
metallobjektidega (nt miindid, juuksendelad,
sormused).

- See seade sisaldab akusid, mida ei saa vahetada. Kui
aku eluiga hakkab I6ppema, tuleb seade
nduetekohaselt kasutusest korvaldada, vt jaotist
Ringlussevott.

Elektromagnetvaljad (EMF)

Kaesolev Philips seade on vastavuses kodigi
elektromagnetvalja moju alla sattumist kasitlevate
standardite ja maarustega.

Raadiosideseadmete direktiiv

Philips kinnitab kdesolevaga, et raadiosagedusliku

liidesega (Bluetooth voi BrushSync) elektrilised

hambaharjad vastavad direktiivi 2014/53/EL nduetele.

- Bluetoothiraadiosagedus: 2,4 GHz

- Bluetoothi maksimaalne raadiosageduslik véimsus:
3dBm

- NFCraadiosagedus: 13,56 MHz

- NFC maksimaalne raadiosageduslik véimsus: =26 dBm

ELi vastavusdeklaratsiooni taistekst on saadaval jargmise

aadressil: www.philips.com/support
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Ettendhtud kasutamine

Sonicare for Kids — seeria Design a Pet elektrilised
hambaharjad on ette ndhtud hammastelt hambakatu ja
toidujaakide eemaldamiseks, et vdahendada hammaste
lagunemist ning parandada ja hoida suuddne tervist.
Sonicare for Kids — seeria Design a Pet elektrilised
hambaharjad on ette nahtud isiklikuks kasutamiseks.
Lapsed tohivad neid kasutada Uksnes taiskasvanute
jarelevalve all.

Teie Philips Sonicare (joonis 1)

1 Kaepide
2 Toitenupp
3 Aku naidik
Tarvikud
4 Harjapea kork
5 Harjapea(d)
6 USB-laadija (seinaadapter ei kuulu komplekti)
7 Kleebised

Mérkus. Kaasasolevad tarvikud vdivad varieeruda
vastavalt ostetud mudelile.

Markus. Seinaadapter ei kuulu komplekti. Kasutage ainult
5V IPX4 adapterit (USB tlup A).

Rakendus Sonicare — alustamine

Alustamine

Laadige alla rakendus Sonicare Kids, et toetada tervislike
harjumuste omandamist. Rakendus Ghildub paljude iOS-i
ja Android ™)1 nutiseadmetega.

Markus. Kui teie seade ei Ghildu Bluetoothiga, saate siiski
Sonicare for Kidsi rakendust kasutada iOS-i ja Android
(TM)-i nutiseadmetes, et oma harjamiskogemust
taiustada.

Lemmikkleebise kohalepanek

Sonicare for Kids — seeriaga Design a Pet on kaasas palju
kleebiseid, mille hulgast saate valida. Kleebiseid saab
Umber paigutada, et luua soovitud kujundus.
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1 Kleepige oma lemmikkleebis(ed) kdaepidemele.

Markus. Veenduge, et kaepide oleks puhas ja kuiv ning
kleebised tugevalt ilma 6huvahedeta kaepidemele
vajutatud, et nende kleepumine oleks taielik.

Markus. Kleebiste kleepimisel ei tohi jatta last
jarelevalveta.

Harjapea kinnitamine

v

1 Seadke harjapea nii, et harjased oleksid kdepideme
esiklljega samas suunas.

2 Vajutage harjapea tugevasti ja I6puni kdepideme
metallvéllile.
Markus. Harjapea ja kdepideme vahel olev vaike pilu
on normaalne.

Philips Sonicare'i hambaharja kasutamine

Kui kasutate Sonicare’i hambaharja esimest korda, on
normaalne, et tunnete suuremat vibratsiooni kui
mitteelektrilise hambaharja korral. On tavaline, et need,
kes kasutavad hambaharja esimest korda, vajutavad liiga
kovasti. Seega vajutage ornalt ja laske hambaharjal enda
eest harjata. Parima tulemuse saavutamiseks jargige
allpool toodud harjamisjuhiseid. Et aidata teid uuele
Sonicare’i elektrilisele hambaharjale tleminekul, on
hambaharjal EasyStarti funktsioon aktiveeritud. See
funktsioon suurendab esimese 14 harjamiskorra jooksul
jark-jargult véimsust, et aidata teil Philips Sonicare'i
hambaharjaga harjuda.
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Harjamisjuhised
Markus. Alla 8-aastaste laste puhul on soovitatav, et
nende hambaid harjaks lapsevanem voi taiskasvanud
hooldaja.

1 Tehke hambaharja harjased marjaks ja pange neile
vaike kogus hambapastat.

2 Pange harjased vastu hambaid nii, et need jaaksid
igemete suhtes kerge nurga alla (45 kraadi). Vajutage
harjased kindlalt vastu igemeserva voi sellest veidi
allapoole.

Markus. hoidke harja keskosa kogu aeg vastu
hambaid.

3 Philips Sonicare'i sisseltlitamiseks vajutage
toitenuppu.

4 Hoidke harjaseid 6rnalt hammastel ja igemepiiril.
Puhastage oma hambaid vaikeste edasi-tagasi
liigutustega nii, et pikemad harjased ulatuksid
hambavahedesse. Jatkake seda liigutust kogu
harjamiststkli jooksul.

Markus. Harjased peaksid kergelt laiali minema.
H66rumine, nagu tavalise hambaharjaga harjates, ei
ole soovitatav.

5 Esihammaste sisemiste pindade puhastamiseks
kallutage hambaharja kdepide poolpUstisesse
asendisse ja tehke igal hambal mitu vertikaalset
kattuvat harjamisliigutust.

6 Parast harjamiststkli [6petamist voite Ule harjata
hammaste malumispinnad ja tumedamad alad. Voite
harjata ka keelt, kasutades hambaharja vastavalt
soovile kas sisse- voi valjalulitatult.
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KidPacer
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Kiirused

Markus. Philips Sonicare'i hambaharja on ohutu kasutada
breketitel (harjapead kuluvad breketitel kiiremini) ja
taastatud hammastel (taidistel, kroonidel, hambakatetel),
kui need on korralikult kinni ja neid ei kahjustata.

Kogu suu thtlaseks harjamiseks jagage suu KidPaceri
funktsiooni abil nelja ossa. KidPacer jagab harjamisaja
neljaks vordseks osaks ja annab marku, millal peaksite
liikuma jargmisele alale. Uuele alale liikumisest annab
marku lUhike heli. Hambahari jadb harjamisseansi [6pus
automaatselt seisma ja kolab dnnitlusmeloodia.

Markus. Opetage last harjama seni, kuni kélab
onnitlusmeloodia ja hambahari Ulitub valja.

Teie elektrilisel hambaharjal on kaks tugevust: érn ja vaga

orn.

Markus. Hambaharja esmakordsel kasutamisel on

vaikeseadistuseks vaga érn tugevus.

Tugevuse muutmiseks tehke jargmist.

- Vajutage toitenuppu Uks kord, et hambahari sisse
lUlitada.

- Tugevuse muutmiseks vajutage teist korda 2 sekundi
jooksul.

Peatamiseks vajutage kolmandat korda 2 sekundi jooksul.

Parast 2-sekundilist harjamist saab hambaharja peatada

uuesti toitenupule vajutades.

Viga 6rn Orn

Eelis

Vaiksem tugevus, mis on Taistugevus, mis
modeldud harjutamiseks  maoeldud

ja heliga vanematele / iseseisvalt
harjamiskogemusega hambaid harjavatele
tutvumiseks lastele.

noorematele lastele.




Soovitatud harjapead

Sonicare for Kidsi
harjapead Compact voi
Standard
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Sonicare for Kidsi
harjapead Compact voi
Standard

Harjamise aeg

2 minutit

2 minutit

Kuidas harjata

Omadused

KidPacer

KidPacer
SmarTimer
EasyStart

KidPacer on intervalltaimer, mis aitab lapsel kogu suu
Uhtlaselt puhtaks harjata, jagades suu neljaks osaks.

SmarTimer

SmarTimer annab marku harjamiststkli [dpetamisest,

lilitades hambaharja harjamiststkli [6pus automaatselt
valja.
Hambaarstid soovitavad harjata hambaid véhemalt kaks
minutit kaks korda paevas.

Markus. Kui vajutate parast harjamise alustamist
toitenuppu, siis hambahari seiskub. Parast 30 sekundi
pikkust pausi SmarTimer ldhtestatakse.

EasyStart

Sellel Philips Sonicare'i mudelil on EasyStarti funktsioon
sisse lUlitatud. Philips Sonicare'iga harjumiseks suurendab
EasyStarti funktsioon jark-jargult esimese 14 harjamise
jooksul véimsust.

EasyStarti valjaltlitamine (vaadake ,Funktsioonide sisse-
javaljalulitamine”).
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Funktsioonide sisse- ja védljalulitamine

Jargmisi hambaharja funktsioone on véimalik sisse ja
valja lulitada:
- EasyStart

Samm 1: Pange kaepide laadijale.

Samm 2: Vajutage ja hoidke toitenuppu all kuni 3 sekundit.

Samm 3: Vabastage toitenupp, kui kuulete piiksu.

Kui aku margutuli vilgub roheliselt kaks korda ja kostab kolm
tooni madalast kuni kérgeni, siis on funktsioon sisse llitatud.

Kui aku margutuli vilgub kollaselt Ghe korra ja kostab kolm
tooni kdrgest kuni madalani, siis on funktsioon vélja ldlitatud.

Markus. EasyStarti funktsiooni kasutamise jatkamine
parast algset harjutamisperioodi pole soovitatav ja
vahendab Sonicare'i véimekust hambakatu
eemaldamisel.

Laadimine ja aku laetustase

Philips Sonicare'i taislaetud hambaharja kasutuskestus on
vahemalt 28 kaheminutilist harjamisseanssi (14 paeva,
kui kasutatakse kaks korda paevas). Aku margutuli naitab
aku laetust parast kaheminutilise harjamisseansi
|[6petamist, hambaharja pausi peale panemisel voi
laadimise ajal.

Markus. Enne esimest kasutamist voib aku taislaadimiseks
kuluda kuni 24 tundi, kuid saate Philips Sonicare'i



Laadimine

%o

Aku olek

Aku laetustase
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hambaharja kasutada ka enne, kui see on taielikult
laetud.

USB-laadimine
Mérkus. Kaasasolevad tarvikud voivad varieeruda
vastavalt ostetud mudelile.

1 Uhendage laadimisaluse USB-juhe seinaadapteriga,
mis on Ghendatud pistikupessa.
2 Pange kaepide laadijale.
- Aku margutuli suttib ja kaepide piiksub kaks
korda. See naitab, et hambahari laeb.

Kui kdepide on pandud laadijale, nditab aku margutuli
aku laetust.

Aku naidik

Laadimine

Vilgub roheliselt

Tais

Pidev roheline 30 sekundit ja lulitub
siis valja.
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Aku laetus (kui kdepide ei ole laadijal)

Kui hambahari on sisse lulitatud, naitab kdepideme
allosas olev aku margutuli aku laetust.

Aku laetustase Aku naidik Heli

Tais Poleb roheliselt -

Osaliselt tais Vilgub roheliselt -

Madal Vilgub kollaselt Kaepide teeb parast

harjamist 3 piiksu

Tahi Vilgub kollaselt Kaepide teeb parast
harjamist kaks
viiepiiksulist seeriat

Markus. Kui akut ei kasutata, ltlitub aku margutuli
energia saastmiseks valja.

Markus. Kui aku on téiesti tthi, siis lGlitub hambahari
vélja. Pange hambahari laadimiseks laadijale.

Markus. Aku taieliku laetuse tagamiseks voite
hambaharja, mida parasjagu ei kasutata, hoida laadijal.
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Puhastamine

Hambaharja kdepide

1 Eemaldage harjapea ja loputage metallvolli sooja
veega. Kontrollige, et harjal ei oleks hambapasta

jaake.
b f Ettevaatust! Arge vajutage metallvarre
f kummitihendile terava esemega, kuna see véib
i tihendit kahjustada.
2 Puhkige kogu kdepideme pinda niiske lapiga.
Markus. Liigse vee eemaldamiseks ei tohi kdepidet vastu
kraanikaussi koputada.

Harjapea

1 Loputage harjapead ja harjaseid parast iga

A kasutamist.
%ﬂl_ 2 Votke vahemalt kord nddalas harjapea kaepideme
§ a kiljest lahti ja loputage Ghenduskohta sooja veega.
ﬂﬂ’w Loputage reisikatet nii tihti kui vajalik.

Laadija

1 Votke laadija alati seinakontaktist valja, kui hakkate

seda puhastama.

2 Puhkige kogu kaepideme pinda niiske lapiga.

Hoiustamine

Kui te ei kavatse toodet pikemat aega kasutada,
eemaldage see seinakontaktist, puhastage ning pange
hoiule jahedasse ja kuiva kohta, eemale otsesest
paikesevalgusest.

Osade vahetamine
Parima tulemuse saamiseks vahetage Philips Sonicare'i
harjapead iga kolme kuu jarel. Kasutage ainult Sonicare
for Kidsi varuharjapaid Compact voi Standard.
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Mudeli numbri asukoht

Mudelinumbri (HX360XX) leiate Philips Sonicare'i
hambaharja kdepideme alt.

Garantii ja tootetugi

Kui vajate teavet voi abi, klilastage Philipsi veebilehte
www.philips.com/support voi lugege labi tleilmne
garantiileht.

Garantiiga seotud piirangud
Garantii ei hdlma jargmist:

Taaskasutus

Suhu minevad tarvikud, sealhulgas harjapead ja
otsakud.

Tootja heakskiiduta varuosade voi harjapeade
kasutamisest pohjustatud kahjustused.

Kahjustus, mille on péhjustanud seadme otstarbele
mittevastav voi vale kasutamine, hooldamata jatmine,
muutmine voi volitamata parandamine.

Normaalne kulumine ja kahjustumine, sealhulgas
takked, kriimud, hédrdumine, varvimuutused voi
luitumine.

See simbol tdhendab, et elektritooteid ja akusid ei
tohi visata tavaliste olmejaatmete hulka.

Jargige oma riigi elektritoodete ja akude
lahuskogumist reguleerivaid eeskirju.

Taaslaetava aku eemaldamine

SISALDAB LAETAVAT LITIUM-IOONAKUT. TULEB
NOUDEID JARGIDES RINGLUSSE VOTTA VOI KASUTUSEST
KORVALDADA.

Kui seade ara visatakse, voib sisseehitatud laetava aku
eemaldada ainult kvalifitseeritud spetsialist. Enne aku
eemaldamist veenduge, et aku oleks taiesti tihi.

Rakendage koiki vajalikke ohutusmeetmeid, kui
kasutate seadme avamisel téoriistu ja kui
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kdrvaldate laetava aku kasutusest. Arge unustage
kaitsta oma silmi, kasi, sormi ja pinda, millel te
tootate.

Patareide kasitsemisel veenduge, et teie kaed,
toode ja patareid oleksid kuivad.

Juhusliku liihisesse sattumise valtimiseks parast
patareide eemaldamist drge laske patarei
klemmidel kokku puutuda metallobjektidega (nt
miindid, juuksenéelad, sérmused). Arge mihkige
patareisid alumiiniumfooliumisse. Enne
araviskamist katke patareide klemmid teibiga voi
pange patareid kilekotti.

Akupatarei eemaldamiseks vajate ratikut voi riiet, haamrit
ja lapiku peaga peaga (tavalist) kruvikeerajat. Jargige
allkirjeldatud toimingute tegemisel elementaarseid
ohutusnéudeid.

1 Laetava aku téielikuks tihjendamiseks eemaldage
kaepide laadijalt, lUlitage hambahari sisse ja laske sel
kuni seiskumiseni tootada. Korrake seda sammu, kuni
hambaharja ei saa enam sisse lulitada.

2 Votke harjapea otsast ja kdrvaldage kasutuselt. Katke
kogu kaepide katerati voi lapiga.

3 Hoidke Uhe kdega kaepideme llaosast ja 166ge vastu
kaepideme korpust (umbes 1 cm kauguselt
alaservast). Otsakorgi vabastamiseks 166ge haamriga
tugevalt vastu koiki nelja kilge.
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Markus. Voib juhtuda, et sisemiste ploksihenduste
vabastamiseks tuleb otsale lttda mitu korda.

Eemaldage hambaharja kdepidemelt otsakork. Kui
otsakork ei taha korpuse kdljest lahti tulla, korrake
sammu 3, kuni otsakork lahti tuleb.

Hoidke kaepidet tagurpidi ja vajutage volli vastu kova
pinda. Kui sisemised komponendid ei taha korpuse
kaljest lahti tulla, korrake sammu 3, kuni sisemised
komponendid lahti tulevad.

Suruge kruvikeeraja aku ja sisemiste komponentide
alumises osas oleva raami vahele. Seejarel kangutage
kruvikeerajat aku kuljest eemale, et murda raami pohi
katki.

Akut ja trikkplaati thendava metallklemmi
lahtimurdmiseks suruge kruvikeeraja aku alumise osa
ja raami vahele. Nii tuleb aku alumine osa raami
kiljest lahti.

Vétke akust kinni ja tdmmake teistest sisemistest
komponentidest eemale, et vabastada teine
metallklemm.

Ettevaatust! SGrmevigastuste valtimiseks pidage
meeles, et akuklemmide servad on teravad.
Katke aku kontaktid teibiga, et véltida jadklaengust
pohjustatud lthist.
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NGUd saab laetava aku ringlusse votta ja Ulejaanud
toote nduetekohaselt kasutuselt kdrvaldada.
Markus. Seadme eluea I6pus arge visake seadet tavalise
olmeprugi hulka, vaid viige Gmbertootlemiseks ametlikku
kogumispunkti. Nii toimides aitate saasta keskkonda.
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Introduccion

Este cepillo de dientes permite eliminar mas placay
disfrutar de dientes mas blancos y encfas mas sanas.
Gracias a la combinacion de la suave tecnologia sénica 'y
las funciones clinicamente desarrolladas y comprobadas
de Sonicare, puedes estar seguro de que obtendras los
mejores resultados de limpieza en todo momento.
Encontrards mas asistencia y el registro del producto en:
www.philips.com/support.

iTe damos la bienvenida a la familia Philips Sonicare!

Informacion de seguridad importante

Advertencias

Utilice este producto solo para su finalidad prevista.
Antes de utilizar el producto y sus baterias y accesorios,
lea atentamente esta informacién importante y
consérvela por si necesitara consultarla en un futuro. Un
uso indebido puede provocar peligros o lesiones graves.

- Mantenga el cargador alejado del agua.

- Después de limpiarlo, asegurese de que el cargador
esté completamente seco antes de enchufarlo al
cargador USB.

- Este aparato puede ser usado por nifios y personas
con capacidad fisica, psiquica o sensorial reducida y
por quienes no tengan los conocimientosy la
experiencia necesarios, si han sido supervisados o
instruidos acerca del uso del aparato de forma segura
y siempre que sepan los riesgos que conlleva su uso.
Los ninos no deben limpiar el aparato ni realizar
tareas de mantenimiento sin supervision.

- No permita que los nifios jueguen con el aparato.

- Utilice unicamente accesorios o consumibles
originales de Philips. Utilice solo el cargador
suministrado con el producto. Si se han suministrado,
utilice Unicamente el cable USB'y la unidad fuente de
alimentacion USB originales.

- Este aparato ha sido disefado Unicamente para
limpiar los dientes, las encias y la lengua.
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Este aparato no contiene piezas manipulables por el
usuario. Si el aparato estd dafado, deje de usarloy
pongase en contacto con el Servicio de Atencién al
Cliente de su pais. Si el cable estd dafado, sustituya el
cargador por uno nuevo.

No utilice el cargador al aire libre ni cerca de
superficies calientes.

No lave ninguna pieza del producto en el lavavajillas.
No utilice un cabezal de cepillo si tiene las cerdas
aplastadas o curvadas. Sustituya el cabezal del cepillo
cada tres meses o antes si aparecen signos de
desgaste.

Evite el contacto directo con los productos que
contengan aceites esenciales o aceite de coco. El
contacto puede provocar el desplazamiento de las
cerdas.

Deje de utilizar el aparato y consulte a su dentista o
médico si se produce un sangrado excesivo después
del uso, si el sangrado continla después de 1 semana
de uso o si experimenta molestias o dolor.

Consulte a su dentista antes de utilizar este aparato si
ha sufrido cirugia oral o de las encias en los 2 Ultimos
meses.

Silleva un marcapasos o cualquier otro dispositivo
implantado, consulte con su médico o con el
fabricante del dispositivo antes de utilizar el aparato.
Si tiene alguna duda médica, consulte a su médico
antes de utilizar este aparato.

Se trata de un aparato de higiene personal y no ha
sido concebido para su uso en multiples pacientes de
clinicas o instituciones.

Instrucciones de seguridad sobre baterias

Utilice este producto solo para su finalidad prevista.
Antes de utilizar el producto y sus baterias y
accesorios, lea atentamente esta informacién y
consérvela por si necesitara consultarla en un futuro.
Un uso indebido puede provocar peligros o lesiones
graves. Los accesorios suministrados pueden variar.
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Utilice Unicamente accesorios y consumibles
originales de Philips. Utilice solo la unidad de
alimentacion desmontable HX6110. Utilice solo la
bateria recargable suministrada con el producto.
Cargue y utilice el producto a una temperatura entre
5°Cy 40 °C.

Mantenga el producto y las baterias lejos del fuego y
no los exponga a la luz directa del sol ni a altas
temperaturas.

Si el producto se calienta en exceso, emite algun olor,
cambia de color o tarda mas de lo habitual en
cargarse, deje de cargarlo y usarlo y péngase en
contacto con Philips.

Para evitar que las baterias se calienten o liberen
sustancias toxicas o peligrosas, no abra, modifique,
perfore, dafie ni desmonte el producto ni la bateria.
No cortocircuite ni sobrecargue las baterfas ni las
cargue con la polaridad invertida.

Si las baterias estan dafiadas o tienen fugas, evite el
contacto con la piel o los ojos. Si esto ocurre,
enjuague inmediatamente a fondo con aguay
busque atencion médica.

Al manipular las baterias, asegurese de que sus
manos, el producto y las baterias estén secos.

Para evitar cortocircuitos accidentales de las baterfas
después de la extraccion, no deje que los terminales
de la bateria entren en contacto con objetos
metalicos (por ejemplo, monedas, horquillas, anillos).
Las baterias que contiene este aparato no se pueden
sustituir. Al finalizar la vida Util de la bateria, se debe
desechar el producto correctamente (consulte la
seccién sobre Reciclaje).

Campos electromagnéticos (CEM)

Este aparato Philips cumple los estdndares y las
normativas aplicables sobre exposicion a campos
electromagnéticos.

Directiva de equipo radioeléctrico

Por la presente, Philips declara que los cepillos de dientes
eléctricos con interfaz de radiofrecuencia (Bluetooth o
BrushSync) cumplen la Directiva 2014/53/UE.
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- Frecuencia de radio Bluetooth: 2,4 GHz

- Potencia maxima de radiofrecuencia de Bluetooth:
3dBm

- Frecuencia de radio NFC: 13,56 MHz

- Potencia maxima de radiofrecuencia de NFC: -26 dBm

El texto completo de la declaracion de conformidad de la

UE se encuentra disponible en la siguiente direccién de

internet: www.philips.com/support.

Uso indicado

Los cepillos de dientes eléctricos Sonicare for Kids,
edicion Disefa tu mascota, estédn disefados para eliminar
la placa dental y los restos de alimentos de los dientes
con el fin de reducir la caries dental y de mejorary
mantener la higiene bucal. Los cepillos de dientes
eléctricos Sonicare for Kids, edicién Disefa tu mascota,
estan disefados para uso personal. Los nifos deben
usarlos bajo la supervisiéon de un adulto.

Su Philips Sonicare (Fig 1.)
1 Mango
2 Botdn de encendido/apagado
3 Nivel de bateria
Accesorios
Tapa del cabezal de cepillado
Cabezal(es) de cepillado
Cargador USB (no se incluye adaptador de pared)
Pegatinas
Nota: Los accesorios incluidos pueden variar segun el
modelo adquirido.

~N o vl b~

Nota: No se incluye adaptador de pared. Utiliza solo el
adaptador IPX4 de 5V (USB Tipo A).

Aplicacion Sonicare: antes de empezar

Descarga la aplicacién Sonicare Kids para reforzar la
creacion de habitos saludables. La aplicacion es
compatible con una amplia gama de dispositivos
inteligentes que incorporan iOS y Android (™).
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Nota: Si el dispositivo no tiene capacidad para Bluetooth,
puedes utilizar de todos modos la aplicacién Sonicare for
Kids en dispositivos inteligentes que tengan iOS y
Android (TM) para mejorar la experiencia de cepillado.

Antes de empezar

Aplicar tu pegatina favorita
El Sonicare for Kids, edicién Disena tu mascota, viene con
varias pegatinas entre las que elegir. Las pegatinas se
pueden cambiar de sitio para crear el disefio que
prefieras.
1 Pega tus pegatinas favoritas en el mango.

Nota: Asegurate de que el mango esté limpio y seco y de
presionar bien las pegatinas sobre el mango sin burbujas
de aire para que la adherencia sea total.

Nota: Los ninos deben estar siempre bajo supervisién
mientras pegan las pegatinas.

Cémo fijar el cabezal de cepillado

1 Alinee el cabezal del cepillo de manera que las cerdas
apunten en la misma direccién que la parte frontal del
mango.

2 Presione firmemente hacia abajo el cabezal de
cepillado sobre el eje metdlico hasta que deje de

V avanzar.
Nota: Es normal que haya un pequefio espacio entre
el cabezal de cepillado y el mango.

Uso del cepillo de dientes Philips Sonicare
Al usar el cepillo de dientes Sonicare por primera vez, es
normal sentir mas vibracion que al usar un cepillo de
dientes no eléctrico. Es comun que quienes lo utilizan por
primera vez apliquen demasiada presion. Aplica solo una
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presion ligera y deja que el cepillo de dientes haga el
cepillado por ti. Sigue las instrucciones de cepillado que
se indican a continuacién para disfrutar de una
experiencia perfecta. Para ayudarte en el cambio a tu
nuevo cepillo de dientes eléctrico Sonicare, este viene
con la funcién EasyStart activada. Esta funciéon aumenta
gradualmente la potencia a lo largo de los primeros

14 cepillados para ayudarte a acostumbrarte al cepillo de
dientes Philips Sonicare.

Instrucciones de cepillado

/a5
| |

Nota: En el caso de ninos menores de 8 anos,

recomendamos que los padres o un adulto realicen el

cepillado.

1 Moja las cerdas y aplica una pequena cantidad de
pasta de dientes.

2 Coloca las cerdas del cepillo sobre los dientes,
formando un ligero dngulo (45 grados). Presiona
firmemente para que las cerdas alcancen la linea de la
encia o ligeramente por debajo de ella.

Nota: Mantenga la parte central del cepillo en
contacto con los dientes en todo momento.

3 Pulsa el boton de encendido/apagado para encender
Philips Sonicare.
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4 Coloque suavemente las cerdas sobre los dientes y en
la linea de la encia. Desplace suavemente el cabezal
del cepillo por todos los dientes con un pequefio
movimiento hacia delante y hacia atras, de forma que
las cerdas mas largas lleguen a los espacios
interdentales. Continlie con este movimiento durante
el ciclo de cepillado.

Nota: Las cerdas pueden irritar ligeramente. No se

recomienda frotar como con un cepillo de dientes
manual.

5 Para limpiar la superficie interior de los dientes
anteriores, incline el mango del cepillo y coléquelo en
posicién semivertical. Realice varias pasadas
superpuestas en vertical en cada diente.

6 Tras completar el ciclo de cepillado, puedes dedicar
mas tiempo a cepillar la superficie de masticacion de
los dientes y las dreas donde se forman manchas.
También puedes cepillarte la lengua con el cepillo de
dientes encendido o apagado, como prefieras.

Nota: El uso del cepillo de dientes Philips Sonicare es
seguro sobre aparatos correctores (los cabezales de
cepillado se desgastan antes cuando se utilizan sobre
aparatos correctores) y restauraciones dentales
(empastes, coronas, carillas), siempre que estén bien
adheridos e intactos.

KidPacer
®£§‘m*% chwrlac}lasleguralcr}| ucr; kc)epilllado4unifolrme de toldafla bpf:a,
i ivide la cavidad bucal en 4 secciones con la funcion
bAzH s KidPacer. KidPacer divide el tiempo de cepillado en
r% i cuatro segmentos iguales e indica cudndo debes pasar al
® 472:: drea siguiente. Los segmentos se indican con una breve

melodia. El cepillo de dientes se detiene
automaticamente al final de una sesiéon de cepillado con
una melodia de felicitacion.

Nota: Ensefa a tu hijo o hija a continuar el cepillado
hasta que escuche la melodia de felicitacion y el cepillo
de dientes se apague.
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Intensidades
El cepillo de dientes eléctrico dispone de dos
intensidades distintas: suave y extrasuave.
Nota: Al utilizar el cepillo de dientes por primera vez, el
ajuste predeterminado es el extrasuave.
Para cambiar la intensidad:
- Pulsa el botén de encendido/apagado una vez para
encender el cepillo de dientes.
- Pulsalo una segunda vez dentro de los dos segundos
siguientes para cambiar la intensidad.
Pulsalo por tercera vez dentro de los dos segundos
siguientes para hacer una pausa. Después de dos
segundos de cepillado, el cepillo de dientes se detendra si
se vuelve a pulsar el botén de encendido/apagado.
Extrasuave Suave
Ventaja Laintensidad de La intensidad de plena
potencia reducida se potencia esta disefiada
usa para practicary para para usuarios
introducir a los mas experimentados o
pequefios ala independientes.
experiencia sénica.
Cabezales de cepillado Cabezal de cepillado Cabezal de cepillado
recomendados Sonicare for Kids Sonicare for Kids
Compact o Standard Compact o Standard
Tiempo total de 2 minutos 2 minutos

cepillado

Modo de cepillarse

) )
G G

o s o oy
o

Funciones

- KidPacer
- SmarTimer
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KidPacer

SmarTimer

EasyStart

- EasyStart

El KidPacer es un temporizador de intervalos que ayuda a
tu hijo o hija a cepillarse de manera uniforme en toda la
boca dividiendo la cavidad bucal en cuatro secciones.

El temporizador SmarTimer indica que el ciclo de
cepillado se ha completado apagando de forma
automatica el cepillo de dientes al finalizar el ciclo de
cepillado.

Los dentistas recomiendan cepillarse como minimo
durante dos minutos dos veces al dia.

Nota: Si pulsa el botén de encendido una vez iniciado el
ciclo de cepillado, el cepillo de dientes se detiene. Tras
una pausa de 30 segundos, la funciéon SmarTimer se
restablecera.

Este modelo de Philips Sonicare se suministra con la
funcion EasyStart activada. La funcidn EasyStart aumenta
paulatinamente la potencia a lo largo de los primeros

14 cepillados para ayudarte a acostumbrarte al cepillado
con Philips Sonicare.

Para desactivar la funcién EasyStart (consulte "Activar o
desactivar funciones").

Activar o desactivar funciones

Es posible activar o desactivar las funciones siguientes del
cepillo de dientes:
- EasyStart

Paso 1: Coloca el mango en el cargador.

Paso 2: Mantén pulsado el botén de encendido/apagado
hasta tres sequndos.
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Paso 3: Suelta el botdn de encendido/apagado cuando
escuches un pitido.

Si el indicador de la bateria parpadea en verde dos veces y oyes
tres tonos de baja a alta intensidad, la funcion se ha activado

O bien

Si el indicador de la bateria parpadea en color dmbar una vezy
se oyen tres tonos de alto a bajo, la funcién se ha desactivado.

Nota: No se recomienda utilizar la funcién EasyStart mas
alla del periodo inicial de adaptacion, ya que reduce la
eficacia de Sonicare en la eliminaciéon de la placa.

Carga y estado de la bateria

Carga

Este cepillo de dientes Philips Sonicare esté disefado para
durar como minimo 28 sesiones de cepillado de

2 minutos cada una (14 dias si se utiliza dos veces al dia)
con una bateria totalmente cargada. El indicador del
nivel de carga de la bateria muestra el estado de la
bateria al completar la sesién de cepillado de 2 minutos,
al poner en pausa el cepillo de dientes o mientras se
carga.

Nota: La bateria puede tardar hasta 24 horas en cargarse
totalmente antes del primer uso, pero el cepillo de
dientes Philips Sonicare se puede utilizar antes de que se
haya cargado por completo.

Carga de USB

Nota: Los accesorios incluidos pueden variar segun el
modelo adquirido.
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o) 1 Enchufa el cable USB de la base de carga en un
A adaptador de pared conectado a una toma de
corriente eléctrica.
2 Coloca el mango en el cargador.
Pl - Elindicador de nivel de baterfa se iluminay el
@ mango emite dos pitidos. Esto indica que el cepillo
de dientes se esta cargando.

Estado de la bateria
Al colocar el mango en el cargador, el indicador de la
bateria muestra el nivel de la bateria.

Estado de la bateria Nivel de bateria
Carga Parpadea en verde
Totalmente cargado Verde fijo durante 30 segundos y

después se apaga
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Estado de la bateria (cuando el mango no esta
colocado en el cargador)

Cuando el cepillo de dientes estd activo, el indicador de la
bateria de la parte inferior del mango muestra el nivel de
la baterfa.

Estado de la bateria  Nivel de bateria Sonido

Totalmente cargado

Verde fijo -

Parcialmente cargad

o Parpadea en verde -

Low (Baja) Parpadea en dmbar El mango emite tres
pitidos después del
cepillado

Vacio Parpadea en ambar El mango emite dos

series de 5 pitidos
después del cepillado

Nota: Para ahorrar energia, el indicador de la bateria se
apaga cuando no se utiliza.

Nota: Cuando la bateria estd completamente agotada, el
cepillo de dientes se apaga. Coloca el cepillo de dientes
en el cargador para cargarlo.

Nota: Para mantener la bateria totalmente cargada en
todo momento, es posible dejar el cepillo de dientes en el
cargador mientras no se utiliza.
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Limpieza

Mango del cepillo de dientes

%

1 Quite el cabezal del cepillo y enjuague la zona del eje
metalico con agua caliente. Asegurese de eliminar
todos los restos de pasta de dientes.

Precaucién: No empuje la junta de goma del eje

metalico con ningun objeto afilado, ya que podria

danarla.

2 Utilice un pano humedo para limpiar la superficie del
mango.

Nota: No golpee el mango contra el fregadero para

eliminar el exceso de agua.

Cabezal de cepillado

%A;.
-

1 Enjuague siempre el cabezal y las cerdas después de
cada uso.

2 Extraiga el cabezal del cepillo del mango y enjuague
la conexién del cabezal al menos una vez a la semana
con agua tibia. Enjuague el capuchdn tan a menudo
Ccomo sea necesario.

Cargador
1 Desenchufe el cargador antes de limpiarlo.
2 Limpie la superficie del cargador con un pafio
humedo.
Almacenamiento

Sustitucion

Sinova a utilizar el producto durante un periodo de
tiempo prolongado, desenchufelo de la toma de
corriente, limpielo y guardelo en un lugar fresco, seco y
alejado de la luz directa del sol.

Sustituye los cabezales de cepillado de Philips Sonicare
cada tres meses para conseguir unos resultados éptimos.
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Utiliza solo los cabezales de cepillado de repuesto
Compact o Standard de Sonicare for Kids.

Como localizar el nUmero de modelo

Busca el nimero de modelo (HX360XX) en la base del
mango del cepillo de dientes Philips Sonicare.

Garantia y asistencia
Si necesita asistencia o informacién, visite
www.philips.com/support o lea el folleto de garantia
internacional.

Exclusiones de la garantia
No estdn cubiertos por la garantia:

Reciclaje

Accesorios que se utilizan en la boca, incluidos los
cabezales de cepillado y las boquillas.

Deterioros causados por piezas de repuesto no
autorizadas o cabezales de cepillado no autorizados.
Deterioros causados por uso inapropiado, abusos,
negligencias, alteraciones o reparaciones no
autorizadas.

Desgaste normal, incluidos arafiazos, desportilladuras,
abrasiones, decoloraciones o pérdida gradual del
color.

Este simbolo significa que los productos eléctricos y
las baterias no se deben eliminar como residuos
domeésticos corrientes sin clasificar.

Siga la normativa de su pais sobre recogida selectiva
de productos eléctricos y baterias.

Como extraer la bateria recargable
CONTIENE UNA BATERIA DE ION-LITIO RECARGABLE.
DEBE RECICLARSE O DESECHARSE ADECUADAMENTE.
La bateria recargable incorporada solo debe extraerla
un profesional cualificado cuando se deseche el
aparato. Antes de extraer la bateria, asegurese de que
esté totalmente agotada.
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Tome las precauciones de seguridad necesarias
cuando maneje herramientas para abrir el aparato
y se deshaga de la bateria recargable. Asegurese
de proteger sus ojos, manos, dedos y la superficie
en la que trabaja.

Al manipular las baterias, asegurese de que sus
manos, el producto y las baterias estén secos.

Para evitar cortocircuitos accidentales de las
baterias después de la extraccion, no deje que los
terminales de la bateria entren en contacto con
objetos metalicos (por ejemplo, monedas,
horquillas, anillos). No envuelva las baterias en
papel de aluminio. Coloque cinta adhesiva en los
terminales de las baterias o introduzca las baterias
en una bolsa de plastico antes de desecharlas.

Para extraer la bateria recargable, utilice una toalla o un
pafo, un martillo y un destornillador plano normal. Ten
en cuenta las medidas de seguridad basicas al realizar los
procedimientos descritos a continuacion.

1 Paraagotar la carga de la pila recargable, quite el
mango del cargador, encienda el cepillo de dientes y
déjelo funcionar hasta que se detenga. Repita este
paso hasta que ya no se pueda encender el cepillo de
dientes.

2 Retirey deseche el cabezal del cepillo. Cubra todo el
mango con una toalla o un pafo.

3 Sujete la parte superior del mango con una manoy
golpee la carcasa del mango a 1,27 cm por encima del
extremo inferior. Golpee firmemente con un martillo
los cuatro lados para expulsar la tapa.
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Nota: Es posible que tenga que golpear el extremo
varias veces para romper las conexiones internas.

Retire la tapa del mango del cepillo. Si la tapa no se
libera facilmente de la carcasa, repita el paso 3 hasta
que la tapa se suelte.

Sujete el mango boca abajo, presione el eje hacia
abajo sobre una superficie dura. Silos componentes
internos no se sueltan de la carcasa con facilidad,
repita el paso 3 hasta que lo hagan.

Introduce el destornillador entre la bateria y el marco
de la parte inferior de los componentes internos.
Después haz palanca con el destornillador hacia el
exterior de la bateria para romper la parte inferior del
marco.

Inserta el destornillador entre la parte inferior de la
bateria y el marco para romper la pestafia metalica
gue conecta la baterfa con la placa de circuito
impreso. Esto separara el extremo inferior de la
bateria del marco.

Agarre la bateria y tire de ella separandola de los
componentes internos para romper la segunda
pestafia metalica de la baterfa.

Precaucién: Tenga cuidado con los bordes afilados
de las pestanas de la bateria para evitar lesiones en
los dedos.

Cubra los contactos de la bateria con cinta aislante
para evitar cualquier cortocircuito eléctrico provocado
por la carga residual de la bateria.
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La bateria recargable ya se puede reciclar y el resto de

materiales se pueden desechar de manera adecuada.
Nota: Al final de su vida Util, no tire el aparato junto con
la basura normal del hogar. LIévelo a un punto de
recogida oficial para su reciclado. De esta manera,
ayudara a conservar el medio ambiente.
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Cette brosse a dents offre une meilleure élimination de la
plaque dentaire, des dents plus blanches et des gencives
plus saines. La brosse a dents Philips Sonicare combine la
technologie sonique et des fonctions a I'efficacité testée
en laboratoire pour un nettoyage tout en douceur. Elle
vous garantit a chaque fois le meilleur des brossages.
Pour enregistrer votre produit et obtenir une aide
supplémentaire, connectez-vous a I'adresse :
www.philips.fr/support

Bienvenue dans I'univers Philips Sonicare.

Informations de sécurité importantes

Avertissements

N'utilisez le produit que pour I'usage auquel il est
destiné. Lisez attentivement ces informations
importantes avant d'utiliser le produit, les batteries ainsi
que les accessoires et conservez-les pour un usage
ultérieur. Une mauvaise utilisation peut étre dangereuse
ou entrafner des blessures graves.

- Evitez tout contact de |'appareil avec de I'eau.

- Apresl'avoir nettoyé, assurez-vous que le
chargeur USB est complétement sec avant de le
brancher.

- Cet appareil peut étre utilisé par des enfants, des
personnes dont les capacités physiques, sensorielles
ou intellectuelles sont réduites ou des personnes
mangquant d'expérience et de connaissances, a
condition que ces enfants ou personnes soient sous
surveillance ou qu'ils aient recu des instructions quant
a l'utilisation sécurisée de I'appareil et qu'ils aient pris
connaissance des dangers encourus. Le nettoyage et
I'entretien ne doivent pas étre effectués par des
enfants sans surveillance.

- Les enfants ne doivent pas jouer avec |'appareil.

- Utilisez exclusivement des accessoires ou des
consommables Philips d’origine. Utilisez uniquement
le chargeur fourni avec le produit. Utilisez
uniquement le cable USB et le bloc d'alimentation
USB d’origine (s'ils sont fournis).
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Cet appareil a été concu uniquement pour le brossage
des dents, des gencives et de la langue.

Cet appareil ne contient aucune piece réparable par
I'utilisateur. Si I'appareil est endommagé, cessez de
I'utiliser et contactez le Service Consommateurs de
votre pays. Si le cable est endommagé, remplacez le
chargeur par un neuf.

N'utilisez pas le chargeur a I'extérieur ou prés de
surfaces chauffantes.

Ne nettoyez aucune piéce du produit au lave-vaisselle.
Cessez d'utiliser une téte de brosse dont les brins sont
écrasés ou tordus. Remplacez la téte de brosse tous
les 3 mois ou plus tot si vous constatez des signes
d'usure.

Evitez tout contact direct avec des produits qui
contiennent des huiles essentielles ou de I'huile de
coprah. Ce contact peut déloger les brins de la brosse
a dents.

Cessez d'utiliser I'appareil et consultez votre
dentiste/médecin en cas de saignement excessif aprés
utilisation, si le saignement persiste apres une
semaine d'utilisation ou si vous ressentez une géne ou
une douleur.

Si vous avez recu des soins bucco-dentaires,
notamment au niveau des gencives, au cours des
deux derniers mois, consultez votre dentiste avant
d'utiliser cet appareil.

Si vous portez un stimulateur cardiaque ou tout autre
dispositif implanté, consultez votre médecin ou le
fabricant de votre dispositif avant d'utiliser cet
appareil.

Sivous avez des problémes de santé, consultez votre
médecin avant d'utiliser cet appareil.

Cet appareil de soins est personnel et n'est pas
destiné a étre utilisé sur plusieurs patients dans les
cabinets ou établissements dentaires.
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Consignes de sécurité sur la batterie

Nutilisez le produit que pour I'usage auquel il est
destiné. Lisez attentivement ces informations avant
d'utiliser le produit, ses batteries ainsi que ses
accessoires et conservez-les pour consultation
ultérieure. Une mauvaise utilisation peut étre
dangereuse ou entrainer des blessures graves. Les
accessoires fournis peuvent varier.

Utilisez exclusivement des accessoires et des
consommables Philips d’origine. Utilisez uniquement
le bloc d'alimentation amovible HX6110. Utilisez
uniquement la batterie rechargeable fournie avec le
produit.

Chargez et utilisez le produit a une température
comprise entre 5 °C et 40 °C (41 °F et 104 °F).

Tenez le produit et les piles a I'abri du feu et ne les
exposez pas directement aux rayons du soleil ou a des
températures élevées.

Si le produit devient anormalement chaud, dégage
une odeur, change de couleur ou si la charge prend
plus de temps que d'habitude, cessez d'utiliser et de
charger le produit et contactez Philips.

Afin d'éviter que les piles ne surchauffent ou ne
dégagent des substances toxiques ou dangereuses, le
produit et les piles ne doivent pas étre ouverts,
modifiés, percés, endommagés ou démontés. Les piles
ne doivent pas étre court-circuitées ou surchargées et
leur polarité ne doit pas étre inversée.

Si les piles sont endommagées ou fuient, évitez tout
contact avec les yeux ou la peau. Si cela se produit,
laver immédiatement et abondamment avec de |'eau
et consulter un médecin.

Lorsque vous manipulez des piles, assurez-vous de
bien sécher vos mains, le produit et les piles.

Pour éviter de court-circuiter accidentellement la
batterie aprés I'avoir retirée, ne laissez pas les bornes
de la batterie entrer en contact avec des objets
métalliques (par ex., pieces de monnaie, épingles a
cheveux, anneaux).
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- Cet appareil contient une batterie non remplacable.
Lorsque la batterie est en fin de vie, I'appareil doit
étre mis au rebut de maniéere adéquate (voir la section
sur le recyclage).

Champs électromagnétiques (CEM)

Cet appareil Philips est conforme a toutes les normes et a
tous les réglements applicables relatifs a I'exposition aux
champs électromagnétiques.

Directive sur I'équipement radio

Usage prévu

Par la présente, Philips déclare que les brosses a dents

électriques équipées d'une interface radiofréquence

(Bluetooth ou BrushSync) sont conformes a la

directive 2014/53/UE.

- Radiofréquence Bluetooth : 2,4 GHz

- Puissance de radiofréquence Bluetooth maximale :
3dBm

- Radiofréquence NFC: 13,56 MHz

- Puissance de radiofréquence NFC maximale : -26 dBm

Le texte intégral de la déclaration de conformité aux

directives de I'Union européenne est disponible a

I'adresse suivante : www.philips.fr/support

Les brosses a dents électriques Sonicare for Kids - Design
a Pet Edition éliminent la plaque dentaire et les résidus
alimentaires pour prévenir les caries, et améliorer et
préserver la santé bucco-dentaire. Les brosses a dents
Sonicare for Kids - Design a Pet Edition sont destinées a
une utilisation personnelle. Leur utilisation par les enfants
doit étre faite sous la supervision d'un adulte.

Votre Philips Sonicare (Fig. 1)

1 Manche
2 Bouton marche/arrét
3 Indicateur de batterie
Accessoires
4 Capuchon de téte de brosse
Téte(s) de brosse
6 Chargeur USB (adaptateur mural non fourni)

Ul
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7 Autocollants
Remarque : Les accessoires inclus peuvent varier selon le
modele acheté.

Remarque : L'adaptateur mural n’est pas fourni. Utilisez
uniguement 'adaptateur IPX4 5V (USB type A).

Application Sonicare — Premiers pas

Préparation

Téléchargez I'application Sonicare for Kids pour favoriser
I'acquisition de bonnes habitudes. L'application est
compatible avec une vaste gamme de smartphones iOS
et Android (™),

Remarque : Si votre appareil n'est pas compatible
Bluetooth, vous pouvez tout méme utiliser I'application
Sonicare for Kids sur des smartphones iOS et Android
(TM) afin d'améliorer votre expérience de brossage.

Application de votre autocollant préféré

Les brosses a dents Sonicare for Kids - Design a Pet

Edition sont fournies avec plusieurs autocollants parmi

lesquels vous pouvez choisir. Disposez-les a votre

convenance pour créer le motif de votre choix.

1 Collez votre ou vos autocollants préférés sur le
manche.

Remarque : Assurez-vous que le manche est propre et sec

et veillez a bien appuyer sur les autocollants sur le

manche afin d'éliminer |air et garantir une adhérence

totale.

Remarque : Les enfants ne doivent pas étre laissés sans
surveillance lors de I'application des autocollants.
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Fixation de la téte de brosse

1 Alignez la téte de brosse afin que les poils soient dans
le méme axe que |'avant du manche.

2 Appuyez fermement la téte de brosse sur la tige de
métal du manche jusqu'a ce qu’elle s'arréte.

V Remarque : Le [éger interstice existant entre la téte de
brosse et le manche est normal.

Utilisation de votre brosse a dents Philips Sonicare

Sivous utilisez votre brosse a dents Philips Sonicare pour
la premiere fois, il est normal de ressentir plus de
vibrations qu'avec une brosse a dents manuelle. Il est
fréquent d'exercer une trop grande pression au début.
N’exercez qu’une pression légere et laissez faire la brosse
a dents. Pour une expérience optimale, suivez les
instructions de brossage ci-dessous. Pour vous aider dans
votre transition vers la nouvelle brosse a dents électrique
Philips Sonicare, celle-ci est vendue avec la

fonction EasyStart activée. Cette fonction augmente
progressivement la puissance lors des 14 premiers
brossages pour vous permettre de vous habituer a la
brosse a dents Philips Sonicare.

Instructions de brossage

Remarque : Il est conseillé aux parents ou a un adulte
d'effectuer le brossage des dents des enfants de moins
de 8 ans.
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Humidifiez les brins de la téte de brosse et appliquez
une petite quantité de dentifrice.

Placez les brins de la téte de brosse sur les dents,
|égérement en biais (45 degrés). Appuyez fermement
pour que les brins soient Iégerement sous les gencives
ou a ras de celles-ci.

Remarque : Maintenez le centre de la brosse en
contact avec les dents en tout temps.

Allumez la brosse a dents Philips Sonicare en
appuyant sur le bouton marche/arrét.

Maintenez les brins sur les dents et dans le sillon
gingival. Brossez-vous les dents en faisant un léger
mouvement de va-et-vient, de sorte que les brins
atteignent les espaces interdentaires. Continuez ce
mouvement pendant tout le cycle de brossage.

Remarque : Les brins doivent légerement s'évaser. ||
n'est pas recommandé de frotter fort comme avec
une brosse a dents manuelle.

Pour nettoyer la surface intérieure des dents avant,
inclinez le manche de la brosse a dents en position
intermédiaire et effectuez plusieurs mouvements de
brosse verticaux sur chaque dent en prenant soin de
les faire se chevaucher.

Une fois le cycle de brossage terminé, vous pouvez
consacrer du temps supplémentaire au brossage des
surfaces de mastication des dents et insister sur les
zones propices aux taches. Vous pouvez également
brosser votre langue avec la brosse a dents en marche
ou arrétée.
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KidPacer
@

N

6

X0

Intensités

Remarque : Votre brosse a dents Philips Sonicare peut
étre utilisée en toute sécurité sur des appareils
orthodontiques (les tétes de brosse s'usent plus
rapidement lorsqu’elles sont utilisées sur ce type
d'appareil) et des restaurations dentaires (amalgames,
couronnes, facettes) si celles-ci sont correctement collées
et non fragilisées.

Pour garantir un brossage uniforme, la fonction KidPacer
divise votre bouche en 4 sections. La fonction KidPacer
divise le temps de brossage en 4 segments égaux et
indique quand vous devez passer a la zone suivante. Les
segments sont signalés par une breve mélodie. La brosse
a dents s'arréte automatiquement a la fin du brossage
avec une mélodie de félicitations.

Remarque : Apprenez a vos enfants a se brosser les dents
jusqu'a ce qu'ils entendent la mélodie de félicitations et
que la brosse a dents s'éteigne.

Votre brosse a dents électrique propose deux intensités
différentes : Douce et tres douce.

Remarque : Lorsque vous utilisez la brosse a dents pour la
premiére fois, I'intensité par défaut est tres douce.

Pour changer d'intensité :
- Appuyez une fois sur le bouton marche/arrét pour
allumer la brosse a dents.
- Appuyez une seconde fois dans un délai de
2 secondes pour changer d'intensité.
Appuyez une troisieme fois dans un délai de 2 secondes
pour mettre la brosse a dents en pause. Apres 2 secondes
de brossage, le fait d'appuyer de nouveau sur le bouton
marche/arrét permet de mettre la brosse a dents en
pause.

Trés doux Doux
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Puissance réduite pour  Pleine puissance pour
apprendre aux enfants a les enfants plus agés et
se servir de la brosse a autonomes.

dents Philips Sonicare.

Tétes de brosse

Téte de brosse Sonicare  Téte de brosse Sonicare

recommandées for Kids compacte ou for Kids compacte ou
standard standard

Temps total de 2 minutes 2 minutes

brossage

Brossage

@ @

Caractéristiques

KidPacer

SmarTimer

o o i
@ @
@W @M
- KidPacer
- SmarTimer
- EasyStart

Le KidPacer est un minuteur a intervalles qui aide votre
enfant a se brosser les dents de maniére uniforme en
divisant sa bouche en 4 sections.

La fonction SmarTimer indique que le cycle de brossage
est terminé en arrétant automatiquement la brosse a
dents a la fin du cycle.

Les professionnels de la santé bucco-dentaire
recommandent un brossage d'au moins 2 minutes

deux fois par jour.

Remarque : Si vous appuyez sur le bouton marche/arrét
apres avoir lancé le cycle de brossage, la brosse a dents se
met en pause. Aprés une pause de 30 secondes, la
fonction SmarTimer se réinitialise.
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EasyStart

Activation

La fonction EasyStart est activée par défaut sur la brosse a
dents Philips Sonicare. La fonction EasyStart augmente
progressivement la puissance lors des 14 premiers
brossages pour vous permettre de vous habituer a la
brosse a dents Philips Sonicare.

Pour désactiver la fonction EasyStart (voir « Activation ou
désactivation de fonctionnalités »).

ou désactivation de fonctionnalités
Vous pouvez activer ou désactiver les fonctionnalités
suivantes de
votre brosse a dents :
- EasyStart

Etape 1: placez le manche sur le chargeur.

Etape 2 : Appuyez sur le bouton marche/arrét et maintenez-le
enfoncé pendant 3 secondes maximum.

Etape 3 : Relachez le bouton marche/arrét lorsque vous
entendez 1 signal sonore.

Sil'indicateur de batterie clignote 2 fois en vert et que vous
entendez 3 signaux sonores de tonalité croissante, la fonction
est activée.

ou

Si l'indicateur de batterie clignote 1 fois en orange et que vous
entendez 3 signaux sonores de tonalité décroissante, la
fonction est désactivée.

Remarque : Il est recommandé de ne pas dépasser la
période initiale d'utilisation de la fonction EasyStart, sous
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peine de réduire I'efficacité de la brosse a dents Philips
Sonicare a éliminer la plaque dentaire.

Charge et niveau de la batterie

Charge

%o

@'

Etat de la batteri

Etat de la batterie

Cette brosse a dents Philips Sonicare est concue pour
fournir au moins 28 sessions de brossage de 2 minutes
chacune (14 jours si elle est utilisée deux fois par jour)
avec une batterie completement chargée. L'indicateur de
batterie indique I'état de la batterie lorsque vous
terminez la séance de brossage de 2 minutes, lorsque
vous mettez la brosse a dents en pause ou lorsqu’elle est
en charge.

Remarque : Une charge complete peut prendre jusqu'a
24 heures avant la premiere utilisation, mais vous pouvez
utiliser la brosse a dents Philips Sonicare avant qu'elle soit
completement chargée.

Charge USB
Remarque : Les accessoires peuvent varier selon le
modele acheté.
1 Branchezle cordon USB du socle de charge sur un
adaptateur mural branché sur une prise électrique.
2 placezle manche sur le chargeur.
- L'indicateur de batterie s'allume et le manche
émet deux bips. Cela signifie que la brosse a dents
est en charge.

e

Lorsque le manche est placé sur le chargeur, I'indicateur
de batterie affiche le niveau de charge de la batterie.

Indicateur de batterie

En charge

Vert clignotant

Pleine

Vert fixe pendant 30 secondes, puis
s'éteint
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Etat de la batterie (lorsque le manche n’est pas

placé sur le chargeur)

Lorsque la brosse a dents est allumée, I'indicateur de
batterie situé au bas du manche affiche I'état de la

batterie.
Etat de la batterie Indicateur de Son
batterie
Pleine Vert fixe -

Partiellement pleine

Vert clignotant

Faible

Orange clignotant

Le manche émet
3 signaux sonores apres
le brossage.

Vide

Orange clignotant

Le manche émet 2 séries
de 5 signaux sonores
apres le brossage.

Remarque : pour économiser de |'énergie, |'indicateur de
batterie s'éteint si vous ne I'utilisez pas.

Remarque : Lorsque la batterie est completement vide, la
brosse a dents s'éteint. Placez la brosse a dents sur le

chargeur pour la charger.

Remarque : Pour que la batterie reste chargée en
permanence, vous pouvez laisser votre brosse a dents sur
le chargeur lorsque vous ne I'utilisez pas.
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Nettoyage

Manche de la brosse a dents

1 Retirez la téte de brosse et rincez a I'eau tiéde la zone
de I'axe en métal. Veillez a éliminer tous les résidus de

dentifrice.
b f Attention : Ne poussez pas sur le joint d'étanchéité en
f caoutchouc de la tige en métal avec un objet pointu,
i car vous pourriez I'endommager.
2 Nettoyez tout le manche a I'aide d'un chiffon humide.

Remarque : Ne tapez pas le manche sur I'évier pour
retirer I'excédent d'eau.

Téte de brosse
1 Rincez la téte de brosse et les poils apres chaque

. utilisation.
%ﬁw@g_ 2 Retirez la téte de brosse du manche et rincez la base
§ a de la téte de brosse a I'eau chaude au moins une fois
ﬂﬂ’w par semaine. Rincez le capuchon de protection aussi

souvent que nécessaire.

Chargeur
1 Débranchez le chargeur avant de le nettoyer.
2 Nettoyez la surface du chargeur a l'aide d'un chiffon
humide.
Rangement

Si vous ne comptez pas utiliser I'appareil pendant une
période prolongée, débranchez-le de la prise électrique,
nettoyez-le et rangez-le dans un endroit frais et sec, a
Iabri de la lumiére.

Remplacement
Pour un résultat optimal, remplacez la téte de brosse
Philips Sonicare tous les 3 mois. Ou utilisez des tétes de
brosse de rechange Philips Sonicare for Kids compactes
ou standard.
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Localisation du numéro de modéle

Examinez la partie inférieure du manche de la brosse a
dents Philips Sonicare pour déterminer le numéro de
modele (HX360XX).

Garantie et assistance

Si vous avez besoin d'une assistance ou d'informations
supplémentaires, consultez le site Web
www.philips.com/support ou lisez le dépliant sur la
garantie internationale.

Exclusions de garantie

Ne sont pas couverts par la garantie :

Les accessoires buccaux, y compris les tétes de brosse
et les canules.

- Les dommages causés par |utilisation de pieces de
rechange ou les tétes de brosse non autorisées ;

- Les dommages causés par une mauvaise utilisation,
un usage abusif, une négligence ou encore des
modifications ou réparations non autorisées.

- L'usure normale, incluant les ébréchures, les
égratignures, les abrasions, la décoloration ou
I'affadissement des couleurs.

Recyclage
- Ce symbole signifie que les produits électriques et les
piles ne doivent pas étre jetées avec les ordures
ménageéres.
- Respectez la réglementation de votre pays concernant
la collecte sélective des produits électriques et des
piles.

Retrait de la pile rechargeable
CONTIENT UNE BATTERIE RECHARGEABLE AU LITHIUM-
ION. DOIT ETRE RECYCLEE OU MISE AU REBUT
CORRECTEMENT.
La batterie rechargeable intégrée doit étre retirée
exclusivement par un professionnel qualifié lors de la
mise au rebut de I'appareil. Avant de retirer la batterie,
assurez-vous qu'elle est complétement vide.
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Respectez toutes les mesures de sécurité
nécessaires lorsque vous utilisez des outils pour
ouvrir I'appareil ou retirer la batterie
rechargeable. Veillez a protéger vos yeux, vos
mains et vos doigts, ainsi que la surface sur
laquelle vous travaillez.

Lorsque vous manipulez une batterie, veillez a
bien sécher vos mains, le produit et la batterie.

Pour éviter tout court-circuit accidentel des piles
apreés leur retrait, ne laissez pas les bornes des
piles entrer en contact avec des objets métalliques
(pieéces de monnaie, épingles a cheveux, bagues,
etc.). Ne les emballez pas dans du papier
d’aluminium. Collez les bornes de la batterie avec
du ruban adhésif ou placez la batterie dans un sac
en plastique avant de la jeter.

Pour retirer la batterie rechargeable, munissez-vous
d'une serviette ou d'un tissu, d'un marteau et d'un
tournevis a téte plate (standard). Respectez les mesures
de sécurité élémentaires lorsque vous suivez la procédure
ci-dessous.

1 Pour décharger la batterie rechargeable, retirez le
manche du chargeur, allumez la brosse a dents, et
laissez-la fonctionner jusqu'a ce qu’elle s'éteigne.
Répétez cette opération jusqu’a ce que la brosse a
dents ne s'allume plus.

2 Retirez et jetez la téte de brosse. Recouvrez
I'ensemble du manche avec une serviette ou un tissu.
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3 Tenezle haut du manche d'une main et frappez le
boftier du manche 1 cm au-dessus de I'extrémité
)] basse. Frappez fermement avec un marteau sur les
4 cbtés pour éjecter le capuchon.

Remarque : il sera peut-étre nécessaire de frapper la
partie inférieure a plusieurs reprises pour libérer les
fermoirs internes.

4 Retirez le capuchon du manche de la brosse a dents.
Sile capuchon ne se détache pas facilement du
boitier, répétez I'étape 3 jusqu'a ce que le capuchon
soit libéré.

5 Entenantle manche al'envers, appuyez I'axe contre
une surface rigide. Si les composants internes ne se
détachent pas facilement du bofitier, répétez |'étape 3
jusqu'a ce qu'ils soient libérés.

6 Insérez le tournevis entre la batterie et le cadre au bas
des composants internes. Puis, faites levier sous la
batterie avec le tournevis pour rompre la partie
inférieure du cadre.

7 Insérez le tournevis entre I'extrémité inférieure de la
batterie et le cadre pour rompre la languette
métallique reliant la batterie au circuit imprimé.
L'extrémité inférieure de la batterie est alors libérée
du cadre.
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8 Saisissez la batterie et retirez-la des composants
internes pour rompre la deuxieme languette
métallique de la batterie.

Attention : prenez garde de ne pas vous blesser les

doigts avec les bords tranchants des languettes de
la batterie.

9 Couvrez les contacts de la batterie avec du ruban
adhésif pour éviter tout court-circuit électrique par la
charge résiduelle de la batterie.

v La batterie rechargeable peut maintenant étre
'j\ recyclée et le reste du produit peut étre mis au rebut.
Remarque : Lorsqu'il ne fonctionnera plus, ne jetez pas
I'appareil avec les ordures ménageres mais déposez-le
dans un endroit prévu a cet effet, ou il pourra étre
@ﬁ] recyclé. Vous contribuerez ainsi a la protection de
I'environnement.
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Uvod

Ova Cetkica za zube omogucuje vam da postignete
vrhunsko uklanjanje naslaga, bjelje zube i zdravije desni.
Upotrebom Sonicare kombinacije njezne soni¢ne
tehnologije i klinicki razvijenih te dokazanih znacajki
mozete biti sigurni da vam se svaki put pruza najveci
stupanj cistoce.

Dodatna podrska i registracija proizvoda dostupne su
vam na: www.philips.com/support

Dobrodosli u Philips Sonicare obitelj!

Vazne sigurnosne informacije

Upozorenja

Proizvod upotrebljavajte samo u svrhu za koju je
namijenjen. Prije uporabe uredaja, njegovih baterija i
dodatne opreme paZljivo procitajte ove bitne informacije
te ih pohranite za buducu uporabu. Zlouporaba moze
dovesti do opasnosti ili ozbiljnih ozljeda.

- Punjac drzite dalje od vode.

- Nakon cis¢enja provjerite je li punjac potpuno suh
prije nego sto ga ukopcate u USB punjac.

- Ovaj aparat mogu koristiti djeca i osobe sa smanjenim
fizickim ili mentalnim sposobnostima te osobe koje
nemaju dovoljno iskustva i znanja, pod uvjetom da su
pod nadzorom ili da su primili upute u vezi rukovanja
aparatom na siguran nacin te razumiju moguce
opasnosti. Djeca bez nadzora ne smiju obavljati
Ciscenje i korisnicko odrzavanije.

- Djeca se ne smiju igrati aparatom.

- Upotrebljavajte samo izvornu dodatnu opremu i
potrosni materijal tvrtke Philips. Upotrebljavajte samo
punjac isporucen uz proizvod. Ako su isporuceni,
upotrebljavajte samo originalni USB kabel i USB
uredaj za napajanje.

- Ovaj aparat namijenjen je iskljucivo cis¢enju zuba,
desniijezika.
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Ovaj uredaj ne sadrzi dijelove koje korisnik moze
servisirati. Ako je uredaj ostecen, prestanite ga
upotrebljavatii obratite se centru za korisnicku
podrsku u svojoj drzavi. Ako je kabel ostecen,
zamijenite punjac novim.

Punjac¢ nemojte upotrebljavati na otvorenom ili blizu
zagrijanih povrsina.

Nijedan dio uredaja ne smije se prati u perilici posuda.
Glavu Cetkice prestanite upotrebljavati ako joj se
vlakna slome ili saviju. Glavu cetkice mijenjajte svaka 3
mjeseca ili ranije ako se pojave znakovi istrosenosti.
Izbjegavajte izravni kontakt s proizvodima koji sadrze
esencijalna ulja ili kokosovo ulje. Kontakt moze
rezultirati uklanjanjem vlakana.

Prestanite upotrebljavati uredaj i posavjetujte se sa
svojim stomatologom/lije¢nikom ako nakon uporabe
dode do prekomjernog krvarenja te ako krvarenje ne
prestane ni nakon jednog tjedna uporabe te ako
osjetite nelagodu ili bol.

Ako ste imali operaciju zubi ili desni u protekla 2
mjeseca, savjetujte se sa stomatologom prije uporabe
ovog uredaja.

Ako imate elektrostimulator ili drugi implantabilni
uredaj, prije uporabe obratite se svojem lijecniku ili
proizvodacu implantabilnog uredaja.

Ako vas brinu zdravstvene posljedice, prije uporabe
ovog aparata obratite se svom lijecniku.

Ovaj je uredaj namijenjen za osobnu higijenu i ne
smije ga se upotrebljavati na viSe pacijenata u
stomatoloskoj ordinaciji ili ustanovi.

Sigurnosne upute za baterije

Proizvod upotrebljavajte samo u svrhu za koju je
namijenjen. Prije uporabe uredaja, njegovih baterija i
dodatne opreme pozorno procitajte ove informacije
te ih pohranite za buducu uporabu. Zlouporaba moze
dovesti do opasnosti ili ozbiljnih ozljeda. Isporuceni
dodaci mogu se razlikovati ovisno o modelu.
Upotrebljavajte samo izvornu dodatnu opremu i
potrosni materijal tvrtke Philips. Upotrebljavajte samo
odvojivu jedinicu napajanja HX6110. Upotrebljavajte
samo punjivu bateriju isporucenu uz proizvod.
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- Proizvod punite i upotrebljavajte pri temperaturama
izmedu 5 °Ci40 °C(41 °Fi104 °F).

- Proizvod i baterije drZite podalje od vatre i ne izlaZite
ih izravnoj suncevoj svjetlosti ili visokim
temperaturama.

- Ako se proizvod neuobicajeno zagrijava ili
neuobicajeno mirise, mijenja boju ili ako punjenje
traje dulje nego inace, prekinite uporabu i punjenje
proizvoda i obratite se tvrtki Philips.

- Kako biste sprijecili zagrijavanje baterija ili ispustanje
toksicnih ili opasnih supstanci, proizvod ili bateriju
nemojte otvarati, mijenjati, busiti, ostecivati ili
rastavljati. Nemojte kratko spajati, prekomjerno il
obrnuto puniti baterije.

- Ako su baterije ostecene ili cure, izbjegavajte njihov
kontakt s kozom ili o¢ima. Ako dode do kontakta,
odmah dobro isperite vodom i potrazite savjet
lije¢nika.

- Vodite racuna da vam, tijekom rukovanja baterijama,
ruke, proizvod i baterije budu suhi.

- Kako biste izbjegli slu¢ajni kratki spoj baterija nakon
uklanjanja, nemojte dopustite da kontakti baterije
dodu u dodir s metalnim predmetom (npr. nov¢idi,
ukosnice, prsteni).

- Ovaj aparat sadrZi baterije koje nisu zamjenjive. Kada
je baterija pri kraju vijeka trajanja, uredaj treba
pravilno zbrinuti. Pogledajte odjeljak Recikliranje.

Elektromagnetska polja (EMF)
Ovaj Philips uredaj sukladan je svim primjenjivim
standardima i propisima koji se ticu izlozenosti
elektromagnetskim poljima.

Direktiva o radio opremi
Tvrtka Philips ovime izjavljuje da su elektri¢ne Cetkice za
zube opremljene suceljem radijske frekvencije (Bluetooth
ili BrushSync) uskladene s Direktivom 2014/53/EU.
- Bluetooth radijska frekvencija: 2,4 GHz
- Maksimalna snaga Bluetooth radijske frekvencije: 3
dBm
- NFCradijska frekvencija: 13,56 MHz
- Maksimalna snaga NFC radijske frekvencije: — 26 dBm
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Cijeli tekst izjave o sukladnosti EU dostupan je na
sliedecoj internetskoj adresi: www.philips.com/support

Namjena

Sonicare for Kids — elektri¢ne Cetkice za zube, izdanje s
ku¢nim ljubimcima, namijenjene su za uklanjanje naslaga
i ostataka hrane sa zuba, kako bi se smanjilo propadanje
zuba te poboljsalo i odrzavalo oralno zdravlje. Sonicare
for Kids — elektri¢ne Cetkice za zube, izdanje s ku¢nim
ljubimcima, namijenjene su za osobnu uporabu. Djeca
trebaju upotrebljavati uz nadzor odrasle osobe.

Vas Philips Sonicare (Slika 1)

1 drska

2 gumb za ukljucivanje/iskljucivanje

3 Indikator baterije
Dodaci

4 Poklopac glave cetkice

5 Glava(e) ¢etkice

6 USB punjac (zidni prilagodnik nije uklju¢en u
isporuku)

7 Naljepnice

Napomena: prilozeni dodaci mogu se razlikovati ovisno o

kupljenom modelu.

Napomena: zidni prilagodnik ne isporucuje se s
proizvodom. Upotrebljavajte samo prilagodnik IPX4 od 5
V (USB vrsta A).

Aplikacija Sonicare — pocetak
Preuzmite aplikaciju Sonicare For Kids da biste podrzali
stvaranje zdravih navika. Aplikacija je kompatibilna sa
Sirokim asortimanom pametnih telefona sa sustavom iOS
i Android ™),
Napomena: Ako vas uredaj ne podrzava Bluetooth, i dalje
mozete upotrebljavati aplikaciju Sonicare For Kids na
pametnim uredajima sa sustavom iOS i Android (TM)
kako biste poboljsali svoje iskustvo cetkanja.



140 Hrvatski

Pocetak koristenja

Postavljanje omiljene naljepnice
Sonicare for Kids — izdanje s ku¢nim ljubimcima
isporucuje se s nekoliko naljepnica za odabir. Naljepnice
se mogu pomicati za stvaranje dizajna koji odaberete.
1 Nalijepite omiljenu naljepnicu(e) na drsku.

Napomena: Provjerite je li drSka cista i suha te jesu li
naljepnice potpuno pritisnute na drsku bez mjehurica
zraka kako bi se osiguralo potpuno prianjanje.

Napomena: Djeca ne smiju biti bez nadzora tijekom
lijepljenja naljepnica.

Postavljanje glave cetkice
1 Poravnajte glavu Cetkice tako da vlakna budu
okrenuta u istom smjeru kao prednja strana drske.

2 Glavu cetkice ¢vrsto pritisnite prema dolje na metalnu
osovinu drske sve do kraja.
V Napomena: Uobicajeno je vidjeti blagi razmak izmedu
glave Cetkice i drske.

Uporaba cetkice za zube Philips Sonicare

Ako prvi put upotrebljavate cetkicu za zube Sonicare,
normalno je da osjecate vise vibracija nego pri upotrebi
Cetkice za zube koja nije elektri¢na. Korisnici pri prvoj
upotrebi Cesto primjenjuju preveliki pritisak. Samo blago
pritisnite i Cetkanje prepustite Cetkici za zube. Za najbolje
iskustvo slijedite upute za cetkanje u nastavku. Da biste
se jednostavnije naviknuli na novu elektri¢nu Cetkicu za
zube Sonicare, ona se isporucuje s aktiviranom
znacajkom EasyStart. Ta znacajka postupno povecava
snagu tijekom prvih 14 cetkanja kako bi vam pomogla da
se priviknete na cetkanje cetkicom za zube Philips
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Sonicare.

Upute za cetkanje

Napomena: Za djecu mladu od 8 godina preporucuje se
da djetetu zube pere roditelj ili odrasli njegovatel;.

1 Smodite vlakna i nanesite malu koli¢inu paste za zube.

2 Postavite vlakna Cetkice na zube pod blagim kutom
(45 stupnjeva). Cvrstim pritiskom omogucite da vlakna
dosegnu liniju desni ili malo ispod nje.

Napomena: Sredisnji dio Cetkice cijelo vrijeme drzite u
kontaktu sa zubom.

3 Pritisnite gumb za ukljucivanje/iskljucivanje kako biste
ukljucili ¢etkicu Philips Sonicare.

4 Vlakna drzite lagano pritisnutima na zube i rub desni.
Cetkajte zube kratkim pokretima naprijed i natrag
tako da vlakna dosegnu izmedu zubi. Nastavite s tim
kretanjem tijekom cijelog ciklusa cetkanja.
Napomena: vlakna bi se trebala lagano rasiriti. Ne
preporucuje se trljanje na nacin na koji to radite s
obi¢nom cetkicom za zube.

5 Kako biste odistili unutarnje povrsine prednjih zubi,
nagnite drsku Cetkice poluuspravno i izvrsite nekoliko
vertikalnih preklapajucih pokreta na svakom zubu.
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KidPacer

@

P
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Jacine

6 Nakon sto dovrsite ciklus ¢etkanja, moZete provesti
dodatno vrijeme na Cetkanje povriina za zvakanje
vasih zubi i podrudja gdje se pojavljuju mrlje. MoZete
ocetkati i jezik uklju¢enomili isklju¢enom cCetkicom za
zube, kako Zelite.

Napomena: Cetkica za zube Philips Sonicare sigurna je za
uporabu na aparati¢ima (glave cetkica pojacano se trose
kad se upotrebljavaju na aparati¢ima) i zubnim
nadogradnjama (ispune, krunice, navlake) ako pravilno
prianjaju i nisu ostecene.

Kako biste bili sigurni da ravnomjerno cetkate u cijelim
ustima, podijelite usta na Cetiri podrug¢ja koristedi se
znacajkom KidPacer. KidPacer raspodjeljuje vrijeme
Cetkanja na Cetiri jednaka razdoblja i upucuje na to kad
biste trebali prijeci na sljedece podru¢je. Razdoblja se
oznacavaju kratkim zvukom. Cetkica za zube automatski
se zaustavlja na kraju sesije cetkanja uz melodiju pohvale.

Napomena: Uputite dijete da Cetka zube sve dok ne
zacuje melodiju pohvale i dok se cetkica ne iskljuci.

Vasa elektri¢na cetkica za zube opremljena je s dvije

razli¢ite jacine: njezna i vrlo njezna.

Napomena: Pri prvoj uporabi cetkice za zube zadana je

postavka vrlo njezne jacine.

Kako biste promijenili jacinu, ucinite sljedece:

- Pritisnite gumb za ukljucivanje/iskljucivanje jedanput
kako biste ukljucili ¢etkicu za zube

- Kako biste promijenili jacinu, pritisnite drugi put
unutar dvije sekunde

Kako biste napravili stanku, pritisnite tre¢i put unutar 2

sekunde. Nakon dvije sekunde cetkanja, ponovnim

pritiskom na gumb za ukljucivanje/iskljucivanje

privremeno Cete zaustaviti rad Cetkice za zube

Vrlo njezno Njezno
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Slabija jacina Puna jacina osmisljena
upotrebljava se za je za stariju djecu /
ucenje i upoznavanje osobe koje samostalno

manje djece s iskustvom  peru zube.
uporabe Cetkice Sonic.

Preporucene glave Sonicare for Kids Sonicare for Kids
Cetkice kompaktne ili kompaktne ili
standardne glave standardne glave
Cetkice Cetkice
Ukupno vrijeme 2 minute 2 minute
cetkanja
Kako cetkati
D= Dz
o o
@ @
S S
Znacajke
- KidPacer
- SmarTimer
- EasyStart
KidPacer
KidPacer intervalni je mjera¢ vremena koji djetetu
pomaze pri ravnomjernom ¢etkanju u cijelim ustima na
nacin da podijelite usta na Cetiri podrugja.
SmarTimer

Automatskim isklju¢ivanjem cetkice za zube na kraju
ciklusa Cetkanja znacajka SmarTimer oznacava da je ciklus
Cetkanja zavrsen.

Stomatolozi preporucuju cetkanje dvaput dnevno u
trajanju od najmanje 2 minute.

Napomena: ako nakon pokretanja ciklusa cetkanja
pritisnete tipku za ukljucivanje/iskljucivanje, cetkica za
zube ce se priviemeno zaustaviti. Nakon stanke od 30
sekundi, SmarTimer vratit ¢e se na zadane postavke.
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EasyStart
Ovaj model Philips Sonicare isporucuje se s aktiviranom
znacajkom EasyStart (polagano pokretanje). Znacajka
EasyStart lagano povecava jacinu prvih 14 cetkanja kako
bi vam pomogla da se naviknete na cetkanje cetkicom za
zube Philips Sonicare.
Deaktivacija znacajke EasyStart (vidi ,Aktivacija ili
deaktivacija znacajki”).
Aktivacija ili deaktivacija znacajki
Mozete aktivirati ili deaktivirati sljedece znacajke
svoje Cetkice za zube:
- EasyStart
Prvi korak: Stavite drzak na punjac.
Drugi korak: Pritisnite i zadrzite gumb za
) ukljucivanje/iskljucivanje do tri sekunde.
O-e

Tredi korak: Otpustite gumb za ukljucivanje/iskljucivanje kada
zacujete jedan zvucni signal.

Ako vidite da svjetlo indikatora baterije dvaput zatreperi u
zelenoj boji i zacujete tri tona od niskog do visokog, to znaci da
je znacajka aktivirana.

ILI

Ako vidite da svjetlo indikatora baterije jednom zatreperi u
narancastoj boji i zacujete tri tona od visokog do niskog, to
znadi da je znacajka deaktivirana.

Napomena: Uporaba znacajke Easy-start nakon pocetnog
razdoblja prilagodbe ne preporucuje se i smanjuje
ucinkovitost Cetkice Sonicare pri uklanjanju naslaga.
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Punjenje i stanje baterije

Punjenje

%o

@'

Stanje baterije

Stanje baterije

Cetkica za zube Philips Sonicare predvidena je za
najmanje 28 sesija ¢etkanja, od kojih svaka traje dvije
minute (14 dana ako se upotrebljava dvaput dnevno), s
potpuno napunjenom baterijom. Indikator baterije
prikazuje stanje napunjenosti baterije kada zavrsite
dvominutnu sesiju Cetkanja, kada privremeno zaustavite
rad Cetkice za zube ili dok se puni.

Napomena: Potpuno punjenje baterije prije prve
upotrebe moze potrajati do 24 sata, ali se cetkicom za
zube Philips Sonicare mozete koristiti i prije nego sto se
potpuno napuni.

Punjenje putem USB-a
Napomena: Prilozeni dodaci mogu se razlikovati ovisno o
kupljenom modelu.
1 Prikljucite USB kabel stalka za punjenje u zidni
prilagodnik priklju¢en u elektri¢nu uti¢nicu.
2 Stavite drzak na punjac.
- Upalit ¢e se svjetlo indikatora baterije i drska ce
oglasiti dva zvucna signala. To naznacuje da se
Cetica za zube puni.

Kad je drska postavljena na punja¢, indikator baterije
prikazuje razinu napunjenosti baterije.

Indikator baterije

Punjenje

Treperi zeleno

Puna

Neprestano svijetli u zelenoj boji 30
sekundi, a zatim se iskljucuje
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Stanje baterije

Stanje baterije (kada drska nije na punjacu)

Kad je Cetkica za zube spremna za rad, indikator baterije
na donjem dijelu drske prikazuje razinu napunjenosti
baterije.

Indikator baterije Zvuk

Puna

postojana zelena boja -

Djelomicno puna

Treperi zeleno -

Slaba Treperi narancasto drska nakon cetkanja
emitira 3 zvucna signala
Prazna Treperi narancasto Drska nakon cetkanja

emitira dva niza od pet
zvucnih signala

Napomena: Radi ustede energije, indikator baterije
iskljucit ¢e se kad nije u uporabi.

Napomena: Kad je baterija potpuno prazna, etkica za
zube ce se iskljuditi. Kako biste je napunili, postavite
Cetkicu na punjac.

Napomena: Kako bi baterija bila potpuno napunjena u
svakom trenutku, Cetkicu za zube mozete drzati na
punjacu dok nije u upotrebi.
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Drzak cetkice za zube

%

Glava cetkice

%A;.
C

Punjac

Pohrana

1 Odvojite glavu Cetkice i isperite metalnu osovinu
toplom vodom. Pobrinite se da uklonite svu preostalu
zubnu pastu.

Oprez: Nemojte koristiti ostre predmete za guranje

gumene brtve na metalnu osovinu jer to moze

prouzroditi ostecenja.

2 Cijelu povrsinu drske obrisite vlaznom tkaninom.

Napomena: Nemojte lupkati drskom po umivaoniku kako
biste uklonili visak vode.

1 Glavu Cetkice i vlakna isperite nakon svake uporabe.

2 Odvojite glavu Cetkice od drske i mjesto spajanja glave
Cetkice operite toplom vodom barem jednom tjedno.
Isperite kapicu za putovanja Sto Cesce.

1 Iskopcajte punjac prije ¢iscenja.
2 Povrsinu punjaca obrisite vlaznom krpom.

Ako proizvod necete upotrebljavati na dulje vremensko
razdoblje, iskopcajte ga iz elektri¢ne uticnice, odistite ga i
spremite na hladno i suho mjesto dalje od izravnog
sunceva svjetla.

Zamjena dijelova

Mijenjajte glave Cetkice Philips Sonicare svaka tri mjeseca
kako biste postigli optimalne rezultate. Upotrebljavajte
samo Sonicare for Kids kompaktne ili standardne
zamjenske glave za Cetkice.



148 Hrvatski

Pronalazenje broja modela

Broj modela nalazi se na dnu drske Cetkice za zube Philips
Sonicare (HX360XX).

Jamstvo i podrska
Ako su Vam potrebne informacije ili podrska, molimo
posjetite www.philips.com/support ili procitajte
brosuru o medunarodnom jamstvu.

Isklju¢enja jamstva

Sto nije obuhvaceno jamstvom:

- Nastavci za u usta, ukljucujudi glave Cetkice i mlaznice.

- Ostecenje uzrokovano neodobrenim zamjenskim
dijelovima ili glavama cetkice.

- Ostecenje uzrokovano pogresnom uporabom, loSom
uporabom, zanemarivanjem, izmjenama ili
neovlastenim popravkom.

- Uobicajeno habanje, ukljucujuci otkrhnuda,
ogrebotine, guljenje, gubitak boje ili izblijedenost.

Recikliranje
- Ovajsimbol znadi da se elektri¢ni proizvodi i baterije
ne smiju odlagati zajedno s uobicajenim kucanskim
otpadom.
- Postujte drzavne propise o zasebnom prikupljanju
elektri¢nih proizvoda i baterija.

Uklanjanje punjive baterije
SADRZI LITI-IONSKU PUNJIVU BATERIJU. MORA SE
RECIKLIRATI ILI ODLOZITI U OTPAD NA ODGOVARAJUCI
NACIN.
Prilikom odlaganja uredaja u otpad ugradenu punjivu
bateriju smije ukloniti samo kvalificirani stru¢njak.
Prije uklanjanja baterije provjerite je li baterija potpuno
prazna.

Poduzmite sve potrebne sigurnosne mjere kada
rukujete alatima za otvaranje uredaja i kada
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odlazete punjivu bateriju. Obavezno zastitite oci,
ruke, prste i povrsinu na kojoj radite.

Vodite racuna da vam, tijekom rukovanja
baterijama, ruke, proizvod i baterije budu suhi.

Kako biste nakon uklanjanja izbjegli slucajni kratki
spoj baterija, nemojte dopustiti da kontakti
baterija dodu u dodir s metalnim predmetima
(npr. novcici, ukosnice, prstenje). Baterije nemojte
zamatati u aluminijsku foliju. Prije odlaganja
baterija zalijepite im kontakte ili ih stavite u
plasti¢nu vrecicu.

Za uklanjanje punjive baterije, treba Vam rucnik ili krpa,
Cekic i odvijac s plosnatom glavom (standardni).
Pridrzavajte se osnovnih sigurnosnih mjera opreza kada
slijedite postupak naveden u nastavku.

1 Kako biste potpuno ispraznili punjivu bateriju, izvadite
drsku iz punjaca, ukljucite Cetkicu za zube i ostavite je
da radi dok se ne zaustavi. Ponavljajte taj postupak
sve dok se Cetkica za zube vise ne moze ukljuditi.

2 Uklonite i bacite glavu cetkice. Pokrijte cijelu rucku
ru¢nikom ili krpom.

3 Drzite gornji dio rucke jednom rukom i udarite kuciste
rucke 1,25 cmiznad donjeg dijela. Udarite ¢vrsto
Cekicem na sve 4 strane da izbacite krajnji cep.
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Napomena: Mozda ¢ete morati nekoliko puta udariti
krajnji dio kako biste prekinuli unutrasnje spojeve.

4 Uklonite krajnji ¢ep s rucke Cetkice za zube. Ako se
krajnji ¢ep ne otpusta lako s kucista, ponovite korak 3
dok krajnji ¢ep ne bude pusten.

5 Drzedirucku naopako, pritisnite osovinu na tvrdu
povrsinu. Ako se unutarnji dijelovi ne otpustaju lako s
kucista, ponavljajte korak 3 dok se ne otpuste
unutarnji dijelovi .

6 Uglavite odvija¢ izmedu baterije i okvira pri dnu
unutarnjih dijelova. Zatim zabodite odvija¢ dalje od
baterije kako biste slomili donji dio okvira.

7 Umetnite odvija¢ izmedu donjeg dijela baterije i
okvira kako biste slomili metalnu plocicu koja spaja
bateriju s tiskanom ploc¢icom. To ce otpustiti donji kraj
baterije s okvira.

8 Uhvatite bateriju i odvojite je od unutarnjih dijelova
da biste slomili drugu metalnu plocicu baterije.
Oprez: Pazite na oStre rubove jezicaca baterije
kako biste izbjegli ozljede prstiju.

9 Pokrijte kontakte baterije trakom da sprijecite kratko
spajanje struje od preostalog punjenja baterije.

Punjiva baterija se sada moze reciklirati a ostatak
I )8 proizvoda se moze odbaciti na odgovarajuci nacin.

Napomena: Aparat koji se vise ne moze koristiti nemojte

odlagati s uobicajenim otpadom iz kucanstva, nego ga

odnesite u predvideno odlagaliSte na recikliranje. Time
@m pomazete u ocuvanju okolisa.
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Questo spazzolino da denti garantisce una rimozione
profonda della placca, denti pit bianchi e gengive piu
sane. Grazie alla combinazione di una tecnologia sonica
delicata e funzioni di provata efficienza testate in
laboratorio, lo spazzolino Sonicare vi garantisce ogni
volta la migliore pulizia.

Ulteriore supporto insieme alla registrazione del prodotto
sono disponibili all'indirizzo: www.philips.com/support
Benvenuti nel mondo di Philips Sonicare!

Informazioni di sicurezza importanti

Avvertenze

Utilizzate il prodotto solo per lo scopo previsto. Prima di
utilizzare il prodotto, le batterie e gli accessori, leggete
attentamente queste informazioni importanti e
conservatele per eventuali riferimenti futuri. L'uso
improprio pud causare pericoli o lesioni gravi.

- Tenete il caricatore lontano dall'acqua.

- Dopo la pulizia, accertatevi che il caricatore sia
completamente asciutto prima di inserirlo in quello
USB.

- Questo apparecchio puo essere usato da bambini e
persone con capacita mentali, fisiche o sensoriali
ridotte, prive di esperienza o conoscenze adatte, a
condizione che tali persone abbiano ricevuto
assistenza o formazione per utilizzare I'apparecchio in
maniera sicura e capiscano i potenziali pericoli
associati a tale uso. La manutenzione e la pulizia non
devono essere eseguite da bambini se non in
presenza di un adulto.

- Evitate che i bambini giochino con l'apparecchio.

- Utilizzate solo accessori o materiali di consumo Philips
originali. Utilizzate solo il caricatore fornito con il
prodotto. Se forniti, utilizzate solo il cavo USB e
I'alimentatore USB originali.

- Questo apparecchio e destinato esclusivamente alla
pulizia di denti, gengive e lingua.
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Questo apparecchio non contiene parti riparabili
dall'utente. Se I'apparecchio e danneggiato, smettete
di utilizzarlo e contattate il Centro Assistenza Clienti
del vostro Paese. Se il cavo & danneggiato, sostituite il
caricatore con uno nuovo.

Non utilizzate il caricatore in esterno o in prossimita di
superfici calde.

Non lavate i componenti del prodotto in lavastoviglie.
Non utilizzate 'apparecchio in presenza di setole
rovinate o piegate. Sostituite la testina dello
spazzolino ogni 3 mesi o prima in presenza di segni di
usura.

Evitate il contatto diretto con prodotti contenenti oli
essenziali o olio di cocco. Potrebbe verificarsi il
distacco delle setole.

Interrompete |'utilizzo dell'apparecchio e consultate il
vostro dentista/medico in caso di eccessivo
sanguinamento dopo l'uso, se il sanguinamento
continua anche dopo 1 settimana di utilizzo o se
avvertite fastidio o dolore.

Se nel corso degli ultimi 2 mesi vi siete sottoposti a
interventi su denti o gengive, chiedete il parere del
vostro dentista prima di utilizzare I'apparecchio.

| portatori di pacemaker o di altro dispositivo
impiantato devono consultare il medico o il
produttore del dispositivo impiantato prima dell'uso.
In caso di problemi orali, consultate il medico prima di
utilizzare questo apparecchio.

Questo apparecchio & assolutamente personale e non
deve essere utilizzato da pil persone o presso studi
dentistici.

Istruzioni di sicurezza per le batterie

Utilizzate il prodotto solo per lo scopo previsto. Prima
di utilizzare il prodotto, le batterie e gli accessori,
leggete attentamente queste informazioni e
conservatele per eventuali riferimenti futuri. L'uso
improprio puo causare pericoli o lesioni gravi. Gli
accessori in dotazione possono variare.
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- Utilizzate solo accessori e materiali di consumo Philips
originali. Utilizzate solo I'unita di alimentazione
rimovibile HX6110. Utilizzate solo la batteria
ricaricabile fornita con il prodotto.

- Ricaricate e utilizzate il prodotto a una temperatura
compresatra 5 °Ce 40 °C.

- Tenete il prodotto e le batterie lontani dal fuoco e
non esponeteli alla luce solare diretta o alle alte
temperature.

- Seil prodotto si surriscalda in modo anomalo, emana
un odore strano, cambia colore o se la ricarica richiede
pit tempo del solito, interrompete I'utilizzo e la
ricarica del prodotto e contattate Philips.

- Per evitare che le batterie si surriscaldino o rilascino
sostanze tossiche o pericolose, non aprite, modificate,
perforate, danneggiate o smontate il prodotto o le
batterie. Non mandate in cortocircuito, sovraccaricate
o invertite la polarita delle batterie.

- Sele batterie sono danneggiate o perdono del
liquido, evitate il contatto con la pelle o gli occhi. In tal
caso, sciacquate subito e accuratamente con acqua e
consultate un medico.

- Quando maneggiate le batterie, assicuratevi che le
mani, il prodotto e le batterie siano asciutti.

- Perevitare il cortocircuito accidentale delle batterie
dopo la rimozione, evitate che i terminali delle
batterie entrino in contatto con oggetti metallici,
come monete, forcine o anelli.

- Questo apparecchio contiene batterie non sostituibili.
Smaltite in modo adeguato I'apparecchio quando la
batteria & esaurita. Consultate la sezione
Smaltimento.

Campi elettromagnetici (EMF)

Questo apparecchio Philips € conforme a tutti gli
standard e alle norme applicabili relativi all'esposizione a
campi elettromagnetici.

Direttiva sull'apparecchiatura radio

Con la presente, Philips dichiara che gli spazzolini da
denti elettrici dotati di un'interfaccia a radiofrequenza
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(Bluetooth o BrushSync) sono conformi alla Direttiva
2014/53/UE.

- Radiofrequenza Bluetooth: 2,4 GHz

- Massima potenza di radiofrequenza Bluetooth: 3 dBm
- Radiofrequenza NFC: 13,56 MHz

- Massima potenza di radiofrequenza NFC: -26 dBm
L'intero testo della Dichiarazione europea di conformita &
disponibile al seguente indirizzo:
www.philips.com/support

Uso previsto

Gli spazzolini da denti elettrici Sonicare for Kids - Design a
Pet Edition sono stati progettati per rimuovere dai denti
la placca aderente e i residui di cibo, al fine di contrastare
la formazione della carie e migliorare e mantenere la
salute orale. Gli spazzolini da denti elettrici Sonicare for
Kids - Design a Pet Edition sono destinati all'uso
personale. L'uso da parte dei bambini deve avvenire
sempre con la supervisione di un adulto.

Philips Sonicare (Fig. 1)
1 Manico
2 Pulsante on/off
3 Indicatore della batteria
Accessori
Cappuccio della testina
Testine
Caricatore USB (adattatore a parete non incluso)
Adesivi

Nota: Gli accessori inclusi possono variare in base al
modello acquistato.

~N oo b

Nota: adattatore a parete non incluso. Utilizzate solo un
adattatore IPX4 da 5 V (tipo A USB).

App Sonicare - Introduzione
Scaricate |'app Sonicare Kids per promuovere lo sviluppo
di abitudini salutari. L'app € compatibile con un'ampia
gamma di apparecchi smart iOS e Android ™).
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Nota: se il vostro dispositivo non supporta il Bluetooth,
potete comunque utilizzare I'app Sonicare for Kids su
apparecchi smart iOS e Android (TM) per ottimizzare
I'esperienza di spazzolamento.

Messa in funzione

Applicazione del vostro adesivo preferito
Lo spazzolino Sonicare for Kids - Design a Pet Edition
viene fornito con vari adesivi, che possono essere spostati
per creare il design che preferite.
1 Applicate il vostro adesivo preferito sul manico.

Nota: per garantire la massima adesione, assicuratevi che
il manico sia pulito e asciutto e di premere con forza gli
adesivi su di esso senza lasciare bolle d'aria.

Nota: durante |'applicazione degli adesivi, i bambini non
devono essere lasciati soli.

Inserimento della testina

1 Allineate la testina dello spazzolino in modo che le
setole siano orientate verso il lato anteriore
dell'impugnatura.

2 Premete saldamente la testina sulla parte metallica
del manico finché non si arresta.

V Nota: € normale che vi sia un piccolo spazio fra la
testina e il manico.

Utilizzo dello spazzolino da denti Philips Sonicare

Se utilizzate lo spazzolino da denti Sonicare per la prima
volta, & normale avvertire piu vibrazioni rispetto
all'utilizzo di uno spazzolino da denti non elettrico. Al
primo utilizzo, si tende a esercitare una pressione
eccessiva. Esercitate una pressione delicata e lasciate che
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lo spazzolino da denti lavori per voi. Per ottenere risultati
ottimali, sequite le istruzioni di spazzolamento riportate
di seguito. Per facilitare il passaggio al nuovo spazzolino
da denti elettrico Sonicare, I'apparecchio viene fornito
con la funzione EasyStart attivata. Questa funzione
aumenta leggermente la potenza per i primi 14 cicli di
pulizia per consentirvi di abituarvi all'uso dello spazzolino
da denti Philips Sonicare.

Istruzioni di spazzolamento

Nota: Nel caso di bambini di eta inferiore agli 8 anni, &

consigliabile che la pulizia dei denti venga eseguita da un

genitore o un adulto.

1 Bagnate le setole e applicate una piccola quantita di
dentifricio.

2 Appoggiate le setole contro i denti con una leggera
angolazione (45 gradi). Premete con decisione per
fare in modo che le setole raggiungano il bordo
gengivale o la parte immediatamente sottostante.
Nota: Mantenete sempre il centro dello spazzolino a
contatto con i denti.

3 Premete il pulsante on/off per accendere lo
spazzolino Philips Sonicare.

4 Mantenete in posizione le setole sui denti e sul bordo
gengivale con delicatezza. Lavate i denti eseguendo
dei piccoli movimenti avanti e indietro, affinché le
setole possano raggiungere lo spazio interdentale.
Procedete in questo modo per tutto il ciclo di pulizia.
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Nota: le setole devono scorrere leggermente. Si
sconsiglia di strofinare come si farebbe con uno
spazzolino da denti manuale.

5 Per pulire le superfici interne degli incisivi, inclinare il
manico dello spazzolino in posizione semiverticale e
spazzolare varie volte ogni dente.

6 Altermine del ciclo di spazzolamento, potete
dedicare alcuni secondi alla superficie
orizzontale/masticante dei denti e alle zone che
tendono a macchiarsi. Potete anche passare la testina
sulla lingua, con lo spazzolino da denti acceso o
spento, in base alle vostre preferenze.

Nota: lo spazzolino da denti Philips Sonicare puo essere
utilizzato in sicurezza su apparecchi ortodontici (in
questo caso le testine si consumeranno piu rapidamente)
e restauri dentali (otturazioni, corone, faccette), purché
correttamente aderenti e non compromessi.

Per assicurare una corretta pulizia di tutti i denti, dividete
la bocca in 4 sezioni utilizzando la funzione KidPacer. La
funzione KidPacer suddivide il tempo di spazzolamento
in 4 segmenti di pari durata e indica quando e necessario
passare alla zona successiva. | segmenti sono indicati da
una breve segnale acustico. Lo spazzolino da denti si
spegne automaticamente con una melodia sonora al
termine della sessione di spazzolamento.

Nota: indicate al bambino di spazzolare finché non sente
la melodia finale e lo spazzolino da denti non si spegne.

Il vostro spazzolino da denti elettrico presenta 2 intensita:

delicata e super delicata.

Nota: quando lo spazzolino da denti viene utilizzato per

la prima volta, l'impostazione predefinita e super

delicata.

Per cambiare le intensita:

- Premete il pulsante on/off una volta per accendere lo
spazzolino da denti.
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- Premete una seconda volta entro 2 secondi per
cambiare l'intensita.

Premete una terza volta entro 2 secondi per mettere in

pausa. Dopo 2 secondi di spazzolamento, premendo

nuovamente il pulsante on/off, lo spazzolino da denti

Verra messo in pausa.

Super delicata Delicata

Vantaggio

Intensita ridotta, Intensita massima,
pensata per insegnare al pensata per bambini piu
bambino a utilizzarelo  grandi/autonomi.
spazzolino da denti e

per aiutarlo a

familiarizzare con

I'esperienza sonica.

Testine consigliate

Testina Sonicare for Kids Testina Sonicare for Kids
Compact o Standard Compact o Standard

Tempo di

2 minuti 2 minuti

spazzolamento totale

Come spazzolare i
denti

@ @

: e
o o

Caratteristiche

KidPacer

- KidPacer
- SmarTimer
- EasyStart

La funzione KidPacer € un timer a intervalli che aiuta il
bambino a spazzolare uniformemente i denti,
suddividendo la dentatura in 4 sezioni.
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La funzione SmarTimer spegne automaticamente lo
spazzolino da denti alla fine del ciclo di spazzolamento
per indicare che e stato completato.

i professionisti dentali consigliano di spazzolare i denti
per almeno 2 minuti due volte al giorno.

Nota: premendo il pulsante on/off dopo aver awviato il
ciclo di spazzolamento, lo spazzolino da denti si mette in
pausa. Dopo una pausa di 30 secondi, la funzione
SmarTimer si azzera.

Questo modello Philips Sonicare viene fornito con la
funzione EasyStart attivata. La funzione EasyStart
aumenta leggermente la potenza per i primi 14 cicli di
pulizia per agevolare la familiarizzazione con I'uso dello
spazzolino Philips Sonicare.

Per disattivare la funzione EasyStart (vedere "Attivazione
o disattivazione funzioni").

Attivazione o disattivazione funzioni

E possibile attivare o disattivare le seguenti funzioni dello
spazzolino da denti:
- EasyStart

Passo 1: posizionate il manico sul caricatore.

Passo 2: tenete premuto il pulsante on/off per un massimo di 3
secondi.

Passo 3: rilasciate il pulsante on/off quando viene emesso 1
segnale acustico:

Se la spia della batteria lampeggia 2 volte in verde e vengono
emessi 3 segnali acustici di intensita crescente, la funzione &
stata attivata.
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OPPURE

Se la spia della batteria lampeggia 1 volta in giallo e vengono
emessi 3 segnali acustici di intensita decrescente, la funzione e
disattivata.

Nota: si sconsiglia di utilizzare la funzione EasyStart dopo
il periodo iniziale, in quanto potrebbe ridurre I'efficacia
dello spazzolino Sonicare nella rimozione della placca.

Ricarica e stato della batteria

Lo spazzolino da denti Philips Sonicare ¢ stato sviluppato
per garantire almeno 28 sessioni di spazzolamento della
durata di 2 minuti ciascuna (equivalenti a 14 giorni, se
utilizzato due volte al giorno) con la batteria
completamente carica. L'indicatore del livello della
batteria mostra lo stato della batteria una volta
completata la sessione di spazzolamento di 2 minuti,
quando lo spazzolino da denti viene messo in pausa o
durante la ricarica.

Nota: per caricare completamente la batteria prima del
primo utilizzo potrebbero essere necessarie fino a 24 ore.
Tuttavia lo spazzolino da denti Philips Sonicare puo
essere utilizzato prima del completo caricamento della
batteria.

Come ricaricare il dispositivo

Ricarica USB

Nota: Gli accessori inclusi possono variare in base al
modello acquistato.
1 |Inserite il cavo USB della base di carica in un
adattatore a parete collegato a una presa elettrica.
2 posizionate il manico sul caricatore.
- L'indicatore del livello della batteria si accende e il
manico emette due segnali acustici. Cio indica che
lo spazzolino da denti e in carica.
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Stato della batteria

Quando il manico & posizionato sul caricatore, la spia
della batteria ne mostrera il livello di carica.

Stato della batteria Indicatore della batteria
In carica Lampeggia in verde
Carica Si accende in verde per 30 secondi,

quindi si spegne
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Stato della batteria (quando il manico non &
posizionato sul caricatore)

Quando lo spazzolino da denti € acceso, la spia della
batteria nella parte inferiore del manico mostra il livello
di carica della batteria.

Stato della batteria Indicatore della Suono
batteria
Carica Verde fisso -
Parzialmente carica Lampeggia in verde -
Bassa Lampeggia in giallo Il manico emette 3

segnali dopo lo
spazzolamento

Scarica Lampeggia in giallo Il manico emette 2 serie
di 5 segnali acustici
dopo lo spazzolamento

Nota: per risparmiare energia, la spia della batteria si
spegne quando non & in uso.

Nota: quando la batteria € completamente scarica, lo
spazzolino da denti si spegne. Posizionate lo spazzolino
da denti Philips Sonicare sul caricatore per ricaricarlo.

Nota: per mantenere la batteria completamente carica, vi
consigliamo di lasciare lo spazzolino da denti sul
caricatore quando non viene utilizzato.
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Pulizia

Manico dello spazzolino da denti
1 Rimuovere la testina dello spazzolino e sciacquare
s |'asta metallica con acqua calda. Controllare di aver
( rimosso eventuali residui di dentifricio.
3 f Attenzione: non utilizzate oggetti appuntiti sulla
f guarnizione in gomma intorno alla parte metallica
i onde evitare danneggiamenti.
2 Pulite I'intera superficie dell'impugnatura con un
panno umido.
Nota: non battete I'impugnatura sul lavandino per
eliminare 'acqua in eccesso.

Testina
) . 1 Sciacquate la testina e le setole dopo ogni utilizzo.
& 4 2 Rimuovete la testina dall'impugnatura e sciacquate in
£ acqua calda I'attacco almeno una volta a settimana.
Wﬁ Sciacquate il cappuccio da viaggio secondo necessita.

Caricabatterie

1 Togliete sempre la spina dalla presa di corrente prima
di pulire I'apparecchio.

2 Pulite l'intera superficie dell'impugnatura con un
panno umido.

Conservazione

Se pensate di non utilizzare il prodotto per un lungo
periodo di tempo, disinseritelo dalla presa di corrente,
pulitelo e riponetelo in un luogo fresco e asciutto lontano
dalla luce diretta del sole.
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Sostituzione
Per risultati ottimali, sostituite le testine Philips Sonicare
ogni 3 mesi. Utilizzate solo testine di ricambio originali
Sonicare for Kids Compact o Standard.

Individuazione del numero del modello

I numero di modello (HX360XX) si trova alla base del
manico dello spazzolino da denti Philips Sonicare.

Garanzia e assistenza
Per assistenza o informazioni, visitate il sito Web
all'indirizzo www.philips.com/support oppure leggete
I'opuscolo della garanzia internazionale.

Esclusioni dalla garanzia

Esclusioni dalla presente garanzia:

- Inrelazione agli accessori, fra cui testine e ugelli.

- Danni causati dall'uso di parti di ricambio non
autorizzate o testine non autorizzate.

- ldanni dovuti a un uso improprio, abuso,
trascuratezza, alterazioni o riparazioni non
autorizzate.

- Lanormale usura, incluso scheggiature, graffi,
abrasioni, scoloritura o alterazione dei colori.

Riciclaggio
- Questo simbolo indica che i prodotti elettrici e le
batterie non devono essere smaltiti con i normali
rifiuti domestici.
- Attenetevi alle normative di raccolta differenziata dei
prodotti elettrici e delle batterie in vigore nel vostro
paese.

Rimozione della batteria ricaricabile
CONTIENE UNA CELLA RICARICABILE AGLI IONI DI LITIO.
DEVE ESSERE RICICLATA O SMALTITA ADEGUATAMENTE.
La batteria ricaricabile integrata deve essere rimossa
solo da un tecnico qualificato al momento dello
smaltimento dell'apparecchio. Prima di rimuovere la
batteria, assicuratevi che sia completamente scarica.
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Adottate tutte le misure di sicurezza necessarie
quando utilizzate utensili per aprire I'apparecchio
e quando smaltite la batteria ricaricabile.
Proteggere occhi, mani, dita e la superficie su cui si
lavora.

Quando maneggiate le batterie, assicuratevi che le
mani, il prodotto e le batterie siano asciutti.

Per evitare il cortocircuito accidentale delle
batterie dopo la rimozione, assicuratevi che i
terminali delle batterie non entrino in contatto
con oggetti metallici, come monete, forcine o
anelli. Non avvolgete le batterie in una pellicola di
alluminio. Coprite i terminali delle batterie o
riponete le batterie in un sacchetto di plastica
prima di smaltirle.

Per rimuovere la batteria ricaricabile, sono necessari un
asciugamano o un panno, un martello e un cacciavite a
testa piatta (standard). Osservate le precauzioni di
sicurezza di base per eseguire la procedura descritta di
seguito.

1 Perscaricare completamente la batteria ricaricabile,
rimuovete il manico dal caricatore, accendete lo
spazzolino da denti e lasciatelo in funzione fino
all'arresto. Ripetete questo passaggio finché lo
spazzolino da denti non si accende piu.

2 Rimuovete e gettate la testina. Coprite I'intero manico
con un asciugamano o un panno.

3 Tenete la parte superiore del manico con una mano e
colpite l'alloggiamento del manico 1 c¢m circa sopra
|'estremita inferiore. Colpite fermamente con un
martello tutti e 4 i lati per espellere il cappuccio.
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Nota: potrebbero essere necessari piu colpi per
rompere i collegamenti interni.

Rimuovete il cappuccio dal manico dello spazzolino
da denti. Se non riuscite ad estrarre facilmente il
cappuccio dall'alloggiamento, ripetete il passaggio 3
fino a quando il cappuccio non viene rilasciato.

Tenendo il manico al contrario, premete la parte
metallica verso il basso su una superficie rigida. Se i
componenti interni non escono facilmente
dall'alloggiamento, ripetete il passaggio 3 fino a
quando non vengono rilasciati.

Inserite il cacciavite tra la batteria e la cornice
presente nella parte inferiore dei componenti interni.
Estraete quindi il cacciavite dalla batteria per rompere
la parte inferiore della cornice.

Inserite il cacciavite tra la parte inferiore della batteria
e la cornice per rompere la linguetta metallica che
collega la batteria alla scheda a circuito stampato.
Questo consentira il rilascio dell'estremita inferiore
della batteria dalla cornice.

Afferrate la batteria ed estraetela dai componenti
interni per rompere la seconda linguetta della batteria
in metallo.

Attenzione: i bordi delle linguette della batteria
sono taglienti, quindi occorre prestare attenzione
in modo da evitare lesioni alle dita.

Coprite i contatti della batteria con del nastro adesivo
per evitare un potenziale corto circuito dovuto alla
carica residua.
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La batteria ricaricabile ora puo essere riciclata e il
resto del prodotto puo essere smaltito nel modo
corretto.
Nota: non smaltite I'apparecchio tra i rifiuti domestici, ma
consegnatelo a un centro di raccolta autorizzato per il
riciclaggio, al fine di preservare I'ambiente.
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levads

ST zobu suka Jauj efektivi nonemt aplikumu, iegat
baltakus zobus un veseligakas smaganas. lzmantojot
Sonicare maigas Sonic tehnologijas kombinaciju ar
kliniski izstradatam un apstiprinatam funkcijam, jas varat
bt parliecinats, ka ikreiz sanemat vislabako zobu
tirsanu.

Turpmaka atbalsta sanemsanai un produkta registracijai
izmantojiet S0 timek]a vietni: www.philips.com/support
Sveicinati Philips Sonicare saimé!

Svariga informacija par drosibu

Bridinajumi

So produktu lietot tikai tam paredzétajam mérkim. Pirms
produkta un ta bateriju un piederumu lietosanas rapigi
izlasiet So svarigo informaciju un saglabajiet to
turpmakam uzzinam. Nepareiza lietosana var radit riskus
un smagus savainojumus.

- Sargiet ladétaju no tdens!

- Péctirisanas parliecinieties, ka ladétajs ir pilnigi sauss,
pirms savienojat ar USB ladétaju.

- Soierici var izmantot bérni un personas ar
ierobezotam fiziskajam, sensorajam vai garigajam
spéjam vai bez pieredzes un zinasanam, ja tiek
nodrosinata uzraudziba vai noradijumi par drosu
jerices lietosanu un panakta izpratne par iespéjamo
bistamibu. Bérni bez uzraudzibas nedrikst tirit ierici vai
veikt tas tehnisko apkopi.

- Bérni nedrikst rotalaties ar ierici.

- Izmantojiet tikai Philips originalos piederumus vai
paligmaterialus. Izmantojiet tikai to ladétaju, kas
nodrosinats kopa ar piegadato izstradajumu. Ja
komplektacija ietilpst, izmantojiet tikai originalo USB
kabeli un USB baro3anas bloku.

- Siierice ir paredzéta tikai zobu, smaganu un méles
tirisanai.

- Saiiericei nav dalu, kuru apkopi var veikt lietotajs. Ja
jerice ir bojata, partrauciet to lietot un sazinieties ar
klientu apkalposanas centru sava valsti. Ja vads ir
bojats, nomainiet Iadétaju pret jaunu.
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- Neizmantojiet Iadétaju arpus telpam vai karstu virsmu
tuvuma.

- Nemazgajiet nevienu izstradajuma dalu trauku
mazgajamaja masina.

- Partrauciet lietot sukas uzgali, ja tas sari ir saspiesti vai
saliekti. Nomainiet sukas uzgali ik péc 3 ménesiem vai
agrak, ja tam ir redzamas nolietojuma pazimes.

- Nepielaujiet tiesu saskari ar izstradajumiem, kas satur
éteriskas ellas vai kokosriekstu el|u. Saskare ar elu var
sekmét sarinu izkrisanu.

- Partrauciet ierices lietosanu un konsultéjieties ar savu
zobarstu/arstu, ja péc lietosanas rodas parmériga
asinosana, ja péc 1 lietosanas nedélas turpinas
asino$ana vai ja Jums rodas diskomforts vai sapes.

- Japédéjo divu ménesu laika jums ir bijusas mutes vai
smaganu operacijas, pirms 3is ierices lietosanas
konsultéjieties ar zobarstu.

- Jajumsir elektrokardiostimulators vai cita implantéta
ierice, pirms lietoSanas konsultéjieties ar arstu vai
implantétas ierices razotaju.

- Jajumsradusas mediciniska rakstura Saubas, pirms Sis
jerices lietosanas konsultéjieties ar arstu.

- Siir personigas higiénas ierice, un ta nav paredzéta
lietosanai vairakiem pacientiem zobarstniecibas
prakseé vai iestadeé.

Bateriju drosibas noraduuml

So produktu lietot tikai tam paredzétajam mérkim.
Pirms produkta un ta bateriju un piederumu
lietoSanas rupigi izlasiet So svarigo informaciju un
saglabajiet to turpmakam uzzinam. Nepareiza
lietoSana var radit riskus un smagus savainojumus.
Komplekta ieklautie piederumi var atskirties.

- Izmantojiet tikai originalos Philips piederumus un
patérina preces. Lietojiet tikai nonemamu barosanas
bloku HX6110. Izmantojiet uzladéjamo bateriju tikai
kopa ar piegadato izstradajumu.

- Uzladgjiet un lietojiet ierici 5-40 °C temperatara.

- Nenovietojiet produktu un baterijas uguns tuvuma, ka
ari nepaklaujiet tos tiesu saules staru vai augstas
temperatdras iedarbibai.
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- Japrodukts parlieku sakarst vai izdala smaku, maina
krasu vai uzlade notiek ilgak neka parasti, partrauciet
produkta lietoSanu un uzladi, un sazinieties ar Philips.
Neatveriet, neparveidojiet, necaurduriet, nebojajiet
vai neizjauciet izstradajumu vai bateriju, lai novérstu
bateriju sakarsanu vai indigu vai bistamu vielu
nopladi. Neizraisiet 1sslegumu, neparladéjiet baterijas
vai neveiciet to atgriezenisku uzladi.

- Jabaterijas ir bojatas vai ja tam radusies noplude,
izvairieties no saskares ar adu vai acim. Ja ta tomér
notiek, nekavéjoties rupigi skalojiet ar ddeni un
vérsieties péc mediciniskas palidzibas.

- Rikojoties ar baterijam, parliecinieties, ka gan jasu
rokas, gan art izstradajums un baterijas ir sausi.

- Lai péc bateriju iznem3anas tam nerastos isslégums,
nelaujiet bateriju kontaktiem saskarties ar metala
priekSmetiem (piem., monétam, matu spradzem,
gredzeniem).

- Sajaiekarta iek|autas baterijas, kas nav nomainamas.
Kad baterija ir nokalpojusi, atbilstosi atbrivojieties no
jerices, skatiet sadaju Parstrade.

Elektromagnétiskie lauki (EML)
ST Philips ierice atbilst visiem piemérojamajiem
standartiem un noteikumiem, kas attiecas uz
elektromagnétisko lauku iedarbibu.

Radioiekartu direktiva

Ar 3o Philips pazino, ka elektriskas zobu birstes, kas
aprikotas ar radiofrekvencu saskarni (Bluetooth vai
BrushSync) atbilst direktivai 2014/53/ES.

Bluetooth parraiditais signals: 2,4 GHz

- Maksimala Bluetooth parraidita signala jauda: 3 dBm
NFC parraiditais signals: 13,56 MHz

- Maksimala NFC parraidita signala jauda: -26 dBm

ES atbilstibas deklaracijas pilnais teksts ir pieejams Seit:
www.philips.com/support

Paredzeta lietoSana
Sonicare for Kids - dzivnieku dizaina elektriskas zobu
birstes ir paredzétas, lai nonemtu no zobiem aplikumu un
partikas atliekas, lai mazinatu zobu bojasanos un
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uzlabotu un uzturétu mutes dobuma veselibu. Sonicare
for Kids - dzivnieku dizaina elektriskas zobu birstes ir
paredzétas personigai lietosanai. Bérniem tas jalieto
pieauguso uzraudziba.

Philips ierice Sonicare (1. attéls)

Rokturis
2 leslegsanas/izslégsanas poga
3 Akumulatora indikators
Piederumi
Birstes uzgala vacins
Sukas uzgalis(-]i)
USB ladétajs (sienas adapteris nav ieklauts komplekta)
Uzlimes

Piezime. Komplektacija ieklautie piederumi var atskirties
atkariba no iegadata modela.

~N o vl b~

Piezime. Sienas adapteris nav ieklauts komplekta.
Izmantojiet tikai 5 V IPX4 adapteri (USB A tips).

Sonicare lietojumprogramma — darba saksana
Lejupieladéjiet Sonicare Kids lietojumprogrammu, lai
atbalstitu veseligu paradumu veidosanos.
Lietojumprogramma ir saderiga ar plasu iOS un Android
(M) viedieri¢u klastu.

Piezime. Ja jusu ierice neatbalsta Bluetooth, jus joprojam
varat izmantot Sonicare for Kids lietojumprogrammu iOS
un Android (TM) viediericés, lai uzlabotu zobu tirisanas
pieredzi.

Darba saksana

lecienitas uzlimes piestiprinasana
Sonicare for Kids - dzivnieku dizaina sérija piedava
vairakas uzlimes, ko varat izvéléties. Uzlimes var novietot
péc savas izvéles, izveidojot savu dizainu.
1 Nostipriniet savu(-as) iecienito(-as) uzlimi(-es) uz
roktura.
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Piezime. Parliecinieties, ka rokturis ir tirs un sauss un
uzlimes tiek pilnigi uzspiestas uz roktura bez gaisa
spraugam, nodrosinot pilnigu pielipsanu.

Piezime. Neatstajiet bérnus bez uzraudzibas, liméjot
uzlimes.

Birstes uzgala uzlikSana
1 Salagojiet sukas uzgali, lai sari batu versti taja pasa
virziena, kada vérsta roktura priekSpuse.

2 Stingri uzspiediet sukas uzgali uz metala varpstas, lidz
tas vairs neparvietojas.

V Piezime. Parasti ir redzama neliela atstarpe starp sukas
uzgali un rokturi.

Philips Sonicare zobu sukas lietoSana

Ja Sonicare zobu suku izmantojat pirmo reizi, js varat
sajust vairak vibraciju neka neelektriskas zobu sukas
lietosanas laika. Biezi vien jaunie lietotaji spiez ar parak
lielu speku. Uzspiediet tikai pavisam nedaudz un Jaujiet
zobu sukai tirit zobus jasu vieta. Lai iegUtu vislabakos
rezultatus, ladzu, ievérojiet talak sniegtos zobu tirisanas
noradijumus. Lai atvieglotu jums pareju uz jauno
Sonicare elektrisko zobu suku, jau sakotnéji tai ir
aktivizéta EasyStart funkcija. ST funkcija pakapeniski
palielina jaudu pirmo 14 tirisanas reizu laika, Jaujot jums
pielagoties zobu tirisanai ar Philips Sonicare zobu suku.

Zobu tirisanas noradijumi

Piezime. Bérniem, kas jaunaki par 8 gadiem, zobu tirisanu
ieteicams veikt vienam no vecakiem vai pieaugusam
pieskatitajam.
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1 Samitriniet sarus un uzklajiet mazliet zobu pastas.

2 Novietojiet zobu birstes sarus pret zobiem neliela
lenki (45 gradi). Stingri piespiediet, lai sari sniegtos
lidz smaganu linijai vai mazliet zem tas.

Piezime. Visu laiku saglabajiet birstes centru saskaré ar
zobiem.

3 Nospiediet ieslégSanas/izslégsanas pogu, lai ieslégtu
zobu suku Philips Sonicare.

4 Saudzigi piespiediet sarus pie zobiem un smaganu
[inijas. Tiriet zobus, sukas uzgali |éni virzot gar zobiem
turp un atpakal, lai garakie sari aizsniegtos starp
zobiem. Turpiniet o kustibu visa zobu tirisanas cikla.

Piezime. Sariem jabit nedaudz ieliektiem. So birsti nav
ieteicams berzét ta, ka jUs to daritu ar manualo zobu
birsti.

5 Laiiztiritu priekszobu iekséjas virsmas, daléji paceliet
birstes rokturi uz augsu un veiciet vairakas vertikalas
tirfisanas kustibas uz katra zoba.

6 PéctiriSanas cikla pabeigSanas varat veltit papildu
laiku, lai notiritu zobu kos|asanas virsmas un zonas,
kur rodas izmainas zobu krasa. Varat ari notirit meli ar
ieslégtu vai izslégtu zobu suku, ka vélaties.

Piezime. Philips Sonicare zobu suku var drosi izmantot, ja

ir breketes (Sados gadijumos suku uzgali nolietojas atrak)

un zobu labojumi (plombas, kronisi, veniri). Tiem jabut
ciesi nofiksétiem un nekustigiem.
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KidPacer

Q) fax
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Lai nodrosinatu vienmérigu zobu tirisanu, sadaliet muti 4
dalas, izmantojot KidPacer funkciju. KidPacer sadala zobu
tirisanas laiku 4 vienados segmentos un norada, kad
japariet uz nakamo segmentu. Segmenti tiek noraditi ar
Tsu signalu. Katras tirisanas sesijas beigas zobu birste
automatiski apstajas, atskanot priecigai melodijai.
Piezime. Noradiet bérniem tirit zobus, lidz atskan prieciga
melodija un zobu birste izslédzas.

Intensitates iestatijumi

Jasu elektriska zobu suka var bat aprikota ar 2 dazadiem

intensitates rezZimiem: maigs un 1pasi maigs.

Piezime. Kad zobu suku lietojat pirmo reizi, péc

nokluséjuma bus aktivizéts pasi maigs rezims.

Lai mainTttu intensitati:

- Vienreiz nospiediet ieslégsanas/izslégsanas pogu, lai
ieslegtu zobu suku.

- Nospiediet So pogu otrreiz 2 sekunzu laika, lai mainitu
intensitati

Nospiediet So pogu treso reizi 2 sekunzu laika, lai pauzétu

darbibu. Darbiba tiek pauzéta, ja nospiezat

ieslegsanas/izslégsanas pogu, kad jau pagajusas 2

sekundes, kops sakat tirit zobus

ipasi maigs Maigs
leguvums samazinatas jaudas pilnas jaudas
intensitate apmacibai intensitate, paredzéts
un mazaku bérnu vecakiem/patstavigiem
iepazistinasanai ar Sonic lietotajiem.
lietoSanu.
leteicamie zobu birstes Sonicare for Kids Sonicare for Kids
uzgali Compact vai Standard Compact vai Standard
zobu birstes uzgalis zobu birstes uzgalis
Kopéjais zobu tirisanas 2 minutes 2 minutes

laiks
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Funkcijas

KidPacer

SmarTimer

EasyStart

- KidPacer
- SmarTimer
- EasyStart

KidPacer ir intervala taimeris, kas palidz jusu bérnam
vienmerigi tirit zobus, sadalot mutes dobumu 4 dalas.

SmarTimer norada, ka jusu tirisanas cikls ir pabeigts,
automatiski izslédzot zobu birsti tirisanas cikla beigas.
Zobarsti iesaka tirit zobus vismaz 2 mindtes divreiz diena.
Piezime. Ja nospiezat ieslégsanas/izslégsanas pogu, kad ir
sakts tirisanas cikls, zobu birste partrauc darbibu. Péc

30 sekunzu pauzes SmarTimer tiek atiestatits.

Sim Philips Sonicare modelim ir aktivizéta EasyStart
funkcija. EasyStart funkcija pakapeniski palielina jaudu
pirmo 14 tirisanas reizu laika, lai jas pierastu pie tirisanas
ar Philips Sonicare.

Lai deaktivizétu EasyStart (sk. “Funkciju aktivizésana vai
deaktivizesana”).

Funkciju aktivizésana vai deaktivizésana

JUs varat aktivizét vai deaktivizét talak noraditas
zobu sukas funkcijas:
- EasyStart

1. solis: Uzlieciet zobu birstes rokturi uz ladétaja.
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2. solis: Nospiediet un turiet ieslégsanas/izslégsanas pogu lidz
3 sekundém.

3. solis: atlaidiet ieslégsanas/izslégsanas pogu, kad dzirdat 1
signalu.

Ja redzat, ka akumulatora indikators mirgo zala krasa 2 reizes
un dzirdat 3 tonus no zema lidz augstam, funkcija ir aktivizéta.

VAI

Ja redzat, ka akumulatora indikators mirgo dzeltena krasa
1 reizi un dzirdat 3 tonus no augsta lidz zemam, funkcija ir
deaktivizéta.

Piezime. Izmantot Easy-start funkciju péc pielagosanas
perioda nav ieteicams un samazina Sonicare efektivitati
aplikuma likvidésana.

Akumulatora statuss un uzladésana

Si Philips Sonicare zobu suka ir paredzéta vismaz

28 tirisanas reizém, ja katras tirisanas reizes ilgums ir

2 minutes (14 dienas, ja tiek izmantota divreiz diena) un
akumulators ir pilniba uzladéets. Akumulatora indikators
rada akumulatora statusu, kad pabeidzat 2 mindsu
tirisanas sesiju, kad partraucat lietot zobu suku vai kamér
notiek uzlade.

Piezime. Akumulatora pilniga uzlade pirms pirmas
lietosanas reizes var ilgt lidz pat 24 stundam, bet Philips
Sonicare zobu suku var lietot, pirms ta ir pilniba uzladéta.

Uzlade
USB uzlade

Piezime. Komplektacija ieklautie piederumi var atskirties
atkariba no iegadata modela.
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o) 1 Pievienojiet USB uzlades stativa vadu sienas
A adapterim, kas pievienots elektribas kontaktligzdai.
2 Uzlieciet zobu birstes rokturi uz Iadétaja.
- Akumulatora indikatora lampina iedegas, un

ol rokturis divreiz nopikst. Tas norada, ka notiek zobu
@ birstes uzlade.

Akumulatora statuss

Kad rokturis ir novietots ladétaja, akumulatora indikators
rada akumulatora limeni.

Akumulatora statuss Akumulatora indikators
Uzlade Mirgo zala krasa
Uzladéts Deg zala krasa 30 sekundes, péc tam

izsledzas
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Akumulatora statuss (kad rokturis nav novietots uz

ladétaja)
Ja zobu suka ir aktiva, akumulatora indikators roktura
apaksa rada akumulatora uzlades limeni.

Akumulatora statuss

Akumulatora
indikators

Skana

Uzladéts

Deg zala krasa

Daléji uzladéts

Mirgo zala krasa

Reti

Mirgo dzeltena krasa

Péc tiridanas birstes
rokturis atskano 3
signalus

Tukss

Mirgo dzeltena krasa

Péc zobu tirisanas
rokturis divas reizes
atskano 5 pikstienus

Piezime. Lai ietaupitu enerdiju, akumulatora indikators
izslédzas, kamer ierice netiek lietota.

Piezime. Ja akumulators ir pilnigi tukss, zobu suka
izslédzas. Novietojiet zobu suku uz ladétaja, lai to
uzladétu.

Piezime. Lai akumulators vienmér batu pilnigi uzladéts,
kad neizmantojat zobu suku, varat glabat to uz ladétaja.
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Zobu birstes rokturis

e

L

Birstes uzgalis

%a;.
-

Ladétajs

Glabasana

Nomaina

1 Nonemiet sukas uzgali un noskalojiet metala varpstas
zonu ar siltu tdeni. Parliecinieties, ka zobu pastas
parpalikumi ir notiriti.

levéribai: Nestumiet gumijas blivi uz metala varpstas

ar asiem priekSmetiem, jo varat radit bojajumus.

2 Noslaukiet visu roktura virsmu ar mitru dranu.

Piezime. Nesitiet rokturi pret izlietni, lai nokratitu Gdeni.

1 Noskalojiet sukas uzgali un sarus péc katras lietoSanas
reizes.

2 Nonemiet sukas uzgali no roktura un vismaz vienreiz
nedeéla noskalojiet sukas uzgala savienojumu. Péc
vajadzibas noskalojiet celojuma vacinu.

1 Pirms ladétaja tirisanas atvienojiet to no stravas.
2 Noslaukiet ladétaja virsmu ar mitru dranu.

Ja negrasaties izmantot ierici ilgaku laika periodu,
atvienojiet to no elektriskas stravas, notiriet un
uzglabajiet to vésa un sausa vieta, kas nav paklauta tiesas
saules gaismas iedarbibai.

Nomainiet Philips Sonicare birstes uzgalus ik péc

3 ménesiem, lai iegUtu optimalus rezultatus. Lietojiet tikai
Sonicare for Kids Compact vai Standard nomainamos
birstes uzgalus.
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Modela numura atrasanas vieta

Modela numurs ir noradits Philips Sonicare zobu birstes
apaksa (HX360XX).

Garantija un atbalsts

Ja nepieciesama informacija vai atbalsts, ladzu,
apmeklgjiet vietni www.philips.com/support vai lasiet
starptautiskas garantijas bukletu.

Garantijas pieméro3anas iznémumi

Garantija netiek piemérota talak noraditajos gadijumos.

- Mutes piederumiem, tostarp suku uzgaliem.

- Jabojajumiir raditi, izmantojot neapstiprinatas
rezerves dalas vai zobu sukas uzgalus.

- Bojajumi, kas radusies nepareizas, launpratigas
lietosanas, nolaidibas, parveidojumu vai neat|auta
remonta dél.

- Parastas darbibas radits nodilums un bojajumi,
pieméram, robi, skrap&jumi, Svikas, krasas izbalésana
vai izmainas.

Otrreizéja parstrade
- Sissimbols nozimé, ka elektriskos produktus un
baterijas nedrikst likvidét kopa ar parastajiem sadzives
atkritumiem.
- levérojiet vietéjos noteikumus par elektrisko produktu
un bateriju savaksanu.

Atkartoti uzladéjama akumulatora iznemsana
SATUR UZLADEJAMU LITIJA JONU BATERIU. ATBILSTOSI
JAPARSTRADA VAI JAIZMET.
Ja paredzéts atbrivoties no ierices, ieblvéto uzladéjamo
akumulatoru drikst iznemt tikai kvalificéts specialists.
Pirms akumulatora iznemsanas parliecinieties, vai tas ir
pilniba izladéjies.

levérojiet nepiecieSamos piesardzibas pasakumus,
kad lietojat ierices atvérsanas rikus un likvidéejat
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uzladejamo akumulatoru. Noteikti aizsargajiet
acis, rokas, pirkstus un darba virsmu.

Rikojoties ar baterijam, parliecinieties, ka gan jasu
rokas, gan ari izstradajums un baterijas ir sausi.

Lai péc bateriju iznemsanas tam nerastos
isslegums, nelaujiet bateriju kontaktiem saskarties
ar metala priekSmetiem (piem., monétam, matu
spradzém, gredzeniem). Neietiniet baterijas
aluminija folija. Pirms likvidé&jat, aptiniet bateriju
spailes ar limlentu vai ievietojiet baterijas
plastmasas maisina.

Lai iznemtu uzladéjamo bateriju, nepieciesams dvielis vai
drana, amurs un plakangala (standarta) skrivgriezis.
Veicot talak noradito proceddru, ievérojiet galvenos
piesardzibas pasakumus.

1 Lai pilniba iztuksotu atkartoti uzladéjamo bateriju,
nonemiet rokturi no l1adétaja, ieslédziet zobu birsti un
laujiet iericei darboties, [idz ta apstajas. Atkartojiet o
darbibu, [1dz zobu birsti vairs nevar ieslégt.

2 Nonemiet un izmetiet birstes uzgali. Apklajiet visu
rokturi ar dvieli vai dranu.

3 Turiet roktura augsgalu ar vienu roku un iesitiet pa
roktura korpusu aptuveni 1 cm virs apaksdalas. lesitiet
ar amuru pa visam 4 pusém, lai iznemtu vacinu.
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Piezime. lespéjams, bus jaiesit vairakas reizes, lai
salauztu iekséjos savienojumus.

4 Nonemiet vacinu no zobu sukas roktura. Ja vacinu
nevar viegli nonemt no korpusa, atkartojiet
3. darbibu, lidz vacins ir nonemts.

5 Turot rokturi otradi, spiediet to lejup pret cietu virsmu.
Ja iekséjie komponenti netiek viegli atbrivoti no
korpusa, atkartojiet 3. darbibu, lidz iekséjie
komponenti ir atbrivoti.

6 lespiediet skravgriezi starp bateriju un ramiiekséjo
elementu apaksa. Péc tam spiediet skrlvgriezi prom
no baterijas, lai salauztu ramja apaksdalu.

7 levietojiet skrivgriezi starp akumulatora apaksdalu un
korpusu, lai salauztu metala plaksniti, kas savieno
bateriju ar iespiedshémas plati. Sadi tiks atdalita
baterijas apaksdala no ramja.

8 Satveriet bateriju un izvelciet to ara no iekséjiem
komponentiem, lai salauztu otro metala baterijas cilni.
levéribai! Uzmanieties no baterijas cilnu asajam
malam, lai nesavainotu pirkstus.

9 Parklajiet baterijas kontaktus ar lenti, lai novérstu
elektrisko Tssléegumu no atlikusa baterijas ladina.

Uzladéjamo bateriju tagad iespéjams otrreizéji
I )8 parstradat, un atbilstosi atbrivoties no paréjas ierices.

Piezime. Neizmetiet ierici kopa ar sadzives atkritumiem ta
dzives cikla beigas, bet aiznesiet to uz oficialu parstrades
savaksanas punktu. Ta rikojoties, jus palidzat saglabat

&0 vidi.
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Sis danty sepetélis suteikia galimybe puikiai 3alinti
apnasas, turéti baltesnius dantis ir sveikesnes dantenas.
Naudodami ,Sonicare” Svelniai veikiancios technologijos
LSonic”, kliniSkai sukurty ir patvirtinty funkcijy derinj
galite buti tikri, kad dantis visada ivalysite geriausiai.
Tolesnis palaikymas ir produkto registravimas jums
prieinami adresu: www.philips.com/support

Sveikiname prisijungus prie ,Philips Sonicare” Seimos!

Svarbi saugos informacija

|spéjimai

Produkta naudokite tik numatytajam tikslui. Pries
naudodami produkta ir akumuliatorius bei priedus
atidziai perskaitykite Sig svarbia informacija ir iSsaugokite
ja ateiciai. Naudojant netinkamai galimos pavojingos
situacijos arba rimti suzeidimai.

- Saugokite jkroviklj nuo vandens.

- Nuvale jsitikinkite, kad jkroviklis yra visiSkai sausas, ir
tik tada prijunkite prie USB jkroviklio.

- §jprietaisa gali naudoti vaikai ir asmenys, kuriy
fiziniai, jutimo ir protiniai gebéjimai yra silpnesni, taip
pat asmenys, neturintys patirties ir ziniy su salyga, kad
jie bus iSmokyti saugiai naudotis prietaisu ir bus
prietaisa, ir supazindinti su susijusiais pavojais.
Neleiskite vaikams be priezitros valyti ar atlikti
priezidra.

- Neleiskite vaikams Zaisti su Siuo prietaisu.

- Naudokite tik originalius ,Philips” priedus ar
eksploatacines medziagas. Naudokite tik su produktu
pateikiama jkroviklj. Jei komplekte yra, naudokite tik
originaly USB kabelj ir USB maitinimo bloka.

- Sis prietaisas skirtas valyti tik dantis, dantenas ir
liezuvj.

- Siame prietaise néra daliy, kuriy prieZitirg galéty
atlikti naudotojas. Jei prietaisas apgadintas, nustokite
ji naudoti ir susisiekite su klienty aptarnavimo centru
savo salyje. Jei laidas pazeistas, pakeiskite jkroviklj
nauju.
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Nenaudokite jkroviklio lauke arba netoli jkaitusiy
pavirsiy.

Jokiy produkto daliy neplaukite indaplovéje.
Nebenaudokite Sepetélio galvutes, jei jos Sereliai
suspausti ar sulinke. Sepetélio galvute keiskite kas 3
meénesius arba dazniau, jei atsiranda susidévéjimo
pozymiy.

Venkite tiesioginio kontakto su produktais, kuriuose
yra eteriniy aliejy arba kokosy aliejaus. Kontaktas gali
lemti Seriy atsiskyrima.

Nustokite naudoti prietaisg ir pasitarkite su
odontologu / gydytoju, jei po naudojimo pasireiskia
per didelis kraujavimas, po 1 savaités naudojimo
kraujavimas tesiasi arba jei jauciate diskomfortg ar
skausma.

Jei per ankstesnius 2 ménesius jums buvo atlikta
burnos ertmés arba danteny operacija, pries
naudodamiesi prietaisu pasitarkite su savo
odontologu.

Jei jums implantuotas Sirdies stimuliatorius ar kitas
prietaisas, pries naudodamiesi pasitarkite su gydytoju
ar implantuoto prietaiso gamintoju.

Jei jums kilo su medicina susijusiy klausimy, prie$
naudodami 3 prietaisa pasikonsultuokite su gydytoju.
Sis prietaisas yra asmeninis prieZitros prietaisas ir néra
skirtas naudoti keliems pacientams odontologijos
praktikai ar jstaigoje.

Baterijos saugos mstrukcuos

Produkta naudokite tik numatytajam tikslui. Pries
naudodami produkta ir akumuliatorius bei priedus
atidziai perskaitykite Sig informacija ir iSsaugokite ja
ateiciai. Naudojant netinkamai gali kelti pavojy arba
rimtus suzeidimus. Pateikiami priedai gali skirtis.
Naudokite tik originalius ,Philips” priedus ir
eksploatacines medziagas. Naudokite tik atjungiama
maitinimo jtaisg HX6110. Naudokite tik su produktu
pateikiama pakartotinai jkraunama baterija.
Ikraukite ir naudokite produkta nuo 5 °C iki 40 °C
temperataroje.
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- Laikykite produkta ir akumuliatorius toliau nuo ugnies
bei vietose, kur néra tiesioginés saulés Sviesos ar
aukstos temperataros.

- Jei produktas tampa nejprastai karstas arba jauciamas
kvapas, pasikeicia spalva arba jkrovimas trunka ilgiau
nei turéty, nustokite naudoti ir jkrauti produkta bei
kreipkites j ,Philips”.

- Neatidarykite, nemodifikuokite, nepjaustykite,
nesugadinkite ir neisrinkite produkto ar baterijos, kad
iSvengtuméte baterijy perkaitimo arba toksiniy ir
pavojingy medziagy paskleidimo. Uztikrinkite, kad
naudojant akumuliatorius nebty trumpojo jungimo,
perkrovimo arba atvirkstinio krovimo.

- Jei baterijos pazeistos arba teka, venkite salycio su oda
arba akimis. Taip atsitikus, nedelsdami gerai
paskalaukite vandeniu ir kreipkités j gydytoja.

- Pries tvarkydami baterijas jsitikinkite, kad jlsy rankos,
produktas ir baterijos yra sausi.

- Jeiiséme baterijas norite isvengti jy atsitiktinio
trumpojo jungimo, neleiskite baterijy gnybtams liestis
su metaliniais daiktais (pvz., monetomis, plauky
smeigtukais, ziedais).

- Siame prietaise yra nekei¢iamy baterijy. Kai baigiasi
baterijos naudojimo laikas, prietaisa batina tinkamai
salinti, Zr. skyriy apie perdirbima.

Elektromagnetiniai laukai (EML)

Sis Philips prietaisas atitinka visus taikomus standartus ir
nuostatus dél elektromagnetiniy lauky poveikio.

Radijo jrangos direktyva
Siuo dokumentu ,Philips” deklaruoja, kad elektriniai
danty Sepetéliai su radijo daznio sasaja (,Bluetooth” arba
,BrushSync"”) atitinka 2014/53/ES direktyvos
reikalavimus.
- ,Bluetooth” radijo daznis: 2,4 GHz
- Maksimali ,Bluetooth” radijo daznio galia: 3 dBm
- NFCradijo daznis: 13,56 MHz
- Maksimali NFC radijo daznio galia: —26 dBm
Visas ES atitikties deklaracijos tekstas prieinamas tolesniu
interneto adresu: www.philips.com/support
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Paskirtis

,Sonicare for Kids” — ,Pet Edition” dizaino elektriniai
danty Sepetéliai skirti prilipusioms apnasoms ir maisto
liku¢iams pasalinti nuo danty, siekiant sumazinti danty
irima ir pagerinti bei palaikyti burnos sveikata. ,Sonicare
for Kids" — ,Pet Edition” dizaino elektriniai danty
sepetéliai skirti naudoti asmeniskai. Vaikai turi naudoti
priziGrint suaugusiajam.

«Philips Sonicare” naudojimas (1 pav.)
1 Rankena
2 Maitinimo jjungimo / isjungimo mygtukas
3 Baterijy indikatorius
Priedai
Sepetélio galvutés dangtelis
Sepetélio galvuté (-és)
USB jkroviklis (sieninis adapteris nepridedamas)
Lipdukai
Pastaba. Priedai gali buti skirtingi, priklausomai nuo
nupirkto modelio.

~N o ul b

Pastaba. Sieninis adapteris nepridedamas. Naudokite tik
5V IPX4 adapterj (USB A tipo).

~Sonicare” programélé — naudojimo pradzia
Atsisiyskite ,Sonicare Kids" programéle, kad
palaikytuméte sveiky jprociy formavima. Programélé
suderinama su placiu ,iOS" ir ,Android” ™ i¥maniyjy
irenginiy asortimentu.
Pastaba. Jei jusy jrenginys neturi ,Bluetooth” funkcijos,
vis tiek galite naudoti programéle ,Sonicare for Kids”
L,10S" ir ,Android” (TM) iSmaniuosiuose jrenginiuose, kad
pagerintuméte valymo Sepetéliu patirtj.

Pradzia

Jasy mégstamo lipduko tvirtinimas
LSonicare for Kids" — ,Pet Edition” dizainas tiekiamas su
keliais lipdukais pasirinkti. Lipdukus galima jvairiai
isdéstyti, kad sukurtumeéte pasirinkta dizaina.
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1 Pritvirtinkite savo mégstama (-us) lipduka (-us) prie
rankenélés

Pastaba. Jsitikinkite, kad rankenélé yra Svari ir sausa, ir kad
lipdukai visiskai prispaudziami prie rankenélés ir nelieka
oro tarpy, kad baty lipdukai gerai prilipty.
Pastaba. Klijuojant lipdukus negalima vaiky palikti be
priezidros.

Sepetélio galvutés uzdéjimas

1 Sutapdinkite Sepetélio galvute, kad Sereliai baty toje

pacioje puséje, kaip ir priekiné rankenélés dalis.

2 Sepetélio galvute tvirtai iki galo uspauskite ant
rankenélés metalinio velenélio, kol toliau neis.
V Pastaba. Tarp Sepetélio galvutés ir rankenélés gali bati
matomas mazas tarpelis.

Jasy ,Philips Sonicare” danty Sepetélio naudojimas
Jei ,Sonicare” danty Sepetélj naudojate pirma karta,
jprasta jausti daugiau vibracijos nei naudojant neelektrinj
danty Sepetélj. Naudojant pirma karta jprasta per daug
spausti. Spauskite tik svelniai ir leiskite danty Sepetéliui
valyti dantis uz jus. Noréedami iSgauti geriausiag patirtj
vadovaukités toliau pateikiamomis instrukcijomis. Kad
jums bty lengviau pereiti prie naujojo ,Sonicare”
elektrinio danty Sepetélio, jis pateikiamas su jjungta
,EasyStart” funkcija. Per pirmuosius 14 danty valymy $i
funkcija Svelniai didina galinguma, kad prisitaikytumet
prie danty valymo naudojant ,Philips Sonicare” danty
Sepetélj.
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Danty valymo nurodymai

Pastaba. Rekomenduojama, kad jaunesniems nei 8 mety

asmenys.
1 Suslapinkite Serelius ir uzdékite nedidelj kiekj danty
pastos.

5o, 2 Danty sepetélio Serelius laikykite atsuktus j dantis,
)| pasuke nedideliu (45 laipsniy) kampu. Stipriai

g spauskite, kad Sereliai pasiekty danteny linija arba
Siek tiek po danteny linija.
Pastaba. Pasistenkite, kad Sepetélio galvutés centras
visada liesty dantis.

3 Paspauskite jjungimo ir iSjungimo mygtuka, kad
jjungtumeéte ,Philips Sonicare”.

4 Sepeteélio $erelius $velniai spauskite prie danty ir
danteny. Dantis valykite nedideliais judesiais pirmyn ir
atgal, kad sereliai pasiekty tarpdancius. Teskite Siuos
judesius visa laika valydami.

Pastaba. Sereliai apacioje turéty praplatéti.
Nerekomenduojama trinti, kaip tai darote rankiniu
danty Sepetéliu.

5 Norédami nuvalyti vidine priekiniy danty puse,
pakreipkite Sepetélio rankenéle j beveik vertikalia
padeétj ir ant kiekvieno danties atlikite kelis vertikalius
persidengiancius valymo judesius.

6 Kaivalymo cikla baigsite, galite skirti papildomo laiko
ir nuvalyti kramtomajj danty pavirsiy bei vietas,
kuriose atsirado danty spalvos pakitimy. Taip pat
galite valyti liezuvj jjungtu ar isjungtu sSepetéliu — kaip
jums labiau patinka.
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Pastaba. JUsy ,Philips Sonicare” elektrinj danty Sepetélj
saugu naudoti ant kabiy (Sepetéliy galvutés greiciau
susidévi, kai naudojamos ant kabiy) ir danty restauracijy
(plombuy, vainikeéliy, tilty), jei jos tinkamai prikibe ir
nepazeistos.

Norédami jsitikinti, kad tolygiai iSvaléte visus dantis,
padalykite burna j 4 dalis naudodami ,KidPacer” funkcija.
,KidPacer” dalija danty valymo laika j 4 vienodus
segmentus ir rodo, kada turétumeéte pereiti prie kitos
srities. Segmentai nurodomi trumpu tonu. Danty
Sepetélis automatiskai sustoja baigus valymo seansga ir
jjungiama sveikinimo melodija.

Pastaba. Paaiskinkite vaikui, kad dantys turi bati valomi,
kol pasigirs pasveikinimo melodija ir danty Sepetélis
iSsijungs.

Jasy elektrinis danty Sepetélis turi 2 skirtingus

intensyvumo rezimus: Svelny ir ypac Svelny.

Pastaba. Kai pirma kartg naudojate danty Sepetélj,

numatytasis nustatymas yra ypac svelnus.

Norédami pakeisti intensyvuma:

- Paspauskite jjungimo ir iSjungimo mygtuka viena
karta, kad danty Sepetélj jjungtuméte

- Paspauskite antra karta per 2 sekundes, kad
pakeistuméte intensyvuma

Paspauskite trecig kartg per 2 sekundes, kad

pristabdytuméte. Po 2 sekundziy valymo veél paspaudus

jjungimo ir isjungimo mygtuka bus pristabdytas danty

sepetélis

Ypac $velnus Svelnus

Privalumas

Sumazintos galios Visos galios
intensyvumas skirtas intensyvumas skirtas
mokyti ir supazindinti vyresniems /

jaunesnius vaikus su savarankiskai valantiems
,Sonic”. dantis.
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Rekomenduojamos ,Sonicare for Kids” ,Sonicare for Kids"
Sepetélio galvutés ,Compact” arba ,Compact” arba
,Standard” Sepetélio ,Standard” Sepetélio
galvute galvuté
Visa valymo trukmé 2 minuciy 2 minuciy
Kaip valyti s -
Vo
e gﬁﬁ%
L L L L
o o
fd\ fd\
Y Y
Funkcijos
- KidPacer
- ,SmarTimer”
- EasyStart
KidPacer

,KidPacer” yra intervaly laikmatis, kuris padeda jasu
vaikui tolygiai valyti visus dantis padalijant burna j 4 dalis.

~SmarTimer”

LSmarTimer” nurodo valymo ciklo pabaiga, kai pasibaigus
valymo ciklui danty sepetélis iSsijungia automatiskai.
Profesionalls odontologai rekomenduoja dantis valyti du
kartus per dieng, ne trumpiau nei 2 minutes.

Pastaba. Jei pradéje danty valymo cikla paspausite
jjungimo ir iSjungimo mygtuka, danty Sepetélis bus
pristabdytas. Po 30 sekundziy ,SmarTimer” nustatomas i$
naujo.

EasyStart
Sis ,Philips Sonicare” modelis tiekiamas su jjungta
,EasyStart” funkcija. Per pirmuosius 14 danty valymy
,EasyStart” funkcija Svelniai didina galinguma, kad
priprastumeéte prie danty valymo naudojant ,Philips
Sonicare”.
,EasyStart” isjungimas (zr. ,Funkcijy jjungimas arba
iSjungimas”).
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Funkcijy jjungimas arba iSjungimas
Galite jjungti arba isjungti tolesnes
jusy danty Sepetélio funkcijas:

- EasyStart

1 veiksmas: Rankenéle uzdékite ant jkroviklio.

2 veiksmas: Nuspauskite ir iki 3 sekundziy laikykite maitinimo
jjungimo ir iSjungimo mygtuka.

3 veiksmas: Paleiskite maitinimo jjungimo ir iSjungimo
mygtuka, kai iSgirsite 1 pypteléjima.

Jei pamatysite baterijos indikatoriy 2 kartus sumirksint zaliai ir
isgirsite 3 tonus nuo Zemo iki auksto, tada funkcija jjungta

ARBA

Jei pamatysite baterijos indikatoriy 1 karta sumirksint geltonai
ir iSgirsite 3 tonus nuo auksto iki Zemo, tada funkcija bus
isjungta.

Pastaba. Po pradinio laikotarpio ,Easy-start” funkcijos
naudoti nerekomenduojama, nes sumazéja ,Sonicare”
efektyvumas salinant apnasas.

Jkrovimas ir baterijos busena
Sis ,Philips Sonicare” danty $epetélis yra skirtas
maziausiai 28 valymo seansams, kiekvienam seansui
trunkant 2 minutes (14 dieny, naudojant Sepetélj du
kartus per dieng), kai baterija yra visiskai jkrauta. Baterijos
indikatorius rodo baterijos blsena, kai baigiate 2 minuciy
valymo seansa, pristabdote danty Sepetélj arba jkraunate.

Pastaba. Pries naudojant pirma karta baterijos visiskas
jkrovimas gali trukti iki 24 valandy, bet jds galite naudotis



192 Lietuviskai

,Philips Sonicare” danty Sepetéliu pries jj visiskai

jkraunant.
Jkrovimas
USB jkrovimas
Pastaba. Priedai gali buti skirtingi, priklausomai nuo
nupirkto modelio.
® 1 Prijunkite jkrovimo stovo USB laidg prie sieninio
A adapterio, prijungto prie elektros lizdo.
2 Rankenéle uzdékite ant jkroviklio.
- Baterijos indikatorius nusvinta, o rankenélé du
ol kartus pypteli. Tai rodo, kad danty Sepetélis
@ jkraunamas.

Baterijos busena

Kai rankenélé padéta ant jkroviklio, baterijos indikatorius
nurodo baterijos lygj.

Baterijos busena Baterijy indikatorius
|krovimas Mirksi zaliai
Visiskai 30 sekundziy Sviecia ir tada

iSjungiama




Baterijos basena
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Baterijos busena (kai rankenélé néra uzdéta ant
jkroviklio)

Kai danty Sepetélis veikia, baterijos indikatorius danty
rankenélés apacioje rodo baterijos lyg;.

Baterijy indikatorius  Garsas

Visiskai Nuolat 3viecia Zaliai -

IS dalies visiskai Mirksi zaliai -

Retai Mirksi geltonai Po danty valymo
rankena 3 kartus
supypsi

Tuscia Mirksi geltonai Po valymo rankenélé 2

kartus pypsi po 5 kartus

Pastaba. Kad blty taupoma energija, baterijos
indikatorius issijungs, kai nenaudojate.

Pastaba. Kai baterija visiskai iSeikvojama, danty Sepetélis
issijungia. Padékite danty Sepetélj ant kroviklio, kad jj
jkrautuméte.

Pastaba. Kad baterija visada bty visiskai jkrauta,
nenaudojama danty Sepeteélj galite laikyti ant jkroviklio.
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Valymas

Danty Sepetélio rankenélé

%

1 Sepetélio galvute nuimkite ir plota apie metalinj
velenélj nuskalaukite Siltu vandeniu. Batinai
pasalinkite visus danty pastos likucius.

Démesio! Nespauskite metalinio velenélio guminio

tarpiklio naudodami astrius daiktus, nes galite jj

sugadinti.

2 Nuvalykite rankenélés pavirsiy drégna Sluoste.

Pastaba. Nebaksnokite rankenélés j plautuve, kad
pasalintuméte vandens pertekliy.

Sepetélio galvuté

%A;.
C

Jkroviklis

Laikymas

Pakeitimas

1 I3skalaukite Sepetélio galvute ir Serelius kiekvieng
karta panaudoje.

2 Bentkarta per savaite nuimkite Sepetélio galvute nuo
rankenélés ir nuskalaukite Sepetélio galvutés jungtj
Siltu vandeniu. Skalaukite kelioninj dangtelj taip
daznai, kaip reikia.

1 Prie$ valydami prietaisa, isjunkite jj i$ elektros tinklo.
2 Nuvalykite kroviklio pavirsiy drégna sluoste.

Jei neketinate naudoti produkto ilgesnj laikotarpj,
atjunkite jj nuo elektros lizdo, nuvalykite ir laikykite
vésioje, sausoje vietoje, apsaugotoje nuo tiesioginiy
saulés spinduliy.

Kad pasiektuméte optimaliy valymo rezultaty, ,Philips
Sonicare” Sepetélio galvutes keiskite kas 3 ménesius.
Naudokite tik kei¢iamas ,Sonicare For Kids" ,Compact
arba ,Standard” Sepetélio galvutes.

"



Lietuviskai 195

Kaip rasti modelio numerj

Modelio numerio (HX360XX) ieskokite ,Philips Sonicare”
danty Sepetélio rankenélés apacioje.

Garantija ir pagalba

Garantijos iSimtys
Kam garantija netaikoma:

Perdirbimas

Jei reikia informacijos ar pagalbos, apsilankykite
www.philips.com/support arba perskaitykite
tarptautinés garantijos lankstinuka.

burnos priedams, jskaitant Sepetélio galvutes ir
antgalius;

apgadinimams, kurie jvyko naudojant nepatvirtintas
atsargines dalis arba nepatvirtintas Sepetélio galvutes;
apgadinimams dél netinkamo naudojimo,
piktnaudziavimo, nertpestingumo, keitimo ar
neteiséto remonto;

jprastam nusidévéjimui, jskaitant nuskilimus,
jbrézimus, nutrynimus, spalvos pakitima ar isblukima.

Sis simbolis reikia, kad elektros produktai ir
akumuliatoriai negali bati iSmetami su buitinémis
atliekomis.

Laikykites Salies taisykliy, skirty atskiram elektros
produkty ir akumuliatoriy surinkimui.

Pakartotinai jkraunamos baterijos i$émimas

YRA LICIO JONY PAKARTOTINAI |JKRAUNAMA BATERIJA.
BUTINA PERDIRBTI ARBA SALINTI TINKAMAI.

Integruota pakartotinai jkraunama baterija turi iSimti tik
kvalifikuotas specialistas, kai prietaisas yra
utilizuojamas. Pries iSimdami baterija jsitikinkite, kad
akumuliatorius yra visiskai tuscias.

Imkiteés visy reikiamy atsargumo priemoniy, kai
naudojatés jrankiais, norédami atidaryti prietaisg,
ir kai Salinate pakartotinai jkraunama baterija.
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Batinai apsaugokite akis, rankas, pirstus ir
pavirsiy, ant kurio dirbate.

Prie$ tvarkydami baterijas jsitikinkite, kad jasy
rankos, produktas ir baterijos yra sausi.

Norédami iSvengti iSimty baterijy netycinio
trumpojo jungimo, saugokite baterijy gnybtus
nuo salycio su metaliniais objektais (pvz.,
monetomis, plauky segtukais, Ziedais).
Draudziama vynioti baterijas j aliuminio folija.
Pries Salindami baterijas apvyniokite jy gnybtus
lipnia juosta arba jdékite baterijas j plastikinj
maiselj.

Norint iSimti pakartotinai jkraunama baterija, reikés
ranksluoscio arba audeklo, plaktuko ir plokscio
(standartinio) atsuktuvo. Atlikdami toliau nurodytus
veiksmus laikykités pagrindiniy saugos taisykliy.

1 Norédami pasalinti visa jkraunamosios baterijos
ikrova, nuimkite rankenéle nuo jkroviklio, danty
Sepetélj jjunkite ir leiskite veikti, kol sustos. S} veiksma
kartokite tol, kol danty Sepetélio nebegalésite jjungti.

2 Nuimkite ir pasalinkite Sepetélio galvute. Uzdenkite
visg rankenéle ranksluosciu arba audeklu.

3 Viena ranka laikykite virsutine rankenélés dalj ir
trinktelékite per rankenélés korpusa mazdaug
0,5 colio atstumu nuo apatinés dalies. Stipriai
trinktelékite plaktuku i$ visy 4 pusiy, kad nuimtumeéte
galinj dangtel].
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Pastaba. Gali prireikti papildomy smugiy, kad

Nuimkite galinj dangtelj nuo danty Sepetélio
rankenélés. Jei galinis dangtelis lengvai neatsilaisvina
nuo korpuso, 3 veiksma kartokite tol, kol jis
atsilaisvins.

Laikydami rankenéle virSutine dalimi Zemyn, velenélj
spauskite zemyn j kieta pavirsiy. Jei vidiniai
komponentai lengvai neatsilaisvina nuo korpuso,

3 veiksma kartokite tol, kol jie atsilaisvins.

Istatykite atsuktuva tarp baterijos ir rémo vidiniy
komponenty apacioje. Tada lenkite atsuktuva nuo
baterijos, kad sulauzytuméte rémo dugna.

|statykite atsuktuva tarp baterijos apacios ir rémo, kad
nulauztuméte metalinj liezuvélj, jungiantj baterija su
daugiasluoksne spausdintine plokste. Taip apatinis
baterijos galas bus atlaisvintas nuo rémo.

Suimkite baterija ir traukite i$ vidiniy komponenty,
kad nullzty antrasis metalinis baterijos liezuvélis.
Atsargiai! Saugokités astriy baterijos liezuvéliy
krasty ir nesusizeiskite pirsty.

Uzklijuokite baterijos kontaktus juosta, kad
uzkirstumete kelig trumpajam jungimui, esant
liekamajai baterijos jkrovai.
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Dabar pakartotinai jkraunama baterijg galima
perdirbti, o likusig produkto dalj tinkamai iSmesti.
Pastaba. Susidéveéjusio prietaiso nemeskite su jprastomis
buitinémis atliekomis, o nuneskite jj j oficialy surinkimo

punkta perdirbti. Taip padésite saugoti aplinka.
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Ez a fogkefe felulmulhatatlan a lepedékeltavolitasban,
haszndlatdval fehérebbek lesznek a fogai és
egészségesebb lesz az inye. A Sonicare gyengéd szonikus
technoldgidja és a klinikai fejlesztést, bevalt modszerek
kombindcidjaval biztos lehet abban, hogy minden
alkalommal a legtokéletesebb tisztasdgot érheti el.
Tovabbi terméktdmogatas és termékregisztracio:
www.philips.com/support

Udvozéljik a Philips Sonicare csalddban!

Fontos biztonsagossagi tudnivalok

Figyelmeztetés

A késziléket mindig rendeltetésszerien hasznalja. A
termék, illetve akkumulatorainak és tartozékainak
hasznalata el&tt olvassa el figyelmesen ezeket a fontos
informaciodkat, és érizze meg éket. A nem
rendeltetésszerl hasznalat veszélyes lehet, illetve sulyos
sérlléseket okozhat.

- Tartsa a toltét viztdl tavol.

- Tisztitds utdn, az USB-t61té csatlakoztatésa elbtt
ellendrizze, hogy a toltd teljesen megszaradt-e.

- Akészuléket gyermekek és csokkent fizikai, érzékelési
vagy szellemi képességekkel rendelkezd, vagy a
készilék mikodtetésében jaratlan személyek is
hasznalhatjak, amennyiben ezt felligyelet mellett
teszik, illetve ismerik a készulék biztonsdgos
mukodtetésének médjat és az azzal jard veszélyeket.
A tisztitast és a felhasznalé altal is végezhetd
karbantartast nem végezhetik gyermekek feltigyelet
nélkal.

- Ne engedje, hogy gyermekek jatsszanak a készulékkel.

- Csak eredeti Philips tartozékokat és fogydeszkdzoket
hasznaljon. Csak a termékhez kapott téltét hasznalja.
Ha a termékhez kapott USB-kabelt és USB-
tapegységet, csak ezeket hasznalja.

- Akészlléket kizardlag a fogak, az iny és a nyelv
tisztitasara terveztik.
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A készulék nem tartalmaz a felhasznalo altal javithatd
alkatrészt. Ha a készllék meghibasodott, ne hasznalja
tovabb, hanem lépjen kapcsolatba az orszagaban
illetékes tgyfélszolgalattal. Ha megséril a kdbele,
cserélje ki a toltét.

Ne hasznalja a toltéegységet szabadtéren vagy
felmelegedett fellletek kozelében.

A készulék alkatrészeit ne tisztitsa mosogatdgépben.
Ne hasznalja tovabb a fogkefefejet, ha a sorték
torottek vagy hajlottak. 3 havonta cserélje a
fogkefefejet, illetve ha kopas jelei mutatkoznak, akkor
hamarabb cserélje.

Ne hasznalja illéolajat vagy kokuszolajat tartalmazé
termékekkel. Az ilyen termékekkel valé érintkezés a
sorték kihullasahoz vezethet.

Ha a készllék hasznalata utan tulzott vérzés
jelentkezik, vagy ha a vérzés egyheti hasznalat utdn
sem szUnik, illetve ha kellemetlen érzést vagy
fajdalmat tapasztal, hagyja abba a hasznalatat, és
forduljon fogorvoshoz vagy orvoshoz.

Ha az elmult 2 hdnapban szajsebészeti mUtétje volt,
kérje ki fogorvosa tandcsat, mieldtt a késziléket
hasznalna.

Ha szivritmusszabalyozdja vagy egyéb beépitett
gydgyaszati eszkdze van, hasznalat elétt forduljon a
kezel6orvosdhoz vagy a gyogyaszati eszkoz
gyartdjahoz.

Ha egészségugyi aggdlya merul fel, a készulék
hasznalata elétt forduljon orvosadhoz.

A készllék a személyes higiénia fenntartasdnak
eszkdze. Ne hasznalja tobb kilonb6zé paciensnél
fogdszati gyakorlatban vagy fogdszati intézményben.

Elemekre és akkumulatorokra vonatkozé biztonsagi

utasitasok

A készlléket mindig rendeltetésszerien hasznalja. A
termék, illetve akkumulatorainak és tartozékainak
hasznalata el6tt olvassa el figyelmesen ezeket az
informaciokat, és érizze meg 6ket. A nem
rendeltetésszerl hasznélat veszélyes lehet, illetve
sulyos sérliléseket okozhat. A mellékelt tartozékok
eltérhetnek az itt leirtaktol.
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- Csak eredeti Philips tartozékokat és fogydeszkdzdket
hasznaljon. Csak HX6110 tipusu levalaszthatd
tapegységet hasznaljon. Csak a termékhez mellékelt
Ujratolthetd akkumuldtort hasznélja.

- Akésziuléket 5 °C és 40 °C kozotti hémérsékleten
toltse, hasznalja és tarolja.

- Ne dobja tlizbe se a terméket, se az akkumulatort, és
ne tegye ki 6ket kozvetlen napfénynek vagy magas
hémérsékletnek.

- Ha atermék abnormadlisan felforrésodik, szokatlan
szagot bocsat ki, vagy ha a toltés a szokdsosnal sokkal
hosszabb ideig tart, akkor ne hasznélja és ne toltse
tovabb, hanem forduljon a Philips helyi szakizletéhez.

- Az akkumulator felmelegedésének, valamint a
meérgezé vagy veszélyes anyagok felszabaduldsanak
megakadalyozasa érdekében ne nyissa fel, ne
maodositsa, ne szurja at és ne rongalja meg a terméket
vagy az akkumulatort. Ne toltse, ne zarja révidre és ne
toltse forditott polaritassal az elemeket.

- Ha az elem/akkumulator sérult vagy szivarog, kerulje
a bdrrel vagy szemmel valé érintkezést. Ha ez mégis
megtorténik, azonnal blitse le bd vizzel, és forduljon
orvoshoz.

- Az elemek/akkumuldtorok hasznalatakor tgyeljen
arra, hogy a keze, a termék és az
elemek/akkumuldtorok szarazak legyenek.

- Az elemek/akkumuldtorok véletlen rovidre zarasanak
elkertlése érdekében az eltavolitas utdn tgyeljen arra,
hogy az érintkezéik ne keruljenek érintkezésbe
fémtargyakkal (példaul érme, hajtd, gydrd).

- Akészulék a felhasznalé dltal nem cserélheté elemet
tartalmaz. Az akkumulator élettartamanak végén a
készlléket megfelelen kell a hulladékba helyezni—
ezzel kapcsolatban tekintse meg az Ujrahasznositas
cimu részt.

Elektromagneses mez&k (EMF)

Ez az Philips készulék az elektromagneses terekre
érvényes 0sszes vonatkozo szabvanynak és el6irdsnak
megfelel.
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Radidberendezésre vonatkozé iranyelv

A Philips ezuton kijelenti, hogy a radiofrekvencias
funkcioval (Bluetooth vagy BrushSync) rendelkezd
elektromos fogkefék megfelelnek a 2014/53/EU irdnyelv
eléirasainak.
- Bluetooth-radiéfrekvencia: 2,4 GHz
- Bluetooth maximalis radidfrekvencias teljesitménye:
3 dBm
- NFC-radiofrekvencia: 13,56 MHz
- NFC maximalis radidfrekvencias teljesitménye:
-26 dBm
Az EK-megfeleléségi nyilatkozat teljes szovegének
masolata megtekinthetd a kovetkezd cimen:
www.philips.com/support

Hasznalat célja

A Sonicare For Kids — Design a Pet Edition elektromos
fogkeféket a lepedékek és ételmaradékok fogakrol vald
eltavolitasara terveztik, igy segit csokkenteni a
fogszuvasodast, valamint javitani és fenntartani a sz3j
egészségét. A Sonicare for Kids — Design a Pet Edition
elektromos fogkefék személyes hasznalatra valdk.
Gyermekek altali hasznalatuk csak felnétt feltigyeletével
engedélyezett.

A Philips Sonicare fogkefe (1. abra)
1 Fogantyu
2 Fékapcsold
3 Akkumulator jelzélampdja
Tartozékok
Fogkefefej kupakja
Kefefej(ek)
USB-t6lt6 (a haldzati adapter nem tartozék)
Matricak

Megjegyzés: A csomagban taldlhaté tartozékok a
megvasarolt modelltél figgden eltéréek lehetnek.

~N o ul b

Megjegyzés: A haldzati adapter nem tartozéka a
készuléknek. Csak 5 V-os IPX4 adapterrel (Type A USB)
hasznalhato.
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Sonicare alkalmazas — az elsé Iépések

El6készités

Az egészséges szokasok kialakitdsahoz toltse le a
Sonicare Kids alkalmazast. Az alkalmazas szdmos iOS és
Android (™) rendszer( okoseszkdzzel kompatibilis.

Megjegyzés: Az iOS és Android (TM) rendszerd
okoseszk6zokon futd Sonicare for Kids alkalmazassal
akkor is nagyobb élmény a fogmosas, ha az eszk6z nem
rendelkezik Bluetooth funkcioval.

A kedvenc matrica felragasztasa

A Sonicare for Kids — Design a Pet Edition elektromos

fogkefékhez szdmos matricat kap, amelyek kozul kedvére

valaszthat. A cimkék athelyezhetdk a kivant megjelenés

eléréséhez.

1 Ragassza fel a kedvenc matricdjat vagy matricait a
nyélre.

Megjegyzés: Ugyeljen ra, hogy a nyél tiszta és szaraz

legyen, a matricakat pedig teljesen nyomja ra, hogy ne

maradjon alattuk levegd, és maximalisan megtapadjanak.

Megjegyzés: A matricak felragasztasakor ne hagyja
felligyelet nélkil a gyerekeket.

A fogkefefej felhelyezése

v

1 Afogkefefejet Ugy igazitsa, hogy a sorték a markolat
eltls¢é felével megegyezé irdnyba mutassanak.

2 Nyomija ra hatarozottan a fogkefe fejét a markolat
fémtengelyére Utkozésig.
Megjegyzés: Teljesen normalis, ha van egy kis rés a
fogkefefej és a nyél kozott.
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A Philips Sonicare fogkefe hasznalata

Amikor elsé alkalommal hasznalja a Sonicare fogkefét,
akkor normalis, hogy erésebb rezgést érez, mint nem
elektromos fogkefe hasznalatakor. Altaldnos jelenség,
hogy elsé alkalommal a felhasznalok tdl nagy nyomast
alkalmaznak. Elegendé enyhe nyomast alkalmaznia, és
hagynia, hogy a fogkefe dolgozzon On helyett. A fogkefe
alabbi hasznalati utmutatojat kdvetve érhetd el a legjobb
eredmény. A gyarilag aktivalt EasyStart funkcio segiti az
Uj Sonicare elektromos fogkefére valé attérést. Ez a
funkcio fokozatosan néveli a teljesitményt az elsé 14
fogmosas soran, hogy hozzaszokhasson a Philips Sonicare
fogkefével vald fogmosashoz.

Utasitasok fogmosashoz

/1455

Megjegyzés: 8 éven aluli gyermekek esetén javasoljuk,

hogy szUl6 vagy felnétt gondvisel hajtsa végre a

fogmosast.

1 Vizezze be a fogkefe sortéit, és vigyen fel egy kis adag
fogkrémet.

2 Helyezze a fogkefe sortéit a fogara enyhén (45 fokos
sz6gben) megdontve. Hatarozottan nyomja a
fogkefét az inyvonalhoz vagy kissé az inyvonal al3,
hogy a sorték hozza tudjanak férni.

Megjegyzés: Mindvégig tartsa a fogkefe kdzepét a
fogakon.

3 A be- éskikapcsold gombbal kapcsolja be a Philips
Sonicare készuléket.
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4 Ovatosan tartsa a sértéket a fogakon és a foginy
peremén. Mosson fogat a fogkefefej finom elére-
hatra mozgatasaval, hogy a sorték a fogak kozé is
bejussanak. Folytassa ezt a mozdulatot a
teljes fogmosasi ciklus alatt.

Megjegyzés: A sortéknek enyhén meg kell hajolniuk.
Nem ajanlott surolni a fogakat, mint ahogy azt egy
kézi fogkefével tenné.

5 Azels6 fogak belsé fellletének megtisztitasdhoz
tartsa a fogkefe nyelét félig figgdlegesen, majd
flggdleges tisztitdmozdulatokkal haladjon at az
Osszes fogon.

6 A fogmosasi ciklus befejezése utan tovabbiidét
fordithat a fogak ragofellleteinek és a foltos feltletek
mosasara. A nyelv tetszés szerint ki- vagy bekapcsolt
fogkefével is tisztithatd.

Megjegyzés: A Philips Sonicare fogkefe biztonsaggal
hasznalhaté fogszabalyozd esetén (bar a fogkefefej
hamarabb elhasznalédik fogszabalyozon vald
hasznalatkor) és javitott fogaknal (tomések, koronak,
fogpotlasok) is, ha a pdtlasok nem sériiltek, és régzitésuk
megfeleld.

Ahhoz, hogy a fogmosas egyenletes legyen a szajlireg
minden részén, ossza fel a szajlregét 4 részre a KidPacer
funkciéval. A KidPacer a fogmosas javasolt idétartamat 4
egyenld szegmensre osztja, és jelzi, hogy mikor kell a
kovetkezo terliletre véltania. A szegmenseket egy révid
hangjelzés jelzi. A fogmosas végén a fogkefe
automatikusan kikapcsol, és gratulacioként egy dallamot
jatszik le.

Megjegyzés: Kérje meg gyermekét, hogy addig mossa a
fogat, amig nem hallja a gratuldlé hangjelzést, és a
fogkefe ki nem kapcsol.

Ez az elektromos fogkefe 2 kilonbozé intenzitassal tud
mukodni: kimélé és extrakimélé fokozatban.
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Megjegyzés: Ha elészor hasznalja a fogkefét, az
extrakimélé intenzitési szint az alapbeallitas.

Az intenzitdsok kozotti valtas:

- Nyomja meg a be-/kikapcsolégombot egyszer a
fogkefe bekapcsoldsédhoz.

- Nyomja meg még egyszer 2 masodpercen belll az
intenzitds modositasdhoz.

Nyomja meg a gombot harmadszor 2 masodpercen belil

a szlineteltetéshez. 2 masodperc fogmosas utdn a be- és

kikapcsoldgomb megnyomasaval szintén szlineteltethetd

a fogkefe.
Extrakimélé Kimélé
El6ny Csokkentett intenzitdsu  Teljes intenzitasu
lzemmdd a kisebb lzemmdd idésebbek/a
gyerekek fogmosasra készlléket onalldan
tanitasahoz, illetve a hasznaldk részére.

Sonicare készlilékhez
valo szoktatasdhoz.

Javasolt fogkefefejek  Sonicare For Kids Sonicare For Kids
Compact vagy Standard Compact vagy Standard
fogkefefej fogkefefej

Teljes fogmosasi id6 2 perc 2 perc

Fogmosas médja s -

D= Dz
o%) PR
o

o
@Q\‘;:’é? (3%%\3

Jellemzék

- KidPacer segéd
SmarTimer
- EasyStart
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A KidPacer id6zitd segiti gyermekét az egyenletes
fogmosasban azzal, hogy 4 idézitési szakaszra osztja a
szdjat.

A SmarTimer a fogmosasi ciklus végén a fogkefe
automatikus kikapcsolasaval jelzi, hogy a fogmosasi ciklus
befejez6dott.

A fogorvosok napi kétszeri, legaldbb 2 percig tartd
fogmosast ajanlanak.

Megjegyzés: Ha a fogmosasi ciklus elinditasa utan
lenyomija a fékapcsolot, a fogkefe ledll. 30 masodperc
szUnet utan a SmarTimer Ujrainditja az iddzitést.

Ezen a Philips Sonicare modellen gyarilag be van
kapcsolva az EasyStart funkcié. Az EasyStart funkcio
fokozatosan noveli a teljesitményt az elsé 14 fogmosas
soran, hogy hozzaszokhasson a Philips Sonicare
termékkel valé fogmosashoz.

Az EasyStart (Iasd: , A funkcidk bekapcsoldsa vagy
kikapcsoldsa”) kikapcsolasahoz

A funkciok bekapcsolasa vagy kikapcsolasa

A kovetkezd funkciokat tudja be- vagy kikapcsolni
a fogkefén:
- EasyStart

1.1épés: Helyezze a nyelet a toltéegységre.

2. 1épés: Nyomia le a be- és kikapcsoldgombot, és tartsa
lenyomva legfeljebb 3 masodpercig.

3. |épés: Engedje el a be- és kikapcsoldgombot, amikor 1
hangjelzést hall.
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Ha az akkumulator jelz&fénye kétszer vagy haromszor zélden
felvillan, és emelkedd tripla hangjelzés hallatszik, a funkcio
bekapcsolt.

Ha az akkumulator jelzéldmpaja sargan villan fel, és ereszkedé
tripla hangjelzés hallatszik, akkor a funkcio kikapcsolt.

Megjegyzés: Az Easy-start funkcié hasznalata nem
ajanlott a kezdeti szoktatasi ciklust kdvetden, és csokkenti
a Sonicare hatékonysagat a lepedék eltavolitasaban.

Toltés és akkumulatorallapot

Toltés

A Philips Sonicare fogkefe teljes téltéssel legalabb

28 fogmosasra elegendd, egyenként 2 perces fogmosast
biztosit (ez napi kétszeri fogmosassal 14 napos lizemiddt
jelent) teljesen toltott dllapotban. Az akkumulator
toltottségi szintjének jelzéldmpaja a 2 perces fogmosasi
ciklus befejezésekor, a fogmosas szlineteltetésekor vagy
toltés kdzben mutatja az akkumulator toltottségi
allapotat.

Megjegyzés: Az elsé hasznalat el6tt az akkumulator teljes
feltéltése akar 24 6rat is igénybe vehet, de a Philips
Sonicare fogkefe a teljes feltoltottség elérése eldtt is
hasznalhatd.

USB-toltés

Megjegyzés: A csomagban talalhaté tartozékok a
megvasarolt modelltél figgden eltérhetnek az itt
lefrtaktdl.
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1 Csatlakoztassa a toltéallvany USB-toltékabelét egy

K@ konnektorhoz csatlakoztatott halézati adapterhez.
2 Helyezze a nyelet a téltéegységre.
- Az akkumulator toltottségi szintjének jelz6fénye
Pl kigyullad, és a nyél kett6t sipol. Ez jelzi, hogy a
@ fogkefe toltése folyamatban van.

Akkumulator allapota

Amikor a nyél a téltéegységen van, az akkumulator
jelzélampaja megmutatja az aktualis toltottséqgi szintet.

Akkumulator allapota Akkumulator jelz6lampaja
Toltés Villogo zold fény
Feltoltve 30 masodpercig folyamatosan

vilagitd zold fény, amely ezt kdvetden
kialszik
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Akkumulator

Akkumulator t6ltottségi dllapota (amikor a nyél
nincs a téltéegységen)

Amikor a fogkefe be van kapcsolva, akkor az aljan
taldlhatd jelzéldampa megmutatja az akkumulator
toltottségét.

Akkumulator Hang

allapota jelz6lampaja

Feltoltve Folyamatos zold fény -

Részlegesen feltdltve Villogé zold fény -

Alacsony Villogd sarga fény Fogmosas utan a nyél
harmat sipol

Lemerilt Villogé sarga fény Fogmosas utan a nyél

kétszer 6tot sipol

Megjegyzés: Az energiatakarékossag érdekében az
akkumulator jelzéldmpaja kikapcsol, ha a készllék nincs
hasznalatban.

Megjegyzés: Amikor az akkumulator teljesen lemerdl, a
fogkefe kikapcsol. A feltoltéshez helyezze a fogkefét a
toltére.

Megjegyzés: Ha azt szeretné, hogy mindig teljesen
feltéltott dllapotban legyen a fogkefe, tarolja a
toltéegységen, amikor éppen nem hasznélja.
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1 Tavolitsa el a fogkefefejet, majd 6blitse le a fém
tengely teriiletét meleg vizzel. Ugyeljen arra, hogy
eltavolitsa a készlléken maradt fogkrémet.

Figyelem! Ne nyomja meg a fémtengelyen Iévé

gumitomitést éles targyakkal, mivel azzal sériilést

okozhat.

2 A markolat teljes fellletét nedves ruhaval torélje le.

Megjegyzés: Ne Gtégesse a markolatot a
mosddkagylohoz a felesleges viz eltavolitasahoz.

1 Oblitse le a fogkefefejet és a sértéket minden egyes
hasznalat utan.

2 Hetente legalabb egyszer tavolitsa el a fogkefefejet a
markolatrdl, és a fogkefefej csatlakozasat dblitse le
meleg vizzel. Az utazétokot Oblitse el szlikség szerint.

1 Tisztitas el6tt hizza ki a tolté haldzati dugdjat a fali
aljzatbol.
2 Atolté feluletét nedves ruhaval tordlje le.

Ha hosszabb ideig nem hasznalja a terméket, hiizza ki a
fali csatlakozébdl, tisztitsa meg, majd tegye hlivos, szaraz,
kozvetlen napfénytél védett helyre.

Haromhavonta cserélje a Philips Sonicare fogkefefejeket
a megfelel6 eredmény elérése érdekében. Kizardlag a
Sonicare For Kids készulékhez valé Compact vagy
Standard fogkefefejet hasznaljon.
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A modellszam helye

A modellszam (HX360XX) a Philips Sonicare fogkefe
nyelének aljan taldlhato.

Garancia és terméktamogatas
Ha informaciéra vagy tdmogatdsra van szliksége,
latogasson el a www.philips.com/support weboldalra,
vagy olvassa el a vildgszerte érvényes garancialevelet.

Kizarasok a garancia hatalya aldl
Mit nem fedez a garancia:

Ujrahasznositas

A szajlregben hasznalt tartozékok, ideértve a
fogkefefejeket is.

A nem engedélyezett cserealkatrészek vagy
fogkefefejek hasznalatabdl eredd kar.

Helytelen hasznalatbdl, rongalasbal,
gondatlansagbdl, médositasbdl vagy illetéktelen
javitasbdl adddo kar.

Természetes elhasznalddas, tobbek kozott letorés,
karcolas, kopas, elszinezédés vagy szinvesztés.

Ez a szimbdlum azt jelenti, hogy az elektromos
készllékeket és akkumulatorokat nem szabad
haztartasi hulladékként kezelni.

Tartsa be az elektromos készllékek és akkumuldtorok
kalon torténd gydljtésére vonatkozo orszagos
eléirasokat.

Az akkumulator eltavolitasa
LITIUMION-AKKUMULATORT TARTALMAZ. A MEGFELELO
MODON KELL UJRAHASZNOSITANI VAGY
ARTALMATLANITANI.
A beépitett akkumulatort csak képzett szakember
szerelheti ki a termék hulladékba helyezése el6tt. Az
akkumulator eltavolitasa el6tt gyéz6djon meg arrdl, hogy
az akkumulator teljesen le van meritve.

Tegye meg a sziikséges ovintézkedéseket, amikor
szerszamot hasznal a késziilék szétnyitasahoz, és
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akkor is, amikor kidobja az akkumulatort.
Gondoskodjon a szeme, a keze, az ujjai és a
munkafelilet megfelel6 védelmérdl.

Az elemek/akkumulatorok hasznalatakor
tigyeljen arra, hogy a keze, a termék és az
elemek/akkumulatorok szarazak legyenek.

Az elemek/akkumulatorok véletlen révidre
zarasanak elkerilése érdekében eltavolitasuk utan
tigyeljen arra, hogy érintkezdik ne érjenek
fémtargyakhoz (példaul érme, hajtti, gy(iri). Ne
tekerje az elemeket/akkumulatorokat aluféliaba.
Miel6tt leselejtezi az elemeket/akkumulatorokat,
ragassza le érintkezGiket, vagy tegye 6ket
muanyag zacskoba.

Az Ujratolthetd akkumuldtor eltdvolitdsdhoz torulkozére
vagy torléruhara, kalapacsra és lapos feji (normal)
csavarhuzdra van sziikség. Kovesse az alapvetd
ovintézkedéseket az aldbbi lépések kovetésekor. Tartsa
be az alapvetd dvintézkedéseket az aldbbi lépések
koévetésekor.

1 Az akkumulator teljes lemeritéséhez vegye le a
markolatot a toltéegységrdél, kapcsolja be a fogkefét,
és miikodtesse mindaddig, amig az magatdl le nem
all. Ismételje a fenti Iépést addig, amig a fogkefe mar
nem kapcsol be.

2 Tavolitsa el és dobja ki a fogkefefejet. Az egész
markolatot takarja le torolkozével vagy ruhdval.

3 A markolat tetejénél fogva tartsa a készlléket, és Usse
meg a markolatburkolatot 1,25 cm-rel az alsé vége
felett. Hatdrozottan Usse meg kalapdaccsal a készulék
mind a 4 oldalat a zarésapka eltavolitdséhoz.
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Megjegyzés: Lehet, hogy tobbszor ra kell Gtni a
markolat végére ahhoz, hogy eltorjenek a belsé
pattinthaté csatlakozok.

Tavolitsa el a zarésapkat a fogkefe markolatardl. Ha a
zardsapka nem tavolithatd el konnyen a burkolatrol,
ismételje meg a 3. [épést, amig a zardsapka ki nem
lazul.

Tartsa a fogkefemarkolatot fejjel lefelé, és nyomja le a
tengelyt egy kemény fellletre. Ha a belsé alkatrészek
nem tavolithatdk el kdnnyen a burkolatbdl, ismételje
meg a 3. Iépést, amig a belsd alkatrészek ki nem
lazulnak.

lllesszen csavarhuzot az akkumuldtor és a belsé
egység also részén taldlhato keret kozé. Ezutan emelje
meg a csavarhizét az akkumulatortdl tadvolodd
irdnyba, hogy a keret alja eltorjon.

lllesszen egy csavarhlzot az akkumuldtor alsé része és
a keret kozé, és torje el az akkumulatort és a
nyomtatott dramkori lapot 6sszekotd fémfilet. Ez
felengedi az akkumulator also részét a keretrdl.

Fogja meg az akkumuldtort, és huzza kifelé a belsé
alkatrészek kozul, hogy a masodik fémful eltorjon.
Figyelem! Ugyeljen arra, hogy az akkumulatorfiilek
éles szélei ne okozzanak sérilést az ujjain.

Fedje le ragasztdszalaggal az akkumulator érintkezdit
a maradék akkumulator téltésbél adédhatd
elektromos zérlat elkerUlése érdekében.
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Az akkumulator, valamint a termék tobbi részének

hulladékkezelésekor is megfeleléen szelektaljon.
Megjegyzés: A feleslegessé valt készilék szelektiv
hulladékként kezelendd. Kérjlk, hivatalos Ujrahasznosito
gyUjtéhelyen adja le. Ezzel segiti a kdrnyezet védelmét.
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Introductie

Deze tandenborstel biedt u superieure
tandplakverwijdering, wittere tanden en gezonder
tandvlees. Met Sonicare’s combinatie van zachte sonische
technologie en klinisch ontwikkelde en bewezen functies
kunt u erop vertrouwen dat u telkens weer een optimaal
reinigingsresultaat behaalt.

Verdere ondersteuning en productregistratie vindt u op:
www.philips.com/support

Welkom bij Philips Sonicare-familie!

Belangrijke veiligheidsinformatie

Gebruik het apparaat alleen voor het beoogde doel. Lees
deze belangrijke informatie zorgvuldig door voordat u
het product en de batterijen en accessoires gaat
gebruiken. Bewaar deze informatie om deze later indien
nodig te kunnen raadplegen. Verkeerd gebruik kan
leiden tot gevaren of ernstig letsel.

Waarschuwingen

- Houd de oplader uit de buurt van water.

- Controleer na het reinigen of de oplader helemaal
droog is, voordat u deze weer aansluit op de USB-
oplader.

- Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen en
door personen met verminderde lichamelijke,
zintuiglijke of geestelijke capaciteiten of weinig
ervaring en kennis, mits zij onder toezicht staan of
instructies hebben gekregen voor veilig gebruik van
het apparaat en mits zij begrijpen welke gevaren het
gebruik met zich mee kan brengen. Kinderen mogen
het apparaat niet reinigen en geen
gebruikersonderhoud uitvoeren zonder toezicht.

- Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.

- Gebruik alleen originele accessoires of
verbruiksgoederen van Philips. Gebruik alleen de
oplader die bij het product is geleverd. Gebruik alleen
de originele USB-kabel en USB-voedingsunit, indien
deze zijn meegeleverd.

- Dit apparaat is alleen bedoeld voor de reiniging van
tanden, tandvlees en de tong.
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Dit apparaat bevat geen onderdelen die door de
gebruiker gerepareerd kunnen worden. Gebruik het
apparaat niet meer als het beschadigd is en neem
contact op met de Klantenservice in uw land. Als het
snoer beschadigd is, vervangt u de oplader door een
nieuwe.

Gebruik de oplader niet buitenshuis of in de buurt van
hete oppervlakken.

Maak geen enkel onderdeel van het product schoon
in de vaatwasmachine.

Gebruik een opzetborstel niet als de borstelharen
verbogen of geknakt zijn. Vervang de opzetborstel
elke 3 maanden of eerder indien deze tekenen van
slijtage vertoont.

Vermijd direct contact met producten die essentiéle
olién of kokosolie bevatten. Als gevolg van dergelijk
contact kunnen borstelharen losraken.

Stop met het gebruik van het apparaat en raadpleeg
uw tandarts/arts als er na gebruik sprake is van
overmatig bloeden, als er na 1 week gebruik nog
steeds bloedingen optreden of als u ongemak of pijn
ervaart.

Raadpleeg uw tandarts voordat u dit apparaat
gebruikt als u in de afgelopen 2 maanden een
chirurgische behandeling aan uw mond of uw
tandvlees hebt ondergaan.

Als u een pacemaker of ander geimplanteerd
apparaat hebt, neemt u véér gebruik van het
apparaat contact op met uw arts of de fabrikant van
het geimplanteerde apparaat.

Raadpleeg uw arts voordat u dit apparaat gebruikt als
u medische klachten hebt.

Dit apparaat is bedoeld voor thuisgebruik en is niet
bedoeld om door meerdere personen te worden
gebruikt in een tandartsenpraktijk of een instelling.
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Veiligheidsinstructies voor batterijen

Gebruik het apparaat alleen voor het beoogde doel.
Lees deze informatie zorgvuldig door voordat u het
product en de batterijen en accessoires gaat
gebruiken. Bewaar het boekje om het indien nodig
later te kunnen raadplegen. Verkeerd gebruik kan
leiden tot gevaren of ernstig letsel. De meegeleverde
accessoires kunnen per product verschillen.

Gebruik alleen originele accessoires en
verbruiksgoederen van Philips. Gebruik alleen de
verwijderbare voedingsunit HX6110. Gebruik alleen
de batterij die bij het product is geleverd.

Laad het product op en gebruik het bij een
temperatuur tussen 5 °Cen 40 °C.

Houd het product en de batterijen uit de buurt van
vuur en stel ze niet bloot aan direct zonlicht of hoge
temperaturen.

Als het product erg heet wordt, een abnormale geur
afgeeft, van kleur verandert of als het opladen veel
langer duurt dan gewoonlijk, mag u het product niet
meer gebruiken of opladen. Neem contact op met
Philips.

Om te voorkomen dat batterijen te heet worden of
giftige of gevaarlijke stoffen afgeven, mag u het
product en de batterij niet openen, aanpassen,
doorboren, beschadigen of uit elkaar nemen. Sluit de
batterijen niet kort, laad ze niet te veel op en let bij
het opladen op de juiste polariteit.

Als batterijen beschadigd zijn of lekken, dient u
contact met de huid of ogen te vermijden. Als er toch
contact met de huid of ogen optreedt, spoel dan
onmiddellijk grondig met water en roep medische
hulpin.

Zorg dat uw handen, het product en de batterijen
droog zijn wanneer u de batterijen hanteert.

Laat de batterijaansluitingen niet in aanraking komen
met een metalen voorwerp (zoals een munt,
haarspeld of ring) om te voorkomen dat de batterijen
na verwijdering kortsluiten.
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- Dit apparaat bevat batterijen die niet vervangbaar
zijn. Als de batterij het einde van de levensduur heeft
bereikt, moet het apparaat op de juiste wijze worden
afgevoerd. Raadpleeg hiervoor de paragraaf over
recycling.

Elektromagnetische velden (EMV)

Dit Philips apparaat voldoet aan alle toepasselijke
richtlijnen en voorschriften met betrekking tot
blootstelling aan elektromagnetische velden.

Radioapparatuur Richtlijn
Philips verklaart hierbij dat de elektrische tandenborstels
met een radiofrequentie-interface (Bluetooth of
BrushSync) voldoen aan richtlijn 2014/53/EU.
- Bluetooth-radiofrequentie: 2,4 GHz
- Maximaal Bluetooth-radiofrequentievermogen: 3

dBm.

- NFC-radiofrequentie: 13,56 MHz
- Maximaal NFC-radiofrequentievermogen: -26 dBm.
De volledige tekst van de Europese
conformiteitsverklaring is te vinden op de volgende
website: www.philips.com/support

Beoogd gebruik
Elektrische tandenborstels uit de serie Sonicare for Kids -
Design a Pet zijn bedoeld om tandplak en voedselresten
van tanden te verwijderen, om tandbederf te voorkomen
en de mondgezondheid te verbeteren en te
onderhouden. Elektrische tandenborstels uit de serie
Sonicare for Kids - Design a Pet zijn bedoeld voor
persoonlijk gebruik. Gebruik door kinderen moet
plaatsvinden onder toezicht van een volwassene.

De Philips Sonicare (fig. 1)
1 Handvat
2 Aan/uit-knop
3 Batterij-indicator
Accessoires
4 Dop opzetborstel
5 Opzetborstel(s)
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6 USB-oplader (wandadapter niet inbegrepen)

7 Stickers

Opmerking: De bijgeleverde accessoires kunnen variéren,
afhankelijk van het model.

Opmerking: Wandadapter niet inbegrepen. Gebruik
alleen een 5 V IPX4-adapter (USB, Type A).

Sonicare-app - Aan de slag

Download de Sonicare for Kids-app om te helpen
gezonde gewoontes te ontwikkelen. De app is
compatibel met veel smart devices met iOS of
Android(™),

Opmerking: Als uw apparaat niet is uitgerust met
Bluetooth, kunt u de Sonicare for Kids-app nog altijd
gebruiken op smart devices met iOS of Android (TM) om
de poetservaring te verbeteren.

Het apparaat in gebruik nemen

Uw favoriete sticker aanbrengen

Bij de serie Sonicare for Kids - Design a Pet worden
verschillende stickers meegeleverd om uit te kiezen. U
kunt met de stickers een geheel eigen design maken
door ze op verschillende plekken aan te brengen.

1 Plak uw favoriete sticker(s) op het handvat.

Opmerking: Voor een goede hechting moet u erop letten
dat het handvat schoon en droog is en dat de stickers
zonder blazen op het handvat worden geplakt.

Opmerking: Houd toezicht op uw kind wanneer het de
stickers op het handvat plakt.

De opzetborstel bevestigen

1 Plaats de opzetborstel zo op het handvat dat de
borstelharen in dezelfde richting wijzen als de
voorzijde van het handvat.



Nederlands 221

2 Druk de opzetborstel stevig op de metalen aandrijfas,
totdat deze niet verder kan.

V Opmerking: Het is normaal dat er een kleine opening
zit tussen de opzetborstel en het handvat.

Uw Philips Sonicare-tandenborstel gebruiken

Als u de Sonicare-tandenborstel voor het eerst gebruikt,
is het normaal dat u meer trilling voelt dan wanneer u
een niet-elektrische tandenborstel gebruikt. Mensen die
voor het eerst een elektrische tandenborstel gebruiken,
oefenen vaak te veel druk uit. Oefen slechts zachte druk
uit en laat de tandenborstel het werk doen. Volg de
onderstaande poetsinstructies voor de beste ervaring.
Voor een soepele overstap naar uw nieuwe Sonicare
elektrische tandenborstel is de Easy-start-functie bij
levering standaard ingeschakeld. Tijdens de eerste 14
poetsbeurten voert deze functie de poetskracht
geleidelijk op om u te laten wennen aan het poetsen met
een Philips Sonicare-tandenborstel.

Poetsinstructies

Opmerking: Voor kinderen onder de 8 jaar wordt
aanbevolen dat een ouder of een volwassen verzorger
het tandenpoetsen uitvoert.

ey 1 Maak de borstelharen nat en doe er een kleine

@ hoeveelheid tandpasta op.
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2 Plaats de borstelharen van de tandenborstel onder
een lichte hoek (45 graden) tegen de tanden. Oefen
stevige druk uit, zodat de haren het tandvlees of het
gebied net onder het tandvlees raken.

Opmerking: Zorg dat het midden van de borstel altijd
in contact is met de tanden.

3 Druk op de aan-uitknop om de Philips Sonicare in te
schakelen.

4 Druk de haren zachtjes tegen uw tanden en de rand
van uw tandvlees. Borstel uw tanden met kleine heen-
en-weerbewegingen zodat de haren tussen de
tanden komen. Ga de volledige poetsbeurt zo door.

Opmerking: De borstelharen horen tijdens het
poetsen licht uit elkaar te staan. Het wordt afgeraden
om te schrobben zoals u met een gewone
tandenborstel zou doen.

5 Houd voor het poetsen van de binnenkant van de
voortanden het handvat van de tandenborstel iets
meer rechtop en maak op elke tand een paar
overlappende verticale poetsbewegingen.

6 Nadat u de poetsbeurt hebt voltooid, kunt u extra tijd
besteden aan het poetsen van de kauwvlakken van
uw kiezen en plaatsen met verkleuring. U kunt ook
uw tong poetsen met de tandenborstel in- of
uitgeschakeld, afhankelijk van uw voorkeur.

Opmerking: Uw Philips Sonicare tandenborstel is veilig

om te gebruiken op beugels (opzetborstels slijten eerder

bij gebruik op beugels) en tandheelkundige restauraties

(vullingen, kronen, fineer) als deze goed vastzitten en

niet zijn beschadigd.
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Om ervoor te zorgen dat u overal even goed poetst, moet
u uw mond in 4 kwadranten verdelen en de functie
KidPacer gebruiken. Met KidPacer wordt de poetstijd
opgedeeld in 4 even grote kwadranten en wordt
aangegeven wanneer u naar het volgende gebied moet
gaan. De kwadranten worden aangegeven met een kort
melodietje. De tandenborstel stopt automatisch aan het
einde van de poetsbeurt en speelt een felicitatiemelodie
af.

Opmerking: Instrueer uw kind om te poetsen totdat de
felicitatiemelodie klinkt en de tandenborstel wordt
uitgeschakeld.

Uw elektrische tandenborstel heeft 2 verschillende
poetsintensiteiten: zacht en extra zacht.

Opmerking: Wanneer u de tandenborstel voor het eerst
gebruikt, is hij standaard ingesteld op extra zacht.

U kunt de intensiteit als volgt wijzigen:

- Druk één keer op de aan/uit-knop om de
tandenborstel in te schakelen.

- Druk binnen 2 seconden nogmaals op de knop om de
intensiteit te wijzigen.

Druk binnen 2 seconden een derde keer op de knop om

de poetsbeurt te onderbreken. Als u na 2 seconden

poetsen opnieuw op de aan/uit-knop drukt, wordt de

poetsbeurt ook onderbroken.

Extra zacht Zacht

Voordeel

Intensiteit met lager Intensiteit met vol
vermogen voor training  vermogen, bedoeld
en om jonge kinderen  voor

kennis te laten maken oudere/zelfstandige
met de Sonic-ervaring.  poetsers.

Aanbevolen
opzetborstels

Sonicare for Kids Sonicare for Kids
Compact- of Standard- ~ Compact- of Standard-
opzetborstel opzetborstel
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Totale poetstijd 2 minuten 2 minuten
Poetsinstructies
@ @
L Wl# L Wl#
o o
an an
%\J % 4)
\%? %\#
Eigenschappen
- KidPacer
- SmarTimer
- EasyStart
KidPacer

SmarTimer

EasyStart

De KidPacer is een intervaltimer die uw kind helpt om
overal in de mond gelijkmatig te poetsen door uw mond
in 4 kwadranten te verdelen.

De SmarTimer geeft aan dat de poetsbeurt is voltooid
door de tandenborstel aan het eind van de poetsbeurt
automatisch uit te schakelen.

Tandartsen adviseren minimaal tweemaal per dag 2
minuten te poetsen.

Opmerking: Als u na het starten van de poetsbeurt op de
aan-uitknop drukt, wordt de tandenborstel onderbroken.
Na een pauze van 30 seconden wordt de SmarTimer
gereset.

Bij dit Philips Sonicare-model is de EasyStart-functie
standaard ingeschakeld. Tijdens de eerste 14
poetsbeurten voert de EasyStart-functie de poetskracht
geleidelijk op om u te laten wennen aan het poetsen met
de Philips Sonicare.

Om Easy-start uit te schakelen (zie 'Functies in- of
uitschakelen').
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Functies in- of uitschakelen

U kunt de volgende functies van uw tandenborstel
in- of uitschakelen:
- EasyStart

Stap 1: Plaats het handvat op de oplader.

225

Stap 2: Houd de aan/uit-knop tot 3 seconden ingedrukt.

Stap 3: Laat de aan/uit-knop los zodra u 1 piepje hoort.

Als u ziet dat het batterijlampje 2 keer groen knipperten u 3

tonen van laag naar hoog hoort, is de functie ingeschakeld.

OF

Als u ziet dat het batterijlampje 1 keer oranje knipperten u 3

tonen hoort van hoog naar laag, is de functie uitgeschakeld.

Opmerking: Gebruik van de Easy-start-functie na de

eerste gewenningsperiode wordt afgeraden, omdat de

Sonicare hierdoor minder effectief tandplak zal
verwijderen.

Opladen en batterijstatus
De batterij van deze Philips Sonicare-tandenborstel gaat

minstens 28 poetsbeurten van elk 2 minuten mee (14
dagen bij tweemaal daags gebruik), mits de batterij

volledig is opgeladen. De batterijniveau-indicator geeft

de batterijstatus weer wanneer u de poetsbeurt van 2

minuten voltooit, wanneer u de tandenborstel pauzeert

of terwijl deze wordt opgeladen.
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Opladen

%o

0

Batterijstatus

Opmerking: Het duurt maximaal 24 uur voordat de
batterij voor het eerste gebruik volledig is opgeladen,
maar u kunt de Philips Sonicare-tandenborstel al eerder
gebruiken.

Opladen via USB

Opmerking: De bijgeleverde accessoires kunnen variéren,

afhankelijk van het model.

1 Sluit de USB-kabel van de oplaadstandaard aan op
een wandadapter die is aangesloten op een
stopcontact.

2 Plaats het handvat op de oplader.

- Hetlampje van de batterij-indicator gaat branden
en het handvat laat twee piepjes horen. Dit geeft
aan dat de tandenborstel wordt opgeladen.

Wanneer het handvat op de oplader wordt geplaatst,
geeft het batterijlampje het oplaadniveau aan.

Batterijstatus Batterij-indicator
Opladen Knippert groen
Vol Continu groen gedurende 30

seconden, wordt daarna
uitgeschakeld
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Batterijstatus (wanneer handvat niet op oplader
is geplaatst)

Wanneer de tandenborstel is ingeschakeld, geeft de
batterij-indicator onderaan het handvat het
batterijniveau weer.

Batterij-indicator Geluid

Vol

Brandt groen -

Gedeeltelijk vol

Knippert groen -

Bijna leeg Knippert oranje Het handvat geeft 3
piepjes na het poetsen
Leeg Knippert oranje Het handvat geeft 2

reeksen van 5 piepjes na
het poetsen

Opmerking: Om energie te besparen, gaat de batterij-
indicator uit wanneer deze niet in gebruik is.

Opmerking: Wanneer de batterij helemaal leeg is, wordt
de tandenborstel uitgeschakeld. Plaats de tandenborstel
op de oplader om de tandenborstel weer op te laden.

Opmerking: Als u wilt dat de batterij van uw
tandenborstel altijd volledig is opgeladen, plaatst u de
tandenborstel op de oplader wanneer u deze niet
gebruikt.
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Reinigen

Handvat van tandenborstel

1 Verwijder de opzetborstel en spoel de metalen
aandrijfas af met warm water. Verwijder eventuele

tandpastaresten.
b f Let op: Gebruik geen scherpe voorwerpen om de
f rubberen afdichting op de metalen aandrijfas te
| duwen; dit kan schade veroorzaken.
2 Veeg het handvat helemaal schoon met een vochtige
doek.
Opmerking: Tik niet met het handvat tegen de wastafel
om overtollig water te verwijderen.

Opzetborstel
1 Spoel de borstel en de borstelharen na iedere
: poetsbeurt onder de kraan af.
%"*@H@g_ 2 Verwijder minimaal één keer per week de
§ a opzetborstel van het handvat en spoel het
ﬂgﬁn aansluitpunt van de borstel schoon met warm water.
Spoel het beschermkapje zo vaak als nodig schoon.
Oplader
1 Haal de stekker uit het stopcontact voordat u de
oplader schoonmaakt.
2 Veeg de oplader schoon met een vochtige doek.
Opbergen
Als u het product gedurende langere tijd niet gebruikt,
haalt u de stekker van het product uit het stopcontact,
reinigt u het product en bewaart u het product op een
koele, droge plaats uit de buurt van direct zonlicht.
Vervanging

Vervang de Philips Sonicare-opzetborstel om de 3
maanden voor een optimaal resultaat. Gebruik hiervoor
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alleen Sonicare For Kids Compact- of Standard-
opzetborstels.

Locatie van het modelnummer

U vindt het modelnummer aan de onderkant van het
handvat van de Philips Sonicare-tandenborstel
(HX360XX).

Garantie en ondersteuning
Hebt u informatie of ondersteuning nodig, ga dan naar
www.philips.com/support of lees de internationale
garantieverklaring.

Garantie-uitsluitingen
Wat valt niet onder de garantie:

Recyclen

In mondopzetstukken inclusief opzetborstels en
spuitkoppen.

Schade als gevolg van het gebruik van vervangende
onderdelen of opzetborstels van derden.

Schade als gevolg van verkeerd gebruik, misbruik,
verwaarlozing, wijzigingen of ongeautoriseerde
reparaties.

Gewone slijtage, inclusief kerfjes, krasjes,
schuurplekken, verkleuring of verbleking.

Dit symbool betekent dat elektrische apparaten en
batterijen niet samen met het gewone huishoudelijke
afval mogen worden weggegooid.

Volg de in uw land geldende regels voor de
gescheiden inzameling van elektrische producten en
batterijen.

De oplaadbare batterij verwijderen
BEVAT OPLAADBARE LITHIUM-IONKNOOPCEL. MOETEN
WORDEN GERECYCLED OF OP DE JUISTE MANIER
WORDEN WEGGEGOOID.
De ingebouwde oplaadbare batterij mag alleen door
een gekwalificeerde professional worden verwijderd
wanneer u het apparaat afdankt. Voordat u de batterij
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verwijdert, moet u ervoor zorgen dat de batterij volledig
leeg is.

Neem de benodigde voorzorgsmaatregelen
wanneer u gereedschap hanteert om het apparaat
te openen en wanneer u de oplaadbare batterij
verwijdert. Bescherm uw ogen, handen, vingers
en het werkoppervlak.

Zorg dat uw handen, het product en de batterijen
droog zijn wanneer u de batterijen hanteert.

Let erop dat na verwijdering de batterijpolen niet
contact maken met metalen voorwerpen (zoals
een munt, haarspeld of ring), waardoor de
batterijen zouden kortsluiten. Wikkel batterijen
niet in aluminiumfolie. Plak de batterijpolen af
met tape of doe de batterijen in een plastic zak
voordat u ze weggooit.

Om de batterij zelf te verwijderen, hebt u een handdoek
of doek, een hamer en een gewone schroevendraaier
nodig. Neem elementaire veiligheidsmaatregelen in acht
wanneer u de hierna beschreven procedure uitvoert.

1 Alsude oplaadbare batterij volledig wilt ontladen,
neemt u het handvat van de oplader, schakelt u de
tandenborstel in en laat u deze aan staan tot deze
stopt. Herhaal deze stap totdat u de tandenborstel
niet meer kunt inschakelen.

2 Verwijder de opzetborstel en gooi deze weg. Wikkel
het hele handvat in een handdoek of doek.

3 Houd de bovenkant van het handvat met één hand
vast en sla met de hamer op de andere kant van het
handvat, iets meer dan 1 cm boven de onderkant. Sla
met de hamer hard op alle vier de zijden, zodat de
eindkap van het handvat loskomt.
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Opmerking: Mogelijk moet u meerdere keren op de
onderkant slaan om de interne klikverbindingen te
breken.

Verwijder de eindkap van het handvat van de
tandenborstel. Als de eindkap niet gemakkelijk
loskomt van de behuizing, herhaalt u stap 3 totdat de
eindkap loslaat.

Houd het handvat ondersteboven en duw met de
aandrijfas op een hard oppervlak. Als de interne
onderdelen niet gemakkelijk loskomen van de
behuizing, herhaalt u stap 3 totdat de interne
onderdelen loslaten.

Steek een schroevendraaier tussen de batterij en het
frame aan de onderkant van de interne onderdelen.
Beweeg de schroevendraaier naar beneden van de
batterij af om de onderkant van het frame te breken.
Plaats de schroevendraaier tussen de onderkant van
de batterij en het frame om het metalen lipje
waarmee de batterij op de printplaat is bevestigd, te
breken. Hierdoor komt de onderkant van de batterij
los van het frame.

Pak de batterij vast en trek deze weg van de interne
onderdelen om het tweede metalen lipje te breken.
Let op: Wees voorzichtig met de scherpe randen
van de metalen lipjes om verwondingen aan uw
vingers te voorkomen.

Bedek de contactpunten van de batterij met tape om
kortsluiting door eventuele restlading van de batterij
te voorkomen.
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De batterij kan nu worden gerecycled en de rest van
)a het product kan op de juiste manier worden
I weggegooid.

Opmerking: Gooi het apparaat aan het einde van zijn
levensduur niet weg met het normale huisvuil, maar lever

@)ﬁ] het in op een door de overheid aangewezen inzamelpunt
om het te laten recyclen. Op die manier levert u een
bijdrage aan een schonere leefomgeving.
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Denne tannbersten sgrger for overlegen plakkfjerning,
hvitere tenner og sunnere tannkjett. Ved hjelp av
Sonicares kombinasjon av mild sonisk teknologi og klinisk
utviklede funksjoner, kan du veere trygg pa at du far den
beste tannpussen hver gang.

Ytterligere brukerstotte, eller for a registrere et
produktet, ga til: www.philips.com/support
Velkommen til Philips Sonicare-familien.

Viktig sikkerhetsinformasjon

Advarsler

Bruk produktet kun til det tiltenkte formalet. Les ngye
gjennom denne viktige informasjonen feor du bruker
produktet samt batteriene og tilbehgret, ta vare pa den
for senere referanse. Ikke-forskriftsmessig bruk kan
medfere risiko eller alvorlige skader.

- Hold laderen unna vann.

- Nardu er ferdig med rengjgringen, ma du passe pa at
laderen er helt torr for du kobler den til USB-laderen.

- Dette apparatet kan brukes av barn og personer med
nedsatt sanseevne eller fysisk eller psykisk
funksjonsevne, eller personer med manglende
erfaring eller kunnskap, dersom de far instruksjoner
om sikker bruk av apparatet eller tilsyn som sikrer
sikker bruk, og hvis de er klar over risikoen. Ikke la
barn rengjere eller vedlikeholde apparatet uten tilsyn.

- Ikke la barn leke med apparatet.

- Bruk kun originale tilbehers- eller forbruksdeler fra
Philips. Bruk kun den medfglgende laderen. Hvis den
folger med, ma du bare bruke den originale USB-
kabelen og USB-stremforsyningsenheten.

- Dette apparatet er utformet for rengjering av tenner,
tannkjott og tunge.

- Dette apparatet inneholder ingen deler som brukeren
kan bytte ut. Dersom apparatet blir skadet, avslutt
bruk og ta kontakt med forbrukertjenesten i det
landet du bor i. Hvis ledningen er skadet, ma du skifte
ut laderen med en ny.
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Ikke bruk laderen utenders eller i naerheten av
oppvarmede overflater.

Ikke vask noen av produktets deler i
oppvaskmaskinen.

Ikke bruk berstehoder med knekte eller bgyde har.
Skift berstehode hver tredje maned eller tidligere hvis
du ser tegn pa slitasje.

Unnga direkte kontakt med produkter som
inneholder essensielle oljer eller kokosolje. Ved
kontakt kan berstehar lasne.

Slutt & bruke apparatet og radfer deg med
tannlegen/legen din dersom det oppstar for mye
bladning etter bruk, dersom bledningen vedvarer
etter 1 ukes bruk eller hvis du opplever ubehag eller
smerte.

Ta kontakt med tannlegen for du bruker apparatet
hvis du har hatt operasjoner i tannkjottet eller andre
deler av munnen i lgpet av de siste to manedene.
Hvis du har pacemaker eller en annen implantert
enhet, ber du ta kontakt med legen eller produsenten
av den implanterte enheten for bruk.

Ta kontakt med lege for du bruker apparatet hvis du
har medisinske bekymringer.

Dette apparatet er beregnet pa personlig
tannhygiene. Den er ikke laget for bruk pa flere
pasienter pa et tannlegekontor eller en institusjon.

Sikkerhetsinstruksjoner for batteri

Bruk produktet kun til det tiltenkte formalet. Les noye
gjennom denne informasjonen for du bruker
produktet samt batteriene og tilbehgret, ta vare pa
den for senere referanse. Ikke-forskriftsmessig bruk
kan medfare risiko eller alvorlige skader.
Medfglgende tilbeher kan variere.

Bruk kun originale tilbehars- eller forbruksartikler fra
Philips. Bruk kun en avtakbar forsyningsenhet
HX6110. Bruk kun det oppladbare batteriet som
fulgte med produktet.

Lad opp og bruk produktet ved en temperatur pa
mellom 5 °C og 40 °C.

Hold produktet og batteriene unna ild, og ikke utsett
dem for direkte sollys eller haye temperaturer.
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Hvis produktet blir unormalt varmt, avgir lukt, endrer
farge eller tar unormalt lang tid a lade, avbryter du
bruken og oppladningen og kontakter naermeste
Philips-forhandler.

Ikke forsok a apne, utfere endringer pa, stikke hull pa,
skade eller demontere produktet eller batteriet, da
dette kan fore til at batteriet overopphetes eller
slipper ut giftige eller farlige stoffer. Unnga
kortslutning, overlading og omvendt lading av
batteriene.

Hvis batteriene er skadet eller lekker, ma du passe pa
at du ikke far batterivaeske pa huden eller i gynene.
Hvis dette skulle skje, ma du gyeblikkelig skylle godt
med vann og kontakte lege.

Pass pa at du er terr pa hendene og at produktet og
batteriene er i torr stand nar du handterer batteriene.
Ikke la batteripolene pa de fjernede batteriene
komme i kontakt med metallgjenstander (f.eks.
mynter, harnaler, ringer), da dette kan fore til at
batteriene kortsluttes.

Dette apparatet inneholder batterier som ikke kan
byttes. Nar batteriet er pa slutten av levetiden, skal
apparatet kasseres pa en ordentlig mate. Se delen om
resirkulering.

Elektromagnetiske felt (EMF)
Dette Philips-apparatet overholder alle aktuelle
standarder og forskrifter for eksponering for
elektromagnetiske felt.

Instrukser for radioutstyr
Philips erklzerer herved at elektriske tannbarster med
radiofrekvensgrensesnitt (Bluetooth eller BrushSync)
overholder direktiv 2014/53/EU.

Bluetooth-radiofrekvens: 2,4 GHz

Maksimal Bluetooth-radiofrekvenseffekt: 3 dBm
NFC-radiofrekvens: 13,56 MHz

Maksimal NFC-radiofrekvenseffekt: -26 dBm

Hele teksten i EU-samsvarserklaeringen er tilgjengelig pa
folgende Internett-adresse: www.philips.com/support
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Tiltenkt bruk

Sonicare for Kids — Design a Pet Edition-tannberstene er
ment a fjerne plakk og matrester fra tennene for a
redusere tannrate og forbedre og opprettholde
munnhelse. Sonicare for Kids — Design a Pet Edition
elektriske tannbearster er ment til privat bruk. Nar
tannbearsten brukes av barn ber dette skje under tilsyn av
voksne.

Din Philips Sonicare (Fig. 1).

1 Handtak

2 Av/pa-knapp

3 Batteriindikator

Tilbehor

Hette til berstehode

Barstehode(r)

USB-lader (veggadapter medfelger ikke)
Klistremerker

Merk: Inkludert tilbehar kan variere basert pa modellen
du kjepte.

~N o ul b

Merk: Veggadapter folger ikke med. Bruk bare 5V
IPX4-adapter (USB type A).

Sonicare-appen - Komme i gang

Komme i gang

Last ned Sonicare Kids App for a stotte opp om
oppbyggingen av sunne vaner. Appen er kompatibel
med en rekke iOS og Android (™)-smarttelefoner.

Merk: Hvis enheten ikke er Bluetooth-kompatibel, kan du
fremdeles bruke Sonicare for Kids-appen pa iOS og
Android (TM)-smartenheter for & forbedre
bersteopplevelsen.

Sette pa favorittklistremerket ditt

Sonicare for Kids — Design a Pet Edition leveres med flere
klistremerker du kan velge mellom. Klistremerkene kan
flyttes rundt for & lage det designet du vil ha.

1 Bruk dine favorittklistremerker pa handtaket
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Merk: Sgrg for at handtaket er rent og tert og at
klistremerkene er festet helt pa handtaket uten
luftbobler. Dette er for a sikre at klistremerket sitter fast.

Merk: Barn skal ikke ta pa klistremerker uten oppsyn.

Sette pa barstehodet

v

1 Hold berstehodet slik at bersteharene peker i samme
retning som fronten pa handtaket.

2 Trykk berstehodet hardt ned pa metallstangen pa
handtaket til det ikke kommer lenger ned.
Merk: Det er vanlig med et lite mellomrom mellom
barstehodet og handtaket.

Bruke Philips Sonicare-tannbgrsten

Hvis du bruker Sonicare-tannbarsten for forste gang, er
det normalt a kjenne mer vibrasjon enn nar du bruker en
ikke-elektrisk tannberste. Det er vanlig at
forstegangsbrukeren bruker for mye trykk. Bruk bare lett
trykk og la tannbersten gjere pussingen for deg. Falg
pusseinstruksjonene nedenfor for a fa den beste
opplevelsen. Den leveres med EasyStart-funksjonen
aktivert for a hjelpe deg med a ga over til din nye
Sonicare-tannbgrste. Denne funksjonen gker gradvis
berstekraften i lopet av de forste 14 pusseoktene, slik at
du skal bli vant til & pusse tennene med en Philips
Sonicare-tannbgrste.

Pusseinstruksjoner

Merk: Det er anbefalt at foreldrene eller en annen voksen
pusser tennene pa barn under atte ar.
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1 Skyll bersteharene og ta pa litt tannkrem.

2 Plasser tannbgrsteharene mot tennene med en liten
vinkel (45 grader). Trykker hardt for a fa bersteharene
til & né tannkjottet eller litt under tannkjottet.

Merk: Hold midten av barsten inntil tennene hele
tiden.

3 Trykk pé av/pa-knappen for & sla pa Philips Sonicare.

4 Hold bersteharene mot tennene og tannkjgttet. Puss
tennene med sma frem-og-tilbake-bevegelser slik at
berstehdrene kommer til mellom tennene. Fortsett
med disse bevegelsene gjennom hele pussegkten.

Merk: Trykk busten lett mot tennene. Det er ikke
anbefalt a skrubbe som du ville gjort med en manuell
tannbeorste.

5 Forarengjore baksiden av fortennene ma du vippe
berstehandtaket nesten helt opp og barste hver tann
flere ganger vertikalt.

6 Nardu er ferdig med berstegkten, ber du bruke litt tid
til & pusse tyggeflatene og omrader som er utsatt for
flekkdannelse. Du kan ogsa barste tungen med
tannbarsten av eller pa, ettersom hva du foretrekker.

Merk: Philips Sonicare-tannbersten er trygg & bruke pa

regulering (berstehodene slites fortere ut nar de brukes

pa tannbgrsten) og reparerte tenner (fyllinger, kroner,
skall) hvis de er riktig pasatt og uten feil.
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gratulasjonsmelodi.

Merk: Si til barnet at tannpussen ikke er over for
gratulasjonsmelodien spilles og tannbgrsten slas av.

Intensiteter
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Del munnen inn i fire soner for a veere sikker pa at du
pusser jevnt i hele munnen, ved hjelp av KidPacer-
funksjonen. KidPacer deler pussetiden i fire like
segmenter og angir nar du skal flytte til neste omrade.
Segmentene indikeres med en kort melodi. Tannbgrsten
slar seg automatisk av nar pussegkten er over med en

Tannbersten din er utstyrt med opptil to forskjellige
intensiteter: skansom og ekstra skansom.
Merk: Nar du bruker tannbersten for forste gang, er
standardinnstillingen satt til ekstra skansom.
Endre intensiteter:
- Trykk pa av/pa-knappen en gang for a sla pa
tannbersten
- Trykk en gang til innen to sekunder for & endre
intensiteten
Trykk en tredje gang innen to sekunder for & sette den pa
pause. Etter to sekunder med bersting vil ett nytt trykk pa
pa/av-knappen sette tannbersten pa pause

Ekstra skansom

Skansom

Fordeler

Intensitet med redusert
effekt for & lzere opp
sma barn og la dem bli
vant til den soniske
opplevelsen.

Intensitet med full
styrke er designet for
eldre barn som kan
pusse uten hjelp fra
voksne.

Anbefalte barstehoder

Sonicare for Kids,
kompakt eller standard
barstehode

Sonicare for Kids,
kompakt eller standard
berstehode

Total berstetid

2 minutter

2 minutter
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Slik pusser du

@ @
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o o
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Funksjoner
- KidPacer
- SmarTimer
- EasyStart
KidPacer
KidPacer er en intervalltimer som hjelper barnet ditt med
a borste jevnt i hele munnen ved & dele munnen inn i fire
soner.
SmarTimer
SmarTimer angir at pussegkten er fullfert ved at den
automatisk slar av tannbersten pa slutten av okten.
Tannspesialister anbefaler & pusse tennene minimum to
minutter to ganger daglig.
Merk: Hvis du trykker pa av/pa-knappen etter at du har
startet okten, settes tannbersten pa pause. Etter en pause
pa 30 sekunder, tilbakestiller SmarTimer seg.
EasyStart

Denne Philips Sonicare-modellen leveres med EasyStart-
funksjonen aktivert. EasyStart-funksjonen gker gradvis
barstekraften i lapet av de ferste 14 pusseoktene, slik at
du skal blivant til & pusse tennene med Philips Sonicare.
Deaktivere EasyStart (se 'Aktivere eller deaktivere
funksjonen').

Aktivere eller deaktivere funksjonen

Du kan aktivere eller deaktivere falgende funksjoner pa
tannbersten din:
- EasyStart
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Trinn 1: Plasser handtaket pa laderen.

Trinn 2: Trykk pa av/pa-knappen, og hold den innei ca.
tre sekunder.

Trinn 3: Slipp av/pa-knappen nar du herer en pipetone.

Hvis batteriindikatoren blinker grent to ganger og du hgrer tre
toner fra lavt til hayt, har funksjonen blitt aktivert

ELLER

Hvis batteriindikatoren blinker gult én gang og du herer tre
toner fra heyt til lav, har funksjonen blitt deaktivert.

Merk: Det anbefales ikke a bruke Easy-start-funksjonen
utover de forste 14 pussegktene, og det kan redusere
Sonicare-tannbgrstens evne til a fjerne plakk.

Lading og batteristatus
Denne Philips Sonicare-tannbgrsten er utformet for a gi
minst 28 pussegkter, der hver gkt varer i to minutter (14
dager hvis den brukes to ganger per dag) pa et fulladet
batteri. Indikatoren for batteriniva viser batteristatusen
nar du fullferer den to minutter lange pussegkten, nar du
setter barstehodet pa pause, eller mens den lades.
Merk: Det kan ta opptil 24 timer a lade batteriet helt opp
for forste gangs bruk, men Philips Sonicare-tannbgrsten
kan brukes for den er fulladet.
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Lading

%o

0

Batteristatus

Batteristatus

USB-lading

Merk: Inkludert tilbeher kan variere basert pa modellen

du kjopte.

1 Koble USB-ledningen til en veggadapter som er koblet
til et stremuttak.

2 Plasser handtaket pa laderen.

- Batteriindikatoren lyser, og handtaket piper to
ganger. Dette viser at tannbegrsten lades.

Nar handtaket er plassert pa laderen, vil
batteriindikatoren vise batterinivaet.

Batteriindikator

Lading

Blinker gront

Fulladet

Lyser gront i 30 sekunder og slar seg
deretter av




Batteristatus
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Batteristatus (nar handtaket ikke er plassert pa
laderen)

Nar du slar pa tannbersten, vil batteriindikatoren pa
bunnen av handtaket vise batterinivaet.

Batteriindikator Lyd

Fulladet

Kontinuerlig grent -

Delvis fulladet

Blinker grent -

Lav Blinker gult Handtaket avgir 3 pip
etter pussing
Tomt Blinker gult Handtaket avgir to

omganger med fem pip
etter pussing

Merk: Batteriindikatoren slas av nar den ikke er i bruk, for
a spare strom.

Merk: Nar batteriet er helt tomt, slar tannbersten seg av.
Sett tannbersten til lading for & lade den.

Merk: Hvis du vil holde batteriet fulladet til enhver tid,
kan du ha tannbgrsten pa laderen nar du ikke bruker
den.



244  Norsk

Rengjering

Tannbgrstehandtak

%

Borstehode

%A;.
C i

Lader

Oppbevaring

Utskiftning

1 Taav berstehodet, og skyll metallstangen i varmt
vann. Pass pa at du har fjernet alle tannkremrester.

Forsiktig: Ikke bruk skarpe gjenstander mot

gummiforseglingen pa metallstangen. Den kan bli

odelagt.

2 Tork hele overflaten pa handtaket med en fuktig klut.

Merk: Ikke sla handtaket pa vasken for & fjerne overfladig
vann.

1 Skyll berstehodet og -harene etter hver bruk.

Fjern barstehodet fra handtaket, og skyll koblingen
mellom berstehodet og handtaket med varmt vann
minst én gang i uken. Skyll reisedekselet sa ofte som
nedvendig.

N

1 Trekk utladeren for du rengjer den.
Tork hele overflaten pa laderen med en fuktig klut.

Hvis du ikke kommer til & bruke produktet for en lengre
periode, trekk stgpselet ut av stikkontakten, rengjer den
og lagre den pa et kjglig og tert sted uten direkte sollys.

Bytt Philips Sonicare-bgrstehoder hver tredje maned for a
fa best mulig resultat. Bruk kun utskiftbare barstehoder
for Sonicare for Kids kompakt eller standard.
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Finne modellnummeret
Se pa undersiden av Philips Sonicare-

tannberstehandtaket for & se modellnummeret
(HX360XX).

Garanti og stotte

Besgk www.philips.com/support eller se det
internasjonale garantiheftet for mer informasjon eller
hjelp.

Unntak fra garantien
Felgende dekkes ikke av garantien:

Resirkulering

Redskaper til munnen, inkludert berstehoder og
munnstykker.

Skader forarsaket av bruk av uautoriserte reservedeler
eller uautoriserte barstehoder.

Skade forarsaket av misbruk, mislighold, forseammelse,
endringer eller uautorisert reparasjon.

Normal slitasje, inkludert avskalling, riper, slitasje,
misfarging og falming.

Dette symbolet betyr at elektriske produkter og
batterier ikke skal kastes sammen med vanlig
husholdningsavfall.

Pass pa a overholde nasjonale regler og forskrifter for
avhending av elektriske produkter og batterier.

Fjerne det oppladbare batteriet
INNEHOLDER LITIUM-ION OPPLADBAR CELLE. MA
GJENVINNES ELLER KASTES PA RIKTIG MATE.
Det innebygde batteriet ma bare fjernes av en
kvalifisert tekniker nar apparatet kastes. For du fjerner
batteriet, ma du kontrollere at batteriet er helt tomt.

Folg nedvendige sikkerhetsregler nar du bruker
verktoy for 8 apne apparatet, og nar du kaster det
oppladbare batteriet. Husk a beskytte aynene,
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hendene, fingrene og overflaten som du arbeider
pa.

Pass pa at du er terr pa hendene og at produktet
og batteriene er i torr stand nar du handterer
batteriene.

Ikke la batteripolene pa de fjernede batteriene
komme i kontakt med metallgjenstander (f.eks.
mynter, harnaler, ringer), da dette kan fore til at
batteriene kortsluttes. Ikke pakk inn batteriene i
aluminiumsfolie. Teip over batteripolene eller
legg batteriene i en plastpose for du kasserer
dem.

Hvis du skal fjerne det oppladbare batteriet, trenger du et
handkle eller en klut og en flat (vanlig) skrutrekker. Falg
sikkerhetsreglene nar du felger fremgangsmaten
nedenfor.

1 Hvis du vil tamme det oppladbare batteriet for strom,
fierner du handtaket fra laderen, slar pa tannbersten
og lar den ga til den stopper. Gjenta dette trinnet til
du ikke lenger kan sla pa tannbersten.

2 Taav berstehodet og kast det. Dekk hele handtaket
med et handkle eller en klut.

3 Hold everst pa handtaket med én hand, og sla mot
handtaket 0,5 tommer over den nederste enden. Sl&
med en hammer mot alle fire sider for a lase
endedekslet.
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Merk: Det kan hende at du ma sla mot enden flere
ganger for a lgsne festene pa innsiden.

Ta av endedekslet pa tannbarstehandtaket. Hvis du
har problemer med a fa av endedekslet, gjentar du
trinn 3 helt til det lgsner.

Hold handtaket opp ned, og trykk metallstangen ned
mot en hard overflate. Hvis du har problemer med a
losne de innvendige komponentene, gjentar du trinn
3 helt til de lgsner.

Kil fast skrutrekkeren mellom batteriet og rammen
nederst i de innvendige komponentene. Deretter
presser du skrutrekkeren unna batteriet for a bryte
den nederste delen av rammen.

Sett skrutrekkeren inn mellom den nederste delen av
batteriet og rammen for a bryte metalltappen mellom
batteriet og det trykte kretskortet. Da lasner den
nederste delen av batteriet fra rammen.

Ta tak i batteriet, og dra det unna de indre
komponentene for & bryte den andre metalltappen
batteriet.

Forsiktig: Pass pa at du ikke skader fingrene dine
pa de skarpe kantene pa batteritappene.

Dekk til batterikontaktene med teip for 8 unnga
elektrisk kortslutning fra gjenvaerende batteristrem.
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Det oppladbare batteriet kan na resirkuleres, og
)8 resten av produktet kan kastes.
I Merk: Ikke kast apparatet som restavfall nar det ikke kan

brukes lenger. Lever det inn til en gjenvinningsstasjon.
Ved & gjere dette hjelper du til med a ta vare pa miljoet.
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Bu tish cho'tkasi tishdagi toshlarning samaraliroq ketishi,
tishlarning yanada ogarishi va yanada sog'lom milklarni
ta'minlaydi. Ohista Sonicare tovushli texnologiyasini va
klinik sharoitlarda ishlab chigilgan va sinalgan
funksiyalarning uyg'unlashgani tufayli, tishlaringiz doimo
eng astoydil tozalanayotganiga amin bo'lasiz.

Keyingi go’llab-quvvatlash va mahsulotni ro'yxatdan
o'tkazish manzili: www.philips.com/support.

Philips Sonicare oilasiga xush kelibsiz!

Xavfsizlikka oid muhim axborot

Ogohlantirishlar

Mahsulotdan fagat to'g’ri magsadda foydalaning.
Mahuslotdan hamda uning batareyalari va
aksessuarlaridan foydalanishni boshlashdan avval, ushbu
go'llanmani diggat bilan o’gib chiging va keyinchalik
murojaat qilish uchun uni saglab gqo’ying. Noto'g'ri
foydalanish xavflarga yoki jiddiy jarohatlarga olib kelishi
mumkin.

- Quvvatlagichni suvdan uzoqgda tuting.

- Tozalashdan keyin USB quvvatlagichga ulashdan oldin
quvvatlagich to'liq quriganini tekshiring.

- Ushbu jihoz bolalar hamda jismoniy, hissiy yoki agliy
gobiliyatlari cheklangan yoki tajriba va bilimga ega
bo’Imagan shaxslar tomonidan, agar ularga jihozdan
xavfsiz foydalanish bo'yicha ko'rsatmalar berilgan
bo'lsa yoki ular nazorat ostida bo'lsalar va agar ular
undan kelib chigishi mumkin bo'lgan xavfni
tushunsalar, ishlatilishi mumkin. Bolalar jihozni
tozalash va unga xizmat ko'rsatish ishlarini nazoratsiz
amalga oshirmasliklari lozim.

- Bolalar jihoz bilan o'ynamasliklari kerak.

- Faqgat original Philips aksessuarlaridan va sarf
materiallaridan foydalaning. Fagat mahsulot bilan
birga yetkazib berilgan quvvatlagichdan foydalaning.
Agar to'plamda mavjud bo'lsa, fagat original USB
kabeldan va USB ta’'minot blokidan foydalaning.

- Jihoz fagat tishlarni, milklarni va tilni tozalash uchun

ishlab chigilgan.
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Jihoz foydalanuvchi xizmat ko'rsata olmaydigan
gismlarga ega. Agar jihoz shikastlangan bo'lsa, undan
foydalanishni to’xtating va mamlakatingizdagi
Mijozlarga xizmat ko'rsatish markaziga murojaat
giling. Agar kabel shikastlangan bo’lsa, quvvatlagichni
yangisiga almashtiring.

Quvvatlagichdan tashgarida yoki isitiladigan yuzalar
yaginida foydalanmang.

Mahsulotning hech bir gismini idish yuvish
mashinasida tozalamang.

Tuklari singan yoki bukilgan cho'tka kallagidan
foydalanishni to’xtating. Cho'tka kallagini har 3 oyda
yoki agar eskirganlik belgilari namoyon bo’lsa — undan
ham tezroq almashtiring.

Tarkibida efir moylari yoki kokos moyi bo'lgan
mahsulotlarning bevosita teginishidan saglaning.
Teginish — cho'tkaning siljib golishiga olib kelishi
mumkin.

Agar foydalanishdan keyin ortigcha gon chigishi
kuzatilsa, gon chigishi 1 hafta foydalangandan keyin
ham davom etsa yoki noqulaylik va og'rig his
gilsangiz, jihozdan foydalanishni to'xtating va
stomatolog/shifokorga murojaat qiling.

Agar oxirgi 2 oy ichida og'izda yoki milklarda jarrohlik
ishlari olib borilgan bo'lsa, jihozdan foydalanishdan
awal shifokor bilan maslahatlashing.

Agar sizga kardiostimulyator yoki boshga qurilma
implantatsiya gilingan bo’lsa, foydalanishdan oldin
shifokor bilan yoki implantatsiya gilingan qurilma
ishlab chigaruvchisi bilan maslahatlashing.

Agar salomatligingizda masalalar bor bo'lsa, ushbu
jihozdan foydalanishdan avval shifokor bilan
maslahatlashing.

Ushbu jihoz shaxsiy parvarish qurilmasi bo'lib,
stomatologik klinikada yoki muassasada bir necha
bemorlar foydalanishi uchun mo‘ljallanmagan.
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Batareya xavfsizligi ko'rsatmalari

Mahsulotdan fagat to’g’ri magsadda foydalaning.
Mahsulotdan hamda uning batareyalari va
aksessuarlaridan foydalanishni boshlashdan oldin
ushbu axborotni diggat bilan o’qib chiging va
keyinchalik murojaat gilish uchun uni saglab go'ying.
Noto'g’ri foydalanish xavflarga yoki jiddiy jarohatlarga
olib kelishi mumkin. Tagdim etiladigan aksessuarlar
farq qilishi mumkin.

Faqat original Philips aksessuarlari va sarf
materiallaridan foydalaning. Fagat HX6110
ajraladigan ta’'minot blokidan foydalaning. Fagat
mahsulot bilan birga yetkazib berilgan gayta
quvvatlanadigan batareyadan foydalaning.

Jihozni fagat 5 °Cva 40 °C harorat oralig'ida
quvvatlang va ishlating.

Mahsulotni va batareyalarni olovdan nari tuting va
quyosh yoki yuqori harorat ta'sirida qoldirmang.
Agar mahsulot noodatiy gizib ketsa yoki hid chigarsa
yoki rangini o’zgartirsa yoki odatdagidan uzoq vaqt
quvvatlansa, undan foydalanishni va quvvatlashni
to'xtating va Philips kompaniyasiga murojaat giling.
Batareyalar gizishi yoki zaharli va xavfli moddalar
ajralishining oldini olish uchun jihozni yoki batareyani
ochmang, o'zgartirmang, teshmang, shikastlamang
yoki gismlarga ajratmang. Qayta quvvatlanadigan
batareyalarning gisga tutashuviga, ortigqcha
quvvatlanishiga yoki teskari quvvatlanishiga yo'l
go'ymang.

Agar batareyalar shikastlansa yoki undan suyuglik
sizib chigsa, teri yoki ko'z bilan teginishdan saglaning.
Agar bu sodir bo’lgan bo'lsa, suv bilan yaxshilab
chaying va tibbiy yordamga murojaat qiling.
Batareyani qo’lga olganingizda, go'llaringiz, mahsulot
va batareyalar quruq ekanligiga ishonch hosil giling.
Batareyani ajratib olgach, gisga tutashuv sodir
bo'lmasligi uchun batareya klemmalariga metall
buyum (masalan, tanga, soch gadagich, uzuk)
tegishining oldini oling.
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- Bujihozda almashtirib bo’Imaydigan batareyalar
mavjud. Batareya xizmat muddatining oxiriga
yetganida jihoz tegishli tarzda chigindiga tashlanishi
kerak, Qayta ishlash bo’limiga garang.

Elektromagnit maydonlar (EMF)

Ushbu Philips jihozi elektromagnit maydon ta’siriga
taallugli, go'llaniladigan barcha standartlar va
normalarga mos keladi.

Radio jihozlari bo'yicha direktiva

Mazkur bayonnoma, Philips kompaniyasining radio
chastota interfeysi (Bluetooth® yoki BrushSync) bilan
jihozlangan elektr tish cho'tkalari, Yevropa Ittifogining
2014/53/EU-son direktivasining asosiy talablariga va
boshqa tegishli qoidalariga muvofigligini bayon giladi.
- Bluetooth radio chastotasi: 2.4 GHz

- Maksimal Bluetooth radio chastotasi quvvati: 3 dBm
- NFCradio chastotasi: 13.56 MHz

- Maksimal NFC radio chastotasi quvvati: -26 dBm
Yevropa Ittifoqi moslik deklaratsiyasining to'lig matni
quyidagi internet manzilga joylangan:
www.philips.com/support.

Foydalanish maqgsadi

Sonicare for Kids - Design a Pet Edition motorli tish
cho'tkalari tishlar yemirilishini kamaytirish va og'iz
bo’shlig'ining salomatligini yaxshilash va saglash uchun
yopishib golgan tosh gatlami va ovgat goldiglarini olib
tashlashga mo'ljallangan. Sonicare for Kids - Design a Pet
Edition motorli tish cho'tkalari shaxsiy ishlatishga
mo'ljallangan. Bolalarning foydalanishi, kattalarning
nazorati ostida bo'lishi lozim.

Sizning Philips Sonicare jihozingiz (Rasm 1.)
1 Dasta
2 Yoqish/o'chirish tugmachasi
3 Batareya indikatori
Aksessuarlar
4 Cho'tka kallagi gopgog'i
5 Cho'tka kallak(lar)i
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6 USB quvvatlash moslamasi (devor adapteri taqdim
etilmaydi)

7 Stikerlar

Izoh: Qadoqdagi aksessuarlar xarid gilingan modelga

garab farglanishi mumkin.

Izoh: Devor adapteri tagdim etilmaydi. Fagat 5V IPX4
adapteridan (A turdagi USB) foydalaning.

Sonicare ilovasi - Ishni boshlash

Sog'lom odatlarni shakllantirishni dastaklash uchun
Sonicare Kids ilovasini yuklab oling. llova keng turdagi
iOS va Android ™) smart qurilmalariga mos keladi.

Izoh: Agar qurilmangiz Bluetooth alogasini dastaklamasa,
cho'tkalash taassurotingizni yaxshilash uchun shunda
ham iOS va Android (TM) smart qurilmalarida Sonicare
for Kids ilovasidan foydalanishingiz mumkin.

Ishni boshlash

Sevimli stikeringizni yopishtirish
Sonicare for Kids - Design a Pet Edition tanlash uchun bir
nechta stiker bilan tagdim etiladi. Siz tanlagan dizaynni
yaratish uchun stikerlarni siljitish mumkin.
1 Dastaga sevimli stiker(lar)ingizni yopishtiring

Izoh: Dasta toza va qurugligini hamda stikerlar to'lig
yopishtirilishi uchun dastaga havo bo’shliglarisiz to'liq
bosilganini tekshiring.

Izoh: Stikerlarni yopishtirayotganda bolalar garovsiz
golmasligi kerak.
Cho’tka kallagini biriktirish

1 Cho'tka tuklari dastaning old gismi bilan bir xil
yo'nalishda bo'lishi uchun cho'tka kallagini tekislang.
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v

2 Cho'tka kallagini u boshga kirmagunigacha metall
valga gattiq bosing.
Izoh: Cho'tka kallagi va dasta orasida kichik tirgish
ko'rinishi— normal holat.

Philips Sonicare tish pastangizdan foydalanish

Agar Sonicare tish pastasidan birinchi marta
foydalanayotgan bo’lsangiz, elektr bo'Imagan tish
cho'tkasidan foydalanishga garaganda ko'proq tebranish
sezish normal holat. Odatda birinchi marta
foydalanayotgan foydalanuvchilar ortiqgcha bosim beradi.
Fagat yumshoq bosib bering va tish cho’tkasi siz uchun
tozalashiga imkon bering. Eng yaxshi taassurot uchun
tish tozalash ko'rsatmalariga amal giling. Yangi Sonicare
motorli tish cho'tkasiga o'tishingizga yordam berish
uchun EasyStart funksiyasi faollashtirilgan holatda
taqdim etiladi. Bu funksiya Philips Sonicare tish cho'tkasi
bilan tozalashingizga ko'nikishingiz uchunilk 14 ta
tozalash davomida dastaning quvvatini asta-sekin oshirib
boradi.

Tish tozalash ko'rsatmalari

Izoh: 8 yoshdan kichik bolalar uchun ota-ona yoki enaga
tish cho'tkalashda yordam berishi tavsiya etiladi.

1 Cho'tkani namlang va unga kam migdorda tish
pastasi surting.
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7145 2 Tish cho'tkasini tishlar qarshisida kichik (45 daraja)
% ) burchak ostida tuting. Cho'tkalar milk chizig'iga yoki
NS uning tagiga yetishi uchun uni qattiq bosing.
Izoh: Cho'tka markazini tishlarga doimi to'liq tekkizib
turing.

3 Philips Sonicare qurilmasini yogish uchun
yoqish/o’chirish tugmasini bosing.

4 Cho'tkani tishlar va milk chizig'iga yengil tutib turing.
Cho'tkalar tishlar orasiga kirishi uchun cho'tka
kallagini oldinga-orgaqa kichik harakatlar bilan
tishlaringizni tozalang. Bu harakatlarni tish tozalash
siklingiz yakunlangunga gadar bajaring.

Izoh: Cho'tkalar biroz kengayishi kerak. Oddiy tish
cho'tkasi bilan gilinadigan kabi ishgalash tavsiya
etilmaydi.

5 Old tishlarning ichki yuzalarini tozalash uchun dastani
yarim-vertikal gilib ushlang va har bir tishni bir necha
vertikal harakatlar bilan birma-bir tozalab chiging.

6 Tozalash siklini tugatganingizdan keyin
tishlaringizning chaynash yuzalari va goldiglar
goladigan hududlarni tozalashga go’shimcha vaqt
ajratishingiz mumkin. Xohishingizga garab tish
cho'tkasi o’chirilgan yoki yogilgan holatda tilingizni
tozalashingiz ham mumkin.

Izoh: Philips Sonicare tish cho'tkangizdan breketlarda

(breketlarga ishlatilganida cho’tka kallaklari tezrog

eskiradi) va tuzatilgan tishlarda (plombalar, tojlar,

vinirlar), agar ular to'g'ri jipslashgan va shikastlanmagan
bo'lsa, foydalanish uchun xavfsiz hisoblanadi.
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KidPacer

Q) fax
7eR

o o)
iy

Intensivlik

Og'izni bir tekisda tozalash magsadida og'zingizni
KidPacer funksiyasi yordamida 4 gismga bo'ling. KidPacer
tish tozalash vaqgtini 4 ta teng segmentga bo'ladi va
keyingi hududga o'tishingiz kerak bo'lganida bildiradi.
Segmentlar gisga ohang orqali bildiriladi. Tish cho'tkasi
tish tozalash seansi yakunida tabrik ohangi bilan
avtomatik ravishda to'xtaydi.

Izoh: Bolangizga tabrik ohangini eshitib, tish cho'tkasi
o'chgunga gadar tish tozalashni o'rgating.

Motorli tish cho'tkangiz 2 ta turli jadallik bilan

jihozlangan: yumshoq va juda yumshoq.

Izoh: Tish cho'tkasidan birinchi marta

foydalanganingizda birlamchi sozlama juda yumshoq

bo'ladi.

Jadallikni o'zgartirish uchun:

- Tish cho'tkasini yogish uchun quvvatni
yoqish/o’chirish tugmasini bir marta bosing

- Jadallikni o'zgartirish uchun 2 soniya ichida ikkinchi
marta bosing

Pauza qilish uchun 2 soniya ichida uchinchi marta bosing.

2 soniya tozalashdan keyin quvvatni yogish/o’chirish

tugmasi gayta bosilganda tish cho'tkasi pauza gilinadi

Juda yumshoq Yumshoq

Foydasi

Sonic taassurotini yosh  To'liq kuchdagi jadallik
bolalarga o'rgatish va yosh kattaroq/mustagqil
tanishtirish uchun tish yuvuvchilarga
kamaytirilgan quvvat mo'jallangan.

jadalligi ishlatiladi.

Tavsiya etilgan cho’tka Sonicare for Kids ixcham  Sonicare for Kids ixcham

kallaklari

yoki standart cho'tka yoki standart cho'tka
kallagi kallagi

Jami tish tozalash
vaqti

2 dagiga 2 dagiga




Tozalash usuli
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Funksiyalar
- KidPacer
- SmarTimer
- EasyStart
KidPacer
KidPacer — bu og'zingizni 4 gismga bo’lgan holda og'iz
bo'ylab bir tekisda tozalashda farzandingizga yordam
beradigan intervalli taymerdir.
SmarTimer
SmarTimer tozalash siklingiz oxirida tish cho'tkasini
avtomatik ravishda o’chirish orqali tozalash siklingiz
yakunlanganini bildiradi.
Stomatologlar kuniga 2 marta kamida 2 dagiga tish
tozalashni tavsiya etadi.
Izoh: Agar tozalash siklini boshlaganingizdan keyin
guvvatni yoqish/o’chirish tugmasini bossangiz, tish
cho'tkasi pauza gilinadi. 30 soniyalik pauzadan keyin
SmarTimer asliga qaytariladi.
EasyStart

Philips Sonicare modeli EasyStart funksiyasi
faollashtirilgan holatda tagdim etiladi. EasyStart
funksiyasi Philips Sonicare tozalashiga ko'nikishingiz
uchunilk 14 ta tozalash davomida quvvatni asta-sekin
oshirib boradi.

EasyStart (garang "Funksiyalarni faollashtirish yoki
faolsizlantirish") funksiyasini faolsizlantirish uchun.

Funksiyalarni faollashtirish yoki faolsizlantirish

Siz tish cho'tkangizdagi quyidagi funksiyalarni
faollashtirishingiz yoki faolsizlantirishingiz
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mumkin:
- EasyStart

1-bosgich: Dastani quvvatlash moslamasiga joylang.

2-bosqich: Yogish/o'chirish tugmasini 3 soniyagacha bosib
turing.

3-bosgich: 1 ta signal eshitsangiz, yoqish/o'chirish tugmasini
go'yib yuboring.

Agar batareya quvvati indikatori yashil rangda 2 marta
miltillaganini ko'rsangiz va 3 ta pastdan-yugoriga ohangni
eshitsangiz, demak funksiya faollashtirilgan

YOKI

Agar batareya quvvati indikatori sarig rangda 1 marta
miltillaganini ko'rsangiz va 3 ta yugoriga-pastga ohangni
eshitsangiz, demak, funksiya faolsizlantirilgan.

Izoh: Easy-start funksiyasidan dastlabki tezlik oshirish
davridan keyin foydalanish tavsiya etilmaydi va Sonicare
qurilmasining tishdagi toshlarni tozalash samaradorligini
pasaytiradi.

Quvvatlash va batareya maqomi

Bu Philips Sonicare tish pastasi to'liq quvvatlangan
batareyada kamida 28 ta tozalash seansini tagdim etish
uchun mo'ljallangan, har bir seans 2 dagiga davom etadi
(agar kuniga ikki marta ishlatilsa, 14 kun). Batareya
indikatori 2 dagiqalik tozalash jarayonini
tugatganingizda, tish cho'tkasini pauza gilganingizda
yoki u quvvatlanayotganida batareya holatini aks ettiradi.
Izoh: Birinchi marta foydalanishdan oldin batareya to'liq
quvvatlanishiga 24 soatgacha vaqt ketadi, lekin Philips



Quvvatlash

%o

Batareya holati

Batareya holati
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Sonicare tish pastasidan to'lig quvvatlanishidan oldin
foydalanishingiz mumkin.

USB quvvatlash

Izoh: Qadoqdagi aksessuarlar xarid gilingan modelga
garab farglanishi mumkin.
1 Quvvatlash stendining USB kabelini elektr manbaiga
ulangan devor adapteriga ulang.
2 Dastani quvvatlash moslamasiga joylang.
- Batareya indikatorining chirog’i yonadi va dasta
ikki marta signal beradi. Bu tish cho'tkasi
quvvatlanayotganini bildiradi.

Dasta quvvatlagichga joylanganda batareya indikatori
batareya darajasini aks ettiradi.

Batareya indikatori

Quvvatlash

Yashil rangda miltillaydi

To'lgan

30 soniya yaxlit yashil yonib turadi va
keyin o'chadi
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Batareya holati (dasta quvvatlagichga
go'yilmaganida)

Tish cho'tkasi faolligida dasta ostidagi batareya indikatori
batareya darajasini aks ettiradi.

Batareya holati Batareya indikatori  Tovush

To'lgan Yaxlit yashil -

Qisman to'lgan Yashil rangda miltillaydi -

Kam Sariq rangda miltillaydi  Tish tozalanganidan

keyin dastadan 3 ta
gisga signal jaranglaydi

Bo'sh Sarig rangda miltillaydi  Tish tozalanganidan
keyin dastadan 5 tadan
2 ta gisqa signal
jamlanmasi jaranglaydi

Izoh: Energiya tejash uchun batareya indikatori
ishlatilmayotganida o'chadi.

Izoh: Batareya to'liq bo’shlig’ida tish cho'tkasi o’chadi.
Tish cho'tkasini quvvatlash uchun uni quvvatlagichga
joylang.

Izoh: Batareyani har doim to'liq quvvatlagan holda
saglash uchun tish cho'tkasidan foydalanmayotgan
paytda uni quvvatlagichda saglashingiz mumkin.
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Tish cho’tkasi dastasi

%

Cho’tka kallagi

%A;.
C

1 Cho'tka kallagini chigarib oling va metall val atrofini
ilig suv bilan yuving. Har ganday tish pastasi goldig'ini
tozalaganingizni tekshiring.

Ogohlantirish: Metall valdagi rezina zichlagichni o'tkir

narsalar bilan bosmang, bu shikastlanishga olib kelishi

mumkin.

2 Dastaning butun yuzasini nam mato bilan artib oling.

Izoh: Ortigcha suvni yo'gotish uchun dastani rakovinaga
urmang.

1 Cho'tka kallagi va cho'tkani har foydalanishdan keyin
yuving.

2 Cho'tka kallagini dastadan chigarib oling va cho'tka
kallagi ulanish gismini kamida haftada bir marta ilig
suv bilan yuving. Sayohat qopgog'ini zarur bo’lgancha
tez-tez yuvib tashlang.

Quvvatlash moslamasi

Xotira

Almashtirish

1 Tozalashdan avval, quvvatlagichni tarmogdan uzing.

2 Quvvatlash moslamasining butun yuzasini nam mato
bilan artib oling.

Agar mahsulotdan uzoq vaqgt foydalanmaydigan
bo’lsangiz, uni elektr tarmog'idan uzing, tozalang va
quyosh tushmaydigan salgin va quruq joyga olib go'ying.

Optimal natijalarga erishish uchun Philips Sonicare
cho'tka kallagini har 3 oyda almashtiring. Fagat Sonicare
for Kids ixcham yoki standart almashtiriladigan cho’tka
kallaklaridan foydalaning.
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Model ragamini aniglash

Model ragami (HX360XX) uchun Philips Sonicare tish
cho'tkasi ostki gismiga garang.

Kafolat va qo’llab-quvvatlash

Agar sizga ma’lumot yoki go'llab-quvvatlash kerak bo'lsa,
www.philips.com/support veb-saytiga tashrif buyuring
yoki xalgaro kafolat varagasiga garang.

Kafolat istisnolari

Qayta ishlash

Bular kafolat bilan goplanmaydi:

0Og'iz biriktirmalari, jumladan, cho'tka kallaklari va
uchliklari.

Ruxsat berilmagan ehtiyot gismlar yoki ruxsat
berilmagan cho'tka kallaklari sababli yetkazilgan
zararlar.

Noto’g'ri foydalanish, zo'rigtirish, beparvo
foydalanish, o'zgartirish yoki uchinchi tomon
ta'mirlashi keltirib chigargan shikastlanish.

Odatiy eskirish, jumladan, girilish, ishgalanish, rang
0'zgarishi yoki rang o'chishi.

Bu belgi elektrotexnika mahsulotlarini va
batareyalarni odatiy maishiy chigindilar bilan birga
yo'q qgilish mumkin emasligini anglatadi.
Mamlakatingizdagi elektrotexnika mahsulotlari va
batareyalarni alohida to’plash goidalariga amal giling.

Qayta quvvatlanadigan batareyani chigarib olish

TARKIBIDA LITIUM-IONLI QAYTA QUVVATLANADIGAN
AKKUMULYATOR MAVJUD. TEGISHLI TARTIBDA QAYTA
ISHLANISHI YOKI CHIQITGA CHIQARILISHI KERAK.

Jihoz tashlab yuborilayotgan paytda uning o'rnatilgan,
gayta quvvatlanadigan batareyasi fagat malakali
mutaxassis tomonidan ajratib olinishi lozim.
Batareyani chigarib olishdan avval batareya to'liq
bo’shligini tekshiring.
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Jihozni ochish uchun asboblardan foydalanishda
va quvvatlanadigan batareyalarni chigindiga
tashlashda barcha kerakli xavfsizlik choralarini
ko’ring. Ko’zingiz, go’llaringiz, barmoglaringiz va
siz ishlayotgan yuza himoyalanganiga ishonch
hosil qiling.

Batareyani qo’lga olganingizda, qo’llaringiz,
mahsulot va batareyalar quruq ekanligiga ishonch
hosil qiling.

Batareyani ajratib olgandan so’ng, gisqa tutashuv
sodir bo’lmasligi uchun batareya klemmalariga
metall buyumlar (masalan, tanga, soch gadagich,
uzuk) teginishiga yo’l qo’ymang. Batareyalarni
zarqog’'ozga o’'ramang. Batareyani chigindiga
tashlashdan avval, uning klemmalarini skotch
bilan o’rang yoki batareyani paketga soling.

Qayta quvvatlanadigan batareyani chigarib olish uchun
sizga sochiq yoki mato, bolg'a va yassi uchli (standart)
buragich kerak bo'ladi. Quyidagi amallarni
bajarayotganda asosiy xavfsizlik ko'rsatmalariga rioya
qgiling.

1 Batareyani to'lig quvvatsizlantirish uchun dastani
quvvatlagichdan chigaring, tish cho'tkasini yoging va
uni to'xtagunga gadar ishlashga qgoldiring. Bu
bosgichni tish cho'tkasi yogilmay golguncha
takrorlang.

2 Cho'tka kallagini chigarish va tashlab yuborish.
Dastani to'liq sochiq yoki mato bilan o'rang.
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3 Dastaning tepa gismini bir go’l bilan ushlang va
korpusning ostki gismidan 0,5 dyuym (1,3 sm) tepaga
(1) uring. Uchidagi gopgoqni chigarish uchun bolg'a
:—‘LQ:J bilan 4 tomonni gattiq uring.

|

Izoh: Ichki fiksatorli konnektorlarni uzish uchun
jihozning uchiga bir necha marta urishingiz kerak
bo'lishi mumkin.

4 Tish cho'tkasi dastasi uchining gopgog'ini olib
tashlang. Agar jihoz uchidagi gopgoq korpusdan
oson chigmasa, qopgoq chigquncha 3-bosgichni
takrorlang.

5 Dastani teskari ushlagan holda valni gattiq yuzaga
bosing. Agar ichki tarkibiy gismlar korpusdan oson
chigmasa, ichki tarkibiy gismlar chigquncha
3-bosgichni takrorlang.

6 Buragichni batareya va ichki gismlarning ostidagi
korpus orasiga kiriting. Keyin korpus ostidagi gismni
sindirish uchun buragichni batareyadan
uzoglashtiring.

7 Batareyani bosma plata bilan ulab turadigan metall
tilchani sindirish uchun buragichni batareya osti va
korpus orasiga kiriting. Bu batareyaning ostki uchini
korpusdan chigarib oladi.
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8 Ikkinchi metall tilchani sindirish uchun batareyani
oling va uniichki gismlarga teskari tarafga torting.
Ogohlantirish: Barmog'ingizni tilib olmaslik uchun
batareya tilchasining o'tkir girralaridan ehtiyot
bo’ling.

9 Batareyadagi qoldig quvvatdan gisga tutashuv sodir
bo'Imaslik uchun batareya kontaktlarini izolatsion
tasma bilan o'rab go'ying.

/'j\ Endi gayta quvvatlanadigan batareyani chigindiga

K/ tashlash, mahsulotning boshga gismlarini esa
I utilizatsiya gilish mumkin.
Izoh: Xizmat muddati tugaganda, jihozni odatiy maishiy
chigindilar bilan birga tashlab yubormasdan, rasmiy
@m gabul gilish punktiga gayta ishlash uchun topshiring. Bu
bilan atrof-mubhitni saglashga yordam berasiz.
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Wprowadzenie

Ta szczoteczka do zebdw zapewnia doskonate usuwanie
plytki bakteryjnej, bielsze zeby i zdrowsze dzigsta. Dzieki
potaczeniu delikatnej technologii sonicznej oraz
klinicznie opracowanych i sprawdzonych funkgji
szczoteczka Sonicare za kazdym razem zapewnia
najlepsze czyszczenie.

Dodatkowa pomoc techniczna i rejestracja produktu sa
dostepne pod adresem: www.philips.com/support
Witamy w rodzinie Philips Sonicare!

Wazne informacje dotyczace bezpieczenstwa

Ostrzezenia

Produkt nalezy stosowac zgodnie z przeznaczeniem.
Przed uzyciem produktu oraz akumulatoréw i akcesoriéw
do niego zapoznaj sie dokfadnie z broszura informacyjna
i zachowaj ja na przysziosc. Niewtasciwe stosowanie
urzadzenia moze powodowac zagrozenia lub
doprowadzi¢ do powaznych obrazen.

- Trzymajfadowarke z dala od wody.

- Po zakoniczeniu czyszczenia upewnij sie, ze tadowarka
jest catkowicie sucha, zanim podtgczysz ja do gniazda
tadowarki USB.

- Niniejszy sprzet moze byc¢ uzytkowany przez dzieci i
przez osoby o obnizonych mozliwosciach fizycznych,
umystowych i osoby o braku doswiadczenia i
znajomosci sprzetu, jezeli zapewniony zostanie
nadzor lub instruktaz odnosnie do uzytkowania
sprzetu w bezpieczny sposdb, tak aby zwigzane z tym
zagrozenia byly zrozumiate. Dzieci bez nadzoru nie
powinny wykonywac czyszczenia i konserwacji
sprzetu.

- Dzieci nie powinny bawic sie sprzetem.

- Uzywaj wytacznie oryginalnych akcesoriow i
elementéw eksploatacyjnych firmy Philips. Stosuj
wyfacznie fadowarke dostarczong z urzadzeniem. Jesli
sg w zestawie, nalezy uzywac tylko oryginalnego
kabla USB i zasilacza USB.

- To urzadzenie jest przeznaczone wytacznie do
czyszczenia zebow, dzigset i jezyka.
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To urzadzenie nie zawiera elementow, ktére mozna
samodzielnie wymieni¢ lub naprawi¢. Jesli urzadzenie
jest uszkodzone, nie uzywaj go i skontaktuj sie z
Centrum Obstugi Klienta w swoim kraju. Jesli przewdd
jest uszkodzony, wymien tadowarke na nowa.

Nie uzywaj fadowarki na dworze ani w poblizu zrédet
ciepfa.

Nie nalezy czysci¢ zadnych czesci urzadzenia w
zmywarce do naczyn.

Nie uzywaj koncédwki z pofamanym lub wygietym
wiosiem. Koncéwke szczoteczki wymieniaj co 3
miesigce lub czedciej, gdy widoczne sa $lady zuzycia.
Unika¢ kontaktu z produktami zawierajacymi olejki
eteryczne lub olej kokosowy. Kontakt moze
spowodowac wypadniecie wiosia.

Nalezy zaprzestac korzystania z urzadzenia i
skonsultowac sie z dentysta/lekarzem, jesli po uzyciu
wystapi nadmierne krwawienie, lub jesli krwawienie
nadal wystepuje po 1 tygodniu uzytkowania albo
wystapi dyskomfort lub bol.

W przypadku przejscia operacji szczeki lub dzigset w
ciggu ostatnich 2 miesiecy, przed pierwszym uzyciem
urzadzenia skonsultuj sie ze stomatologiem.

Jesli masz wszczepiony rozrusznik serca lub inne
urzadzenie, przed uzyciem skontaktuj sie z lekarzem
lub producentem tego urzadzenia.

Jesli masz obawy dotyczace zdrowia, przed
skorzystaniem z urzadzenia skonsultuj sie z lekarzem.
To urzadzenie do higieny osobistej, ktore nie jest
przeznaczone do uzytku przez wieksza liczbe
pacjentéw w gabinetach i placéwkach
stomatologicznych.
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Instrukcje dotyczace bezpieczenstwa podczas korzystania z
baterii i akumulatoréw

Produkt nalezy stosowac zgodnie z przeznaczeniem.
Przed uzyciem produktu oraz akumulatoréw i
akcesoriow do niego zapoznaj sie doktadnie z
broszura informacyjna i zachowaj ja na przysztosc.
Niewtasciwe stosowanie urzadzenia moze
powodowac zagrozenia lub doprowadzi¢ do
powaznych obrazen. Dostarczane z produktem
akcesoria moga byc rézne.

Uzywaj wytacznie oryginalnych akcesoriéw i
elementéw eksploatacyjnych firmy Philips. Korzystaj
jedynie z odfgczanego zasilacza HX6110. Stosuj
wyfacznie akumulator dostarczony z urzadzeniem.
taduj, uzywaj i przechowuj produkt w temperaturze
od 5°C do 40°C.

Trzymaj produkt i akumulatory do niego z dala od
ognia ani nie wystawiaj ich na bezposrednie dziafanie
promieni sfonecznych lub wysokich temperatur.

Jedli urzadzenie nadmiernie sie nagrzewa, wydziela
nieprzyjemny zapach, zmienia kolor lub jesli
tadowanie trwa znacznie diuzej niz zwykle,
zaprzestan korzystania z urzadzenia i tadowania go
oraz skontaktuj sie z firma Philips.

Nie nalezy otwiera¢, modyfikowac, przektuwac,
uszkadzad ani demontowac urzadzenia oraz jego
baterii lub akumulatoréw, aby nie dopusci¢ do
nagrzewania sie baterii lub akumulatoréw i
uwalniania przez nie toksycznych lub niebezpiecznych
substancji. Nie wolno doprowadzac do zward i
przetadowywac akumulatoréw ani tadowac ich w
odwrotny sposéb.

W przypadku uszkodzenia lub wycieku z akumulatora
nalezy unika¢ kontaktu ze skéra lub oczami. Jedli do
tego dojdzie, nalezy niezwtocznie dokfadnie przemy¢
to miejsce woda i skontaktowac sie z lekarzem.
Podczas obchodzenia sie z bateriami lub
akumulatorami upewnij sie, ze Twoje rece, urzadzenie
oraz baterie lub akumulatory sa suche.
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- Aby unikna¢ przypadkowego zwarcia baterii lub
akumulatora po wyjeciu, nie pozwdl, aby styki baterii
lub akumulatora zetknety sie z metalowymi
przedmiotami (np. monetami, spinkami do wtoséw,
pierscionkami).

- To urzadzenie zawiera niewymienny akumulator. Gdy
skoniczy sie czas eksploatacji akumulatora, urzadzenie
nalezy w odpowiedni sposéb zutylizowac, zob. punkt
dotyczacy recyklingu.

Pola elektromagnetyczne (EMF)

To Philips urzadzenie spetnia wszystkie normy i jest
zgodne z wszystkimi przepisami dotyczacymi narazenia
na dziatanie pdl elektromagnetycznych.

Dyrektywa dotyczaca sprzetu radiowego
Firma Philips niniejszym oswiadcza, ze elektryczne
szczoteczki do zebdw z interfejsem o czestotliwosci
radiowej (Bluetooth lub BrushSync) sa zgodne z
dyrektywa 2014/53/UE.
Czestotliwosc radiowa Bluetooth: 2,4 GHz
- Maksymalna moc czestotliwosci radiowej Bluetooth: 3
dBm
- Czestotliwo$¢ radiowa NFC: 13,56 MHz
- Maksymalna moc czestotliwosci radiowej NFC: -26
dBm
Petny tekst deklaracji zgodnosci UE jest dostepny pod
nastepujacym adresem internetowym:
www.philips.com/support

Przeznaczenie

Zaawansowane szczoteczki do zebdw Sonicare for Kids z
serii ,Zaprojektuj wtasnego zwierzaka” stuza do
usuwania z zebdw przylegajacej do nich ptytki
bakteryjnej i resztek pokarmowych. Pozwala to
zminimalizowad préchnice oraz poprawic i utrzymywac
higiene jamy ustnej. Zaawansowane szczoteczki do
zebow Sonicare for Kids z serii ,Zaprojektuj wiasnego
zwierzaka” sa przeznaczone do uzytku osobistego. Dzieci
powinny korzystac z urzadzenia pod nadzorem oséb
dorostych.
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Szczoteczka Philips Sonicare (rys. 1)

1 Uchwyt

2 Przycisk zasilania

3 Wskaznik poziomu natadowania akumulatora
Akcesoria
Nasadka gtéwki szczotkujacej
Gtowka(-i) szczotkujaca(-e)
tadowarka USB (zasilacz sieciowy nie jest dofaczony)
Naklejki
Uwaga: Zataczone akcesoria moga sie roznic w zaleznosci
od zakupionego modelu.

~N oo b

Uwaga: Zasilacz sieciowy nie jest dofaczony. Nalezy
korzystac¢ wyfacznie z zasilacza IPX4 5V (USB typ A).

Aplikacja Sonicare — rozpoczecie uzywania
Aby wspierac nawyki higieniczne, pobierz aplikacje
Sonicare Kids. Aplikacja jest kompatybilna z wieloma

inteligentnymi urzadzeniami z systemem iOS i Android
(T™)

Uwaga: Jesli Twoje urzadzenie nie obstuguje potaczen
Bluetooth, mozesz mimo to korzystac z aplikacji Sonicare
for Kids na inteligentnych urzadzeniach z systemem iOS
lub Android (TM), aby zwiekszy¢ korzysc ze
szczotkowania.

Czynnosci wstepne

Naklejanie Twojej ulubionej naklejki
Szczoteczka Sonicare for Kids z serii ,Zaprojektuj
wiasnego zwierzaka” jest dostarczana z kilkoma
naklejkami. Mozna je naklei¢ wokdt urzadzenia wedtug
wiasnego pomystu.
1 Naklejanie ulubionej naklejki na uchwyt.
Uwaga: Upewnij sie, ze uchwyt jest czysty i suchy, a
naklejka dobrze docisnieta do uchwytu bez pecherzykéow
powietrza, aby zapewni¢ dobre jej przyleganie.

Uwaga: Dzieci nie powinny by¢ bez nadzoru podczas
nalepiania przez nie naklejek.
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Zaktadanie gtowki szczotkujacej

1 Dopasuj gtdwke szczoteczki tak, aby wiosie
skierowane byto w tym samym kierunku, co przéd
uchwytu.

2 Mocno (do oporu) docisnij gtdwke szczotkujaca do
metalowego trzonka.

V Uwaga: Miedzy gtéwka szczotkujgca a uchwytem jest
niewielka przerwa — jest to zgodne z projektem
urzadzenia.

Uzywanie szczoteczki Philips Sonicare

Jezeli korzystasz ze szczoteczki Sonicare po raz pierwszy,
normalne jest odczuwanie wiekszych wibracji niz podczas
uzywania nieelektrycznej szczoteczki do zebdw. Zwykle
zdarza sie, ze poczatkujacy uzytkownicy stosujg zbyt
mocny nacisk. Nalezy tylko delikatnie dociska¢
szczoteczke, pozwalajac, by sama szczotkowata zeby za
Ciebie. W celu uzyskania najlepszych efektéw postepuj
zgodnie z ponizszymi instrukcjami dotyczacymi
szczotkowania zebow. Aby ufatwic uzytkownikowi
przyzwyczajenie sie¢ do nowej zaawansowanej
szczoteczki do zebdw Sonicare, jest ona dostarczana z
wiaczong funkcja EasyStart. Funkcja ta stopniowo
zwieksza moc podczas pierwszych 14 szczotkowan, aby
pomoc uzytkownikowi oswoic sie z korzystaniem ze
szczoteczki Philips Sonicare.

Instrukcje dotyczace szczotkowania zebéw

Uwaga: Dzieci do lat 8 powinny korzystac ze szczoteczki
pod nadzorem rodzica lub opiekuna.
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1 Zwilz wiosie szczoteczki i natdz niewielka ilos¢ pasty
do zebodw.

2 Umie$¢ szczoteczke na zebach pod niewielkim katem
(45 stopni). Nacisnij mocno tak, aby wiosie siegnefo
linii dziaset lub nieco ponizej.

Uwaga: Srodek szczoteczki powinien przez caty czas
dotykac zebow.

3 Nacisnij wytacznik zasilania, aby wigczyc szczoteczke
Philips Sonicare.

4 Delikatnie przytéz wiosie do zebdw na linii dzigset.
Szczotkuj zeby krétkimi ruchami do przodu i do tytu,
tak aby wiosie mogto dotrze¢ miedzy zeby. Wykonuj
te ruchy przez caty cykl szczotkowania.

Uwaga: Wiosie nieznacznie sie wygina. Nie zaleca sie
szorowania w sposob, w jaki robi sie to reczng
szczoteczka do zebow.

5 Aby oczysci¢ wewnetrzne powierzchnie przednich
zebow, utdz szczoteczke pionowo, pod lekkim katem i
wykonaj kilka pionowych, nakfadajacych sie na siebie
ruchow szczotkujgcych na kazdym zebie.

6 Po zakonczeniu cyklu szczotkowania mozna
przeznaczy¢ dodatkowy czas na czyszczenie
powierzchni zujacych zebdw oraz miejsc, w ktérych
powstaja przebarwienia. Mozna rowniez myc jezyk
wiaczona lub wytaczona szczoteczka do zebdw, w
zaleznosci od preferencji.

Uwaga: Szczoteczka do zebow Philips Sonicare jest

bezpieczna dla 0séb stosujacych aparaty ortodontyczne

(gtéwki szczotkujace zuzywaja sie wezesniej, gdy sa
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uzywane na aparatach ortodontycznych) oraz oséb z
wypefnieniami (plomby, korony, licdwki), jesli przylegaja
prawidtowo i s3 szczelne.

Aby doktadnie wyczysci¢ wszystkie zeby, podziel jame
ustna na 4 czesci, korzystajac z funkgji KidPacer. Funkcja
KidPacer dzieli czas szczotkowania na 4 réwne okresy i
wskazuje, kiedy nalezy przej$¢ do kolejnego obszaru.
Okresy te sg sygnalizowane krétkim dzwiekiem.
Szczoteczka do zebdw automatycznie zatrzymuje sie na
koncu sesji szczotkowania, odtwarzajac jednoczesnie
dzwiek, ktéry oznacza dzwiek gratulacyjny.

Uwaga: Poinstruuj swoje dziecko, aby szczotkowato zeby,
dopoki nie ustyszy tego dzwieku gratulacyjnego, a
szczoteczka sie nie wyfaczy.

Poziomy intensywnosci

Zaawansowana szczoteczka dziata w 2 trybach

intensywnosci: delikatny i bardzo delikatny.

Uwaga: Domyslnie szczoteczka ustawiona jest na tryb

bardzo delikatny.

Aby zmieni¢ poziom intensywnosci:

- Nacisnij jednokrotnie przycisk wigczania/wytaczania,
aby uruchomi¢ szczoteczke.

- Aby zmieni¢ poziom intensywnosci, nacisnij przycisk
ponownie w ciagu 2 sekund.

Aby wstrzymac dziatanie szczoteczki, nacisnij przycisk po

raz trzeci w ciggu 2 sekund. Po 2 sekundach

szczotkowania ponowne nacisniecie wyfacznika zasilania

réwniez spowoduje wstrzymanie szczoteczki.

Bardzo delikatny Delikatny
Korzys¢ Mniejsza moc Tryb petnej

intensywnosci; tryb intensywnosci,

uzywany do nauki i przeznaczony dla

zapoznawania dzieciz ~ starszych/samodzielny-
dziataniem szczoteczki  ch uzytkownikow.
sonicznej.
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Zalecane gtowki
szczotkujace

Gtoéwki szczotkujace Gtéwki szczotkujace
Sonicare for Kids Sonicare for Kids
Compact lub Standard ~ Compact lub Standard

taczny czas

szczotkowania

2 minuty 2 minuty

Jak szczotkowac

@ @

Funkcje

KidPacer

SmarTimer

EasyStart

- s h‘.‘_-'A'J
o o i
@ @
@W @M
- KidPacer
- SmarTimer
- EasyStart

KidPacer to zegar, ktéry pomaga dziecku rownomiernie
wyszczotkowac wszystkie zeby, dzieki podzieleniu jamy
ustnej na 4 czesci.

Funkcja SmarTimer automatycznie wytacza szczoteczke
po zakonczeniu cyklu szczotkowania, sygnalizujac, ze cykl
zostat zakonczony.

Stomatolodzy zalecaja szczotkowanie zebdw dwa razy
dziennie przez co najmniej 2 minuty.

Uwaga: W przypadku nacisniecia przycisku zasilania po
rozpoczeciu cyklu szczotkowania dziatanie szczoteczki
zostaje wstrzymane. Po 30-sekundowej pauzie funkcja
SmarTimer zostanie zresetowana.

Ten model szczoteczki Philips Sonicare jest dostarczany z
wiaczong funkcja EasyStart. Aby umozliwic¢
uzytkownikowi przyzwyczajenie sie do korzystania ze
szczoteczki Philips Sonicare, funkcja EasyStart stopniowo
zwieksza moc podczas pierwszych 14 szczotkowan.
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Aby wytaczy¢ funkcje EasyStart (patrz ,Wiaczanie i
wyfaczanie funkcji”)

Wiaczanie i wytaczanie funkgcji

Mozna wigczad i wytaczad nastepujace funkcje
Twojej szczoteczki do zebow:
- EasyStart

Krok 1: Umies¢ uchwyt na tadowarce.

Krok 2: Naci$nij i przytrzymaj wytacznik zasilania przez okoto 3
sekundy.

Krok 3: Zwolnij przycisk zasilania, gdy ustyszysz 1 sygnat
dzwiekowy.

Gdy wskaznik poziomu natadowania akumulatora btysnie na
zielono 2 razy i rozlegna sie 3 coraz wyzsze dzwieki, oznacza
to, ze funkcja zostata wtaczona.

LUB

Gdy wskaznik poziomu natadowania akumulatora btysnie 1 raz
na pomaranczowo i rozlegna sie 3 coraz nizsze dzwieki,
oznacza to, ze funkcja zostata wytaczona.

Uwaga: Nie zaleca sie korzystania z funkgji Easy-start po
zakonczeniu fazy poczatkowej. Zmniejsza to skutecznosc
szczoteczki Sonicare w usuwaniu ptytki bakteryjnej.

tadowanie i stan akumulatora

Po catkowitym natadowaniu akumulatora zapas energii
w tym modelu szczoteczki do zebdw Philips Sonicare
wystarcza na co najmniej 28 sesji szczotkowania, po 2
minuty kazda (14 dni, jesli szczoteczka jest uzywana dwa
razy dziennie). Wskaznik poziomu natadowania
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tadowanie

@'

akumulatora pokazuje stan akumulatora po zakoriczeniu
2-minutowej sesji szczotkowania, po wstrzymaniu
dziatania szczoteczki do zebdw lub podczas jej
tadowania.

Uwaga: Petne nafadowanie akumulatora przed
pierwszym uzyciem moze potrwac do 24 godzin, ale
szczoteczki do zebdw Philips Sonicare mozna uzy¢ przed
petnym natadowaniem.

tadowanie modelu USB

Uwaga: Zataczone akcesoria moga sie rézni¢ w zaleznosci

od zakupionego modelu.

1 Podfacz kabel tadowania USB do zasilacza sieciowego
podtaczonego do gniazdka elektrycznego.

2 Umies¢ uchwyt na fadowarce.

- Wskaznik poziomu natadowania akumulatora
zapali sie, a uchwyt wyemituje dwa sygnaty
dzwiekowe. Oznacza to, ze trwa tadowanie
szczoteczki.

Stan natadowania akumulatora

Po umieszczeniu uchwytu na fadowarce wskaznik
poziomu natadowania akumulatora pokazuje jego
aktualny poziom natadowania.

Stan natadowania akumulatora  Wskaznik poziomu natadowania

akumulatora

tadowanie

Miga na zielono

W petni natadowany Swieci na zielono przez 30 sekund,

nastepnie gasnie
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Stan akumulatora (gdy uchwyt nie znajduje sie na
fadowarce)

Gdy szczoteczka do zebdw jest aktywna, wskaznik
poziomu natadowania akumulatora w dolnej czesci
uchwytu pokazuje jego aktualny poziom nafadowania.

Stan natadowania Wskaznik poziomu Dzwiek

akumulatora

natadowania
akumulatora

W petni natadowany Swieci na zielono -

Czesciowo nafadowany Miga na zielono -

Niski poziom Btyska na Po zakoriczeniu
nafadowania pomaranczowo szczotkowania uchwyt
emituje 3 sygnaty
dzwiekowe
Wyfadowany Btyska na Po zakonczeniu
pomaranczowo szczotkowania uchwyt

emituje 2 serie po 5
sygnatéw dzwiekowych

Uwaga: Aby oszczedzac energie, wskaznik poziomu
nafadowania akumulatora wytacza sie, gdy szczoteczka
nie jest uzywana.

Uwaga: Kiedy akumulator wyczerpie sie catkowicie,
szczoteczka do zebow wytacza sie. Umiesé szczoteczke
do zebdw na fadowarce w celu natadowania.

Uwaga: Aby mie¢ pewnos¢, ze akumulator jest zawsze
catkowicie natadowany, mozesz trzymac szczoteczke do
zebow na fadowarce, gdy szczoteczka nie jest uzywana.
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Czyszczenie

Uchwyt szczoteczki
1 Zdejmij gtéwke szczoteczki i wyptucz metalowy
. trzonek w cieptej wodzie. Sprawdz, czy nie zostaty na
niej pozostafosci pasty do zebow.
3 f Przestroga: Gumowej uszczelki, znajdujacej si¢ na
) metalowym trzonku, nie nalezy dociska¢ ostrymi
i narzedziami, gdyz moze to spowodowac jej
uszkodzenie.
2 Wytrzyj cala powierzchnie urzadzenia wilgotna
szmatka.
Uwaga: Nie nalezy uderzac¢ uchwytem o zlewozmywalk,
aby usunac z niego nadmiar wody.

Koncéwka
) ) 1 Po kazdym uzyciu optucz gtéwke szczoteczki i wiosie.
& { 2 Conajmniej raz w tygodniu zdejmij gtéwke
= el szczoteczki z uchwytu i optucz ciepta woda miejsce
i podtaczenia gtéwki. Nasadke podrdzna optukuj tak
W czesto, jak bedzie to konieczne.
tadowarka
1 Przed rozpoczeciem czyszczenia fadowarki wyjmij
wtyczke z gniazdka elektrycznego.
2 Przetrzyj obudowe tadowarki wilgotna szmatka.
Przechowywanie

Jesli zamierzasz nie uzywac produktu przez diuzszy czas,
odfacz go od gniazdka elektrycznego, wyczys¢ i umiesé w
chtodnym i suchym miejscu, w ktérym nie bedzie
narazony na bezposrednie dziafanie promieni
stonecznych.
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Aby uzyskac optymalne rezultaty, wymieniaj gtowki
szczotkujace Philips Sonicare co 3 miesigce. Uzywaj na
wymiane tylko gtéwek szczotkujacych Sonicare for Kids
Compact lub Standard.

Znajdowanie numeru modelu

Poszukaj numeru modelu (HX360XX) na spodzie uchwytu
szczoteczki do zebdw Philips Sonicare.

Gwarancja i pomoc techniczna
Jesli potrzebujesz pomocy lub dodatkowych informacji,
odwiedz strone www.philips.com/support lub
zapoznaj sie z trescig miedzynarodowej gwarangji.

Wyijatki od gwarancji
Co nie jest objete gwarancja:

Recykling

Elementy umieszczane w jamie ustnej, w tym gtowki
szczotkujace oraz nasadki.

Uszkodzenia spowodowane uzyciem
nieautoryzowanych czesci zamiennych lub
nieautoryzowanych gtéwek szczoteczek.

Uszkodzen spowodowanych niewtasciwym
uzytkowaniem, brakiem konserwacji, przerébkami lub
naprawami dokonanymi przez nieupowaznione do
tego osoby.

Normalnego zuzycia, w tym odpryskdw, zarysowan,
otar¢, odbarwien ani wyblaktych koloréw.

Ten symbol oznacza, ze produktéw elektrycznych oraz
akumulatoréw lub baterii do nich, po okresie ich
uzytkowania, nie mozna wyrzucac¢ wraz z innymi
odpadami pochodzacymi z gospodarstw domowych.
Nalezy postepowac zgodnie z obowigzujacymi w
danym kraju przepisami dotyczacymi selektywnej
zbidrki urzadzen elektrycznych oraz akumulatorow i
baterii.
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Wyjmowanie akumulatora

ZAWIERA AKUMULATOR LITOWO-JONOWY. NALEZY
PODDAC RECYKLINGOW! LUB WEASCIWIE
ZUTYLIZOWAC.

Po wyrzuceniu urzadzenia wbudowany akumulator
moze zostac wyjety wylacznie przez
wykwalifikowanego specjaliste. Przed wyjeciem
akumulatora upewnij sie, ze akumulator jest catkowicie
roztadowany.

Przestrzegaj wszystkich niezbednych srodkéw
bezpieczenstwa podczas otwierania urzadzenia za
pomoca narzedzi i podczas utylizacji akumulatora.
Nalezy chronic oczy, dtonie, palce oraz
powierzchnie, na ktérej pracujesz.

Podczas obchodzenia sie z bateriami lub
akumulatorami upewnij sie, ze Twoje rece,
urzadzenie oraz baterie lub akumulatory sa suche.

Aby uniknac przypadkowego zwarcia baterii lub
akumulatora po wyjeciu, nie pozwél, aby styki
baterii lub akumulatora zetknety sie z
metalowymi przedmiotami (np. monetami,
spinkami do wtoséw, pierscionkami). Nie zawijaj
baterii lub akumulatoréw w folie aluminiowa.
Przed wyrzuceniem baterii lub akumulatoréw
nalezy wilozyc je do plastikowej torebki lub zaklei¢
ich styki tasma.

Aby wyja¢ akumulator, potrzebny jest recznik lub
szmatka, miotek i ptaski (standardowy) srubokret. W
trakcie wykonywania ponizszych czynnosci przestrzegaj
podstawowych zasad bezpieczenstwa.

1 Aby catkowicie roztadowac akumulator, zdejmij
uchwyt z tadowarki, wigcz szczoteczke do zebdw i
poczekaj, az samoczynnie zakonczy prace. Powtarzaj
te czynnosc do czasu, az nie bedzie juz mozna
uruchomié szczoteczki.
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Zdejmij gtéwke szczotkujaca z urzadzenia i wyrzud ja.
Przykryj caty uchwyt recznikiem lub szmatka.

Przytrzymaj gorng czes$¢ uchwytu jedna reka i uderz
dolna czes$¢ obudowy uchwytu w odlegtosci 1 cm od
konca. Aby odtgczy¢ nasadke koncowa, zdecydowanie
uderz mtotkiem wszystkie 4 strony.

Uwaga: Konieczne moze by¢ kilkakrotne uderzenie
konca uchwytu w celu przetamania wewnetrznych
zaciskow.

Zdejmij nasadke koncowa z uchwytu szczoteczki. Jesli
nasadka korcowa nie odtaczy sie od obudowy,
powtarzaj krok 3 do momentu, az nasadka zostanie
odfaczona.

Trzymajac uchwyt dotem do goéry, docisnij trzonek do
twardej powierzchni. Jedli elementy wewnetrzne nie
odfacza sie od obudowy, powtarzaj krok 3, az zostana
odfaczone.

Wsun srubokret miedzy akumulator i ramke w dolnej
czesci elementow wewnetrznych. Nastepnie wsun
srubokret pod akumulator i podwaz, aby ztamac
dolng czes¢ ramki.
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7 W16z Srubokret miedzy dolng czes$¢ akumulatora a
ramke, aby ztamac metalowy zacisk faczacy
akumulator z ptytka drukowana. Spowoduje to
zwolnienie dolnej czesci akumulatora z ramki.

8 Chwyc akumulator i wyciagnij go spomiedzy
elementéw wewnetrznych, tak aby ztamac drugi
metalowy zacisk akumulatora.

Ostroznie: Zwro¢ uwage na ostre krawedzie
zaciskéw akumulatora, aby uniknac skaleczenia
palcow.

9 Zaklej styki akumulatora tasma, aby zapobiec
spieciom pochodzacym z pozostatej energii
akumulatora.

I/H\ Akumulator moze by¢ teraz poddany recyklingowi, a
K/ reszta urzadzenia moze zostac zutylizowana zgodnie
Z przepisami.

Uwaga: Zuzytego urzadzenia nie nalezy wyrzucac¢ wraz ze
zwyktymi odpadami gospodarstwa domowego — nalezy
oddac je do punktu zbidrki surowcéw wtdrnych w celu
utylizacji. Stosowanie sie do tego zalecenia pomaga w
ochronie Srodowiska.
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Esta escova de dentes oferece resultados superiores no
que toca a remocao de placa, dentes mais brancos e
gengivas mais saudaveis. Gragas a combinacao de
tecnologia sénica suave e as fungdes clinicamente
desenvolvidas e comprovadas da Sonicare, pode estar
seguro de que obtém sempre os melhores resultados de
limpeza.

Suporte adicional e registo do produto estdo disponiveis
em: www.philips.com/support

Bem-vindo a familia Philips Sonicare!

Informacdes de seguranca importantes

Adverténcias

Utilize o produto apenas para o fim a que se destina. Leia
cuidadosamente estas informagdes importantes antes de
utilizar o produto e os respetivos acessérios e pilhas, e
guarde-as para uma eventual consulta futura. Uma
utilizacdo indevida pode resultar em perigo ou lesdes
graves.

- Mantenha o carregador afastado da agua.

- Apodsalimpeza, certifique-se de que o carregador esta
completamente seco antes de o voltar a ligar ao
carregador USB.

- Este aparelho pode ser utilizado por criancas e
pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais reduzidas, ou com falta de experiéncia e
conhecimento, caso sejam supervisionadas ou Ihes
tenham sido dadas instrucdes relativas a utilizacdo
segura do aparelho e se tiverem sido alertadas para os
perigos envolvidos. A limpeza e a manutencao nao
devem ser efetuadas por criancas sem supervisao.

- Ascriancas ndo devem brincar com o aparelho.

- Utilize apenas acessérios ou consumiveis originais da
Philips. Utilize apenas o carregador fornecido com o
produto. Se fornecidos, utilize apenas o cabo USB
original e a fonte de alimentacdo com porta de saida
USB.

- Este aparelho destina-se unicamente a lavagem dos
dentes, gengivas e lingua.
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Este aparelho ndo contém pecas passiveis de
assisténcia pelo utilizador. Se o aparelho estiver
danificado, ndo o utilize e contacte o Centro de Apoio
ao Cliente no seu pais. Se o cabo estiver danificado,
substitua o carregador por um novo.

Néo utilize o carregador no exterior nem préximo de
superficies aquecidas.

Néo lave nenhuma das pecas do produto na maquina
de lavar a loica.

Interrompa a utilizacdo da cabeca de escovagem se
esta apresentar cerdas esmagadas ou dobradas.
Substitua a cabeca de escovagem de 3 em 3 meses ou
mais cedo no caso de aparecerem sinais de desgaste.
Evite o contacto direto com produtos que contenham
6leos essenciais ou 6leo de coco. Um contacto deste
tipo pode resultar no deslocamento das cerdas.

N&o utilize o aparelho e consulte o seu
dentista/médico se ocorrer uma hemorragia excessiva
apos a utilizagdo, se o sangramento continuar a
ocorrer apds 1 semana de utilizacdo ou se sentir
desconforto ou dor.

Se tiver sido submetido a uma cirurgia oral ou das
gengivas nos Ultimos 2 meses, consulte o seu dentista
antes de utilizar este aparelho.

Se tiver um pacemaker ou outro dispositivo
implantado, consulte o seu médico ou o fabricante do
dispositivo implantado antes da utilizacdo.

Se tiver problemas de satide, consulte o seu médico
antes de utilizar este aparelho.

Este aparelho é um dispositivo de uso pessoal, pelo
que ndo deve ser usado em varios pacientes em
consultérios ou clinicas dentérias.

Instru¢des de seguranca relativas as pilhas

Utilize o produto apenas para o fim a que se destina.
Leia cuidadosamente estas informacdes antes de
utilizar o produto e os respetivos acessorios e baterias,
e guarde-as para uma eventual consulta futura. Uma
utilizacdo indevida pode resultar em perigo ou lesdes
graves. Os acessérios fornecidos podem variar.
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- Utilize apenas acessérios e consumiveis originais da
Philips. Utilize apenas a unidade de alimentacao
amovivel HX6110. Utilize apenas a pilha recarregavel
fornecida com o produto.

- Carregue e utilize o produto a uma temperatura entre
5°Ce40°C.

- Mantenha o produto e as pilhas afastados de fonte de
calor, e ndo os exponha a luz solar direta nem a altas
temperaturas.

- Se o produto aguecer anormalmente ou emanar um
odor desagradavel, mudar de cor ou o tempo de
carregamento for muito superior ao habitual, ndo
utilize nem carregue o produto e contacte a Philips.

- Paraimpedir que as pilhas aquecam ou libertem
substancias toxicas ou perigosas, ndo abra, modifique,
perfure, danifique ou desmonte o produto ou a
bateria. Nao cause curto-circuitos, ndo carregue
excessivamente nem inverta a corrente das pilhas.

- Seas pilhas estiverem danificadas ou com fugas, evite
o contacto com a pele ou os olhos. Caso isto ocorra,
lave imediatamente com dgua e procure assisténcia
médica.

- Quando manusear pilhas, certifique-se de que as suas
maos, o produto e as pilhas estao secos.

- Para evitar um curto-circuito acidental das pilhas apds
a respetiva remocao, evite o contacto dos respetivos
terminais com objetos metalicos (por exemplo,
moedas, ganchos de cabelo, anéis).

- Este aparelho contém baterias que ndo séo
substituiveis. Quando a bateria se encontra em fim de
vida util, o aparelho deve ser eliminado
adequadamente. Consulte a seccdo em Reciclagem.

Campos electromagnéticos (CEM)

Este aparelho Philips cumpre todas as normas e
regulamentos aplicaveis relativos a exposicdo a campos
eletromagnéticos.

Diretiva sobre equipamento de radio

A Philips declara, por este meio, que as escovas de dentes
elétricas com uma interface de radiofrequéncia
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(Bluetooth ou BrushSync) estdo em conformidade com a

Diretiva 2014/53/UE

- Radiofrequéncia Bluetooth: 2,4 GHz

- Poténcia maxima de radiofrequéncia Bluetooth: 3
dBm

- Radiofrequéncia NFC: 13,56 MHz

- Poténcia maxima de radiofrequéncia NFC: -26 dBm

O texto completo da declaragao de conformidade da UE

estd disponivel no seguinte endereco de Internet:

www.philips.com/support

Utilizacao prevista

As escovas de dentes elétricas Sonicare for Kids — Projete
uma edicdo para animais de estimacdo destinam-se a
remover a placa e os residuos alimentares dos dentes
para reduzir a possibilidade de formacédo de caries e
melhorar e manter a salide oral. As escovas de dentes
elétricas Sonicare for Kids — Projete uma edicdo para
animais de estimagao destinam-se a utilizacao pessoal. A
utilizacdo por criancas deve ser efetuada sob a supervisdo
de um adulto.

A Philips Sonicare (Fig. 1)

1 Pega

2 Botdo para ligar/desligar

3 Indicador da bateria

Acessorios

Tampa da cabeca da escova

Cabeca(s) de escova

Carregador USB (adaptador de parede nao incluido)
Autocolantes

Nota: Os acessorios incluidos podem variar consoante o
modelo adquirido.

~N oo b

Nota: Adaptador de parede nao incluido. Utilize apenas
um adaptador de 5V com protecao IPX4 (USB Tipo A).

Aplicacdo Sonicare — Primeiros passos

Transfira a aplicacdo Sonicare Kids para ajudar na criacao
de habitos saudaveis. A aplicacdo é compativel com uma
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grande variedade de dispositivos méveis iOS e Android
(T™)

Nota: Se o seu dispositivo nao tiver conetividade
Bluetooth, pode ainda utilizar a aplicagdo Sonicare for
Kids em dispositivos moveis iOS e Android (TM) para
melhorar a sua experiéncia de escovagem.

Comecar a usar o seu aparelho

Aplicar o seu autocolante favorito

A Sonicare for Kids — Projete uma edicao para animais
de estimacdo é fornecida com vérios autocolantes para
escolher. Os autocolantes podem ser movidos para criar
um design a sua escolha.

1 Aplique o(s) seu(s) autocolante(s) favorito(s) na pega.

Nota: Certifique-se de que a pega esta limpa e seca e que
os autocolantes estdo totalmente pressionados contra a
pega sem existirem bolsas de ar, de forma a garantir a
aderéncia total.

Nota: as criangas ndo devem ser deixadas sem supervisdo
quando aplicam os autocolantes.

Colocar a cabeca da escolha

v

1 Alinhe a cabeca da escova de forma a que as
cerdas estejam viradas para a parte da frente da pega.

2 Pressione firmemente a cabeca da escova contra o
veio metalico, até encontrar resisténcia.
Nota: é normal ver um pequeno espaco entre a
cabeca da escova e a pega.
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Utilizar a escova de dentes Philips Sonicare

Se estiver a utilizar a escova de dentes Sonicare pela
primeira vez, é normal sentir mais vibracdo do que
quando utiliza uma escova de dentes n&o elétrica. E
comum os utilizadores principiantes aplicarem
demasiada pressdo. Aplique apenas uma ligeira pressao e
deixe a escova de dentes trabalhar por si. Siga as
instrucdes de escovagem abaixo para conseguir a melhor
experiéncia. Para ajudar na transicdo para a sua nova
escova de dentes elétrica Sonicare, esta é fornecida com a
funcao EasyStart ativada. Esta funcionalidade aumenta
suavemente a poténcia durante as 14 primeiras
escovagens para o ajudar a adaptar-se a escovagem com
uma escova de dentes Philips Sonicare.

Instrucbes de escovagem

Nota: Para criangas com idade inferior a 8, recomenda-se
gue um pai ou adulto realize a escovagem de dentes.

. ) 1 Molhe as cerdas e aplique uma pequena quantidade
/- de pasta de dentes.

2 Encoste as cerdas da escova aos dentes numa ligeira
inclinacdo (45 graus). Pressione firmemente para que
as cerdas alcancem a linha das gengivas ou
ligeiramente abaixo da mesma.

Nota: Mantenha sempre o centro da escova em
contacto com os dentes.

3 Prima o botdo para ligar/desligar para ligar a Philips
Sonicare.
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4 Mantenha as cerdas suavemente encostadas aos

dentes e as gengivas. Escove os dentes com pequenos
movimentos para tras e para a frente para que as
cerdas alcancem a zona entre os dentes. Continue
este movimento durante o ciclo de escovagem.

Nota: As cerdas devem abrir-se ligeiramente. Nao
recomendamos que utilize a escova elétrica para
escovagem como se se tratasse de uma escova de
dentes manual.

5 Para limpar as superficies interiores dos dentes da
frente, incline a pega da escova quase na vertical e
faca varias rotagdes verticais de escovagem
sobrepostas em cada dente.

6 Depois de concluir o ciclo de escovagem, pode
escovar durante mais algum tempo a superficie dos
dentes usada para mastigar e as dreas onde se
formam manchas. Também pode escovar a lingua,
com a escova ligada ou desligada, como preferir.

Nota: A escova de dentes Philips Sonicare pode ser
utilizada em aparelhos ortodonticos (as cabecas de
escova desgastam-se mais rapidamente quando
utilizadas em aparelhos ortodonticos) e restauracoes
dentarias (obturacoes, coroas, facetas), caso estejam
devidamente fixos e ndo comprometidos.

Para se certificar de que escova toda a boca
uniformemente, divida a boca em 4 seccdes, utilizando a
funcionalidade KidPacer. O KidPacer divide o tempo de
escovagem em 4 segmentos iguais e indica quando deve
passar para a area seguinte. Os segmentos sao indicados
através de um sinal sonoro curto. A escova de dentes
deixa de funcionar automaticamente no fim de uma
sessao de escovagem com uma melodia de felicitacdo.

Nota: diga ao seu filho para escovar até ouvir a melodia
de felicitacdo e a escova de dentes se desligar.

A sua escova de dentes elétrica estd equipada com 2
intensidades diferentes: suave e extra suave.
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Nota: A predefinicdo de intensidade na primeira
utilizacdo da escova de dentes é a de extra suave.

Para alterar as intensidades:

- Prima uma vez o bot&o ligar/desligar para ligar a
escova de dentes.

- Prima uma segunda vez, durante 2 sequndos para
alterar a intensidade.

Prima uma terceira vez, durante 2 segundos para a

colocar em pausa. Apds 2 segundos de escovagem, se

voltar a premir o bot&o ligar/desligar, a escova de dentes

é colocada em pausa.

Extra suave Suave

Vantagem

Aintensidade de Intensidade de poténcia
alimentacgdo reduzida é completa concebida
utilizada parainstruire  para escovas

introduzir as criancas antigas/independentes.
mais pequenas a

experiéncia sénica.

Cabecas de escova
recomendadas

Cabeca de escova Cabeca de escova
Sonicare for Kids Sonicare for Kids
Compact ou Standard Compact ou Standard

Total do tempo de
escovagem

2 minutos 2 minutos

Como escovar

© ©
o Jox

'Kj #
P o

Funcionalidades

- KidPacer
- SmarTimer
- EasyStart
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O KidPacer é um temporizador que ajuda o seu filho a
escovar a boca de maneira uniforme dividindo-a em 4
seccoes.

O SmarTimer indica que o ciclo de escovagem esta
completo ao desligar automaticamente a escova de
dentes no final do ciclo de escovagem.

Os profissionais de saude dentaria recomendam uma
escovagem de pelo menos 2 minutos, duas vezes por dia.
Nota: Se premir o botéo para ligar/desligar depois de ter
iniciado o ciclo de escovagem, a escova de dentes é
colocada em pausa. Depois de uma pausa de 30
segundos, o SmarTimer é reiniciado.

Este modelo da Philips Sonicare é fornecido com a
funcionalidade EasyStart ativada. A funcionalidade
EasyStart aumenta gradualmente a poténcia durante as
14 primeiras escovagens para o ajudar a habituar-se a
escovar com a Philips Sonicare.

Para desativar a fungao EasyStart (consultar «Ativar ou
desativar funcionalidades»).

Ativar ou desativar funcionalidades

Pode ativar ou desativar as seguintes fun¢des da
escova de dentes:
- EasyStart

Passo 1: Coloque a pega no carregador.

Passo 2: Prima e mantenha premido o botéo ligar/desligar
durante cerca de até 3 segundos.

Passo 3: Solte o botéo para ligar/desligar quando ouvir 1 sinal
sonoro:
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Se vir o indicador da bateria piscar a cor verde 2 vezes e ouvir 3
sons de tonalidade crescente, a funcéo foi ativada;

ou

Se o indicador da bateria piscar a cor ambar 1 vez e ouvir 3
sons de tonalidade decrescente, significa que a funcionalidade
foi desativada.

Nota: Nao se aconselha a utilizacao da funcao Easy-start
para além do periodo de arranque inicial porque isso
reduz a eficacia da Sonicare na remocao da placa.

Carregamento e estado da bateria

Carregamento

A escova de dentes Philips Sonicare é concebida para
proporcionar, pelo menos, 28 sessdes de escovagem, com
uma duracéo de 2 minutos por sessdo (14 dias, caso seja
utilizada duas vezes por dia), com a bateria
completamente carregada. O indicador da bateria mostra
o estado da bateria quando termina a sessdo de
escovagem de 2 minutos, quando coloca a escova de
dentes em pausa ou enquanto esté a carregar.

Nota: O carregamento completo da bateria antes da
primeira utilizacdo pode demorar até 24 horas, mas a
escova de dentes Philips Sonicare pode ser utilizada antes
de estar completamente carregada.

Carregamento USB

Nota: Os acessérios incluidos podem variar consoante o
modelo adquirido.
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® 1 Ligue o cabo USB do suporte de carregamento a um
A adaptador de parede ligado a uma tomada elétrica.
2 Coloque a pega no carregador.
- Oindicador da bateria acende e a pega emite dois
ol sinais sonoros. Isto indica que a escova estd a
@ carregar.

Estado da bateria
Quando a pega é colocada no carregador, o indicador da
bateria mostra o nivel da mesma.

Estado da bateria Indicador da bateria
Carregamento Verde intermitente
Completa Verde fixo durante 30 segundos e,

depois, apaga-se
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Estado da bateria

Estado da bateria (quando a pega nao esta
colocada no carregador)

Quando a escova de dentes estd ativa, o indicador da
bateria na parte inferior da pega mostra o nivel da
bateria.

Indicador da bateria Som

Completa

Verde fixo -

Parcialmente completa  Verde intermitente -

Baixa Ambar intermitente A pega emite 3 sons
apos a escovagem
Esgotada Ambar intermitente A pega emite 2

conjuntos de 5 sons
apds a escovagem

Nota: Para poupar energia, o indicador da bateria apaga-
se quando nao estiver em utilizacao.

Nota: Quando a bateria estd completamente vazia, a
escova de dentes desliga-se. Coloque a escova de dentes
no carregador para a carregar.

Nota: Para manter a bateria sempre completamente
carregada, pode colocar a escova de dentes no
carregador quando néo estiver a ser utilizada.
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Pega da escova de dentes

%

1 Retire a cabeca da escova e enxague a extremidade
metdlica com dgua morna. Certifique-se de que
remove todos os residuos de pasta de dentes.

Atencdo: Nao pressione o vedante de borracha na

extremidade metdlica com objetos afiados pois pode

danifica-lo.

2 Limpe a superficie da pega com um pano humido.

Nota: Nao bata com a pega no lava-loica para remover o
excesso de agua.

Cabeca da escova

%A;.
C

Carregador

Arrumacao

Substituicao

1 Enxague a cabeca da escova e as cerdas apos cada
utilizacdo.

2 Retire a cabeca da escova da pega e enxague a
ligacdo da cabeca da escova com dgua morna pelo
menos uma vez por semana. Enxague a tampa de
protecdo sempre que for necessario.

1 Desligue sempre o aparelho da corrente antes de o
limpar.

2 Limpe a superficie do carregador com um pano
hdmido.

Se nao pretender utilizar o produto por um longo
periodo de tempo, desligue-o da tomada elétrica, limpe-
0 e guarde-o num local fresco e seco, afastado da luz
solar direta.

Substitua as cabecas da escova Philips Sonicare a cada 3
meses para obter os melhores resultados. Utilize apenas
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cabecas de escova de substituicao Sonicare for Kids
Compact ou Standard.

Localizar o niumero do modelo

Procure o nimero do modelo (HX360XX) na parte
inferior da pega da escova de dentes Philips Sonicare.

Garantia e assisténcia

Se precisar de informacdes ou assisténcia, visite

www.philips.com/support ou leia o folheto da garantia

internacional.

Exclusdes da garantia

Reciclagem

A garantla nao cobre o seguinte:

Acessérios para a boca, incluindo cabecas de escova e

bocais.
- Danos causados pela utilizacdo de pegas de
substituicdo ou cabecas de escova ndo autorizadas.
- Danos causados por utilizagao indevida, abuso,
negligéncia, alteracdes ou reparacdo ndo autorizada.
- Desgaste normal, incluindo falhas, riscos, eroséo,
descoloracdo ou desvanecimento.

- Este simbolo significa que os produtos elétricos e as
pilhas ndo devem ser eliminados juntamente com os
residuos domésticos comuns.

- Cumpra as regras nacionais de recolha seletiva de
produtos elétricos e pilhas.

Retirar a bateria recarregavel

CONTEM BATERIA RECARREGAVEL DE IOES DE LITIO.
DEVE SER RECICLADA OU ELIMINADA
ADEQUADAMENTE.

A bateria recarregavel incorporada apenas pode ser
removida por um profissional qualificado ao eliminar
o aparelho. Certifique-se de que a bateria esta
totalmente descarregada antes de a remover.
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Tome as precaucdes de seguranca necessarias
quando manusear ferramentas para abrir o
aparelho e quando se desfizer da bateria
recarregavel. Proteja os olhos, as maos, os dedos e
a sua superficie de trabalho.

Quando manusear pilhas, certifique-se de que as
suas maos, o produto e as pilhas estdo secos.

Para evitar um curto-circuito acidental nas pilhas
apos a remogao, evite o contacto dos terminais
das pilhas com objetos metalicos (por exemplo,
moedas, ganchos de cabelo, anéis). Ndo envolva
as pilhas em folha de aluminio. Isole os terminais
das pilhas ou coloque-as num saco de plastico
antes de lhes dar o destino correto.

Para retirar a bateria recarregdvel, necessita de uma

toalha ou pano, um martelo e uma chave de fendas

padrdo. Respeite as precaucdes basicas de seguranca

quando realizar o procedimento descrito em baixo.

1 Para descarregar totalmente a bateria recarregavel,
retire a pega do carregador, ligue a escova de dentes
e mantenha-a em funcionamento até parar. Repita
este passo até ndo conseguir ligar a escova de dentes.

2 Remova e deite fora a cabeca da escova. Cubra toda a
pega com uma toalha ou um pano.

3 Segure a parte superior da pega com uma méao e bata
na estrutura da pega, cerca de 1 cm acima da
extremidade inferior. Bata firmemente com um
martelo nos 4 lados para ejetar a tampa inferior.
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Nota: poderd ter de bater na extremidade vérias vezes
para quebrar as ligagdes de encaixe internas.

Retire a tampa inferior da pega da escova de dentes.
Se a tampa inferior ndo se soltar facilmente da
estrutura, repita o passo 3 até a tampa inferior ser
libertada.

Segurando a pega voltada ao contrério, pressione o
veio sobre uma superficie dura. Se os componentes
interiores ndo se soltarem facilmente da estrutura,
repita o passo 3 até os componentes interiores se
libertarem.

Insira a chave de fendas entre a bateria e a estrutura
na parte inferior dos componentes internos. Em
seguida, incline a chave na dire¢do oposta a bateria
para quebrar a parte inferior da estrutura.

Introduza a chave de fendas entre a parte inferior da
bateria e a estrutura para quebrar a patilha metalica
que liga a bateria a placa de circuito impresso. Isto ird
soltar a parte inferior da bateria da estrutura.

Agarre a bateria e puxe-a para fora dos componentes
internos para quebrar a segunda patilha metalica da
bateria.

Atencdo: esteja atento aos rebordos afiados das
patilhas da bateria, para evitar ferir os seus dedos.
Cubra os contactos da bateria com fita para evitar
qualquer curto-circuito devido a carga residual da
bateria.
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A bateria recarregavel pode agora ser reciclada e o
produto restante pode ser eliminado corretamente.
Nota: no final da vida util do aparelho, ndo o elimine com
os residuos habituais; deposite-o num ponto de
reciclagem oficial. Ao fazé-lo, ajuda a preservar o

ambiente.
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Introducere

Aceastad periutad de dinti va oferd o capacitate superioara
de Indepadrtare a placii bacteriene, dinti mai albi si gingii
mai sanatoase. Prin folosirea combinatiei Sonicare dintre
tehnologia sonica delicata si caracteristicile dezvoltate si
testate In mediu clinic, puteti avea incredere ca
beneficiati de fiecare data de cea mai buna curatare.
Asistenta suplimentara si formularul de inregistrare a
produsului sunt disponibile la adresa:
www.philips.com/support

Bine ati venit In familia Philips Sonicare!

Informatii importante privind siguranta

Avertismente

Utilizati produsul numai in scopul pentru care a fost creat.
Cititi cu atentie aceste informatii importante fnainte de a
utiliza produsul Tmpreuna cu bateriile si accesoriile sale si
pastrati-le pentru consultare ulterioara. Utilizarea gresita
poate genera pericole sau provoca vatamari grave.

- Feriti incdrcatorul de contactul cu apa.

- Dupa curatare, asigurati-va ca incarcatorul este
complet uscat Thainte de a-I conecta la incarcatorul
USB.

- Acest aparat poate fi utilizat de cdtre copii si persoane
care au capacitati fizice, mentale sau senzoriale
reduse sau sunt lipsite de experienta si cunostinte,
daca sunt supravegheate sau au fost instruite cu
privire la utilizarea in conditii de siguranta a
aparatului si inteleg pericolele pe care le prezinta.
Procesele de curdtare si intretinere de cdtre utilizator
nu trebuie realizate de catre copii fara a fi
supravegheati.

- Nu permiteti copiilor sa se joace cu aparatul.

- Utilizati numai accesorii sau consumabile Philips
originale. Utilizati numai incarcatorul furnizat odata
cu produsul. Daca este furnizat, utilizati numai cablul
USB si unitatea de alimentare USB originale.

- Acest aparat a fost conceput doar pentru curdtarea
dintilor, gingiilor si limbii.



Roméana 301

- Acest aparat nu contine piese care pot fi reparate de
utilizator. Dacd aparatul este deteriorat, opriti
utilizarea si contactati Centrul de asistenta pentru
clienti din tara dvs. in cazul in care cablul este
deteriorat, inlocuiti incarcatorul cu unul nou.

- Nu utilizati incarcatorul in exterior sau in apropierea
suprafetelor fierbinti.

- Nu spalati nicio parte componenta a produsului in
masina de spalat vase.

- Intrerupeti utilizarea unui cap de periere dacs
prezinté peri deformati sau indoiti. inlocuiti capul de
periere la fiecare 3 luni sau mai des daca apar indicii
de uzura.

- Evitati contactul direct cu produse care contin uleiuri
esentiale sau ulei de cocos. Contactul poate conduce
la dislocarea perilor.

- Opriti utilizarea aparatului si consultati
stomatologul/medicul dacd apar sdngerari excesive
dupa utilizare, dacad sangerarea continua sa apara
dupa 1 saptamana de utilizare sau daca prezentati
disconfort sau durere.

- Daca ati suferit interventii chirurgicale la gingii sau in
cavitatea bucala in ultimele 2 luni, consultati medicul
stomatolog inainte de a utiliza acest aparat.

- Dacd aveti un stimulator cardiac sau alte dispozitive
implantate, contactati medicul sau producatorul
dispozitivului implantat, Thainte de utilizare.

- Dacad aveti probleme medicale, consultati medicul
fnainte de a utiliza acest aparat.

- Acest aparat este un dispozitiv de ingrijire personala si
nu este conceput pentru a fi utilizat de mai multi
pacienti intr-un cabinet dentar sau o institutie de
stomatologie.

Instructiuni de 5|guranta privind bateriile
Utilizati produsul numai in scopul pentru care a fost
creat. Cititi cu atentie aceste informatii inainte de a
utiliza produsul impreuna cu bateriile si accesoriile
sale si pastrati-le pentru consultare ulterioara.
Utilizarea gresita poate genera pericole sau provoca
vatamari grave. Accesoriile furnizate pot varia.
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Utilizati numai accesorii si consumabile Philips
originale. Utilizati doar unitatea de alimentare
detasabild HX6110. Utilizati numai bateriile
refncarcabile furnizate cu produsul.

Tncércatisi utilizati produsul la o temperatura cuprinsa
intre 5 °Csi 40 °C.

Pastrati produsul si bateriile la distantd de foc si nu le
expunetila lumina directa a soarelui sau la
temperaturi ridicate.

Daca produsul se incalzeste in mod anormal, emana
un miros anormal, isi schimba culoarea sau daca
incarcarea sa dureazd mai mult decat de obicei,
ncetati utilizarea si incarcarea produsului si contactati
Philips.

Pentru a preveniincalzirea bateriilor sau eliberarea de
substante toxice sau periculoase, nu deschideti, nu
modificati, nu perforati, nu deteriorati si nu
dezasamblati produsul sau bateria. Nu scurtcircuitati,
nu suprafncdrcati si nu incarcati invers bateriile.

Daca bateriile sunt deteriorate sau prezinta scurgeri,
evitati contactul cu pielea sau cu ochii. Daca se
ntampla acest lucru, clatiti bine cu apa imediat si
solicitati asistenta medicala.

Atunci cand manipulati baterii, asigurati-va ca mainile
dvs., produsul si bateriile sunt uscate.

Pentru a evita scurtcircuitarea accidentala a bateriilor
dupa Indepartare, nu permiteti fiselor bateriilor sa
intre In contact cu obiecte metalice (de exemplu:
monede, agrafe, inele).

Acest aparat contine baterii care nu se pot inlocui.
Cand bateria a ajuns la sfarsitul duratei de utilizare,
aparatul trebuie eliminat corespunzator, consultati
sectiunea referitoare la Reciclare.

Campuri electromagnetice (EMF)

Acest aparat Philips respecta toate standardele si
reglementarile aplicabile privind expunerea la campuri
electromagnetice.

Directiva privind echipamente radio

Prin prezenta, Philips declara ca periutele de dinti
electrice echipate cu o interfata cu radiofrecvente
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(Bluetooth sau BrushSync) sunt in conformitate cu
Directiva 2014/53/UE.

- Frecventd radio Bluetooth: 2,4 GHz

- Puterea maxima de radiofrecventa Bluetooth: 3 dBm
- Frecventa radio NFC: 13,56 MHz

- Puterea maxima de radiofrecventa NFC: -26 dBm
Textul complet al declaratiei de conformitate UE este
disponibil la urmatoarea adresa de internet:
www.philips.com/support

Domeniu de utilizare

Periutele de dinti electrice Sonicare for Kids — Editia
,Creeaza-ti un animal de companie” sunt destinate
indepartarii resturilor alimentare si a placii bacteriene
aderente de pe dinti pentru a reduce aparitia cariilor,
precum si pentru a Tmbunatati si mentine sandtatea
orala. Periutele de dinti electrice Sonicare for Kids — Editia
,Creeaza-ti un animal de companie” sunt destinate uzului
personal. Utilizarea de catre copii trebuie sa fie
supravegheata de catre adulti.

Periuta dvs. Philips Sonicare (Fig 1.)

Periuta

Buton de pornire/oprire

Indicator baterie

Accesorii

Capac cap de periere

Cap(ete) de periere

ncarcator USB (adaptorul de perete nu este inclus)
Autocolante

Nota: Accesoriile incluse pot varia in functie de modelul
achizitionat.

w N =

~N o vl b~

Nota: Adaptorul de perete nu este inclus. Utilizati numai
un adaptor IPX4 de 5V (USB tip A).

Aplicatia Sonicare - Primii pasi
Descarcati aplicatia Sonicare Kids, care va poate ajuta sa
construiti obiceiuri sanatoase. Aplicatia este compatibila
cu o0 gama larga de dispozitive inteligente iOS si Android
(T™)
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Nota: Chiar daca dispozitivul dvs. nu este dotat cu functie
Bluetooth, puteti folosi aplicatia Sonicare for Kids pe
dispozitivele inteligente iOS si Android (TM) pentru a
fmbunatati periajul.

Primii pasi
Lipirea autocolantului dvs. preferat

Sonicare for Kids — Editia ,Creeaza-ti un animal de
companie” este livrata Tmpreuna cu cateva autocolante.
Puteti amplasa autocolantele in pozitii diferite, pentru a
crea designul preferat.

1 Lipiti autocolantul(ele) preferat(e) pe periuta.

Notd: Asigurati-vd cd periuta este curata si uscatd, ca
autocolantele sunt presate bine pe ea si ca nu formeaza
bule de aer pentru aderenta totala.

Nota: Nu lasati copiii nesupravegheati la aplicarea
autocolantelor.

Atasarea capului de periere

1 Aliniati capul de periere astfel incat perii sa fie
indreptati n aceeasi directie ca si partea din fatd a
manerului.

2 Apasati ferm capul de periere pe axul metalic al
manerului pana la maximum.

V Nota: Este normal sa existe un mic spatiu intre capul
de periere si periuta.

Utilizarea periutei de dinti Philips Sonicare
Dacd folositi periuta de dinti Sonicare pentru prima data
este normal sa simtiti vibratii mai puternice, comparativ
cu periuta neelectricd. Se Tntdmpla frecvent ca utilizatorii
care folosesc pentru prima data o astfel de periuta sa

'
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aplice o presiune prea mare. Aplicati o presiune usoara si
|dsati periuta sa se ocupe de periere pentru dvs. Urmati
instructiunile de periere de mai jos pentru o experienta
optima. Pentru a facilita tranzitia la noua periuta electrica
Sonicare, aceasta este livrata cu functia EasyStart activata.
Aceasta functie creste usor puterea pe parcursul primelor
14 perieri, pentru a va permite sd va obisnuiti treptat cu
periuta de dinti Philips Sonicare.

Instructiuni de periaj

Nota: Pentru copiii sub 8 ani se recomanda ca un parinte

sau Tngrijitor adult sa efectueze perierea dintilor.

1 Udati perii si aplicati o cantitate mica de pasta de
dinti.

2 Asezati perii periutei de dinti pe dinti, Inclinandu-i
usor (la 45 de grade). Apasati ferm pentru a permite
perilor sd ajunga la linia gingiei sau usor sub aceasta.
Nota: Mentine centrul periei Tn contact cu dintji in
permanentd.

3 Apasati butonul de pornire/oprire pentru a porni
periuta de dinti Philips Sonicare.

4 Mentineti perii In contact usor cu dintji si linia
gingiilor. Periati dintji cu o usoara miscare inainte si
Tnapoi astfel incat perii sa patrunda intre dintj.
Continuati aceasta miscare pe durata intregului ciclu
de periere.
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KidPacer
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Intensitati

Nota: Perii trebuie sa fie putin curbati. Nu se
recomanda sa frecati dintii, asa cum procedati in cazul
periutei manuale.

5 Pentru a curdta suprafetele interioare ale dintilor din
fata, inclinati periuta In pozitie semi-verticald si
efectuati mai multe miscari de periere suprapuse,
verticale, pe fiecare dinte.

6 Dupa ce finalizati ciclul de periere, puteti petrece un
timp suplimentar periind suprafetele de mestecare ale
dintilor dvs. si zonele in care apar pete. De asemenea,
va puteti peria limba, cu periuta de dinti pornitd sau
opritd, dupa cum preferati.

Nota: Periuta de dinti Philips Sonicare poate fi utilizata in

siguranta pe aparate dentare (capetele de periere se

uzeaza mai devreme atunci cand sunt utilizate pe un
aparat dentar) si pe restaurdri dentare (plombe, coroane,
fatete dentare), daca acestea sunt corect fixate si nu sunt
compromise.

Pentru a va asigura ca periati uniform intreaga dantura,
Tmpartiti gura In 4 sectiuni utilizand caracteristica
KidPacer. KidPacer iImparte timpul de periere in 4
intervale egale si indica momentul in care trebuie sa
treceti la zona urmdtoare. Intervalele sunt indicate cu o
scurta melodie. Periuta de dinti se opreste automat la
finalul sesiunii de periere, dupa care urmeaza o perioada
de felicitare.

Noté&: Tnvatati-va copilul s3 Isi perieze dintii pAna cand
aude melodia de felicitare si periuta de dinti se opreste.

Periuta de dinti electricd este dotata cu 2 moduri de

intensitate diferite: delicat si foarte delicat.

Nota: La prima utilizare a periutei de dinti, setarea

implicita este intensitatea foarte delicata.

Pentru a modifica intensitatea:

- Apasati butonul pornire/oprire o datd, pentru a porni
periuta de dinti.
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- ApdsatiTnca o data in interval de 2 secunde pentru a
schimba intensitatea.

Apasati pentru a treia datd Tn interval de 2 secunde

pentru a intrerupe functionarea. Dupa 2 secunde de

periere, apasarea din nou a butonului de pornire/oprire

va Intrerupe functionarea periutei de dinti.

Modul foarte delicat Modul delicat

Avantaj Intensitatea cu putere Intensitatea la putere
redusa, utilizatd pentru  maxima conceputa
fnvatarea si pentru utilizatori mai
introducerea copiilor mari/independenti.
mici n experienta
sonica.

Capete de periere Cap de periere Sonicare  Cap de periere Sonicare

recomandate for Kids Compact sau for Kids Compact sau
Standard Standard

Timp total de periere 2 minute 2 minute

Cum sa te periezi

@ @

L L
L L
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Caracteristici

- KidPacer
- SmarTimer
- EasyStart

KidPacer

KidPacer este un cronometru de interval, care ajuta
copilul sa isi perieze uniform toti dintii, prin impartirea
gurii in 4 sectiuni.
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SmarTimer

EasyStart

Functia SmarTimer indica faptul ca ciclul de periere este
finalizat, prin oprirea automata a periutei de dinti la
sfarsitul ciclului de periere.

Medicii stomatologi va recomanda sa va periati dintii
timp de cel putin 2 minute, de doua ori pe zi.

Nota: Dacd apasati butonul de pornire/oprire dupa
pornirea ciclului de periere, periuta de dinti face o pauza.
Dupa o pauza de 30 de secunde, cronometrul SmarTimer
se reseteaza.

Acest model Philips Sonicare este livrat cu caracteristica
EasyStart activata. Caracteristica EasyStart creste usor
puterea pe parcursul primelor 14 perieri pentru a va
permite sa va obisnuiti cu perierea cu Philips Sonicare.
Pentru a dezactiva EasyStart (consultati ,Activarea sau
dezactivarea caracteristicilor”).

Activarea sau dezactivarea caracteristicilor

Puteti activa sau dezactiva urmatoarele caracteristici
ale periutei dvs. de dinti:
- EasyStart

Pasul 1: Pozitionati periuta pe incarcator.

Pasul 2: Apdsati si mentineti apasat butonul pornit/oprit timp
de 3 secunde.

Pasul 3: Eliberati butonul de pornire/oprire atunci cand auziti 1
semnal sonor.

Dacd indicatorul bateriei clipeste de 2 ori in culoarea verde si
auziti 3 tonalitati de la joasa la inaltd, atunci caracteristica a
fost activata.
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Daca indicatorul bateriei clipeste o (1) data in culoarea galbena
si auziti 3 tonalitdti de la Tnalta la joasa, atunci caracteristica a
fost dezactivata.

incircarea

incarcare

2

\(J

@'

Nota: Nu este recomandata utilizarea caracteristicii Easy-
start dupa perioada de inceput, deoarece aceasta va
reduce eficienta de indepartare a pldcii bacteriene a
periutei Sonicare.

si starea bateriei

Aceasta periuta de dinti Philips Sonicare este proiectata
sa asigure cel putin 28 de sesiuni de periere, fiecare
sesiune cu durata de 2 minute (14 zile daca este folosita
de doua ori pe zi) cu o baterie incarcata complet.
Indicatorul bateriei afiseaza starea bateriei atunci cand
finalizati sesiunea de periere de 2 minute, atunci cand
puneti pauza periutei de dinti sau n timp ce aceasta se
fncarca.

Not3: incdrcarea complets a bateriei poate dura pané la
24 de ore inainte de prima utilizare, dar puteti utiliza
periuta de dinti Philips Sonicare inainte de a se incarca
complet.

incércare USB

Nota: Accesoriile incluse pot varia in functie de modelul
achizitionat.
1 Conectati cablul USB al suportului de incarcare la un
adaptor de perete conectat la o priza electrica.
2 Pozitionati periuta pe Incarcator.
- Indicatorului bateriei se aprinde si periuta emite
doud semnale sonore. Acest lucru indica faptul ca
periuta de dinti se incarca.
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Starea bateriei
Atunci cand periuta este amplasata pe incarcator,
indicatorul bateriei afiseaza nivelul bateriei.

Starea bateriei Indicator baterie

Incércarea Verde intermitent

Verde continuu timp de 30 de

Incércare complet3
secunde, apoi se stinge
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Starea bateriei (cand periuta nu se afla pe
fncarcator)

Atunci cand periuta de dinti este activata, indicatorul
bateriei din partea de jos a periutei afiseaza nivelul
bateriei.

Indicator baterie Sunet

Incircare complets

Verde aprins continuu -

Inc3rcare partiald

Verde intermitent -

Scazuta

Baterie descarcata

Clipeste galben Periuta emite 3 bipuri
dupa periere

Clipeste galben Periuta emite 2 seturi de
5 semnale sonore dupa
periere

Nota: Pentru a economisi energie, indicatorul bateriei se
va stinge atunci cand periuta nu este utilizata.

Nota: Atunci cand bateria este complet descarcata,
periuta de dinti se opreste. Asezati periuta de dinti pe
fncarcator pentru a o reincarca.

Nota: Pentru a pastra bateria complet incarcata in orice
moment, va puteti lasa periuta de dinti pe Incarcator
atunci cand nu o utilizati.
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Curatarea

Periuta de dinti

%

Cap de periere

%A;.
-

1 Indepartati capul de periere si clatiti axul metalic cu
apa caldd. Asigurati-vd ca Indepdrtati orice urmd de
pasta de dinti.

Atentie: Nu apasa pe garnitura din cauciuc de pe axul

metalic cu obiecte ascutite, pentru a evita deteriorarea

acesteia.

2 Stergeintreaga suprafata a manerului cu o laveta
umeda.

Nota: Nu loviti manerul de chiuveta pentru a indeparta

excesul de apa.

1 Clatiti capul de periere si perii dupd fiecare utilizare.

2 Scoateti capul de periere de pe maner si clatiti
conexiunea capului de periere cu apa calda cel putin o
data pe saptdmana. Clatiti capacul pentru transport
cat de des puteti

Unitate de incarcare

Depozitare

inlocuire

1 Scoate Incarcatorul din priza nainte de curatare.
2 Sterge suprafata incdrcdtorului cu o lavetd umeda.

Dacd nu intentionati sa utilizati produsul pentru o
perioadad mai lungd de timp, deconectati-I de la priza
electrica, curatati-l si depozitati-l intr-un loc uscat si
racoros, ferit de lumina directa a soarelui.

Tnlocuiti capetele de periere Philips Sonicare la fiecare 3
luni pentru a obtine rezultate optime. Utilizati numai
capete de periere de schimb Sonicare For Kids Compact
sau Standard.
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Localizarea numarului modelului

Verificati partea de jos a periutei Philips Sonicare pentru a

gasi numarul modelului (HX360XX).

Garantie si asistenta

Dacd aveti nevoie de informatii sau de asistentd, va
rugam sd vizitati www.philips.com/support sau sa
consultati brosura de garantie internationala.

Excluderi de garantie

Reciclarea

Ce nu este acoperit de garantje:
Accesoriile bucale, inclusiv capetele de periere si
capetele de aspirare.
- Deteriorare cauzata de utilizarea de piese de schimb
neautorizate sau capete de periere neautorizate.
- Deteriorare cauzata de utilizare gresitd, abuz,
neglijenta, modificari sau reparatii neautorizate.
- Uzura normald, inclusiv ciobirea, zgarieturile,
abraziunea sau decolorarea.

- Acest simbol inseamna ca produsele electrice si
bateriile nu trebuie eliminate Impreuna cu deseurile
menajere obisnuite.

- Respectati regulile specifice tarii dvs. cu privire la
colectarea separata a produselor electrice si a
bateriilor.

indepartarea bateriei reincarcabile

CONTINE CELULA LITIU-ION REINCARCABILA. TREBUIE
RECICLATA SAU ELIMINATA IN MOD CORESPUNZATOR.
Atunci cand aparatul este scos din uz, bateria

refncarcabild Tncorporata trebuie indepartata numai de

citre un profesionist calificat. Inainte de a scoate
bateria, asigurati-va cd aceasta este complet descdrcata.

Luati toate masurile de precautie necesare atunci
cand manipulati instrumente pentru a deschide
aparatul si atunci cand eliminati bateria
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reincarcabila. Protejati-va ochii, mainile, degetele
si suprafata pe care lucrati.

Atunci cand manipulati baterii, asigurati-va ca
mainile dvs., produsul si bateriile sunt uscate.

Pentru a evita scurtcircuitarea accidentala a
bateriilor dupa indepartare, nu permiteti fiselor
bateriilor sa intre in contact cu obiecte metalice
(de exemplu: monede, agrafe, inele). Nu infasurati
bateriile in folie din aluminiu. Acoperiti cu banda
adeziva fisele bateriilor sau introduceti bateriile
intr-o punga din plastic inainte de a le elimina.

Pentru a scoate bateria reincarcabild, aveti nevoie un
prosop sau o laveta, un ciocan si o surubelnita cu cap plat
(standard). Respectati masurile de siguranta esentiale
atunci cand urmati procedura descrisa mai jos.

1 Pentru a descarca bateria reincarcabila de orice
sarcing, scoateti manerul din unitatea de incarcare,
porniti periuta de dinti si ldsati-o sa mearga pana se
opreste. Repetati acest pas pana cand nu mai puteti
porni periuta de dinti.

2 Scoatetisi aruncati capul de periere. Acoperiti intregul
maner cu un prosop sau o laveta.

3 Tineti partea superioara a manerului cu o manad si
loviti carcasa maneruluila 1,27 cm (0,5 toli) deasupra
partii inferioare. Loviti ferm cu un ciocan pe toate cele
4 laturi pentru a scoate capacul din capat.
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Nota: Este posibil sa trebuiasca sa loviti capatul de
cateva ori pentru a rupe conexiunile clemelor
interioare.

4 Indepértati capacul din cap&tul manerului periutei de
dinti. In cazul In care capacul din cap&t nu se
elibereaza usor de carcasa, repetati pasul 3 pana cand
capacul din capat este eliberat.

5 Tinand manerul cu capul in jos, apasati axul in jos pe o
suprafatd dura. In cazul in care componentele interne
nu sunt eliberate usor din carcasd, repetati pasul 3
pana cand componentele interne sunt eliberate.

6 Introduceti surubelnita intre baterie si cadrul din
partea inferioara a componentelor interne. Apoi
Tndepartati surubelnita de baterie pentru a rupe
partea inferioara a cadrului.

7 Introduceti surubelnita intre partea inferioara a
bateriei si cadru pentru a rupe clapeta metalica ce
conecteaza bateria la placa de circuite imprimate.
Acest lucru va elibera partea inferioara a bateriei din
cadru.

8 Prindeti bateria si trageti-o la distantd de
componentele interne pentru a rupe a doua langheta
metalicd a bateriei.

Atentie: Ai grija la marginile ascutite ale langhetei
bateriei pentru a evita ranirea degetelor.

9 Acoperiti contactele bateriei cu bandd pentru a evita
orice socuri electrice de la energia reziduala a bateriei.
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in acest moment bateria refncrcabild pot fi reciclats
@ si restul aparatului poate fi debarasat in mod
I corespunzator.
Nota: Nu aruncati aparatul impreuna cu gunoiul menajer
la sfarsitul duratei de functionare, ci predati-l la un punct
@ﬂ de colectare autorizat pentru reciclare. Astfel, ajutati la
conservarea mediului.
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Kjo furcé dhémbésh ju bén té mundur té arrini hegjen mé
té miré té cipés, dhémbé mé té bardhé dhe mishra mé té
shéndetshém. Duke pérdorur kombinimin e teknologjisé
me tinguj delikaté dhe funksionet e zhvilluara dhe té
vértetuara klinikisht té "Sonicare", mund té keni besimin
e ploté se do té merrni pastrimin mé té miré, ¢cdo heré.
Mbéshtetje t&é métejshme dhe regjistrimin e produktit
mund t'i gjeni né: www.philips.com/support

Mirésevini né familjen e "Philips Sonicare"!

Informacion i réndésishém sigurie

Paralajmérimet

Pérdoreni produktin vetém pér géllimin e synuar.
Lexojeni me kujdes kété informacion té réndésishém
pérpara pérdorimit té produktit, baterive dhe aksesoréve
té tij dhe ruajeni pér referencé né té ardhmen.
Keqgpérdorimi mund té shkaktojé rrezik ose léndime té
rénda.

- Mbajeni karikuesin larg ujit.

- Pas pastrimit, sigurohuni qé karikuesi té jeté plotésisht
i thaté pérpara ta lidhni né karikuesin USB.

- Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé dhe nga
persona me aftési té kufizuara fizike, ndijore ose
mendore ose me mungesé pérvoje e njohurish, nése
mbikéqgyren apo udhézohen pér ta pérdorur pajisjen
né ményré té sigurt dhe nése i kuptojné rreziget qé
paraqgiten. Pastrimi dhe mirémbajtja nga pérdoruesi
nuk duhet té béhet nga fémijét pa mbikéqyrje.

- Fémijét nuk duhet té luajné me pajisjen.

- Pérdorni vetém aksesoré ose pjesé konsumi "Philips".
Pérdorni vetém karikuesin qé vien me produktin. Nése
ofrohet, pérdorni vetém kabllon origjinale USB dhe
njésiné USB té furnizimit me energji.

- Kjo pajisje éshté menduar vetém pér pastrimin e
dhémbéve, mishrave té& dhémbéve dhe gjuhés.



318 Shqip

Pajisja nuk pérmban pjesé té cilave mund t'u kryhet
servis nga pérdoruesi. Nése pajisja démtohet,
ndérpriteni pérdorimin dhe kontaktoni gendrén e
kujdesit ndaj klientit né shtetin tuaj. Nése kordoni
éshté i démtuar, ndérroni karikuesin me njé té ri.

Mos e pérdorni ngarkuesin né ambiente té jashtme
ose prané sipérfageve té nxehta.

Mos pastroni asnjé pjesé té produktit né enélarése.
Ndaloni pérdorimin e kokés sé furcés me fije té
shtypura ose té pérthyera. Ndérroni kokén e furcés
¢do 3 muaj ose mé pérpara nése shfagen shenja
konsumimi.

Shmangni kontaktin e drejtpérdrejté me produktet gqé
pérmbajné vajra esenciale ose vaj kokosi. Kontakti
mund té cojé né shkuljen e fijeve té furcés.
Ndérpriteni pérdorimin e pajisjes dhe konsultohuni
me dentistin/mjekun tuaj nése pas pérdorimit keni
gjakosje té tepért, nése gjakosja vazhdon edhe pas 1
jave pérdorimi ose nése keni shgetésime ose dhimbje.
Nése keni kryer ndérhyrje kirurgjike né gojé ose né
mishrat e dhémbéve gjaté 2 muajve té kaluar,
konsultohuni me dentistin tuaj pérpara se té pérdorni
pajisjen.

Nése keni njé stimulues kardiak ose pajisje tjetér té
implantuar, kontaktoni mjekun ose prodhuesin e
pajisjes sé implantuar pérpara pérdorimit.

Nése keni probleme mjekésore, konsultohuni me
mjekun pérpara pérdorimit té pajisjes.

Kjo éshté njé pajisje kujdesi personal dhe nuk synohet
té pérdoret nga pacienté té shumté né klinika apo
institucione dentare.

Udhézimet e sigurisé pér baterité

Pérdoreni produktin vetém pér géllimin e synuar.
Lexojeni me kujdes kété informacion pérpara
pérdorimit té produktit, baterive dhe aksesoréve té tij
dhe ruajeni pér referencé né té ardhmen.
Kegpérdorimi mund té shkaktojé rrezik ose léndime té
rénda. Aksesorét e ofruar mund té ndryshojné.
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- Pérdorni vetém aksesoré dhe pjesé konsumi origjinale
"Philips". Pérdorni vetém ushqgyesin e hegshém
HX6110. Pérdorni vetém bateriné e karikueshme qé
vjen me produktin.

- Karikojeni dhe pérdoreni produktin né temperaturé
nga 5 °Cderiné 40 °C.

- Mbajeni produktin dhe baterité larg zjarrit dhe mos i
ekspozoni ato né dritén e drejtpérdrejté té diellit apo
ndaj temperaturave té larta.

- Nése produkti mbinxehet ose léshon eré, ndryshon
ngjyré apo nése karikimi zgjat mé shumé se zakonisht,
ndérpriteni pérdorimin dhe karikimin e produktit dhe
kontaktoni me "Philips".

- Pérté shmangur mbinxehjen e baterive ose clirimin e
substancave toksike apo té rrezikshme, mos e hapni,
modifikoni, shponi, démtoni apo ¢montoni produktin
ose bateriné. Mos shkaktoni gark té shkurtér, mos i
mbingarkoni dhe mos i karikoni né drejtim té kundért
baterité.

- Nése baterité jané démtuar apo pikojné, shmangni
kontaktin me lékurén ose syté. Nése ju ndodh dicka e
tillg, shpélahuni menjéheré me ujé dhe kérkoni
ndihmén mjekésore.

- Kur administroni baterité sigurohuni gqé duart tuaja,
produkti dhe baterité té jené té thata.

- Pérté shmangur ndonjé gark té shkurtér té baterive
pas hegjes, mos i lini kontaktet e baterive té takojné
me sende metalike (p.sh. monedha, karfica, unaza).

- Pajisja nuk pérmban bateri té zévendésueshme. Kur
bateria éshté né fund té jetégjatésisé sé saj, pajisja do
té asgjésohet né ményrén e duhur, shihni seksionin
"Riciklimi".

Fushat elektromagnetike (EMF)

Pajisja Philips éshté né pérputhje me té gjitha standardet
dhe rregulloret né fugi pér ekspozimin ndaj fushave
elektromagnetike.

Direktiva pér radiopajisjet
Népérmijet kétij dokumenti, "Philips" deklaron se furcat e
dhémbéve elektrike té pajisura me ndérfagen e
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radiofrekuencés ("Bluetooth" ose "BrushSync") jané né

pérputhje me Direktivén 2014/53/BE.

- Radiofrekuenca e "Bluetooth": 2,4 GHz

- Fugia maksimale e radiofrekuencés sé "Bluetooth": 3
dBm

- Radiofrekuenca e NFC: 13,56 MHz

- Fugia maksimale e radiofrekuencés sé NFC: -26 dBm

Teksti i ploté i deklaratés sé konformitetit té BE-sé jepet

né adresén e méposhtme té internetit:

www.philips.com/support

Pérdorimi i synuar
Furcat elektrike "Sonicare for Kids - Design a Pet Edition
kané pér synim hegjen e cipés gé krijohet dhe mbetjeve
ushgimore nga dhémbét, pér té pakésuar prishjen e
dhémbéve dhe pér té pérmirésuar e mirémbajtur
shéndetin oral. Furcat elektrike t&€ dhémbéve "Sonicare
for Kids - Design a Pet Edition" synohen pér pérdorim
personal. Pérdorimi nga fémijét duhet té kryhet nén
mbikéqyrjen e té rriturve.

"Philips Sonicare" juaj (Fig. 1.)
1 Doreza
2 Butoniindezjes/fikjes
3 Llamba e baterisé
Aksesorét
Kapaku i kokés sé furcés
Koka(t) e furcés
Karikuesi USB (ushqyesi nuk pérfshihet)
Ngjitéset
Shénim: Aksesorét e pérfshiré mund té ndryshojné né
bazé té modelit té bleré.

~N o vl b~

Shénim: Ushqyesi nuk pérfshihet. Pérdorni vetém
ushgyesin 5V IPX4 (USB, Lloji A).

Aplikacioni "Sonicare" — Hapat e paré
Shkarkoni aplikacionin "Sonicare Kids" pér té mbéshtetur
zhvillimin e zakoneve té shéndetshme. Aplikacioni
pérputhet me njé gamé té gjeré té pajisjeve inteligjente
iOS dhe Android ™).
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Shénim: Nése pajisja juaj nuk mundéson Bluetooth, ju
mund té vazhdoni ta pérdorni aplikacionin "Sonicare for
Kids" né pajisjet inteligjente iOS dhe Android (TM) pér té
pérmirésuar pérvojén tuaj té larjes sé dhémbéve.

Vendosja e ngjitéses suaj té preferuar

"Sonicare for Kids - Design a Pet Edition" vjen me disa
ngjitése nga té cilat mund té zgjidhni. Ngjitéset mund té
|évizen pér té krijuar dizajnin qé ju zgjidhni.

1 Vendoseni ngjitésen(t) tuaj té preferuar te doreza
Shénim: Sigurohuni gé doreza té jeté e pastér dhe e thaté

dhe gé ngjitéset té jené plotésisht té shtypura mbi dorezé
pa asnjé boshllék ajri pér té siguruar ngjitje té ploté.

Shénim: Fémijét nuk duhet té lihen té pambikéqyrur kur i
vendosin ngjitéset.

Vendosja e kokés sé furcés

v

1 Drejtvijoni kokén e furcés gé fijet e furgés té jené né
njé drejtim me pjesén e pérparme té dorezés.

2 Shtyjeni kokén e furcés fort mbi boshtin metalik derisa
té mos shtyhet mé tutje.
Shénim: Eshté dicka normale té shikoni njé hapésiré té
vogél ndérmjet kohés sé furcés dhe dorezés.

Pérdorimi i furcés "Philips Sonicare"

Nése éshté hera e paré qé pérdorni fur¢én tuaj té
dhémbéve "Sonicare", éshté normale té ndjeni mé shumé
dridhje sesa kur pérdorni njé furcé joelektrike. Zakonisht,
pérdoruesit pér heré té paré ushtrojné shumé presion.
Ushtroni vetém presion té lehté dhe Iéreni furcén t'jua
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lajé dhémbét. Pér pérvojén mé té miré, ndigni udhézimet
e méposhtme pér larjen e dhémbéve. Pér t'ju ndihmuar
té kaloni né furgén e re elektrike té& dhémbéve "Sonicare",
ajo ofrohet me funksionin "EasyStart" té aktivizuar. Ky
funksion e rrit ngadalé energjiné gjaté 14 larjeve té para
pér t'ju ndihmuar té pérshtateni me larjen e dhémbéve
me furcén e dhémbéve "Philips Sonicare".

Udhézime pér larjen e dhémbéve

Shénim: Pér fémijét nén 8 vjeg, rekomandohet larja e

dhémbéve nga prindi ose kujdestari né moshé madhore.

1 Njomni fijet e furcés dhe vendosni njé sasi té vogél
paste dhémbésh.

2 Vendosni fijet e furcés mbi dhémbé né njé kénd té
vogél (45 gradé). Shtyjini fort né ményré qgé fijet té
arrijné vijén e mishrave té dhémbéve ose pak nén
vijén e mishrave té dhémbéve.

Shénim: Mbajeni gendrén e furcés gjithmoné né
kontakt me dhémbét.

3 Pérté ndezur Philips Sonicare shtypni butonin e
ndezjes/fikjes.

4 Preknilehté dhémbét dhe vijén e mishrave té
dhémbéve me fijet e furcés. Lajini dhémbét me lévizje
té vogla prapa dhe para né ményré qgé fijet e furcés té
futen midis dhémbéve. Vazhdoni me kété lévizje gjaté
gjithé ciklit té larjes sé dhémbéve.

Shénim: Fijet e furcés duhet té hapen pak nga jashté.
Nuk rekomandohet t'i férkoni fort si¢ do té bénit me
njé furcé dhémbésh manuale.
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5 Pérté pastruar sipérfaget e brendshme té dhémbéve
té pérparmé, anojeni dorezén e furcés né drejtim
gjysmé pér lart dhe kryeni disa lévizje vertikale njéra
mbi tjetrén né ¢do dhémb.

6 Pasité keni pérfunduar ciklin e pastrimit me furcé,
mund té vazhdoni edhe pér pak kohé duke laré
sipérfaget e bluarjes sé ushgimit te dhémbét dhe né
zonat ku shfagen njolla. Gjithashtu, mund té lani edhe
gjuhén, duke e mbajtur furcén e dhémbéve té ndezur
ose té fikur, sipas déshirés.

Shénim: Furca e dhémbéve "Philips Sonicare" éshté e
sigurt pér t'u pérdorur né aparate ortodontike (kokat e
furcés konsumohen mé shpejt kur pérdoren né aparate
ortodontike) dhe né restaurime dentare (mbushje,
kurora, faseta) nése ato jané ngjitur sic duhet dhe nuk
jané démtuar.

Pér té siguruar larjen e njétrajtshme té dhémbéve né té
gjithé gojén, ndajeni kété té fundit né 4 seksione duke
pérdorur funksionin "KidPacer". "KidPacer" ndan kohén e
larjes né 4 segmente té barabarta dhe tregon se kur
duhet té kaloni né zonén tjetér. Segmentet tregohen me
njé tingull té shkurtér. Furca e dhémbéve ndalon
automatikisht né fund té seancés sé larjes me njé tingull
urimi.

Shénim: Udhézoni fémijét tuaj té vazhdojné me larjen e
dhémbéve derisa té dégjojné tingullin e urimit dhe derisa
furca e dhémbéve té fiket.

Furca juaj elektrike e dhémbéve éshté e pajisur me deri

né 2 intensitete té ndryshme: "delikat" dhe "tejet delikat".

Shénim: Kur e pérdorni furcén e dhémbéve pér heré té

paré, cilésimi i parazgjedhur éshté "tejet delikat".

Pér té ndryshuar intensitetet:

- Pérté ndezur furcén e dhémbéve, shtypni njé heré
butonin e ndezjes/fikjes

- Shtypeni pér heré té dyté brenda 2 sekondave pér té
ndryshuar intensitetin
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Shtypeni pér heré té treté brenda 2 sekondave pér ta
ndaluar. Nése pas 2 sekondave larjeje shtypni sérish
butonin e ndezjes/fikjes, kjo do ta ndalojé furcén e
dhémbéve

"Tejet delikat" "Delikat"

Pérfitimi Intensiteti me kursim Intensiteti me fuqi té
energjie pérdoret pér ploté krijuar pér fémijé
trajnim dhe pért'u mé té mésuar/té
mésuar fémijéve té pavarur.

vegjél larjen me tinguj.

Kokat e rekomanduara Koké furce "Sonicare For Koké furce "Sonicare For

té furcés Kids" kompakte ose Kids" kompakte ose
standarde standarde
Koha totale e larjes 2 minuta 2 minuta

Si t'i lani dhémbét

@ @

i .
- Y

o o
A Ao
ONax ez
Funksionet
- KidPacer
- SmarTimer
- EasyStart
KidPacer
"KidPacer" éshté njé kohématés me intervale gé e
ndihmon fémijén tuaj né larjen e njétrajtshme té
dhémbéve né té gjithé gojén duke e ndaré até né 4
seksione.
SmarTimer

"SmarTimer" tregon se cikli i larjes sé dhémbéve ka
pérfunduar duke e fikur automatikisht fur¢én né fund té
ciklit té larjes.
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Dentistét profesionisté rekomandojné gqé dhémbét té
lahen pér jo mé pak se 2 minuta, dy heré né dité.
Shénim: Nése e shtypni butonin e ndezjes/fikjes pasi keni
filluar ciklin e larjes, furca e dhémbéve ndalon. Pas njé
ndalese prej 30 sekondash, "SmarTimer" rivendoset.

Ky model i "Philips Sonicare" vjen me funksionin
"EasyStart" té aktivizuar. Funksioni "EasyStart" e rrit me
kujdes fuginé gjaté 14 larjeve té para pér t'ju ndihmuar
gé té mésoheni me larjen e dhémbéve me "Philips
Sonicare".

Pér té caktivizuar EasyStart (shih «Aktivizimi ose
caktivizimi i funksioneve»).

Aktivizimi ose caktivizimi i funksioneve

Mund té aktivizoni apo caktivizoni funksionet e
méposhtme té

furcés suaj té dhémbéve:

- EasyStart

Hapi 1: Vendosni dorezén né karikues.

Hapi 2: Shtypni dhe mbani butonin e ndezjes/fikjes pér deri né
3 sekonda.

Hapi 3: Léshojeni butonin e ndezjes/fikjes kur té dégjoni 1
tingull.

Nése shihni se treguesi i baterisé pulson 2 heré né ngjyré té
gjelbér dhe dégjoni 3 tone, nga i ulét né té larté, atéheré
funksioni éshté aktivizuar

OSE
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Nése shihni se treguesi i baterisé pulson 1 heré né ngjyré
portokalli dhe dégjoni 3 tone, nga i larté né té ulét, atéheré
funksioni éshté caktivizuar.

Shénim: Pérdorimi i funksionit "EasyStart" pértej
periudhés fillestare té rritjes sé energjisé nuk
rekomandohet dhe redukton efikasitetin e "Sonicare" né
hegjen e cipés.

Karikimi dhe statusi i baterisé

Karikimi

@'

Statusi i baterisé

Statusi i baterisé

Kjo furcé e dhémbéve "Philips Sonicare" éshté projektuar
pér té ofruar té paktén 28 seanca larje dhémbésh, ku
secila prej tyre zgjat 2 minuta (14 dité nése pérdoret dy
heré né dité) me njé bateri té karikuar plotésisht. Treguesi
i baterisé tregon statusin e baterisé kur pérfundoni
seancén e larjes 2-minutéshe, kur vendosni furcén e
dhémbéve né pauzé ose kur ajo éshté duke u karikuar.
Shénim: Mund té duhen deri né 24 oré gé bateria té
karikohet plotésisht pérpara pérdorimit té paré, por ju
mund ta pérdorni furcén e dhémbéve "Philips Sonicare"
pérpara se ajo té jeté karikuar plotésisht.

Karikimi USB
Shénim: Aksesorét e pérfshiré mund té ndryshojné né
bazé té modelit té bleré.
1 Fusni kabllon e USB té bazés sé karikimit né ushqyesin
e futur né njé prizé elektrike.
2 Vendosni dorezén né karikues.
- Treguesiibaterisé ndizet dhe doreza |éshon tinguj
dy heré. Kjo tregon se furca e dhémbéve po
karikohet.

Kur doreza éshté e vendosur né karikues, treguesi i
baterisé tregon nivelin e baterisé.

Llamba e baterisé
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Karikimi Pulson né té gjelbér

Plot E gjelbér e géndrueshme pér 30
sekonda dhe mé pas fiket
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Statusi i baterisé (kur doreza nuk éshté vendosur
né karikues)

Kur furca e dhémbéve éshté aktive, treguesi i baterisé né
pjesén e poshtme té dorezés tregon nivelin e baterisé.

Statusi i baterisé Llamba e baterisé Tingulli
Plot E gjelbére -
géndrueshme

Pjesérisht plot

Pulson né té gjelbér -

E ulét Pulson né ngjyré Doreza léshon 3 tinguj
portokalli pas larjes sé dhémbéve
Bosh Pulson né ngjyré Doreza |éshon 2 grupe
portokalli me 5 tinguj pas larjes sé
dhémbéve

Shénim: Pér té kursyer energji, treguesi i baterisé do té
fiket kur nuk éshté né pérdorim.

Shénim: Kur bateria éshté shkarkuar plotésisht, furca e
dhémbéve fiket. Pér té karikuar furcén e dhémbéve,
vendoseni até né karikues.

Shénim: Pér ta mbajtur bateriné té karikuar plotésisht
gjaté gjithé kohés, mund ta mbani furcén e dhémbéve né
karikues kur nuk e pérdorni.
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Doreza e furcés sé dhémbéve

%

Koka e furcés

%A;.
-

Ngarkuesi

Ruajtja

Zévendésimi

1 Higni kokén e furcés dhe shpélajeni zonén e boshtit
metalik me ujé té ngrohté. Sigurohuni gé té higni
mbetjet e pastés sé dhémbéve.

Kujdes: Mos ushtroni forcé mbi gominén e boshtit

metalik me objekte té mprehta, pasi mund ta

démtoni.

2 Fshijeni té gjithé sipérfagen e dorezés me lecké té
njome.

Shénim: Mos e trokisni dorezén né lavaman pér té hequr

ujin e tepért.

1 Shpélani kokén dhe fijet e furcés pas ¢cdo pérdorimi.

2 Higni kokén e furcés nga doreza dhe shpélajeni
bashkuesin e kokés sé furcés me ujé té ngrohté té
paktén njé heré né javé. Shpélajeni kapakun pér
udhétim sa heré té jeté e nevojshme.

1 Higeningarkuesin nga priza pérpara se ta pastroni.
2 Fshijenisipérfagen e ngarkuesit me lecké té njomé.

Nése nuk do ta pérdorni pér njé kohé té gjaté produktin,
higeni até nga priza, pastrojeni dhe ruajeni né njé vend té
freskét dhe té thaté, larg drités sé drejtpérdrejté té diellit.

Pér té arritur rezultate optimale, ndérrojini kokat e furcés
"Philips Sonicare" ¢do 3 muaj. Pérdorni vetém koka
zévendésuese furce "Sonicare for Kids" kompakte ose
standarde.
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Gjetja e numrit té modelit

Shikoni né pjesén e poshtme té dorezés sé furgés sé
dhémbéve "Philips Sonicare" pér numrin e modelit
(HX360XX).

Garancia dhe mbéshtetja

Nése ju nevojitet informacion ose mbéshtetje, ju lutemi
vizitoni www.philips.com/support ose lexoni
fletépalosjen e garancisé ndérkombétare.

Pérjashtimet nga garancia
Cfaré nuk mbulohet nga garancia:

Riciklimi

Aksesorét pér brenda gojés, duke pérfshiré kokat dhe
grykézat e furgés.

Démtimin e shkaktuar nga pérdorimi i pjeséve té
ndérrimit ose kokave té furcés té paautorizuara.
Démtimin e shkaktuar nga keqpérdorimi, abuzimi,
pakujdesia, modifikimi ose riparimi i paautorizuar.
Konsumimin e zakonshém, duke pérfshiré ciflosjet,
gérvishtjet, gérryerjet, ¢cngjyrimin ose zbehjen.

Ky simbol do té thoté gé produktet elektrike dhe
baterité nuk duhet té hidhen me mbeturinat normale
té shtépisé.

Zbatoni rregulloret e shtetit tuaj pér grumbullimin e
veguar té produkteve elektrike dhe baterive.

Hegja e baterisé sé ringarkueshme

PERMBAN BATERI TE KARIKUESHME ME JONE LITIUMI.
DUHET TE ASGJESOHET NE MENYREN E DUHUR.

Bateria e karikueshme e integruar duhet té higet vetém
nga njé profesionist i kualifikuar kur pajisja hidhet.
Para se té higni baterinég, sigurohuni qé ajo té jeté
shkarkuar plotésisht.

Merrni masat e nevojshme paraprake kur pérdorni
veglat pér té hapur pajisjen dhe kur hidhni
bateriné e rikarikueshme. Sigurohuni té mbroni
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syté, duart, gishtat dhe sipérfagen mbi té cilén
punoni.

Kur administroni baterité sigurohuni gé duart
tuaja, produkti dhe baterité té jené té thata.

Pér té shmangur ndonjé qark té shkurtér té
baterive pas hegjes, mos i lini kontaktet e baterive
té takojné me sende metalike (p.sh. monedha,
karfica, unaza). Mos i mbéshtillni baterité me fleté
alumini. Mbrojuani kontaktet me ngjitése ose
vendosini baterité né njé gese plastike pérpara se
t'i hidhni.

Pér té hequr bateriné e ringarkueshme ju nevojitet njé

peshaqir ose lecké, si dhe njé ceki¢ dhe njé kagavidé me

koké té rrafshét (standarde). Zbatoni masat paraprake
bazé té sigurisé gjaté ndjekjes sé procedurés sé
pérshkruar mé poshté.

1 Pérté shkarkuar ngarkesat nga bateria e
rikarikueshme, higni dorezén nga karikuesi, ndizni
furcén e dhémbéve dhe léreni té punojé derisa té
ndalojé. Pérsériteni kété hap derisa furca e dhémbéve
té mos ndizet mé.

2 Higeni kokén e furcés dhe hidheni. Mbulojeni té gjithé
dorezén me njé peshqir ose lecké.

3 Mbani majén e dorezés me njérén doré dhe godisni
folené e dorezés 0,5 in¢ mbi skajin fundor. Godisni
fort me njé cekic né té 4 anét pér té nxjerré kapakun
fundor.
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Shénim: Mund t'ju duhet té godisni disa heré né skajin
fundor pér té thyer bashkueset e brendshme.

Higni kapakun fundor nga doreza e furcés sé
dhémbéve. Nése kapaku fundor nuk shképutet
lehtésisht nga foleja, pérsériteni hapin 3 derisa ai té
shképutet.

Shtyni boshtin pér poshté mbi njé sipérfage té forté
duke e mbajtur dorezén pérmbys. Nése pjesét e
brendshme nuk higen lehtésisht nga foleja,
pérsériteni hapin 3 derisa kéto pjesé té shképuten.

Futni kagavidén midis baterisé dhe skeletit né pjesén e
poshtme té komponentéve té brendshém. Mé pas,
shképutni kagavidén nga bateria pér té thyer pjesén e
poshtme té skeletit.

Futni kagavidén midis pjesés sé poshtme té baterisé
dhe skeletit pér té thyer gjuhézén metalike gé lidh
bateriné me garkun elektronik. Kjo do té shképusé
pjesén e fundore té baterisé nga skeleti.

Kapni bateriné dhe higeni nga pjesét e brendshme
pér té thyer gjuhézén e dyté metalike té baterisé.
Kujdes: Ruhuni nga skajet e mprehta té gjuhézave
té baterisé pér té mos Iénduar gishtat.

Mbuloni me shirit ngjités kontaktet e baterisé pér té
shmangur garget e shkurtra elektrike nga ngarkesa e
mbetur e baterisé.
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Tani bateria e karikueshme mund té riciklohet dhe
pjesa e mbetur e produktit mund té asgjésohet né
ményrén e duhur.
Shénim: Mos e hidhni pajisjen me mbeturinat normale
shtépiake né fund té jetégjatésisé sé tij, por dorézojeni né
njé piké zyrtare grumbullimi pér riciklim. Duke vepruar
késhtu, ju ndihmoni né ruajtjen e mjedisit.
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Uvod

Ta zobna $cetka vam omogoca ucinkovito odstranjevanje
zobnega kamna, bolj bele zobe in bolj zdrave dlesni.
Uporaba nezne zvocne tehnologije Sonicare s klinicno
razvitimi in preskusenimi funkcijami zagotavlja vrhunsko
CistoCo ob vsaki uporabi.

Nadaljnja podpora in registracija izdelka sta na voljo na
naslovu: www.philips.com/support

Dobrodosli v druZini Philips Sonicare.

Pomembne varnostne informacije

Izdelek uporabljajte samo za predvideni namen. Pred
uporabo izdelka in baterij ter dodatne opreme natan¢no
preberite te pomembne informacije in jih shranite za
poznejso uporabo. Napac¢na uporaba lahko privede do
tveganj ali resnih poskodb.

Opozorila

- Polnilnika ne hranite blizu vode.

- Po ciscenju se prepricajte, da je polnilnik popolnoma
suh, preden ga prikljucite na polnilnik USB.

- Taaparat lahko uporabljajo otroci in osebe z
zmanjsanimi fizi¢nimi, zaznavnimi ali psihi¢nimi
sposobnostmi ali s pomanijkljivimi izkusnjami in
znanjem, Ce so dobili navodila glede varne uporabe
aparata ali jih pri uporabi nadzoruje odgovorna
oseba, ki jih opozori na morebitne nevarnosti. Otroci
ne smejo brez nadzora distiti in vzdrzevati aparata.

- Otroci naj se ne igrajo z aparatom.

- Uporabljajte samo originalno Philipsovo dodatno
opremo ali potrosni material. Uporabljajte samo
polnilnik, ki ste ga dobili z izdelkom. Uporabljajte
samo originalni kabel USB in napajalnik USB, Ce sta
priloZena.

- Taaparat je namenjen samo ciscenju zob, dlesni in
jezika.

- Taaparat nima delov, ki bi jih lahko popravil
uporabnik. Ce je aparat poskodovan, ga ne
uporabljajte in se obrnite na center za pomo¢
uporabnikom v svoji drzavi. Ce je kabel poskodovan,
polnilnik zamenjajte z novim.
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Polnilnika ne uporabljajte na prostem ali blizu
ogrevalnih teles.

Nobenega dela izdelka ne pomivajte v pomivalnem
stroju.

Ne uporabljajte glave Scetke, ki ima zmeckane ali
upognjene 3Cetine. Glavo S¢etke zamenijajte vsake tri
mesece ali prej, Ce je izrabljena.

Izogibajte se neposrednemu stiku z izdelki, ki
vsebujejo etericna olja ali kokosovo olje. Stik s temi
snovmi lahko povzrodi, da scetine S¢etke odpadejo.
Ce se po uporabi pojavi ¢ezmerna krvavitev, ce se
krvavitev Se naprej pojavlja po enem tednu uporabe
ali ¢e obcutite nelagodje ali bolec¢ino, nehajte
uporabljati aparat in se posvetujte z zobozdravnikom
ali zdravnikom.

Ce ste v preteklih dveh mesecih prestali operacijo v
ustih ali na dlesnih, se pred uporabo tega aparata
posvetujte z zobozdravnikom.

Ce imate sréni spodbujevalnik ali morebitni drug
vsadek, se pred zacetkom uporabe aparata obrnite na
zdravnika ali proizvajalca vsadka.

Ce imate medicinske zadrzke, se pred uporabo
aparata posvetujte z zdravnikom.

Aparat je namenjen osebni negi in ne za vec¢ bolnikov
v zobozdravstveni ordinaciji ali ustanovi.

Varnostna navodila glede baterij

Izdelek uporabljajte samo za predvideni namen. Pred
uporabo izdelka in baterij ter dodatne opreme
natancno preberite te informacije in jih shranite za
poznejso uporabo. Napacna uporaba lahko privede
do tveganj ali resnih poskodb. Prilozena dodatna
oprema se lahko razlikuje.

Uporabljajte samo originalno Philipsovo dodatno
opremo in potrosni material. Uporabljajte samo
snemljivi napajalnik HX6110. Uporabljajte samo
akumulatorsko baterijo, ki ste jo dobili z izdelkom.
Izdelek polnite in uporabljajte pri temperaturi od 5 do
40 °C.

Izdelka in baterij ne priblizujte ognju in jih ne
izpostavljajte neposredni soncni svetlobi ali visokim
temperaturam.



336 Slovens¢ina

- (e se izdelek nenavadno mo¢no segreje, ima mocan
vonj ali spremeni barvo oziroma ¢e polnjenje traja dlje
kot obicajno, ga nehajte uporabljati in polniti ter se
obrnite na druzbo Philips.

- lzdelka ali baterije ne odpirajte, spreminjajte,
prebadajte, poskoduijte ali razstavljajte, da se baterije
ne bi pregrele ali zacele sproscati strupenih ali
nevarnih snovi. Pazite, da na baterijah ne pride do
kratkega stika in jih ne polnite ¢ezmerno ali obratno.

- Ceso baterije poskodovane ali pucajo, pazite, da ne
pridejo v stik z o¢mi ali koZo. Ce se to zgodi, prizadeto
mesto nemudoma izperite z veliko vode in poiscite
zdravnisko pomoc.

- Ko ravnate z baterijami, pazite, da bodo vase roke,
izdelek in baterije suhi.

- Pazite, da priklju¢ne sponke baterij ne pridejo v stik s
kovinskimi predmeti (npr. kovanci, sponkami za lase,
prstani), da ne pride do nenamernega kratkega stika.

- Vtem aparatu so baterije, ki jih ni mogoce zamenjati.
Ko bateriji potece zivljenjska doba, je treba aparat
ustrezno zavredi; glejte poglavje o recikliranju.

Elektromagnetna polja (EMF)

Ta aparat Philips ustreza vsem upostevnim standardom in
predpisom glede izpostavljenosti elektromagnetnim
poljem.

Direktiva o radijski opremi

Philips s tem izjavlja, da so elektri¢ne zobne Scetke,
opremljene z radiofrekvencnim vmesnikom (Bluetooth ali
BrushSync), skladne z Direktivo 2014/53/EU.

- Radijska frekvenca za Bluetooth: 2,4 GHz

- Najvedja radiofrekvencna moc za Bluetooth: 3 dBm

- Radijska frekvenca za NFC: 13,56 MHz

- Najvedja radiofrekvencna moc za NFC: —26 dBm
Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na tem
internetnem naslovu: www.philips.com/support

Predvidena uporaba

Elektri¢ne zobne 3cetke Sonicare for Kids - Design a Pet
Edition so namenjene odstranjevanju trdovratnega
zobnega kamna in ostankov hrane z zob, da se zmanjsa



Slovens¢ina 337

zobna gniloba in izboljSa ter ohranja zdravje ustne
votline. Elektricne zobne $¢etke Sonicare for Kids - Design
a Pet Edition so namenjene za osebno uporabo. Otroci
lahko izdelek uporabljajo pod nadzorom odraslih.

Scetka Philips Sonicare (sl. 1)

Rocaj
2 Gumb za vklop/izklop
3 Indikator baterije
Dodatna oprema
Pokrovcek glave scetke
Glave Scetke
Polnilnik USB (stenski napajalnik ni prilozen)
Nalepke

Opomba: PriloZzena dodatna oprema se lahko razlikuje
glede na kupljeni model.

~N o vl b~

Opomba: Stenski napajalnik ni priloZzen. Uporabljajte
samo 5 V napajalnik IPX4 (USB, vrsta A).

Aplikacija Sonicare - kako zaceti

Zacetni koraki

Prenesite aplikacijo Sonicare Kids za spodbujanje zdravih
navad. Aplikacija je zdruzljiva s Stevilnimi pametnimi
napravami s sistemoma iOS in Android (™),

Opomba: Tudi ¢e vasa naprava nima povezave Bluetooth,
lahko vseeno uporabljate aplikacijo Sonicare for Kids na
pametni napravi s sistemoma iOS in Android (TM), da bo
izkusnja scetkanja ¢im boljsa.

Lepljenje najljubse nalepke

Séetki Sonicare for Kids - Design a Pet Edition so priloZene
nalepke, med katerimi lahko izbirate. Nalepke lahko
prestavljate in si ustvarite sliko po svoji izbiri.

1 Najljubso nalepko ali nalepke prilepite na rocaj
Opomba: Rocaj mora biti ¢ist in suh, nalepke pa je treba v
celoti pritisniti na podlago, pri ¢emer naj ne bo spodaj
zra¢nih mehurckov, da se bodo dobro prijele.
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Opomba: Otroci naj lepijo nalepke samo pod nadzorom
odraslih.
Namestitev glave Scetke

1 Glavo scetke poravnajte tako, da so S¢etine obrnjene v
isto smer kot sprednji del rocaja.

2 Glavo scetke odloc¢no pritisnite na kovinsko os rocaja
do konca.
« Opomba: Povsem obicajno je, e je med glavo scetke
in rocajem ozka reza.

Uporaba zobne scetke Philips Sonicare

Ce zobno $¢etko Sonicare uporabljate prvi¢, je normalno,
da obcutite vec vibracij kot pri uporabi neelektri¢ne
zobne S¢etke. Zacetniki pri uporabi pogosto prevec
pritiskajo. Samo rahlo pritiskajte, za preostalo bo
poskrbela scetka sama. Za ¢im boljSo izkusnjo s S¢etko
upostevajte spodnja navodila. Elektricna zobna S¢etka
Sonicare ima aktivirano funkcijo za preprost zacetek
EasyStart, da bo prehod na novo scetko lazji. Ta funkcija
pri prvih 14 3¢etkanjih pocasi povecuje moc delovanja, da
se navadite na $¢etkanje z zobno S¢etko Philips Sonicare.

Navodila za s¢etkanje

Opomba: Za otroke do starosti 8 let je priporocljivo, da
scetkanje izvajajo starsi ali odrasli skrbniki.
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1 S¢etine zmotite in nanesite malo zobne paste.

2 Scetine zobne $¢etke postavite na zobe pod rahlim
kotom (45 stopinj). Odlo¢no pritisnite, tako da Scetine
doseZejo rob dlesni ali malo pod robom dlesni.
Opomba: Srednji del S¢etke se mora ves Cas dotikati
zob.

3 Zobno scetko Philips Sonicare vklopite tako, da
pritisnete gumb za vklop/izklop.

4 Scetine neZno drite na zobeh in dlesnih. S¢etkajte s
kratkimi gibi naprej in nazaj, tako da s¢etine dosezejo
prostorcke med zobmi. Gibe ponavljajte skozi ves cikel
scetkanja.

Opomba: Séetine se morajo rahlo razpreti. Ne
priporoc¢amo, da drgnete, kot bi sicer z ro¢no zobno
scetko.

5 Notranjo stran sprednjih zob ocistite tako, da rocaj
s¢etke nagnete do polovice navpi¢no in opravite ve¢
navpicnih potez s s¢etko po vsakem zobu.

6 Ko koncate cikel 3¢etkanja, lahko odistite Se Zvecilne
povrsine zob in obmodja, kjer prihaja do obarvanja.
Odistite lahko tudi jezik, ko je zobna $¢etka vklopljena
aliizklopljena, kakor vam ustreza.

Opomba: Zobno sc¢etko Philips Sonicare lahko varno

uporabljate na zobnih aparatih (v tem primeru se glave

SCetke hitreje obrabijo) in obnovitvah (plombe, krone,

prevleke), ¢e so pravilno pritrjeni in niso poskodovani.
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KidPacer

Q) fax
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Intenzivnosti

S funkcijo KidPacer razdelite usta na 4 predele, da
zagotovite enakomerno $cetkanje vseh zob. Funkcija
KidPacer razdeli ¢as Scetkanja na 4 enake segmente in
opozarja, kdaj se morate premakniti na naslednji predel.
Segmente oznacuje kratka melodija. Zobna 3¢etka se ob
koncu cikla S¢etkanja samodejno ustavi z glasbeno
Cestitko.

Opomba: Otrok naj vztraja s s¢etkanjem, dokler ne zaslisi
glasbene cestitke in dokler se S¢etka ne izklopi.

Elektri¢na zobna $¢etka ima 2 razli¢ni intenzivnosti:
nezno in zelo nezno.

Opomba: Pri prvi uporabi zobne $cetke je privzeta
nastavitev »zelo neznox.

Za spremembo intenzivnosti:

- Zobno scetko vklopite s pritiskom gumba za
vklop/izklop.

-V 2sekundah Se enkrat pritisnite gumb, da
spremenite intenzivnost.

V 2 sekundah pritisnite ge tretji¢, da naredite premor. Ce

po 2 sekundah $¢etkanja spet pritisnete gumb za

vklop/izklop, se bo $¢etka zacasno ustavila.

Zelo nezno

Nezno

Prednost

Manjsa intenzivnost
SCetkanja se uporablja
za vajo in da mlajsim
otrokom predstavimo
uporabo tovrstne
SCetke.

Polna intenzivnost
SCetkanja je namenjena
starejsim otrokom, ki si
Ze sami $Cetkajo zobe.

Priporocene glave
Scetke

Glava $cetke Sonicare
for Kids Compact ali
Standard

Glava $cetke Sonicare
for Kids Compact ali
Standard

Skupni cas Scetkanja

2 minuti

2 minuti
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Kako scetkati ® ®
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Funkcije
- KidPacer
- Funkcija SmarTimer
- Funkcija za enostaven zacetek EasyStart
KidPacer

Funkcija KidPacer je intervalni ¢asovnik, ki otroku pomaga
pri enakomernem scetkanju vseh zob tako, da usta
razdeli na 4 predele.

Funkcija SmarTimer
Funkcija SmarTimer oznacuje, da je cikel $¢etkanja
koncan, ko ob koncu cikla samodejno izklopi zobno
scetko.
Zobozdravstveni strokovnjaki priporocajo, da zobe
SCetkate vsaj dvakrat dnevno po dve minuti.
Opomba: Ce gumb za vklop/izklop pritisnete po zacetku
sCetkanja, zobna scetka zacasno preneha delovati. Po
30-sekundnem premoru se funkcija SmarTimer ponastavi.

Funkcija za enostaven zacletek EasyStart
Ta model zobne 5cetke Philips Sonicare ima aktivirano
funkcijo za enostaven zacetek EasyStart. Funkcija za
enostaven zacetek EasyStart pri prvih 14 s¢etkanjih pocasi
povecuje moc¢ delovanja, da se navadite na scetkanje z
zobno 3¢etko Philips Sonicare.
Za izklop funkcije EasyStart (glejte 'Vklop ali izklop
funkcij').

Vklop ali izklop funkcij

Vklopite ali izklopite lahko naslednje funkcije
zobne Sc¢etke:
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- Funkcija za enostaven zacetek EasyStart

Korak 1: Rocaj postavite na polnilnik.

Korak 2: Pritisnite gumb za vklop/izklop in ga pridrzite 3
sekunde.

Korak 3: Spustite gumb za vklop/izklop, ko zaslisite 1 pisk.

Ce vidite, da indikator napolnjenosti baterije dvakrat zasveti
zeleno, in zaslisite tri piske od nizkega do visokega, je funkcija
vklopljena.

ALl

Ce vidite, da indikator napolnjenosti baterije enkrat utripne
oranzno, in zaslisite tri piske od visokega do nizkega, je funkcija
izklopljena.

Opomba: Uporaba funkcije Easy-start po zacetnem ciklu
ni priporocljiva in zmanjsuje ucinkovitost odstranjevanja
oblog z zobno scetko Sonicare.

Polnjenje in stanje baterije

Zobna 3cetka Philips Sonicare je zasnovana, da pri polni
bateriji zagotavlja vsaj 28 s¢etkanj, pri cemer vsako traja 2
minuti (14 dni, ¢e jo uporabljate dvakrat na dan).
Indikator napolnjenosti baterije kaze stanje baterije po
2-minutnem $cetkanju, kaze pa ga tudi, ko scetko
zacasno zaustavite ali ko se polni.

Opomba: Polnjenje baterije pred prvo uporabo lahko
traja do 24 ur, vendar lahko zobno S¢etko Philips Sonicare
uporabljate tudi, ko Se ni povsem napolnjena.
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Polnjenje
USB-polnjenje
Opomba: PriloZzena dodatna oprema se lahko razlikuje
glede na kupljeni model.
o) 1 USB-kabel polnilnega stojala prikljucite v stenski
ANt napajalnik, ki je prikljucen v elektri¢no vticnico.
2 Rocaj postavite na polnilnik.
- Kazalnik napolnjenosti baterije zasveti in rocaj
ol dvakrat zapiska. To pomeni, da se zobna s¢etka
@ polni.

Stanje baterije
Ko je rocaj na polnilniku, bo indikator baterije pokazal
stanje napolnjenosti baterije.

Stanje baterije Indikator baterije
Polnjenje Utripa zeleno
Napolnjena Sveti zeleno 30 sekund in se nato

izklopi.
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Stanje baterije

Stanje baterije (ko rocaj ni na polnilniku)

Kadar je zobna $cetka v pripravljenosti, indikator baterije
na spodnjem delu rocaja kaze stanje napolnjenosti
baterije.

Indikator baterije Zvok

Napolnjena

Sveti zeleno -

Delno napolnjena

Utripa zeleno -

nizko Utripa oranzno Rocaj po scetkanju
3-krat zapiska
Prazna Utripa oranzno Rocaj po scetkanju odda

dva niza po 5 piskov

Opomba: Indikator baterije bo ugasnil, kadar Scetke ne
uporabljate, da prihrani energijo.

Opomba: Ko je baterija popolnoma prazna, se zobna
Scetka izklopi. Zobno scetko postavite na polnilnik in jo
napolnite.

Opomba: Zobno $cetko lahko pustite na polnilniku, ko je
ne uporabljate, da bo baterija vedno napolnjena.
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Rocaj zobne $¢etke

e

Glava scetke

%a;.
-

Polnilnik

Shranjevanje

Zamenjava

1 Odstranite glavo scetke in obmocje kovinske osi
izperite s toplo vodo. Ne pozabite odstraniti
morebitnih ostankov zobne paste.

Pozor: Na gumijasto tesnilo na kovinski osi ne

pritiskajte z ostrimi predmeti, ker ga lahko

poskodujete.

2 Celotno povrsino rocaja obrisite z vlazno krpo.

Opomba: Z rocajem ne trkajte po robu umivalnika, da bi
iz njega odstranili odve¢no vodo.

1 Glavo $¢etke in SCetine izperite po vsaki uporabi.

2 Glavo s¢etke odstranite z rocaja in stik glave Scetke
vsaj enkrat tedensko izperite s toplo vodo. Potovalni
pokrovcek izpirajte po potrebi.

1 Polnilnik pred ¢is¢enjem izkljucite iz elektri¢cnega
omrezja.
2 Povrsino polnilnika obridite z vlazno krpo.

Ce izdelka dalj ¢asa ne boste uporabljali, ga izkljucite iz
elektri¢ne vti¢nice, odistite ter shranite na hladnem in
suhem mestu, ki ni izpostavljeno neposredni son¢ni
svetlobi.

Za ¢im boljSe rezultate glave scetke Philips Sonicare
menjavajte na 3 mesece. Uporabljajte samo nadomestne
glave scetke Sonicare for Kids Compact ali Standard.
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Mesto stevilke modela

Stevilka modela (HX360XX) je navedena na dnu ro¢aja
zobne $cetke Philips Sonicare.

Jamstvo in podpora
Ce potrebujete informacije ali podporo, obii¢ite
www.philips.com/support ali preberite mednarodni
garancijski list.

Izvzeto iz garancije

Cesa garancija ne vklju¢uje:

- nastavkov za v usta, vklju¢no z glavami scetke in
nastavki,

- poskodb zaradi uporabe neodobrenih nadomestnih
delov ali neodobrenih glav S¢etke,

- poskodb zaradi napacne ali neprimerne uporabe,
malomarnosti, sprememb ali nepooblasc¢enega
popravila,

- obicajne obrabe, vklju¢no z odkruski, praskami,
odrgninami, razbarvanjem ali bledenjem.

Recikliranje
- Tasimbol pomeni, da elektri¢nih izdelkov in baterij ni
dovoljeno odlagati skupaj z obicajnimi gospodinjskimi
odpadki.
- Upostevajte predpise svoje drzave za lo¢eno zbiranje
elektri¢nih izdelkov in baterij.

Odstranitev akumulatorske baterije
VSEBUIJE LITIJEVO-IONSKO AKUMULATORSKO BATERIJO.
TREBA JO JE USTREZNO RECIKLIRATI OZIROMA ZAVRECI.
Vgrajeno akumulatorsko baterijo lahko odstrani samo
usposobljeni strokovnjak, ko aparat zavrzete. Pred
odstranjevanjem baterije se prepricajte, da je popolnoma
prazna.

Pri ravnanju z orodjem ob odpiranju aparata in
odlaganju akumulatorske baterije upostevajte vse
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potrebne varnostne ukrepe. Zas(itite si oci, roke,
prste in delovno povrsino.

Ko ravnate z baterijami, pazite, da bodo vase roke,
izdelek in baterije suhi.

Pazite, da priklju¢ne sponke baterij ne pridejo v
stik s kovinskimi predmeti (npr. kovanci,
sponkami za lase, prstani), da ne pride do
nenamernega kratkega stika. Baterij ne ovijajte v
aluminijasto folijo. Preden baterijo zavrzete,
zlepite njene kontakte ali jo dajte v plasti¢no
vrecko.

Za odstranitev akumulatorske baterije boste potrebovali
brisaco ali krpo, kladivo in ploski (standardni) izvijac. Pri
izvajanju spodaj opisanega postopka upostevajte
osnovne varnostne ukrepe.

1 Ce Zelite akumulatorsko baterijo popolnoma
izprazniti, odstranite rocaj s polnilnika ter zobno
s¢etko vklopite in jo pustite delovati, dokler se ne
ustavi. Ta korak ponavljajte tako dolgo, da zobne
sCetke ne boste ve¢ mogli vklopiti.

2 Odstranite in zavrzite glavo 3Cetke. Cel rocaj pokrijte z
brisaco ali krpo.

3 Primite zgornji del rocaja in dober centimeter nad
njegovim spodnjim delom udarite po ohisju rocaja. S
kladivom odlo¢no udarite po vseh 4 straneh, da
izskoci kon¢ni pokrov.
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Opomba: Morda boste morali $e nekajkrat udariti po
kon¢nem delu, da sprostite notranje povezave.

Konéni pokrov odstranite z ro¢aja zobne $¢etke. Ce
konc¢nega pokrova ne morete enostavno sneti z
ohisja, ponavljajte tretji korak, dokler ga ne sprostite.

Rocaj obrnite narobe in os pritisnite na trdo povrsino.
Ce notranjih delov ne morete enostavno sneti z ohisja,
ponavljajte tretji korak, dokler se ne sprostijo.

Izvijac vtaknite med baterijo in okvir na spodnjem
delu notranjih delov. Nato izvijac potisnite stran od
baterije, da dno locite od okvira.

Med spodniji del baterije in okvir vstavite izvijac, da
prelomite kovinski jezi¢ek, ki baterijo povezuje s
plosco s tiskanim vezjem. S tem spodnji del baterije
sprostite iz okvira.

Baterijo primite in jo odmaknite od notranjih delov,
da prelomite drugi kovinski jezi¢ek baterije.
Opozorilo: Pazite, da si z ostrimi robovi jezickov
baterije ne poskodujete prstov.

Stike baterije prekrijte z lepilnim trakom, da
preprecite kratek stik zaradi preostale napetosti v
bateriji.
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Akumulatorsko baterijo lahko zdaj reciklirate,
preostale dele izdelka pa ustrezno zavrzete.
Opomba: Naprave po preteku zivljenjske dobe ne zavrzite
skupaj z obicajnimi gospodinjskimi odpadki, temvec jo
odlozite na uradnem zbirnem mestu za recikliranje. S tem
boste pripomogli k varovanju okolja.
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Uvod

Tato zubna kefka vdm umozni dosiahnut dokonalé
odstrédnenie zubného povlaku, belsie zuby a zdravsie
dasnd. Zubna kefka Sonicare v sebe spdja jemnu sonicku
technoldgiu a klinicky vyvinuté a overené funkcie, vdaka
ktorym mate istotu, Ze vzdy dosiahnete najlepsie vysledky
Cistenia.

Dalsia podpora a registracia vyrobku st k dispozicii na
adrese www.philips.com/support

Vitajte v rodine Philips Sonicare!

Dolezité bezpecnostné informacie

Varovania

Zariadenie pouZivajte len na Ucel, na ktory je uréené. Pred
pouzitim zariadenia, jeho batérif a prislusenstva si
pozorne precitajte tieto dolezité informacie a uschovajte
si ich na neskorsie pouzitie. Nespravne pouzitie moze byt
nebezpecné, v jeho dosledku moze dojst k vaznemu
zraneniu.

- Nabijacku chrante pred vodou.

- Skoér ako po disteni pripojite nabijacku USB, uistite sa,
Ze je Uplne sucha.

- Toto zariadenie mézu pouzivat deti a osoby, ktoré
maju obmedzené telesné, zmyslové alebo mentélne
schopnosti alebo nemaju dostatok skusenosti a
znalosti, pokial'su pod dozorom alebo im bolo
vysvetlené bezpecné pouzivanie tohto zariadenia a za
predpokladu, Ze rozumeju prislusnym rizikdm. Deti
nesmu bez dozoru distit ani vykondvat udrzbu tohto
zariadenia.

- Detisa nesmu hrat s tymto zariadenim.

- Pouzivajte len originalne prislusenstvo alebo
spotrebny materidl od spolocnosti Philips. Pouzivajte
iba nabijacku dodanu s vyrobkom. Pokial je stucastou
dodavky, pouzivajte len originalny kdbel USB a
napajaci zdroj USB.

- Toto zariadenie je urcené iba na Cistenie zubov,
dasien a jazyka.
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Toto zariadenie neobsahuje Ziadne diely, ktoré by
mohol opravit pouzivatel. Ak je zariadenie poskodené,
prestante ho pouZivat a kontaktujte Autorizované
servisné stredisko vo svojej krajine. V pripade
poskodenia kdbla vymerite nabijacku za novy kus.
Nabijacku nepouzivajte vonku ani v blizkosti
vyhrievanych povrchov.

Ziadnu ¢ast vyrobku neumyvajte v umyvacke riadu.
NepouZivajte kefkovy nadstavec s rozstiepenymi
alebo ohnutymi Stetinami. Kefkovy nadstavec
vymerite kazdé 3 mesiace alebo v pripade
opotrebovania aj Castejsie.

Zabrarite priamemu kontaktu s vyrobkami
obsahujucimi esencidlne oleje alebo kokosovy olej.
Kontakt by mohol spdsobit uvolnenie Stetiniek.

Ak po pouziti déjde k nadmernému krvacaniu, ak
krvdcanie neustane ani po tyzdni pouZzivania alebo ak
pocitujete tazkosti alebo bolest, zariadenie prestarite
pouZivat a poradte sa so svojim zubnym alebo
vseobecnym lekdrom.

Ak ste sa v priebehu uplynulych 2 mesiacov podrobili
opera¢nému zakroku v Ustnej dutine alebo
opera¢nému zakroku dasien, pouzitie tohto
zariadenia konzultujte so svojim zubnym lekdrom.

Ak méate kardiostimulator alebo iné implantované
zariadenie, pred pouzivanim zubnej kefky kontaktujte
svojho lekara alebo vyrobcu implantovaného
zariadenia.

Ak mate obavy o zdravie, pred pouzivanim zariadenia
kontaktujte svojho lekara.

Toto zariadenie je uréené na osobnu starostlivost, a
nie na pouzivanie viacerymi pacientmi v rdmci zubnej
ambulancie alebo lie¢ebnej institucie.

Bezpecnostné pokyny pre batérie

Zariadenie pouzivajte len na Ucel, na ktory je urcené.
Pred pouzitim zariadenia, jeho batérii a prislusenstva
si pozorne precitajte tieto informécie a uschovajte si
ich na neskorsie pouzitie. Nespravne pouzitie méze
byt nebezpecné, v jeho désledku mdze dojst k
vaznemu zraneniu. Dodavané prislusenstvo sa moze
lisit.
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Pouzivajte len origindlne prislusenstvo a spotrebny
material od spolocnosti Philips. Pouzivajte len
odpojitelnt napajaciu jednotku HX6110. PouZivajte
iba nabijatelnd batériu dodanu s vyrobkom.

Vyrobok nabijajte a pouzivajte pri teplote od 5 °C do
40 °C.

Vyrobok a batérie chrarite pred ohrfiom a nevystavujte
ich priamemu sine¢nému svetlu ani vysokym
teplotam.

Ak sa vyrobok nadmerne zahreje, zapacha, zmeni
farbu alebo nabijanie trva dlhsie nez zvycajne,
prestante ho pouzivat a nabijat a obratte sa na
spolo¢nost Philips.

Zariadenie ani batériu neotvérajte, neupravujte,
neprepichujte, neposkodzujte ani nerozoberajte, aby
ste predisli zohrievaniu batérii a Uniku toxickych alebo
nebezpecnych latok. Batérie neskratujte, nadmerne
nenabijajte ani ich nenabijajte s opacnou polaritou.
Ak su batérie poskodené alebo z nich unika kvapalina,
zabrante kontaktu s pokozkou alebo ocami. V takom
pripade ich okamzite dékladne vyplachnite vodou a
vyhladajte lekdrsku starostlivost.

Pri manipuldcii s batériami sa uistite, Ze vase ruky,
vyrobok a batérie st suché.

Zabrarite kontaktu koncoviek batérii s kovovymi
predmetmi (napriklad mincami, sponami, prsterimi),
aby ste predisli ndhodnému skratovaniu batérii po ich
vybrati.

Toto zariadenie obsahuje batérie, ktoré nie su
vymenitelné. Na konci Zivotnosti batérie treba
zariadenie zlikvidovat nalezitym spdsobom. Pozrite si
kapitolu venovanu recyklacii.

Elektromagnetické polia (EMF)

Toto zariadenie znacky Philips vyhovuje vietkym
prislusnym normdam a smerniciam tykajucim sa vystavenia
elektromagnetickym poliam.

Smernica o radiovych zariadeniach

Spolo¢nost Philips tymto vyhlasuje, ze elektrické zubné
kefky vybavené radiofrekvenénym rozhranim (Bluetooth
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alebo BrushSync) splfiaju ustanovenia

smernice 2014/53/EU.

- Ré&diova frekvencia Bluetooth: 2,4 GHz

- Maximalny radiofrekvencny vykon funkcie Bluetooth:
3 dBm

- R&diova frekvencia NFC: 13,56 MHz

- Maximalny radiofrekvencny vykon funkcie NFC:
—26 dBm

Celé znenie vyhldsenia o zhode EU je k dispozicii na tejto

webovej adrese: www.philips.com/support

Urcené na pouzitie

Elektrické zubné kefky Sonicare for Kids — edicia Navrhni
si zvieratko su urcené na odstranovanie prilnavého
zubného povlaku a zvyskov jedla zo zubov s cielom
obmedzit vznik zubného kazu a zlepsit a udrziavat stav
Ustnej dutiny. Elektrické zubné kefky Sonicare for Kids —
edicia Navrhni si zvieratko su urc¢ené na osobné pouzitie.
Deti by ich mali pouzivat pod dozorom dospelej osoby.

Vasa zubna kefka Philips Sonicare (obr. 1)

1 Rukovat

2 Tlacidlo vypinaca

3 Indikator batérie
Prislusenstvo

4 Kryt hlavice zubnej kefky

5 Hlavica zubnej kefky

6 Nabijacka USB (sietovy adaptér nie je sucastou
balenia)

7 Nalepky

Pozndmka: Doddvané prislusenstvo sa moze lisit

v zavislosti od zakupeného modelu.

Poznamka: Sietovy adaptér nie je sucastou balenia.
Pouzivajte len 5 V adaptér IPX4 (USB typu A).

Aplikacia Sonicare - za¢iname
Stiahnite si aplikaciu Sonicare Kids na podporu
budovania zdravych navykov. Aplikacia je kompatibilna
so Sirokou skalou inteligentnych zariadeni so systémami
i0S a Android ™),
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Za¢iname

Poznamka: Ak vase zariadenie nie je vybavené funkciou
Bluetooth, napriek tomu mozete vo svojich
inteligentnych zariadeniach so systémom iOS alebo
Android (TM) pouzivat aplikdciu Sonicare for Kids na
zlepsenie Cistenia zubov.

Nalepenie nédlepky, ktora sa vam padi

Elektricka zubna kefka Sonicare for Kids — edicia Navrhni
si zvieratko sa doddva s niekolkymi ndlepkami. Nalepky
mozno prestvat a navrhnut si tak vlastné zvieratko.

1 Nalepte nélepky, ktoré sa vdm pacia, na rukovat.

Poznamka: Uistite sa, ze rukovat je Cistd a suchd, a
nélepky na nu dokonale pritlacte bez vzduchovych
bublin, ¢im sa zaisti maximalne prilnutie k povrchu.

Poznamka: Pri lepeni nalepiek by deti nemali zostat bez
dozoru.

Pripevnenie hlavice zubnej kefky

1 Kefkovy nastavec nasadte na rukovat tak, aby Stetiny
ukazovali rovhnakym smerom ako prednd cast rukovati.

2 Hlavicu zubnej kefky pevne az na doraz zatlacte na
kovovy hriadel rukovati.
Pozndmka: Mald medzera medzi hlavicou zubnej
kefky a rukovatou nie je chybou.

Pouzivanie zubnej kefky Philips Sonicare

Ak zubnu kefku Sonicare pouzivate po prvy raz, je
normalne, Ze citite viac vibracii nez pri pouzivani
neelektrickej zubnej kefky. Je bezné, Ze pri prvom pouZziti
budete na zubnu kefku prilis tlacit. Staci jemne pritlacit,
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ostatné za vas urobi zubna kefka. Ak chcete dosiahnut ¢o
najlepsie vysledky, postupujte podla nasledujucich
pokynov na Cistenie zubov. Elektrickd zubna kefka
Sonicare sa doddva s aktivovanou funkciou EasyStart,
ktord vdam pomoze s prechodom na novy typ kefky. Tato
funkcia pocas prvych 14 cisteni postupne zvysuje vykon,
aby ste si zvykli na ¢istenie zubnou kefkou Philips
Sonicare.

Pokyny na Cistenie zubov

Poznamka: U deti mladsich ako 8 rokov sa odporuca, aby

im zuby distili rodicia alebo ind dospeld osoba, ktord

na ne dozera.

1 Navlhdite hlavicu a dajte na kefku maly kopcek zubnej
pasty.

2 Hlavicu zubnej kefky prilozte k zubom v miernom uhle
(45 stupriov). Pevne pritlacte, aby sa vldkna dotykali
dasien alebo siahali mierne pod dasna.

Poznamka: Stred kefky by mal byt vzdy v kontakte so
zubami.

3 Zubnu kefku Philips Sonicare zapnite stlacenim
tlacidla vypinaca.

4 Jemne udrzujte Stetiny v polohe na zuboch a dasnach.
Zuby distite kratkymi pohybmi dopredu a dozadu tak,
aby stetiny dosahovali do priestorov medzi zubami.
Tento pohyb opakujte pocas celého cistiaceho cyklu.
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Poznamka: Vlakna by mali jemne objat zub.
Neodporuca sa drhntt zuby rovnakym spésobom, ako
beznou zubnou kefkou.

5 Ak chcete vydistit vnutornu stranu prednych zubov,
naklonte rukovat kefky do napoly vzpriamenej polohy
a na kazdom zube urobte niekolko vertikalnych tahov
tak, aby sa prekryvali.

6 Po dokonceni cyklu Cistenia moéZzete vydistit aj Zuvacie
plosky zubov a miesta, na ktorych vidno skvrny. Zubnu
kefku, zapnutu alebo vypnutt, mézete pouzit aj na
Cistenie jazyka.

Pozndmka: Zubnu kefku Philips Sonicare mozno

bezpecne pouzivat na zubné strojceky (hlavica zubnej

kefky sa pri pouzivani na zubnom strojceku opotrebuva
rychlejsie) a zubné nahrady (vyplne, korunky, fazety), ak
su riadne upevnené a nie su poskodené.

Funkcia KidPacer
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Intenzity

Aby ste sa uistili, ze v3etky zuby Cistite rovhomerne,
rozdelte si Ustnu dutinu na 4 ¢asti pomocou funkcie
KidPacer. Funkcia KidPacer rozdeli ¢as cistenia zubov na
4 rovnaké Useky a signalizuje, kedy treba prejst na dalsiu
oblast. Useky signalizuje krétka melddia. Na konci ¢istenia
sa zubna kefka automaticky zastavi a zaznie oslavna
melédia.

Poznamka: Poucte svoje deti, aby si zuby Cistili dovtedy,
kym nezaznie oslavna melddia a zubna kefka sa nevypne.

Vasa elektrickd zubna kefka je vybavena dvoma roznymi

intenzitami: jemna a vynimoc¢ne jemna.

Poznamka: Ked pouzivate zubnu kefku po prvy raz,

predvolene je nastavend vynimocne jemnd intenzita.

Zmena Urovne intenzity:

- Jednym stlacenim tlacidla vypinaca zapnite zubnu
kefku.

- Druhym stlacenim do 2 sekind zmenite intenzitu.

Tretim stlacenim do 2 sekiind kefku pozastavite. Zubnu

kefku pozastavite aj opatovnym stlacenim vypinaca po 2
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Vynimoc¢ne jemna
intenzita
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Jemna intenzita

Vyhoda

Intenzita s nizsim
vykonom je urcend pre
mladsie deti, ktoré sa
ucia distit si zuby alebo
si zvykaju na sonicku

elektrickd zubnu kefku.

Maximalna intenzita je
uréena pre
starsich/samostatnych
pouzivatelov.

Odporucané hlavice
zubnej kefky

Hlavica zubnej kefky
Sonicare for Kids
Compact alebo

Hlavica zubnej kefky
Sonicare for Kids
Compact alebo

Standard Standard
Celkovy cas cistenia 2 minuty 2 minuty
Ako vykonavat -
istenie \D,&C‘g]% Q, ,&C‘Z?%
g¥E g

—

“_t
o

Vlastnosti a funkcie

- Funkcia KidPacer
- SmarTimer
- Funkcia EasyStart

Funkcia KidPacer

KidPacer je intervalovy ¢asovac, ktory pomoze vasmu
dietatu distit si zuby rovhomerne rozdelenim ust na
4 Casti.

SmarTimer
Inteligentny ¢asovac SmarTimer vds upozorni na
dokoncenie cistiaceho cyklu automatickym vypnutim
zubnej kefky na konci istiaceho cyklu.
Zubni Specialisti odporucaju Cistit si zuby aspori 2 minuty
dvakrat denne.
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Pozndmka: Ak stlacite vypinac po spustenf Cistiaceho
cyklu, zubna kefka sa pozastavi. Po 30 sekundach sa
inteligentny casova¢ SmarTimer vynuluje.

Funkcia EasyStart

Tento model zubnej kefky Philips Sonicare sa dodava s
aktivovanou funkciou EasyStart. Funkcia EasyStart
postupne zvysuje vykon pocas prvych 14 Cisteni, aby ste si
zvykli na cistenie pomocou elektrickej zubnej kefky Philips
Sonicare.

Vypnutie funkcie EasyStart (pozrite ,Zapinanie alebo
vypinanie funkcii”)

Zapinanie alebo vypinanie funkcii

Zapinat alebo vypinat moézete nasledujtice funkcie
zubnej kefky:
- Funkcia EasyStart

Krok 1: Polozte rukovat na nabijacku.

Krok 2: Stlacte a podrzte tlacidlo vypinaca az 3 sekundy.

Krok 3: Uvolnite tlacidlo vypinaca, ked zaznie 1 pipnutie.

Ak zeleny indikator batérie 2-krat zablika a zazneju 3 tény od
nizkeho po vysoky, funkcia sa zapla.

ALEBO

Ak indikdtor batérie 1-krat zablikd na oranzovo a ozvu sa
3 tény od vysokého po nizky, funkcia sa vypla.
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Poznamka: Neodportc¢ame pouzivat funkciu EasyStart
nad rdmec Uvodnej fazy pouzivania zubnej kefky
Sonicare, pretoze by sa znizila jej ic¢innost pri
odstrariovani zubného povlaku.

Nabijanie a stav batérie

Nabijanie

@'

Tato zubna kefka Philips Sonicare je uréend na vykonanie
minimalne 28 Cisteni, pricom kazdé z ¢isteni trva 2 minuty
(na obdobie 14 dni, ak sa pouziva 2 krat denne) pri plne
nabitej batérii. Indikator batérie zobrazuje stav batérie,
ked dokoncite 2-minutovy cyklus ¢istenia zubov, ked'
zubnu kefku pozastavite alebo ked prebieha nabijanie.
Poznamka: Uplné nabitie batérie pred prvym pouZitim
méze trvat az 24 hodin, zubnu kefku Philips Sonicare vsak
mozete pouzit aj skor, nez bude batéria Uplne nabita.

Nabijanie pomocou portu USB

Pozndmka: Dodavané prislusenstvo sa moze lisit
v zavislosti od zakupeného modelu.
1 Kabel USB nabijacieho stojana pripojte do sietového
adaptéra, ktory je pripojeny do sietovej zasuvky.
2 Polozte rukovat na nabijacku.
- Indikator nabitia batérie sa rozsvieti a rukovat
dvakrat zapipa. To signalizuje, ze sa zubna kefka
nabija.

Uroveri nabitia batérie

Po polozeni rukovati na nabijacku indikator batérie
signalizuje Uroven nabitia batérie.

Uroven nabitia batérie Indikator batérie

Nabijanie

Blika na zeleno

PIné nabitie

Svieti na zeleno 30 sekdnd a potom
zhasne
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Uroven nabitia
batérie

Stav batérie (ked rukovat nie je na nabijacke)
Ked'je zubnd kefka aktivna, indikator batérie v spodnej
Casti rukovati signalizuje Uroven nabitia batérie.

Indikator batérie Zvukovy signal

PIné nabitie

Svieti na zeleno -

Ciasto¢ne nabitd

Blika na zeleno -

Nizka Blika na zlto Po ¢isteni zubov rukovat
3-krat zapipa

Vybita Blika na zlto Po cisteni zubov zazneju
z rukovati 2 série
5 pipnuti

Pozndmka: Na zaistenie Uspory energie sa indikator
batérie vypne, ked kefku prave nepouzivate.

Pozndmka: Ked'sa batéria Uplne vybije, zubna kefka sa
vypne. Polozte kefku na nabijacku a nechajte ju nabit.

Poznamka: Aby bola batéria stale Uplne nabita, zubnu
kefku mézete nechat na nabijacke, aj ked'ju prave
nepouzivate.
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Rukovat zubnej kefky

%

i

1 Odpojte kefkovy nastavec a teplou vodou oplachnite
kovovy hriadel. Odstrante vietky zvysky zubnej pasty.

Vystraha: Netlacte na gumové tesnenie na kovovom

hriadeli ostrymi predmetmi, mohol by sa poskodit.

2 Cely povrch rukovati utrite navlihé¢enou tkaninou.

Poznamka: Rukovatou neklepte na umyvadlo, aby ste
odstranili prebyto¢nu vodu.

Hlavica zubnej kefky

%A;.
-

Nabijacka
Skladovanie

Vymena

1 Kefkovy nastavec a Stetinky po kazdom pouziti
oplachnite.

2 Minimélne jedenkrat za tyzden odpojte kefkovy
nastavec od rukovati a oplachnite spojovaciu cast
kefkového nastavca teplou vodou. Cestovny kryt
oplachujte podla potreby.

1 Pred zacatim Cistenia odpojte nabijacku od siete.
2 Povrch nabijacky utrite navlhéenou tkaninou.

Ak vyrobok nebudete dlhsie pouzivat, odpojte ho od
sietovej zasuvky, vycistite ho a ulozte ho na chladné
a suché miesto mimo dosah slne¢ného ziarenia.

Na dosiahnutie optimalnych vysledkov vymiefajte hlavice
zubnej kefky Philips Sonicare kazdé 3 mesiace. Pouzivajte
iba ndhradné hlavice zubnej kefky Sonicare for Kids
Compact alebo Standard.
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Umiestnenie ¢isla modelu
Cislo modelu najdete v spodnej ¢asti rukovéti zubnej
kefky Philips Sonicare (HX360XX).

Zaruka a podpora
Ak potrebujete informacie alebo podporu, navstivte
webovU stranku www.philips.com/support alebo si
precitajte informacie v medzindrodne platnom zadru¢nom
liste.

Vylucenia zaruky

Na co sa zaruka nevztahuje:

Recyklacia

Ustne nadstavce vratane hlavic zubnej kefky a trysiek.
Poskodenie spdsobené pouzitim neautorizovanych
nahradnych dielov alebo neautorizovanych hlavic
zubnej kefky.

Poskodenie spdsobené nespravnym alebo
nepovolenym pouzivanim, zanedbavanim, Gpravou
alebo opravou vykonanou neopravnenou osobou.
BeZné opotrebovanie, vratane ulomkov, skrabancov,
oderov, zmeny alebo straty farby.

Tento symbol znamen4, Ze tieto elektrické vyrobky a
batérie nemozno likvidovat spolu s beznym domovym
odpadom.

Dodrziavajte pravidla separovaného zberu sonickych
vyrobkov a batérii vo svojej krajine.

Vybratie nabijatelhej batérie
OBSAHUJE LITIUM-IONOVY DOBIJACI CLANOK, KTORY JE
NUTNE SPRAVNE RECYKLOVAT ALEBO ZLIKVIDOVAT.
Zabudovanu nabijatelnu batériu musi pri likvidacii
zariadenia demontovat len odborne spdsobily
technik. Pred vybratim batérie sa uistite, Ze batéria je
Uplne vybita.

Pri otvarani zariadenia a likvidacii nabijatelnej
batérie sa riadte prisluSnymi bezpec¢nostnymi
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opatreniami. Chrante si odi, ruky, prsty a aj povrch,
na ktorom ukon vykonavate.

Pri manipulacii s batériami sa uistite, Ze vase ruky,
vyrobok a batérie su suché.

Zabrante kontaktu koncoviek batérii s kovovymi
predmetmi (napriklad mincami, sponami,
prstenmi), aby ste predisli nahodnému
skratovaniu batérii po ich vybrati. Batérie nebalte
do hlinikovej folie. Pred likvidaciou pdly batérii
prelepte paskou alebo batérie umiestnite do
plastového vrecka.

Pri vyberani nabijatelnej batérie budete potrebovat
uterak alebo handri¢ku, kladivo a skrutkovac s plochym
hrotom (Standardny). Postupujte podla pokynov
uvedenych nizsie a dbajte na zdkladné bezpecnostné
opatrenia.

1 Na Uplné vybitie nabijatelnej batérie vyberte rukovat
z nabijacky, zubnu kefku zapnite a nechajte ju
zapnutu, az kym sa nezastavi. Tento krok opakujte, az
kym zubnu kefku nebude mozné vébec zapnut.

2 Vyberte a vyhodte hlavicu zubnej kefky. Celt rukovat
zakryte uterdkom alebo tkaninou.

3 Drzte vrchnd cast rukovati jednou rukou a telo
rukovati udrite 13 mm nad spodnou castou.
Kladivkom pevne udrite po vsetkych 4 stranach, aby
ste uvolnili koncovy uzéver.
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Poznamka: Mozno bude potrebné udriet koncovu
Cast viackrat, aby sa vnutorné spoje uvolnili.

Koncovy uzaver odstrante z rukovati zubnej kefky. Ak
sa koncovy uzaver neuvolfiuje, zopakujte krok 3, kym
sa neuvolni.

Rukovat drzte hore dnom a hriadelom zatlacte na
tvrdy povrch. Ak sa vnutorné komponenty z krytu
lahko neuvolnia, opakujte krok 3, az kym sa tak
nestane.

V spodnej Casti vnutornych komponentov vsurite
medzi batériu a rdm skrutkovac. Potom skrutkovacom
vypacte batériu tak, aby sa spodnd strana rdmu
odlomila.

Vsunte skrutkovac medzi spodnu cast batérie a rdm,
aby sa uvolnilo kovové prepojenie batérie s plosnym
spojom. Tym sa uvolni spodna strana batérie od rdmu.
Uchopte batériu a potiahnite ju smerom od
vnutornych komponentov, aby sa uvolnilo druhé
kovové prepojenie batérie.

Vystraha: Dajte si pozor na ostré hrany pripojeni
batérie, aby nedoslo k poraneniu prstov.

Kontakty batérie zalepte paskou, aby ste zabranili
elektrickému skratu z mozného zvyskového nabitia
batérie.



Slovensky 365

Nabijatelnt batériu mézete teraz recyklovat a zvysok
vyrobku nalezite zlikvidovat.
Poznamka: Zariadenie na konci jeho Zivotnosti
neodhadzujte spolu s beznym komunalnym odpadom,
ale kvoli recyklacii ho odovzdajte na mieste oficidlneho
zberu. Pomdzete tak chranit Zivotné prostredie.
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Uvod

Ova Cetkica za zube vam omogucdava da postignete sjajno
uklanjanje plaka, belje zube i zdravije desni. Koris¢enjem
Sonicare kombinacije nezne sonicne tehnologije i klinicki
razvijenih i ispitanih funkcija, moZete da budete sigurni
da cete svaki put imati najbolje cis¢enje.

Dodatna podrska i registracija proizvoda su dostupne na
adresi: www.philips.com/support

Dobro dosli u porodicu Philips Sonicare proizvodal!

Vazne bezbednosne informacije

Upozorenja

Proizvod koristite iskljucivo u predvidene svrhe. Pre
koriS¢enja proizvoda i njegovih baterija i dodataka,
pazljivo procitajte ove vazne informacije i sacuvajte ih za
buducu upotrebu. Pogresna upotreba moze da dovede
do opasnosti ili ozbiljnih povreda.

- DrZite punjac dalje od vode.

- Nakon ¢iscenja se postarajte da punjac bude potpuno
suv pre nego sto ga prikljucite na USB punjac.

- Ovaj aparat mogu da koriste deca i osobe sa
smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim
sposobnostima, ili ona koja nemaju dovoljno iskustva i
znanja, pod uslovom da su pod nadzorom ili da su
dobile uputstva za bezbednu upotrebu aparata i da
razumeju moguce opasnosti. Deca ne smeju da
obavljaju ¢iscenje i odrzavanje uredaja bez nadzora.

- Deca ne smeju da se igraju uredajem.

- Koristite samo originalne dodatke i potrosne delove
kompanije Philips. Koristite samo punjac koji je
priloZzen uz proizvod. Ako su priloZeni, koristite samo
originalni USB kabl i USB napajanije.

- Ovaj aparat namenjen je iskljucivo za cis¢enje zuba,
desniijezika.

- Ovaj uredaj ne sadrzi delove koje servisira korisnik.
Ako je aparat ostecen, prestanite sa koriscenjem i
obratite se centru za korisnic¢ku podrsku u svojoj
zemlji. Ako je kabl oStecen, zamenite punjac novim.

- Punjac¢ nemojte da koristite na otvorenom niti u blizini
zagrejanih povrsina.
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- Delove proizvoda nemojte da perete u masini za
sudove.

- Prestanite da koristite glavu ¢etkice sa polomljenim ili
savijenim vlaknima. Zamenite glavu Cetkice na svaka 3
meseca ili ranije ukoliko se pojave znaci pohabanosti.

- Nemojte dovoditi u direktan kontakt sa proizvodima
koji koriste esencijalna ulja ili kokosovo ulje. Kontakt
moze da dovede do izvlacenja vlakana na Cetkici.

- Prestanite da koristite aparat i posavetujte se sa
stomatologom/lekarom ako dode do prekomernog
krvarenja nakon upotrebe, ako krvarenje nastavi da se
javlja nakon 1 nedelje koris¢enja ili ako osecate
nelagodnost ili bol.

- Posavetujte se sa vasim zubarom pre upotrebe ovog
uredaja ukoliko ste imali hirurski zahvat u ustima ili na
desnima u prethodna 2 meseca.

- Ako imate pejsmejker ili neki drugi implantat, obratite
se lekaru ili proizvodacu implantata pre upotrebe.

- Ako imate medicinske nedoumice, posavetujte se sa
lekarom pre upotrebe ovog aparata.

- Ovaj aparat je uredaj za li¢nu higijenu i nije namenjen
za upotrebu kod vise pacijenata u zubarskoj ordinaciji
ili ustanovi.

Bezbednosna uputstva za bateriju

Proizvod koristite iskljucivo u predvidene svrhe. Pre
koris¢enja proizvoda i njegovih baterija i dodataka,
pazljivo procitajte ove informacije i sacuvajte ih za
buducu upotrebu. Pogresna upotreba moze da
dovede do opasnosti ili ozbiljnih povreda. Dodaci se
mogu razlikovati u zavisnosti od modela.

- Koristite samo originalne dodatke i potrosne delove
kompanije Philips. Koristite samo jedinicu za
napajanje koja moze da se skida, HX6110. Koristite
samo punjivu bateriju koja se isporucuje sa
proizvodom.

- Aparat punite i koristite na temperaturama izmedu
5°Ci40°C

- Proizvod i baterije drZite dalje od vatre i ne izlazite ih
direktnoj suncevoj svetlosti ili previsokim
temperaturama.
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- Ako proizvod postane neuobicajeno vruc ili ako

ispusta neprijatan miris, ako promeni boju ili ako
punjenje traje duze nego obicno, prestanite da ga
koristite i punite i kontaktirajte kompaniju Philips.

- Da biste sprecili zagrevanje baterija ili ispustanje
otrovnih ili opasnih supstanci, nemojte da otvarate,
menjate, busite, oStetite ili rastavljate proizvod ili
bateriju. Nemojte da izazivate kratak spoj, da
prepunjavate baterije ili da ih obrnuto punite.

- Ako su baterije ostecene ili cure, izbegavajte kontakt
sa kozom ili o¢ima. Ukoliko do toga dode, odmah
dobro isperite vodom i potrazite medicinsku pomo¢.

- Kada rukujete baterijama pazite da su i vase ruke,
proizvod i baterije suvi.

- Da ne bidoslo do slucajnog kratkog spoja na
baterijama nakon uklanjanja, nemojte da dozvolite da
spojevi na baterijama dodu u kontakt sa metalnim
predmetom (npr. novci¢ima, Snalama, prstenjem).

- Ovaj aparat sadrZi baterije koje se ne menjaju. Kada je
baterija na kraju radnog veka, aparat treba pravilno
da se odloZi u otpad. Pogledajte odeljak o recikliranju.

Elektromagnetna polja (EMF)

Ovaj Philips uredaj je u skladu sa svim vazec¢im
standardima i propisima o izloZzenosti elektromagnetnim
poljima.

Direktiva o radijskoj opremi

Kompanija Philips izjavljuje da su elektri¢ne Cetkice za

zube sa radio-frekvencijskim interfejsom (Bluetooth ili

BrushSync) u skladu sa Direktivom 2014/53/EU.

- Radio-frekvencija za Bluetooth: 2,4 GHz

- Maksimalna snaga radio-frekvencije za Bluetooth: 3
dBm

- Radio-frekvencija za NFC: 13,56 MHz

- Maksimalna snaga radio-frekvencije za NFC: -26 dBm

Cjelokupan tekst EU deklaracije o usaglasenosti je

dostupan na narednoj internetskoj adresi:

www.philips.com/support
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Elektri¢ne Cetkice za zube Sonicare for Kids — linija Design
a Pet namenjene su za uklanjanje nakupljenog plaka i
ostataka hrane sa zuba u cilju sprecavanja karijesa i
poboljsavanja oralnog zdravlja. Elektri¢ne Cetkice za zube
Sonicare for Kids — linija Design a Pet namenjene su za
licnu upotrebu. Deca treba da koriste proizvod uz nadzor
odraslih.

Philips Sonicare cetkice za zube (slika 1)

1 Drska

2 Dugme za ukljucivanje/iskljucivanje

3 Indikator baterije

Dodaci

Poklopac glave cetkice

Glave cetkice

USB punjac (zidni adapter nije priloZen)
Nalepnice

Napomena: Isporuceni pribor moze da se razlikuje u
zavisnosti od kupljenog modela.

~N o ul b

Napomena: Zidni adapter nije prilozen. Koristite samo
IPX4 adapter od 5V (USB tip A).

Aplikacija Sonicare - Prvi koraci

Pocetak rada

Preuzmite aplikaciju Sonicare Kids da biste podrzali
uspostavljanje zdravih navika. Aplikacija je kompatibilna
sa velikim brojem iOS i Android ™) pametnih uredaja.
Napomena: Ako vas aparat nema Bluetooth, i dalje
mozete da koristite aplikaciju Sonicare for Kids na iOS i
Android (TM) pametnim uredajima kako biste poboljsali
dozivljaj pranja zuba.

Postavljanje omiljene nalepnice

Uz elektri¢nu Cetkicu za zube Sonicare for Kids - linija
Design a Pet dobijate nekoliko nalepnica koje mozete
izabrati. Nalepnice se mogu pomerati kako bi se napravio
Zeljeni izgled.
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1 Postavite omiljene nalepnice na drsku

Napomena: Postarajte se da drska bude Cista i suva i
potpuno pritisnite nalepnice na nju bez mehuri¢a
vazduha, kako bi se obezbedilo potpuno prianjanje.

Napomena: Deca ne smeju da budu bez nadzora prilikom
lepljenja nalepnica.

Montiranje glave cetkice

v

1 Poravnajte glavu Cetkice tako da su vlakna okrenuta u
istom smeru kao i prednja strana drske.

2 Cursto pritisnite glavu ¢etkice na metalnu osovinu do
kraja.

Napomena: Normalno je da se vidi mali razmak
izmedu glave Cetkice i drske.

Koris¢enje Philips Sonicare cetkice za zube

Ako prvi put koristite Cetkicu za zube Sonicare, normalno
je da se oseti jaca vibracija nego kada koristite
neelektri¢nu Cetkicu za zube. Korisnici koji prvi put koriste
Cetkicu obi¢no previse pritiskaju. Pritisnite lagano i pustite
da Cetkica obavi pranje zuba umesto vas. Za najbolje
iskustvo pratite uputstva za pranje u nastavku. Da biste se
lakse privikli na novu Sonicare elektri¢nu Cetkicu za zube,
ona se isporucuje sa aktiviranom funkcijom EasyStart. Ova
funkcija pazljivo povecava snagu tokom prvih 14 pranja
zuba da bi vam pomogla u navikavanju na pranje zuba
pomocu Philips Sonicare Cetkice za zube.

Uputstva za pranje zuba

Napomena: Preporucuje se da deci mladoj od 8 godina
zube pere roditelj ili staratel;.
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1 Pokvasite vlakna i nanesite malu koli¢inu paste za
zube.

2 Postavite vlakna Cetkice za zube na zube tako da budu
pod blagim uglom (45 stepeni). Cvrsto pritisnite kako
bi vlakna stigla do desni ili malo ispod desni.

Napomena: Srediste Cetkice treba uvek da bude u
kontaktu sa zubima.

3 Pritisnite dugme za ukljucivanje/iskljucivanje da biste
ukljucili Philips Sonicare.

4 Nezno drzZite vlakna na zubima i desnima. Perite zube
blagim pokretima unapred i unazad tako da vlakna
mogu da dosegnu izmedu zuba. Nastavite sa ovakvim
pokretima tokom celog ciklusa pranja zuba.

Napomena: Vlakna bi trebalo da se blago rasire. Ne
preporucuje se da trljate kao ru¢nom cCetkicom za
zube.

5 Da biste ocistili unutrasnju povrsinu prednjih zuba,
nagnite drsku Cetkice u poluuspravan polozaj i predite
vertikalno cetkicom preko svakog zuba tako da se
potezi preklapaju.

6 Nakon zavrietka ciklusa pranja zuba, mozete dodatno
da operete povrsine za zvakanje i podrucja u kojima
dolazi do pojave fleka. Mozete da operete i jezik
pomocu ukljucene ili iskljuc¢ene Cetkice za zube, po
zelji.

Napomena: Cetkica za zube Philips Sonicare je bezbedna

za koriscenje na protezama (glave sa cetkicom se brze

trose kada se koriste na protezama) i zubnim
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KidPacer
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Intenziteti

restauracijama (plombama, krunicama, navlakama) ako
su one pravilno pric¢vrséene i celovite.

Da biste bili sigurni da perete ravhomerno na svim
mestima u ustima, podelite usta na 4 odeljka pomocu
funkcije KidPacer. Funkcija KidPacer deli vreme pranja
zuba na 4 jednaka segmenta i ukazuje na to da bi trebalo
da predete na sledece podrudje. Segmenti su naznaceni
kratkim zvukom. Cetkica za zube se automatski zaustavlja
na kraju sesije pranja zuba i oglasava se melodija-Cestitka.
Napomena: Objasnite detetu kako da cetka zube dok ne
¢uje melodiju-Cestitku i dok se Cetkica ne iskljuci.

Elektri¢na Cetkica za zube ima 2 razli¢ita intenziteta:

nezan i veoma nezan.

Napomena: Kada prvi put koristite ¢etkicu za zube,

veoma nezan intenzitet je podrazumevano podesavanje.

Da biste promenili intenzitet:

- Pritisnite dugme za ukljucivanje/iskljucivanje jednom
da biste ukljucili cetkicu za zube

- Pritisnite jo$ jednom u roku od 2 sekunde da biste
promenili intenzitet

Pritisnite treci put u roku od 2 sekunde da biste pauzirali

rad. Pauziracete rad Cetkice za zube i ako nakon 2

sekunde pranja zuba ponovo pritisnete dugme za

ukljucivanje/iskljucivanje napajanja.

Pogodnost

Veoma nezan Nezan intenzitet:
intenzitet

Intenzitet manje jacine  Najjadi intenzitet
koji se koristi za namenjen za
obucavanjeiza starije/nezavisne

navikavanje mlade dece korisnike Cetkice za
na pranje zuba Cetkicom zube.
Sonicare.
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Preporucene glave Sonicare for Kids Sonicare for Kids
cetkice Compact ili Standard Compact ili Standard
glava cetkice glava Cetkice
Ukupno vreme pranja 2 minuta 2 minuta
zuba
Kako se pere
[©) @/_\
L s Al s
o o
@ @
Funkcije
- KidPacer
- SmarTimer
- EasyStart
KidPacer
KidPacer je tajmer intervala koji pomaze vasem detetu da
pere sve zube u ustima ravnomerno deledi usta na 4
odeljaka.
SmarTimer
SmarTimer oznacava zavrsetak ciklusa pranja tako sto
automatski iskljucuje cetkicu za zube na kraju ciklusa
pranja.
Stomatolozi preporucuju da perete zube najmanje 2
minuta dva puta dnevno.
Napomena: Ako pritisnete dugme za
ukljucivanje/iskljucivanje nakon Sto ste zapoceli ciklus
pranja, Cetkica ce se pauzirati. Posle pauze od 30 sekundi,
SmarTimer se resetuje.
EasyStart

Ovaj model Cetkice za zube Philips Sonicare se isporucuje
sa aktiviranom funkcijom EasyStart. Funkcija EasyStart
nezno povecava snagu tokom prvih 14 pranja zuba da bi
vam pomogla da se naviknete na pranje zuba pomocu
Cetkice za zube Philips Sonicare.
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Da biste deaktivirali EasyStart (pogledajte 'Aktiviranje ili
deaktiviranje funkcija').

Aktiviranje ili deaktiviranje funkcija

MozZete da aktivirate ili deaktivirate sledece funkcije
Cetkice za zube:
- EasyStart

Korak 1: Postavite drsku na punjac.

Korak 2: Pritisnite i drzite dugme za ukljucivanje/iskljucivanje
najduze 3 sekunde.

Korak 3: Otpustite dugme za ukljucivanje/iskljucivanje kada
Cujete 1 zvucni signal.

Ako vidite da indikator baterije trepce zelenom bojom 2 puta i
Cujete 3 zvuka, od slabog do jakog, onda je funkcija aktivirana.

ILI

Ako vidite da indikator baterije trepce Zutonarandzasto 1 put i
Cujete 3 zvuka, od slabog do jakog, onda je funkcija
deaktivirana.

Napomena: Upotreba funkcije Easy-start nakon pocetnog
perioda povecavanja snage se ne preporucuje i smanjuje
delotvornost Sonicare Cetkice za zube u uklanjanju
kamenca.

Punjenje i status baterije

Ova Cetkica za zube Philips Sonicare je projektovana tako
da omogudi najmanje 28 pranja zuba, pri ¢emu svako
pranje traje 2 minuta (14 dana ako se koristi dva puta
dnevno) pri potpuno napunjenoj bateriji. Indikator
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Nivo baterije

Status baterije
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baterije prikazuje status baterije kada zavrsite
dvominutnu sesiju pranja zuba, kada pauzirate Cetkicu za
zube ili dok se puni.

Napomena: Da bi se baterija potpuno napunila, pre prve
upotrebe potrebno je i do 24 sata, ali ¢etkicu za zube
Philips Sonicare mozete da koristite pre nego sto se
napuni do kraja.

Punjenje preko USB-a
Napomena: Ukljuceni dodaci mogu da se razlikuju u
zavisnosti od kupljenog modela.
1 Prikljucite USB kabl stanice za punjenje u zidni
adapter koji je priklju¢en na elektri¢nu uti¢nicu.
2 Postavite drsku na punjac.
- Indikator baterije svetli i drska se dva puta
oglasava zvu¢nim signalom. To ukazuje na to da se
Cetkica za zube puni.

Kada je drska postavljena na punjag, indikator baterije
pokazuje nivo napunjenosti baterije.

Indikator baterije

Puni se

Trepce zeleno

Puna

Neprekidno svetli zelenom bojom 30
sekundi, a zatim se iskljucuje
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Status baterije

Status baterije (kada drska nije postavljena na
punjac)

Kada je Cetkica aktivna, indikator napunjenosti bateriji na
dnu drske prikazuje nivo napunjenosti baterije.

Indikator baterije Zvuk

Puna

Svetli zeleno -

Delimi¢no puna

Trepce zeleno -

Niska Trepce zutonarandzasto Drska emituje 3 zvuc¢na
signala nakon pranja
zuba

Prazna Trepce zutonarandzasto Drska emituje 2 skupa

od 5 zvucnih signala
nakon pranja zuba

Napomena: Da biste ustedeli energiju, indikator
napunjenosti baterije ce se iskljuciti kada nije u upotrebi.

Napomena: Kada se baterija potpuno isprazni, ¢etkica za
zube se iskljucuje. Stavite Cetkicu za zube na punjac da
biste je napunili.

Napomena: Da bi baterija uvek bila potpuno napunjena,
Cetkicu za zube mozete da drzite na punjacu kada je ne
koristite.
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Drska cCetkice za zube

%

Glava cetkice
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Punjac

Skladistenje

Zamena

1 Uklonite glavu Cetkice i isperite oblast oko metalne
osovine toplom vodom. Obavezno uklonite sve
ostatke paste za zube.

Oprez: Nemojte da gurate gumenu zaptivku na

metalnoj osovini ostrim predmetima posto to moze da

dovede do ostecenja.

2 Citavu povrdinu drike obrisite viaznom krpom.

Napomena: Nemojte da udarate ru¢kom o sudoperu da
biste uklonili visak vode.

1 Glavu Cetkice i vlakna isperite nakon svake upotrebe.

2 Barjednom nedeljno skinite glavu Cetkice sa drske i
toplom vodom isperite njen prikljucak. Isperite
poklopac za putovanja kad god je potrebno.

1 Iskljucite punjac iz elektri¢ne mreze pre ciscenja.
2 Obrisite povrsinu punjaca vlaznom krpom.

Ako proizvod necete koristiti duze vreme, iskljucite ga iz
zidne uticnice, ocistite ga i odloZite na hladno i suvo
mesto, dalje od direktne sunceve svetlosti.

Menijajte Philips Sonicare glave Cetkice na svaka 3 meseca
kako biste postigli optimalne rezultate. Koristite iskljucivo
rezervne glave Cetkica Sonicare For Kids Compact ili
Standard.
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Pronalazenje broja modela

Broj modela se nalazi na dnu drske Philips Sonicare
Cetkice za zube (HX360XX).

Garancija i podrska
Ako su vam potrebne informacije ili podrska, posetite
stranicu www.philips.com/support ili procitajte
medunarodni garantni list.

lzuzimanja garancije
Sta nije obuhvaceno garancijom:

Reciklaza

Prikljucci u ustima ukljucujuci glave Cetkica i mlaznice.
ostecenje usled koris¢enja nedozvoljenih rezervnih
delova ili neovlascene glave Cetkice;

osStecenja izazvana pogresSnom upotrebom,
zloupotrebom, nemarom, prepravkama ili
neovlaséenim servisiranjem;

normalno habanje, sto podrazumeva ulubljenja,
ogrebotine, abrazije, promenu boje ili bledenje.

Ovaj simbol oznacava da se ovi elektri¢ni proizvodi i
baterije ne smeju odlagati zajedno sa obi¢nim ku¢nim
otpadom.

Pridrzavajte se propisa vase zemlje u vezi sa zasebnim
prikupljanjem elektri¢nih proizvoda i baterija.

Uklanjanje punjive baterije
SADRZI LITIJUM-JONSKU PUNJIVU CELIJU. MORA SE
PRAVILNO RECIKLIRATI ILI ODLAGATI.
Ugradenu punjivu bateriju mora da izvadi kvalifikovani
strucnjak prilikom odlaganja uredaja u otpad. Obavezno
potpuno ispraznite bateriju prije vadenja.

Pridrzavajte se neophodnih mjera opreza pri
rukovanju alatima kada otvarate uredaj i kada
uklanjate punjivu bateriju. Obavezno zastitite oci,
ruke, prste i povrsinu na kojoj radite.
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Pri rukovanju baterijama vodite racuna da vam
ruke, proizvod i baterije budu suvi.

Da biste sprijecili nezeljeni kratak spoj baterija
nakon njihovog vadenja, ne dozvolite da kontakti
baterija dodirnu metalne predmete (npr. novcice,
ukosnice, prstenje). Ne uvijajte baterije u
aluminijumsku foliju. Izlijepite kontakte baterija ili
stavite baterije u plasti¢cnu kesu prije nego sto ih
bacite.

Da biste uklonili punjivu bateriju, treba vam peskir ili krpa,
Cekic i odvijac sa ravnhom glavom (standardni).
Pridrzavajte se osnovnih bezbednosnih mera
predostroznosti kada primenjujete proceduru navedenu
ispod.

1 Da biste potpuno ispraznili punjivu bateriju, skinite
drsku sa punjaca, ukljucite Cetkicu za zube i ostavite je
da radi dok se ne zaustavi. Ponavljajte ovaj korak dok
viSe ne budete mogli da ukljucite Cetkicu za zube.

2 Skinite i bacite glavu sa cetkicom. Celu drsku prekrijte
peskirom ili krpom.

3 Drzite gornji deo drske jednom rukom i udarite
kuciste drske 1,3 cm (0,5 inca) iznad donjeg kraja.
Snazno udarite ¢eki¢em na sve 4 strane da biste
izbacili poklopac.

Napomena: mozda ¢ete morati da udarite nekoliko
puta da bi se unutrasnje veze prekinule.
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4 Skinite poklopac s drike cetkice za zube. Ako
poklopac ne moze da se lako skine s kucista,
ponavljajte korak 3 dok se poklopac ne oslobodi.

5 Drzite drSku naopako i pritisnite osovinu o tvrdu
podlogu. Ako unutrasnje komponente ne mogu da se
lako odvoje od kucista, ponavljajte korak 3 dok se ne
oslobode.

6 Postavite odvija¢ izmedu baterije i okvira na dnu
unutrasnjih komponenti. Zatim odvajajte odvija¢ od
baterije kako biste slomili dno okvira.

7 Umetnite odvija¢ izmedu dna baterije i okvira kako
biste slomili metalni jezi¢ak koji povezuje bateriju sa
Stampanom plocom. Na taj nacin ce se donji kraj
baterije odvojiti od okvira.

8 Uhvatite bateriju i odvojite je od unutrasnjih
komponenti kako biste slomili drugi metalni jezi¢ak
baterije.

Oprez: pazite na ostre ivice jezi¢aka baterije da ne
biste povredili prste.

9 Kontakte na bateriji zastitite trakom kako preostali
napon baterije ne bi prouzrokovao kratak spoj.

Punjivu bateriju sada je moguce reciklirati, a ostatak
I )8 proizvoda odloziti na odgovarajudi nacin.

Napomena: Aparat koji se vise ne moze upotrebljavati

nemojte da odlazete u ku¢ni otpad, vec ga predajte na

zvani¢nom prikupljalistu za reciklazu. Na taj nacin
@m pomazete ocuvaniju zivotne sredine.
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Taman hammasharjan ansiosta voit nauttia
erinomaisesta plakin poistosta, valkoisemmista
hampaista ja terveemmista ikenista. Sonicaren
helldvaraisen sonic-tekniikan seka kliinisesti kehitettyjen
ja testattujen toimintojen ansiosta voit olla varma, etta
saat aina parhaan puhdistustuloksen.

Saat lisatietoja ja voit rekisterdida tuotteen osoitteessa
www.philips.com/support

Tervetuloa Philips Sonicare -perheeseen!

Tarkeita turvallisuustietoja

Varoitukset

Kayta tata tuotetta vain sen kayttotarkoituksen
mukaisesti. Lue nama tarkeat tiedot huolellisesti ennen
laitteen seka sen akkujen ja tarvikkeiden kayttoa ja sailyta
ne vastaisen varalle. Vaarinkaytto voi johtaa
vaaratilanteisiin tai vakaviin henkilévahinkoihin.

- Alé kastele laturia.

- Tarkista puhdistuksen jalkeen, etta laturi on taysin
kuiva, ennen kuin liitadt sen USB-laturiin.

- Laitetta voivat kayttaa myos lapset ja henkilot, joiden
fyysinen tai henkinen toimintakyky on rajoittunut tai
joilla ei ole kokemusta tai tietoa laitteen kaytosta, jos
heitd on neuvottu laitteen turvallisesta kaytosta tai
tarjolla on turvallisen kayton edellyttdama valvonta ja
jos he ymmartavat laitteeseen liittyvat vaarat. Lasten
ei saa antaa puhdistaa tai huoltaa laitetta ilman
valvontaa.

- Lasten ei pida leikkia laitteella.

- Kayta vain alkuperaisia Philipsin tarvikkeita tai
kulutustarvikkeita. Kayta vain tuotteen mukana
toimitettua laturia. Kayta vain alkuperaista USB-
kaapelia ja USB-virtalahdettd, jos ne on toimitettu
tuotteen mukana.

- Laite on suunniteltu ainoastaan hampaiden, ikenien ja
kielen puhdistamiseen.
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Laitteessa ei ole kayttajan huollettavissa olevia osia.
Jos laite on vahingoittunut, lopeta sen kaytto ota
yhteyttd maasi kuluttajapalvelukeskukseen. Jos johto
on vaurioitunut, vaihda laturi uuteen.

Al3 kéyta laturia ulkona tai lamménldhteiden l&hella.
Al puhdista mitdan tuotteen osaa
astianpesukoneessa.

Lopeta harjaspdan kaytto, jos ilmenee katkenneita tai
taipuneita harjaksia. Vaihda harjaspaa 3 kuukauden
valein tai useammin, jos ilmenee merkkeja
kulumisesta.

Valta suoraa kosketusta tuotteisiin, jotka sisaltavat
eteerisia 6ljyja tai kookosoljya. Niiden koskettaminen
voi johtaa harjasten irtoamiseen.

Lopeta laitteen kaytto ja kysy neuvoa
hammaslaakarilta tai laakarilta, jos kayton jalkeen
ilmenee voimakasta verenvuotoa, jos verenvuoto
jatkuu viikon kayton jalkeen tai jos laitteen kaytto
tuntuu epdmukavalta tai aiheuttaa kipua.

Jos olet ollut hammas- tai ienleikkauksessa viimeisten
kahden kuukauden aikana, kysy neuvoa
hammaslaakarilta ennen laitteen kayttoa.

Jos sinulla on sydamentahdistin tai muu
kehonsisdinen laite, kysy neuvoa laakarilta tai kyseisen
laitteen valmistajalta ennen kayttoa.

Jos eparoit kayttaa laitetta terveydellisista syista,
neuvottele laitteen kaytosta ensin 1adkarin kanssa.
Laite on tarkoitettu henkilokohtaiseen kayttoon eika
sitd ole tarkoitettu potilaiden yleiseen kayttoon
hammashoitoloissa tai sairaaloissa.

Paristojen ja akkujen turvallisuusohjeet

Kayta tata tuotetta vain sen kayttotarkoituksen
mukaisesti. Lue nama tiedot huolellisesti ennen
laitteen seka sen akkujen ja tarvikkeiden kayttoa ja
sailytd ne vastaisen varalle. Vaarinkaytto voi johtaa
vaaratilanteisiin tai vakaviin henkilévahinkoihin.
Toimitetut tarvikkeet voivat vaihdella.

Kayta vain alkuperaisia Philipsin tarvikkeita ja
kulutustarvikkeita. Kayta vain irrotettavaa
virtalahdettd HX6110. Kayta vain tuotteen mukana
toimitettua akkua.



Suomi 383

- Lataa ja kayta tuotetta 5-40 °C:n lampétilassa.

- Suojaa tuote ja akut tulelta alaka altista niita suoralle
auringonvalolle tai korkeille lampétiloille.

- Jos tuote kuumenee epétavallisen paljon, siita tulee
hajua, se muuttaa varia tai jos lataaminen kestaa
tavallista pidempaan, lopeta tuotteen kaytto ja
lataaminen ja ota yhteytta Philipsiin.

- Al avaa, muuta, puhkaise, vahingoita tai pura
tuotetta tai akkuja, silld tdma saattaa aiheuttaa niiden
ylikuumenemisen tai myrkyllisia tai vaarallisia vuotoja
niista. Al4 aiheuta akkuihin oikosulkua, ylilataa niita
tai lataa niita kdanteisesti.

- Jos paristot tai akut ovat vahingoittuneet tai ne
vuotavat, valta paristo- tai akkunesteen joutumista
iholle tai silmiin. Jos nadin kuitenkin kay, huuhtele iho
tai silmat valittomasti runsaalla vedella ja hakeudu
laakariin.

- Kun kasittelet paristoja tai akkuja, varmista, etta
katesi, tuote ja paristot tai akut ovat kuivat.

- Jotta paristoissa tai akuissa ei niiden poistamisen
jalkeen paase vahingossa syntymaan oikosulkua, ala
anna pariston tai akun liittimien koskettaa
metalliesineita (esim. kolikoita, hiussolkia tai
sormuksia).

- Taman laitteen akkuja ei voi vaihtaa. Kun akku on
kulunut loppuun, laite on havitettava asianmukaisesti.
Perehdy kierratysta kasittelevaan osioon.

Sahkdomagneettiset kentat (EMF)

Tama Philips-laite vastaa kaikkia sahkdmagneettisia
kenttia (EMF) koskevia standardeja ja séannoksia.

Radiolaitedirektiivi
Philips vakuuttaa taten, etta radiotaajuusliittymalla
(Bluetooth tai BrushSync) varustetut sshkdhammasharjat
ovat direktiivin 2014/53/EU ehtojen mukaisia.

Bluetooth-radiotaajuus: 2,4 GHz

- Suurin Bluetooth-radiotaajuusteho: 3 dBm
- NFC-radiotaajuus: 13,56 MHz
- Suurin NFC-radiotaajuusteho: -26 dBm
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EU:n vaatimustenmukaisuusvakuutuksen teksti on
kokonaisuudessaan saatavilla osoitteessa
www.philips.com/support

Kayttotarkoitus
Sonicare for Kids - Design a Pet Edition
-sahkéhammasharjat on tarkoitettu poistamaan
hampaisiin kertynyt plakki ja ruokajaamat
hammasmadan ilmenemisen vahentamiseksi seka
suuterveyden parantamiseksi ja yllapitdmiseksi. Sonicare
for Kids - Design a Pet Edition -séhkéhammasharjat on
tarkoitettu henkilokohtaiseen kayttoon. Aikuisen on
valvottava lasten hammasharjan kayttoa.

Philips Sonicare -hammasharja (kuva 1)
1 Runko
2 Virtapainike
3 Akun merkkivalo
Lisatarvikkeet
Harjaspaan suojus
Harjaspaa(t)
USB-laturi (sovitin ei sisally pakkaukseen)
Tarrat
Huomautus: Mukana toimitettavat tarvikkeet voivat
vaihdella ostetun mallin mukaan.

~N oo b

Huomautus: Seindsovitin ei sisally pakkaukseen. Kayta
vain 5V IPX4 -sovitinta (USB, tyyppi A).

Sonicare-sovellus — Kayton aloittaminen
Lataa Sonicare Kids -sovellus terveellisten tapojen
kehittamisen tueksi. Sovellus on yhteensopiva monien
i0S- ja Android™-glylaitteiden kanssa.
Huomautus: Voit kayttaa Sonicare for Kids -sovellusta
iOS- ja Android(TM)-alylaitteissa harjauskokemuksen
parantamiseen, vaikka laitteesi ei tukisi Bluetoothia.
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Suosikkitarrasi kiinnittaminen

Sonicare for Kids - Design a Pet Edition -
sahkdhammasharjan mukana toimitetaan useita tarroja.
Voit siirtaa tarroja haluamallasi tavalla.

1 Kiinnita suosikkitarrasi runkoon.

Huomautus: Varmista tarrojen tarttuminen huolehtimalla
siitd, etta runko on puhdas ja kuiva ja etta tarrat
painetaan kokonaan runkoon niin, etta niiden alle ei jaa
ilmakuplia.

Huomautus: Lasten ei pida kiinnittaa tarroja yksin.

Harjaspaan kiinnittdminen

v

1 Kohdista harjaspaa siten, etta harjakset osoittavat
samaan suuntaan kuin rungon etupuoli.

2 Paina harjaspaata rungon metallivarteen, kunnes se ei
enda mene pidemmalle.

Huomautus: Rungon ja harjaspaan valissa on pieni
vali. Tdma on normaalia.

Philips Sonicare -hammasharjan kayttaminen

Jos kaytat Sonicare-hammasharjaa ensimmaista kertaa,
on normaalia, ettd tunnet enemman varinaa kuin
tavallista hammasharjaa kaytettaessa. On yleista, etta
uudet kayttajat painavat sshkdhammasharjaa liian
voimakkaasti. Paina hammasharjaa vain kevyesti ja anna
sen harjata puolestasi. Noudata alla annettuja
harjausohjeita parhaan mahdollisen kayttokokemuksen
varmistamiseksi. Uuden Sonicare-sahkdhammasharjan
kayton aloittamisen helpottamiseksi EasyStart-toiminto
on toimitushetkelld kaytdssa. Tama toiminto lisaa
harjauksen tehoa 14 ensimmaisen harjauksen aikana
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Harjausohjeet

totuttaen kayttajan Philips Sonicare -hammasharjan
kayttoon.

Huomautus: On suositeltavaa, ettd vanhempi tai muu

aikuinen holhooja pesee alle 8-vuotiaiden lasten

hampaat.

1 Kastele harjakset ja pursota niille pieni maara
hammastahnaa.

2 Aseta hammasharjan harjakset hampaita vasten
loivassa kulmassa (45 astetta). Paina hammasharjaa
niin, etta harjakset ulottuvat ienrajaan tai hieman
ienrajan alapuolelle.

Huomautus: Pitele harjaa niin, etta harjan keskiosa on
koko ajan kosketuksissa hampaisiin.

3 Kaynnista Philips Sonicare painamalla virtapainiketta.

4 Paina harjaksia kevyesti vasten hampaita ja ienrajaa.
Harjaa hampaat pienin edestakaisin liikkein niin, etta
harjakset ulottuvat hammasvéleihin. Toimi samalla
tavalla koko harjausjakson ajan.

Huomautus: Harjasten pitaisi leventya hieman. Emme
suosittele hankaamista tavallisen hammasharjan
tapaan.
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5 Jos haluat puhdistaa etuhampaiden sisdpinnat,
kallista runkoa niin, etta se on puoliksi
pystyasennossa. Harjaa tdman jalkeen jokainen
hammas erikseen pystysuorin liikkein.

6 Harjausjakson jalkeen voit kdyttda hieman enemman
aikaa tummentumien puhdistamiseen purupinnoilta.
Voit halutessasi harjata myos kielen joko
kaynnistetylla tai sammutetulla hammasharjalla.

Huomautus: Philips Sonicare -hammasharjan kaytto on

turvallista hammasraudoille (harjaspaat kuluvat

nopeammin, kun niilld harjataan hammasrautoja) ja
korjatuille hampaille (paikoille, kruunuille ja
pinnoituksille), jos ne on kiinnitetty kunnolla.

KidPacer

@ Jos haluat varmistaa, etta saat harjattua kaikki hampaat
ﬁf;\\% yhté hyvin, jaa suusi neljaan osaan KidPacer-
.?,- R intervalliajastimen avulla. KidPacer jakaa harjausajan
o o neljaén yhta pitkaan jaksoon ja ilmaisee, kun sinun on
% siirryttava seuraavalle alueelle. Jaksot ilmaistaan lyhyella

)

(=)

e aanimerkilla. Hammasharja pysahtyy automaattisesti
harjausistunnon lopussa merkkidaneen.
Huomautus: Opasta lasta harjaamaan merkkidaneen asti.
Merkkidanen jalkeen virta katkeaa hammasharjasta.
Tehoasetukset

Sédhkéhammasharjassa on kaksi tehoasetusta:
helldvarainen ja erittain helldvarainen.

Huomautus: Hammasharjan ensimmaisella kayttokerralla
oletusasetuksena on erittdin hellavarainen.

Tehoasetuksen muuttaminen:

- Kaynnistd hammasharja painamalla virtapainiketta
kerran.

- Voit vaihtaa tehoasetusta painamalla painiketta
toisen kerran kahden sekunnin kuluessa.

Voit keskeyttaa toiminnan painamalla painiketta

kolmannen kerran kahden sekunnin kuluessa. Voit

keskeyttaa toiminnan kahden sekunnin harjaamisen

jalkeen painamalla virtapainiketta uudelleen.
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Erittdin helldvarainen Hellavarainen

Edut pienempi teho taysi teho
harjoitteluun ja pienille  vanhemmille/itsenaisille
lapsille. kayttajille.

Suositellut harjaspaat  Sonicare for Kids Sonicare for Kids
Compact- tai Standard-  Compact- tai Standard-
harjaspaa harjaspaa

Kokonaisharjausaika 2 minuuttia 2 minuuttia

Harjaustapa - -

\Déﬂm;% \Dﬂ
SE)% g%%j
L AoF L E
o o
fd\ fd\
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Ominaisuudet
- KidPacer
- SmarTimer
- EasyStart
KidPacer
KidPacer on intervalliajastin, joka jakaa suun neljaan
osaan varmistaakseen, ettd lapsesi saa harjattua kaikki
hampaat yhta hyvin.
SmarTimer
SmarTimer ilmoittaa harjausjakson paattymisesta
katkaisemalla virran hammasharjasta harjausjakson
paatyttya.
Hammaslaakarit suosittelevat, ettd hampaita harjataan
vahintaan 2 minuuttia kaksi kertaa paivassa.
Huomautus: Jos painat virtapainiketta harjausjakson
aikana, hammasharja pysaytetaan. Jos tauko kestaa
30 sekuntia, SmarTimer nollaantuu.
EasyStart

Tassa Philips Sonicare -mallissa EasyStart-toiminto on
toimitushetkelld kaytossa. EasyStart-toiminto lisaa



Suomi 389

harjauksen tehoa 14 ensimmaisen harjauksen aikana
totuttaen kayttajan Philips Sonicare -hammasharjan
kayttoon.

EasyStart-toiminnon poistaminen kaytosta (katso
"Toimintojen ottaminen kadyttddn ja poistaminen
kaytosta"):

Toimintojen ottaminen kayttoon ja poistaminen
kaytosta
Voit ottaa seuraavat hammasharjan ominaisuudet
kayttoon tai poistaa ne kaytosta:
- EasyStart

Vaihe 1: Aseta runko laturiin.

Vaihe 2: Paina virtapainiketta enintdan 3 sekunnin ajan.

Vaihe 3: Vapauta virtapainike, kun kuulet yhden danimerkin.

Jos ndet akun merkkivalon valahtavan vihreana kaksi kertaa ja
kuulet kolme matalalta korkealle nousevaa aanimerkkia,
toiminto on otettu kayttoon.

TAI

Jos ndet akun merkkivalon valdhtavan oranssina kerran ja
kuulet kolme korkealta matalalle laskevaa aanimerkkia,
toiminto on poistettu kaytosta.

Huomautus: Emme suosittele Easy-start-toiminnon
kayton jatkamista totutteluvaihetta pidempaan, silla se
vahentaa Sonicare-hammasharjan plakinpoiston tehoa.



390 Suomi

Lataus ja akun tila
Tama Philips Sonicare -hammasharja on suunniteltu
toimimaan tayteen ladatulla akulla vahintaan
28 harjausistuntoa, joista jokainen kestaa 2 minuuttia
(14 paivaa, jos hammasharjaa kaytetaan kaksi kertaa
paivassa). Akun merkkivalo nayttaa akun tilan, kun
suoritat 2 minuutin harjausistunnon, kun keskeytat
hammasharjan kayton tai kun runko latautuu.
Huomautus: Akun lataaminen tayteen ennen
ensimmaista kayttokertaa voi kestaa jopa 24 tuntia,
mutta Philips Sonicare -hammasharjaa voi kayttaa, vaikka
akku ei olisi latautunut tayteen.

Lataaminen

USB-lataus

Huomautus: Mukana toimitettavat tarvikkeet voivat
vaihdella ostetun mallin mukaan.

1 Liitad lataustelineen USB-johto sovittimeen, joka on

@ - -
3 kytketty pistorasiaan.
2 Aseta runko laturiin.
- Akun merkkivalo syttyy, ja rungosta kuuluu kaksi
il merkkidanta. Tama osoittaa, ettd hammasharjaa
@ ladataan.
Akun tila
Kun runko asetetaan laturiin, akun merkkivalo ilmoittaa
akun varaustason.
Akun tila Akun merkkivalo
Latautuu Vilkkuu vihreana
Taynna Palaa tasaisesti vihreana 30 sekuntia

ja sitten sammuu
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Akun tila (kun runkoa ei ole asetettu laturiin)

Kun hammasharja on kdynnissa, rungon alaosassa oleva
akun merkkivalo ilmoittaa akun varaustason.

Akun merkkivalo Aani

Taynna

Tasaisesti palava vihrea -

Osittain taynna

Vilkkuu vihredna -

Pieni Vilkkuu oranssina Runko antaa 3
aanimerkkia harjauksen
jalkeen

Tyhja Vilkkuu oranssina Runko antaa kaksi

viiden danimerkin sarjaa
harjauksen jalkeen

Huomautus: Energian saastamiseksi akun merkkivalo
sammuu, kun hammasharja ei ole kaytossa.

Huomautus: Kun akku on taysin tyhja, hammasharja
sammuu. Lataa hammasharja asettamalla se laturiin.

Huomautus: Jotta akku olisi aina tayteen ladattu, voit
pitdd hammasharjaa laturissa, kun sita ei kayteta.
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Puhdistus

Hammasharjan runko

A

Harjaspaa

%’4?.
-

Laturi

Sailytys

Varaosat

1 Poista harjaspaa ja huuhtele metallivarren alue
lampimalla vedella. Varmista, etta kaikki
hammastahnajaamat on poistettu.

Varoitus: Al3 paina metallivarren kumitiivistetta

teravilla esineilla, ettei tiiviste vahingoitu.

2 Pyyhikoko runko kostealla liinalla.

Huomautus: Ald napauta rungolla pesuallasta
ylimaaraisen veden poistamiseksi.

1 Huuhtele harjaspaa ja harjakset aina kayton jalkeen.
Irrota harjaspaa rungosta ja huuhtele harjaspaan
litdnta vahintaan kerran viikossa lampimalla vedella.
Huuhtele suojus tarpeen mukaan.

1 Irrota laturi aina pistorasiasta ennen laitteen
puhdistamista.
2 Pyyhilaturin pinta kostealla liinalla.

Jos et kayta laitetta pitkaan aikaan, irrota se
sahkopistorasiasta, puhdista se ja sailyta sita viiledssa,
kuivassa paikassa poissa suorasta auringonpaisteesta.

Vaihda Philips Sonicare -harjaspaa kolmen kuukauden
valein, jotta harjaustulos sailyy hyvana. Kayta ainoastaan
Sonicare for Kids Compact- tai Standard-
vaihtoharjaspaita.
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Mallinumeron etsiminen

Takuu ja tuki

Loydat mallinumeron (HX360XX) Philips Sonicare
-hammasharjan rungon pohjasta.

Jos haluat tukea tai lisatietoja, kay Philipsin verkkosivuilla
osoitteessa www.philips.com/support tai lue
kansainvalinen takuulehtinen.

Takuun piiriin kuulumattomat asiat

Kierratys

Mika ei kuulu takuun piiriin:

Suussa kaytettavat lisdosat, kuten harjaspaat ja
suuttimet.

- Luvattomien vaihto-osien tai luvattomien
harjaspdiden kaytosta aiheutuneet vahingot.

- Vaarinkaytostd, huolimattomuudesta, laitteen
muokkaamisesta tai luvattomasta korjaamisesta
johtuvat vahingot.

- Normaalista kaytosta ja kulumisesta aiheutunut
huonontuminen, mukaan lukien halkeaminen,
naarmuuntuminen, kuluminen, likaantuminen tai
varien haalistuminen.

- Tama merkki tarkoittaa sitd, etta sahkolaitteita ja
akkuja ei saa havittaa tavallisen kotitalousjatteen
mukana.

- Noudata oman maasi sahkolaitteiden ja akkujen
kierratysta ja havittamista koskevia saantoja.

Akun poistaminen

SISALTAA LADATTAVAN LITIUMIONIAKUN.
KIERRATETTAVA TAI HAVITETTAVA ASIANMUKAISESTI.
Valtuutetun ammattilaisen on poistettava sisdinen
ladattava akku, kun laite heitetdan pois. Varmista ennen
akun poistamista, etta akku on taysin tyhja.

Huolehdi tarvittavista turvatoimista, kun kasittelet
laitteen avaamiseen tarvittavia tyokaluja ja
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havitat akun. Suojaa silmasi, katesi, sormesi ja
tyoskentelyalusta.

Kun kasittelet paristoja tai akkuja, varmista, etta
katesi, tuote ja paristot tai akut ovat kuivat.

Jotta paristoissa tai akuissa ei niiden poistamisen
jalkeen paase vahingossa syntymaan oikosulkua,
ala anna pariston tai akun liittimien koskettaa
metalliesineita (esim. kolikoita, hiussolkia tai
sormuksia). Al3 kaari paristoja tai akkuja
alumiinifolioon. Teippaa pariston tai akun liittimet
tai laita paristot tai akut muovipussiin ennen
niiden havittamista.

Jos poistat ladattavan akun itse, tarvitset pyyhkeen tai
liinan, vasaran ja tasakantaisen ruuvitaltan. Noudata
perusturvallisuusohjeita, kun toimit seuraavien ohjeiden
mukaisesti.

1 Voit purkaa akun varauksen, kun poistat rungon
laturista. Kytke hammasharjaan virta ja anna
hammasharjan kayda pysahtymiseen saakka. Toista
tata vaihetta, kunnes hammasharja ei enaa kaynnisty.

2 lIrrota ja havita harjaspaa. Peitd runko kauttaaltaan
pyyhkeella tai liinalla.

3 Pitele rungon yldosaa yhdella kadella ja lyo rungon
koteloa 1 cm:n paasta rungon pohjasta. Iske vasaralla
laitteen kaikille 4 puolelle, jotta paatykansi irtoaa.
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Huomautus: Laitteen paata on ehka iskettava useita
kertoja, jotta sisaiset liitokset katkeavat.

4 Irrota hammasharjan rungon paatykansi. Jos
paatykansi ei irtoa helposti kotelosta, toista vaihetta 3,
kunnes paatykansi irtoaa.

5 Pida runkoa yldsalaisin ja paina vartta kovaa alustaa
vasten. Jos laitteen sisdosat eivat irtoa helposti
kotelosta, toista vaiheen 3 toimenpiteita niin kauan,
kunnes sisdosat irtoavat.

6 Aseta ruuvitaltta akun ja sisdosien pohjassa olevan
kehyksen valiin. Vaanna sitten ruuvitalttaa akusta
poispain, jotta kehyksen pohja katkeaa.

7 Katkaise akun ja piirilevyn valinen metallikieleke
asettamalla ruuvitaltta akun pohjan ja kehyksen valiin.
N&in akun pohja irtoaa kehyksesta.

8 Katkaise toinen akun metallikieleke tarttumalla
akkuun ja vetamalla se ulos tuotteen sisdosista.

Vaara: Varo akun kielekkeiden teravia reunoja,
jotta et vahingoita sormiasi.

9 Peitd akun koskettimet teipilla, ettei akun
jadnnosvaraus aiheuta oikosulkua.

Ladattava akku on nyt valmis kierratettavaksi. Laitteen
I )a muut osat voidaan havittada asianmukaisesti.

Huomautus: Al havitd vanhaa laitetta tavallisen
talousjatteen mukana, vaan toimita se valtuutettuun
kierratyspisteeseen. Nain autat vahentamaan

@[—] ymparistolle aiheutuvia haittavaikutuksia.
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Inledning

Den har tandborsten erbjuder dverlagsen
plackborttagning, vitare tander och friskare tandkott. Nar
du anvander Sonicare, som har en kombination av
ljudvibrerande teknik och kliniskt utvecklade och
beprévade funktioner, kan du vara saker pa att du far
den allra basta rengoéringen varje gang.

Du kan fa ytterligare support och registrera din produkt
via: www.philips.com/support

Valkommen till Philips Sonicare-familjen!

Viktig sdkerhetsinformation

Varningar

Anvand endast produkten for dess avsedda syfte. Las den
har viktiga informationen noggrant innan du anvander
apparaten och dess batterier och tillbehor. Spara det har
haftet for framtida bruk. Felaktig anvandning kan leda till
fara eller allvarliga skador.

- Latinte laddaren komma i kontakt med vatten.

- Efter rengoring, se till att laddaren ar helt torr innan
du ansluter till USB-laddaren.

- Den har apparaten kan anvandas av barn och
personer med olika funktionshinder, eller som inte har
kunskap om hur apparaten anvéands, sa lange de
overvakas och far instruktioner angaende saker
anvandning och forstar riskerna som foreligger.
Rengoring och underhall ska inte utforas av barn utan
overvakning.

- Barnskainte leka med apparaten.

- Anvand endast tillbehor eller forbrukningsartiklar fran
Philips. Anvand endast laddaren som medféljer
produkten. Anvand den ursprungliga USB-kabeln och
USB-stromforsorjningsenheten.

- Apparaten har utformats endast for rengoring av
tander, tandkétt och tunga.

- Den har apparaten innehaller inga delar som kan
underhallas av anvéandaren. Anvand inte apparaten
om den ar skadad och kontakta kundtjanst i ditt land.
Om sladden ar skadad byter du ut laddaren mot en
ny.
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Anvand inte laddaren utomhus eller i ndrheten av
uppvarmda ytor.

Rengdringa delar i diskmaskin.

Sluta anvanda ett borsthuvud om det har skadade
eller bojda stran. Byt ut borsthuvudet var tredje
manad eller oftare vid markbart slitage.

Undvik direkt kontakt med produkter som innehaller
eteriska oljor eller kokosolja. Kontakten kan leda till
att borsten lossnar.

Sluta anvanda apparaten och radfraga en
tandlakare/lékare om kraftig blodning uppstar efter
anvandning, om det fortsatter att bloda efter en
veckas anvandning eller om du upplever obehag eller
smarta.

Om du har genomgatt operation i munnen eller
tandkottet de senaste tva manaderna ska du radgora
med din tandldkare innan du anvénder apparaten.
Om du har en pacemaker eller ndgon annan
implanterad enhet bor du radgéra med din lakare
eller tillverkaren av den implanterade enheten fore
anvandning.

Om du har halsoproblem boér du radfraga lakare
innan du anvander apparaten.

Apparaten ar avsedd for egenvard och inte for att
anvandas pa flera patienter pa en
tandlakarmottagning eller -klinik.

Sakerhetsforeskrifter for batteri

Anvand endast produkten for dess avsedda syfte. Las
den har informationen noggrant innan du anvander
produkten och dess batterier och tillbehor, och spara
den for framtida bruk. Felaktig anvandning kan leda
till fara eller allvarliga skador. Medféljande tillbehor
kan variera.

Anvand endast tilloehor och forbrukningsartiklar fran
Philips. Anvand endast l6stagbar natenhet HX6110.
Anvand endast det laddningsbara batteriet som
medféljde produkten.

Ladda och anvand produkten vid en temperatur
mellan 5 °C och 40 °C (41 °F och 104 °F).
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- Utsatt inte produkten eller batterierna for eld och

utsatt dem heller inte for direkt solljus eller for hdga
temperaturer.

- Sluta anvanda och ladda produkten om den blir

onormalt varm, luktar, andrar farg eller om det tar
langre tid an vanligt att ladda den. Kontakta aven din
lokala Philips-aterforsaljare.

- Foratt forhindra att batterierna varms upp eller avger

giftiga eller farliga @mnen ska du inte 6ppna, andra,
sticka hal pa, skada eller ta isar produkten eller
batterierna. Kortslut inte och dverladda inte
batterierna och ladda inte batterierna med omvéand
polaritet.

- Undvik kontakt med huden eller 6gonen om

batterierna ar skadade eller lacker. Skolj omedelbart
med rikligt med vatten och kontakta lakare in detta
hander.

- Setill att handerna, produkten och batterier ar torra
nar du hanterar batterierna.

- Latinte batteriernas poler komma i kontakt med
metallforemal (t.ex. mynt, harspannen eller ringar)
efter borttagning for att undvika kortslutning.

- Den har apparaten har batterier som inte ar
utbytbara. Nar batteriet ar slut ska apparaten kasseras
pa ratt satt, se avsnittet om Atervinning.

Elektromagnetiska falt (EMF)

Den har Philips-apparaten uppfyller alla tillampliga
standarder och regler gallande exponering av
elektromagnetiska falt.

Direktiv for radioutrustning

Philips intygar harmed att elektriska tandborstar
utrustade med ett radiofrekvensgranssnitt (Bluetooth
eller BrushSync) éverensstammer med direktivet
2014/53/EG.

- Bluetooth-radiofrekvens: 2,4 GHz

- Maximal Bluetooth-radiofrekvensstyrka: 3 dBm

- NFC-radiofrekvens: 13,56 MHz

- Maximal NFC radiofrekvensstyrka: -26 dBm

Hela texten i EG-forsdkran om Overensstammelse finns pa
féljande internetadress: www.philips.com/support
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Avsedd anvandning

Sonicare for Kids — Design a Pet Edition el-tandborstar ar
avsedda att ta bort fastsittande plack och matrester fran
tanderna for att minska karies och forbattra och
bibehalla munhalsa. Sonicare for Kids — Design a Pet
Edition el-tandborstar ar avsedda for personligt bruk. Om
barn anvander produkten ska detta ske under
Overinseende av en vuxen.

Din Philips Sonicare (bild 1.)

1 Handtag

2 Av/pa-knapp

3 Batteriindikator

Tillbehor

Skydd till borsthuvud

Borsthuvud(en)

USB-laddare (vdggadapter medfdljer inte)
Klistermarken

Obs! Vilka tillbehor som medféljer kan variera beroende
pa vilken modell du har képt.

~N o ul b

Obs! Vaggadapter medféljer inte. Anvand endast 5 V
IPX4 adapter (USB Typ A).

Kom igdng med Sonicare-appen
Ladda ner Sonicare Kids-appen for att stddja sunda
vanor. Appen ar kompatibel med ett brett utbud av iOS
och Android ™) smarta enheter.
Obs! Om din enhet inte ar Bluetooth-kompatibel kan du
fortfarande anvanda Sonicare for Kids-appen pa iOS och
Android (TM) smarta enheter for att forbattra din
borstningsupplevelse.

Sa har gor du

Anvand ditt favoritklistermarke
Sonicare for Kids — Design a Pet Edition kommer med
flera klistermarken att valja mellan. Klistermarkena kan
flyttas runt for att skapa den design du valjer.
1 Satt pa dina klisterméarken pa handtaget
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Obs! Se till att handtaget ar rent och torrt och att
klistermarkena ar helt intryckta pa handtaget utan
luftgap for att sakerstalla full vidhaftning.

Obs! Barn ska inte lamnas obevakade nar de satter pa
klistermarkena.
Satta fast borsthuvudet

1 Riktain borsthuvudet sa att borsten ar vénda i samma
riktning som handtagets framsida.

2 Tryck ned borsthuvudet ordentligt pa handtagets
metallskaft tills det tar stopp.

V Obs! Det finns ett litet mellanrum mellan
borsthuvudet och handtaget. Detta ar normalt.

Anvanda din Philips Sonicare-tandborste

Om du anvander Sonicare-tandborsten for forsta gangen
ar det normalt att kdnna storre vibration an nar du
anvander en tandborste som inte ar eldriven. Det ar
vanligt att férstagangsanvandare trycker for hart. Tryck
bara forsiktigt och lat tandborsten skéta borstningen at
dig. Folj borstningsanvisningarna nedan for basta méjliga
upplevelse. For att hjalpa dig att ga 6ver till att anvanda
din nya Sonicare el-tandborste kommer den med
EasyStart-funktionen aktiverad. Med den har funktionen
okar borstningskraften langsamt under de 14 forsta
borstningstillfallena sa att du vanjer dig vid att anvanda
en Philips Sonicare-tandborste.

Borstningsanvisningar

Obs! For barn under 8 ar rekommenderar vi att en
foralder eller vuxen borstar deras tander.
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1 Fukta borsten och applicera en liten méngd
tandkram.

2 Placeratandborsten mot tdndernai en liten vinkel
(45 grader). Tryck bestamt sa att borsten kommer at
tandkottskanten eller precis under tandkottskanten.
Obs! Lat tandborstens mittdel vara i kontakt med
tanderna hela tiden.

3 Sla pa Philips Sonicare genom att trycka pa pa/av-
knappen.

4 Hall borsten forsiktigt mot tdnderna och
tandkottskanten. For borsthuvudet fram och tillbaka
over tanderna med sma rorelser sa att borsten
kommer at mellan tdnderna. Gor den har rorelsen
under hela borstningscykeln.

Obs! Borsten ska vara nagot utstallda. Vi
rekommenderar inte att du gnuggar som du gor med
en manuell tandborste.

5 Rengor framtandernas insida genom att vinkla
borsthandtaget halvt uppratt och goéra flera vertikala
Overlappande borstdrag éver varje tand.

6 Nardu har slutfort borstningscykeln kan du lagga
ytterligare tid pa att borsta tandernas tuggytor och de
omraden dar tanderna missfargas. Du kan dven borsta
tungan med tandborsten pa- eller avslagen.

Obs! Din Philips Sonicare-tandborste ar saker att anvanda

pa tandstallning (borsthuvuden slits ut snabbare nar de

anvands pa tandstallning) och tandlagningar (fyliningar,
kronor, skalfasader) om de ar felfria och inte sitter 16st.
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KidPacer

Q) fax
7eR

o o)
iy

For att se till att du borstar jamnt i hela munnen, dela upp
munnen i 4 sektioner med KidPacer-funktionen. KidPacer
delar upp borstningstiden i 4 lika stora segment och
indikerar nar du ska flytta till nasta omrade. Segmenten
indikeras med en kort 13t. Tandborsten stannar
automatiskt i slutet av en borstningssession med en
gratulationslat.

Obs! Instruera ditt barn att borsta tills det hor
gratulationslaten och tandborsten stangs av.

Intensitetsnivaer

Din el-tandborste ar utrustad med 2 olika intensitet: mjuk

och and extra mjuk.

Obs! Nar du anvander tandborsten for forsta gangen ar

standardinstallningen extra mjuk.

For att dndra intensitet:

- Tryck pa pa/av-knappen en gang for att starta
tandborsten

- Tryck en andra gang inom 2 sekunder for att &ndra
intensiteten

Tryck en tredje gang inom 2 sekunder for att pausa. Efter

tva sekunders tandborstning pausar du tandborsten

genom att trycka pa pa/av-knappen igen

Extra mjuk Mjuk
Fordelar Minskad kraftintensitet  Fullstyrka intensitet
anvands for att tréna designad for
och introducerayngre  aldre/oberoende
barn till ljudupplevelsen. borstare.
Rekommenderade Sonicare for Kids- Sonicare for Kids-
borsthuvuden kompakt eller standard ~ kompakt eller standard
borsthuvud borsthuvud

Total borstningstid 2 minuter 2 minuter
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Funktioner

KidPacer

SmarTimer

EasyStart

- KidPacer
- SmarTimer
- EasyStart

KidPacer ar en intervalltimer som hjalper ditt barn att
borsta jdmnt genom munnen genom att dela upp
munnen i 4 sektioner.

SmarTimer-funktionen anger att borstningscykeln ar slut
genom att automatiskt stdnga av tandborsten i slutet av
borstningscykeln.

Tandl&kare rekommenderar att tanderna borstas minst
tvd minuter tvd gdnger om dagen.

Obs! Om du trycker pa av/pa-knappen nar du har borjat
borsta tanderna gor tandborsten ett uppehall. Efter en
paus pa 30 sekunder nollstalls SmarTimer.

Den har Philips Sonicare-modellen levereras med
EasyStart-funktionen aktiverad. EasyStart-funktionen
Okar borstningskraften gradvis under de 14 forsta
borstningstillfallena, sa att du vanjer dig vid borstning
med Philips Sonicare.

For att avaktivera EasyStart (se "Aktivera eller inaktivera
funktioner").

Aktivera eller inaktivera funktioner

Du kan aktivera eller inaktivera féljande funktioner pa
din tandborste:
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- EasyStart

Steg 1: Placera handtaget pa laddaren.

Steg 2: Tryck pa och hall kvar pa/av-knappen under 3 sekund.

Steg 3: Slapp pa/av-knappen nar du hor ett pip.

Om du ser batteriindikatorn blinka grént 2 ganger och hor 3
toner fran 1ag till hog, sa har funktionen aktiverats

Om du ser batteriindikatorn blinka gult 1 gdng och hor 3 toner
fran 1ag till hog, sa har funktionen avaktiverats.

Obs! Anvandning av funktionen Easy-Start efter den
initiala upptrappningsperioden rekommenderas inte och
minskar Sonicares effektivitet nar det galler att ta bort
plack.

Laddning och batteristatus

Den har Philips Sonicare-tandborsten ar utformad for att
ge minst 28 borstningssessioner, dar varje session ar

tva minuter lang (14 dagar om tandborsten anvands tva
ganger om dagen) med ett fulladdat batteri.
Batteriindikatorn visar batteristatus nar du avslutar den
tva minuter langa borstningssessionen, nar du pausar
tandborsten och nar den laddas.

Obs! Det kan ta upp till 24 timmar att ladda batteriet helt
innan forsta anvandningstillfallet, men du kan anvanda
Philips Sonicare-tandborsten innan batteriet ar fulladdat.
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Laddning
USB-laddning
Obs! Vilka tillbehor som medféljer kan variera beroende
pa vilken modell du har kopt.
o) 1 Anslut laddningsstativets USB-kabel till en
ANt vaggadapter som ar ansluten till ett eluttag.
2 Placera handtaget pa laddaren.
- Batteriindikatorns lampa tands och handtaget
ol piper tva ganger. Detta indikerar att tandborsten
@ laddas.

Batteristatus

Nar handtaget &r placerat pa laddaren visar
batteriindikatorn batterinivan.

Batteristatus Batteriindikator
Laddning Blinkar gront
Fulladdat Fast gront i 30 sekunder stangs sedan

av




406 Svenska

Batteristatus

Batteristatus (nar handtaget inte ar placerat pa
laddaren)

Nar tandborsten &r aktiverad visar batteriindikatorn pa
undersidan av handtaget batterinivan.

Batteriindikator Ljud

Fulladdat

Fast gront sken -

Delvis fulladdat

Blinkar gront -

Low (lag) Blinkar gult Handtaget avger tre
pipljud efter
borstningen.

Tomt Blinkar gult Handtaget avger
fem pipljud i

tva omgangar efter
borstningen

Obs! Batteriindikatorn slocknar nar den inte anvands for
att spara energi.

Obs! Nar batteriet ar helt urladdat stangs tandborsten av.
Placera tandborsten i laddaren for att ladda den.

Obs! Om du vill att batteriet alltid ska vara fulladdat kan
du lata tandborsten sta i laddaren nar du inte anvander
den.
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Tandborsthandtag
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Laddare

Forvaring

Byten
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1 Taloss borsthuvudet och skolj metallskaftet med
varmt vatten. Var noga med att ta bort eventuella
rester av tandkram.

Varning! Tryck inte vassa féremal mot
gummiforslutningen pa metallskaftet, eftersom det
kan orsaka skada.

2 Torka av hela handtagets yta med en fuktig trasa.

Obs! Knacka inte handtaget pa vasken for att fa bort
overflodigt vatten.

1 Skolj borsthuvudet och borsten efter varje
anvandning.

2 Taloss borsthuvudet fran handtaget och skolj
borsthuvudanslutningen med varmt vatten minst en
gang i veckan. Skolj dven reseskyddet vid behov.

1 Dra ur natsladden innan du rengér laddaren.
2 Torka avladdaren med en fuktig trasa.

Om du inte tanker anvanda produkten under en langre
period, kopplar ur den fran eluttaget, rengor alla delar
och foérvara dem pa en sval, torr plats som inte utsatts for
direkt solljus.

Byt ut Philips Sonicare-borsthuvuden var tredje manad
for att uppna optimala resultat. Anvand endast Sonicare
for Kids-kompakt eller standard
ersattningsborsthuvuden.



408 Svenska

Hitta modellnumret

Titta pa undersidan av Philips Sonicare-
tandborsthandtaget for modellnumret (HX360XX).

Garanti och support
Om du behover information eller support kan du besoka
www.philips.com/support eller |3sa den internationella
garantibroschyren.

Garantiundantag

FoIJande omfattas inte av garantin:
Tillbehor for anvandning i munnen omfattar
borsthuvuden och munstycken.

- Skador som orsakats av anvandning av ej godkanda
reservdelar eller borsthuvuden.

- Skador som orsakats av felaktig anvandning,
misskotsel, andringar eller obehorig reparation.

- Normalt slitage, inklusive hack, repor, avskavning,
missfargning och blekning.

Atervinning
- Den har symbolen betyder att elektriska produkter
och batterier inte far slangas bland hushallssoporna.
- Folj ditt lands regler for atervinning av elektriska
produkter och batterier.

Ta ur det laddningsbara batteriet
INNEHALLER LADDNINGSBAR LITIUMJONCELL. MASTE
ATERVINNAS ELLER KASSERAS PA RATT SATT.
Det inbyggda, laddningsbara batteriet far bara tas bort
av en kvalificerad fackman néar apparaten kasseras.
Kontrollera att batteriet ar helt slut innan du tar bort det.

Vidta nodvandiga sakerhetsatgarder nar du
anvander verktyg for att 6ppna apparaten och nar
du kasserar det laddningsbara batteriet. Se till att
skydda 6gon, hander, fingrar och det underlag du
arbetar pa.




Svenska 409

Se till att handerna, produkten och batterier ar
torra nar du hanterar batterierna.

Lat inte batteriernas poler komma i kontakt med
metallforemal (t.ex. mynt, harspannen eller
ringar) efter borttagning for att forhindra
kortslutning. Linda inte in batterier i
aluminiumfolie. Tejpa batteripolerna eller lagg
batterierna i en plastpase innan du kasserar dem.

Du behover en handduk eller tygbit, en hammare och en
skruvmejsel med rak klinga (standardtyp) for att ta ur det
laddningsbara batteriet. Vidta allmanna
sakerhetsatgarder nar du foljer anvisningarna nedan.

1 Dutdmmer det laddningsbara batteriet pa energi
genom att ta loss handtaget fran laddaren, starta
tandborsten och lata den vara i gang tills den stannar.
Upprepa det har steget tills du inte langre kan starta
tandborsten.

2 Tabort och kassera borsthuvudet. Tack éver hela
handtaget med en handduk eller en tygbit.

3 Halliden 6vre delen av handtaget med en hand och
sla pa handtagets holje en dryg centimeter ovanfor
den nedre anden. Sla hart med en hammare pa
handtagets alla fyra sidor for att lossa andlocket.

Obs! Du kan behova sla flera ganger mot den nedre
anden for att géra sonder snappfastena pa insidan.



410 Svenska

4 Ta bort andlocket fran tandborsthandtaget. Om
andlocket inte lossnar latt fran holjet upprepar du
steg 3 tills andlocket lossnar.

5 Hall handtaget upp och ned och tryck skaftet nedat
mot en hard yta. Om de inre komponenterna inte
lossnar latt fran holjet upprepar du steg 3 till dess att
de inre komponenterna lossnar.

6 Kila in skruvmejseln mellan batteriet och ramen i
botten av de interna komponenterna. Band sedan
bort skruvmejseln fran batteriet for att bryta botten av
ramen.

7 Forin skruvmejseln mellan botten av batteriet och
ramen for att bryta loss metallfliken som ansluter
batteriet till kretskortet. Batteriets nederdel lossnar da
fran ramen.

8 Tatagibatteriet och dra det bort fran de inre
komponenterna for att bryta loss batteriets andra
metallflik.

Varning! Var forsiktig sa att du inte gor illa
fingrarna pa batteriflikarnas vassa kanter.

9 Tack dver batteriets kontakter med tejp for att
férhindra att en kortslutning kan uppsta om det finns
energi kvar i batteriet.

Det laddningsbara batteriet kan nu atervinnas, och
I )8 resten av produkten kan kasseras pa lampligt satt.

Obs! Kasta inte apparaten i hushallssoporna nar den ar

forbrukad. Lamna in den till for atervinning vid en

atervinningsstation. Genom att gdra detta hjalper du till
@m att skydda miljon.
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Bu dis cotgasy has kamil das ayyrmaklygy, has akja disleri
we has sagdyn dis etlerini Upjln edyar. Sonicare-ifi nazik
sesli tehnologiyasyny hem-de kliniki taydan osddrilip,
subut edilen ayratynlyklaryny bilelikde ulanmak arkaly,
her gezek in tdmiz arassagylygy alyandygyrnyzdan arkayyn
bolup bilersiniz.

Gosmaca goldaw we 6niim bellige almak su saytda
elyeterlidir: www.philips.com/support

Philips Sonicare masgalasyna hos geldiniz!

Mohim howpsuzlyk maglumaty

Duyduryslar

Bu ondmi difie onun niyetlenilyan maksady Ggin ulanyn.
Onlmi we onuf batareyalaryny hem-de esbaplaryny
ulanmazdan ozal, su méhim maglumaty Uns bilen okar
hem-de geljekde gollanmak U¢in yygnap goyun. Nadogry
ulanmak howplara ya-da agyr sikeslere eltip bilyar.

- Zaryadnigi suwdan uzakda saklan.

- Arassalanyfiyzdan sof, zaryadnigi USB zaryadnige
dakmazdan 6n doly guradyn.

- Enjamy cagalar, seyle hem enjamy howpsuz gérnisde
ulanmak boyunca gozukdirijiler berlen ya-da howpsuz
ulanmak boyunca gozegcilik astyndaky we degisli
howplar 6zlerine méalim edilen yagdayynda fiziki,
duygurlyk ya-da zehin ukyplary pes ya-da tejribesi we
bilimi bolmadyk sahslar hem ulanyp biler. Cagalar
g6zegcilik astynda dal wagty enjamda arassacylyk we
ulanyjy tarapyndan gecirilmage degisli abatlayys
islerini gegirmeli dal.

- Cagalar enjam bilen oynamaly dal.

- Dinle hakyky Philips esbaplaryny ya-da sarp edis
materiallaryny ulanyn. Dile dndmin yany bilen berlen
zaryadnigi ulanyn. Eger berlen bolsa, dirie original USB
kabelini we USB tok Upjuncilik bloguny ulanyn.

- Buenjam dife disleri, dis etini we dili arassalamak Ugin
dizayn edilendir.
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Bu enjamda ulanyjynyn tehniki hyzmat edip biljek
saylary yokdur. Eger enjama zeper yetse, ony
ulanmagy bes edin we yurdunyzdaky Musderi
goldawy merkezine yUz tutun. Eger snura zeper yeten
bolsa, zaryadnigi tazesi bilen calsyryn.

Zaryadnigi dasarda ya-da gyzgyn Ustlerin golayynda
ulanman.

Onumif hic bir bélegini gap-gac yuwujyda
arassalaman.

Gyllary mynjyran ya-da eplenen ¢otga nasadkasyny
ulanmagy bes edin. Nasadkany her 3 aydan ya-da
konelme alamatlary yize ¢yksa, ondan hem ir
calsyryn.

Duzuminde efir yaglary ya-da kokos yagy bar bolan
onumler bilen gdnimel galtasdyrman. Galtasma
gyllaryri gopmagyna eltip biler.

Eger ulanysdan sor ¢cendenasa ganama yuze ¢yksa,
ganama ulanysdan 1 hepde gecenson yuze ¢ykmaga
dowam etse ya-da bimazalyk ya-da agyry duysanyz,
enjamy ulanmagy bes edirt we stomatolog/lukman
bilen maslahatlasyn.

Eger 6nki 2 ayda agyz ya-da dis eti operasiyasyny
gegiren bolsarlyz, bu enjamy ulanmazdan 6n
stomatologynyz bilen maslahatlasyn.

Eger size kardiostimulyator ya-da basga bir implant
enjam goylan bolsa, ulanmazdan 6n lukmanyryza ya-
da implant enjamyn 6ndurijisine ylz tutun.

Eger lukmancgylyk taydan stbhelenseriiz, bu enjamy
ulanmazdan 6z lukmanyryz bilen maslahatlasyn.
Bu 6nlm sahsy ideg enjamy bolup, stomatologik
klinikada ya-da edarada birnace nasagda ulanmak
Ucin niyetlenilmeyar.

Batareya howpsuzlyk gorkezmeleri

Bu ¢nlmi difie onuf niyetlenilyan maksady Gcin
ulanyi. Oniimi we onuf batareyalaryny hem-de
esbaplaryny ulanmazdan ozal, su maglumaty Uns
bilen okarn hem-de geljekde gollanmak Ugin yygnap
goyun. Nadogry ulanmak howplara ya-da agyr
sikeslere eltip bilyar. Upjun edilyan esbaplar dirliice
bolup biler.
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- Dinle hakyky Philips esbaplaryny we sarp edis
materiallaryny ulanyn. Difie ayryp bolyan HX6110 tok
Upjungilik bloguny ulanyf. Difie dndmin yany bilen
berlen zaryad berilyan batareyany ulanyn.

- Oniime 5 °C bilen 40 °C (41 °F bilen 104 °F)
temperatura aralygynda zaryad beriri we sol aralykda
ulanyn.

- Onimi we batareyleri otdan uzakda saklari we olary
glnun goni dusyan sohlesine ya-da yokary
temperaturalara sezewar etman.

- Eger 6nlim adatdan dasary gyzsa ya-da ys ¢ykarsa,
onun renki Uytgese ya-da zaryad almagy Ugin
adatdakysyndan kop wagt gerek bolsa, onda é6nimi
ulanmagy we ona zaryad bermegi bes edir we Philips-
e yUz tutun.

- Batareylerint gyzmagynyn ya-da zéherli ya-da howply
maddalary cykarmagynyn oridni almak tgin ondmi ya-
da batareyleri agman, olarda tytgesme etman, olary
desman ya-da olara zeper yetirman. Batareylerde
gysga utgasma etman, olara asa zaryad berman ya-da
ters tarapdan zaryad berman.

- Batareylere zeper yeten bolsa ya-da olardan suwuklyk
syzyp ¢ykyan bolsa, onun derd ya-da gozlere
galtasmagyndan gaca durun. Seyle yagday bolup
gegse, dessine suw bilen ofiat edip yuwun we
lukmangylyk kdmegini alyn.

- Batareyleri ellanifizde ellerinizif, SnUmin we
batareylerin gurudygyna goz yetirin.

- Batareyalar ayrylanyndan sor olarda tétanleyin gysga
utgasmanyn emele gelmeginin 6idni almak Ggin
batareyanyn klemmalarynyn metal zada (mysal tgin,
tenineler, sag tokalary, yuzuikler) galtasmagyna yol
berman.

- Buenjamda calsyryp bolmayan batareyalar bardyr.
Batareyanyn hyzmat mohleti gutaranda, enjamy
talabalayyk gorntsde zyrimak gerek, Gaytadan
islemek baradaky bolime seredin.

Elektromagnit meydanlary (EMF)

Su Philips enjam elektromagnit meydancalara sezewar
bolunmagyna dahylly hereket edyan ahli standartlara we
dizglinnamalara gabat gelyar.
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Radio enjam direktiwasy

Sunlukda, Philips radioyygylyk interfeysi (Bluetooth ya-da
BrushSync) bilen enjamlasdyrylan elektrikli dig
cotgalarynyn Direktiwa 2014/53/EU bilen
ylalasyklydygyny yglan edyar.

- Bluetooth radioyygylygy: 2,4 GHz

- Maksimum Bluetooth radioyygylygy kuwwaty: 3 dBm
- NFCradioyygylygy: 13,56 MHz

- Maksimum NFC radioyygylygy kuwwaty: -26 dBm
YB-nini layyklyk deklarasiyasynyn doly teksti su asakdaky
internet salgysynda elyeterlidir:
www.philips.com/support

Niyetlenilyan ulanys
Sonicare for Kids - Design a Pet Edition elektrikli dis
cotgalary disin clyremegini azaltmak we agyz saglygyny
saklamak maksady bilen, dislerdaki dasy hem-de iymit
galyndylaryny ayyrmaklyga niyetlenilyar. Sonicare for Kids
- Design a Pet Edition elektrikli dis cotgalary sahsy maksat
bilen ulanmaklyga niyetlenilyar. Cagalaryr ulanmagy
ulularyn gézeggiligi astynda bolmalydyr.

Philips Sonicare enjamyryz (Sek. 1.)
1 Tutawac
2 Ag¢/6c¢ur diwmesi
3 Batareya gorkezijisi
Esbaplar
Nasadka gapajygy
Nasadka(lar)
USB zaryadnik (diwar adapteri degisli dal)
Stikerler
Bellik: Esbaplar satyn alnan modele géra durltice bolup
biler.

Bellik: Diwar adapteri degisli dal. Dirie 5 woltluk IPX4
adapterini (USB gornus A) ulanyn.

~N oo b

Sonicare programmasy — Ulanmaga baslamak
Saglyga peydaly endik déretmegi goldamak tgin,
Sonicare Kids programmasyny gocurip alyn. Ol
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programma kop sanly iOS we Android (™) akylly
enjamlary bilen ylalasykly isleyar.

Bellik: Enjamynyzda Bluetooth mumkinciligi bolmasa-da,
Sonicare for Kids programmasyny iOS we Android (TM)
akylly enjamlarynda ulanyp, dis cotgalamak tejribanizi
guyclendirip bilersiniz.

Ulanmaga baslamak

Halayan stikerinizi ulanmak

Sonicare for Kids - Design a Pet Edition-ir yany bilen
saylap almaga birndce stiker hem berilyar. Stikerleri eyla-
beyla stysurip, 6z saylan dizaynyny yasamak bolyar.

1 Halayan stikerlerifizi tutwacda ulanyn

Bellik: Tutawagyn gur we arassadygyny anyklap, stikerleri
doly yelmeser yaly hic hili howa galdyrman tutawaja
géwnejay basyn.

Bellik: Stikerleri yelmeyarkaniz, cagalary gézegciliksiz
galdyrmak bolmayar.

Nasadkany dakmak

v

1 Gyllar tutawajyn 6n tarapy bilen bir ugra seredip
durar yaly edip, nasadkany denlan.

2 Nasadkany metal walyn Gstiine ol anryk baryp
direyanca dozumli basyn.
Bellik: Nasadka bilen tutawajyn arasynda calaja bosluk
goérmek adaty yagdaydyr.

Philips Sonicare dis cotganyzy ulanmak

Eger Sonicare dis cotgafiyzy birinji gezek ulanyan
bolsanyz, elektriksiz dis cotgasyny ulanyan
wagtyrlyzdakydan has kodp titreme duysariyz, ol adaty
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yagdaydyr. Ikinji gezek ulanyanlaryrl gaty basyp
ulanmagy adaty yagdaydyr. Dirie calaja basys edin we dis
cotgasynyn 6zunin cotgalamagyna yol berif. Ifi gowy
tejribe Ugin, asakdaky dis cotgalama gorkezmelerini
berjay edin. Taze Sonicare elektrikli dis cotgaryza
gecmage komek etmek Ucin, onda EasyStart ayratynlygy
islenlesdirilgi gelyar. Bu ayratynlyk Philips Sonicare dis
cotgasy bilen cotgalamaga uygunlasmagyryza komek
etmek Ugin, ilkinji 14 cotgalamanyf dowamynda onun
glyjuni calajadan kopeldyar.

Cotgalama gorkezmeleri

Bellik: 8 yasamadyk cagalar tigin, dis cotgalamagy ene-
atanyn ya-da uly yasly ideggcinin yerine yetirip bermegi
maslahat berilyar.

1 Gyllary 6llan we Ustlne azajyk dis pastasyny calyn.

2 Dis cotgasynyn gyllaryny calaja (45 gradus burcda)
dislere yerlesdirifi. Gyllar dis eti ¢yzygyna yeter ya-da
ondan biraz gecer yaly edip, doztmli basyn.

Bellik: Cotganyn ortasyny hemise dislerinize degrip
saklari.

3 Philips Sonicare-i isletmek Ucin, ac/6¢tr diwmesini
basyn.
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4 Gyllary emay bilen dislerify Gstlinde we dis eti
cyzygynda saklan. Gyllar dislerir arasyna yeter yaly
edip, calaja 6rie-yza hereket etdirip, dislerifiizi
cotgalan. Bu hereketi cotgalama déwranizin
dowamynda dowam ediri.

Bellik: Gyllar calaja htuizzerip durmalydyr. El bilen
ulanylyan dis cotgasynda bolsy yaly, gazalap
cotgalamak maslahat berilmeyar.

5 Ondaki diglerifi i¢ yiizlerini arassalamak (cin, cotganyn
tutawajyny yarym yokaryk egint we her dise birnace
dik ortusyan cotgalama urgusyny edin.

6 Cotgalamagyn bir déwresini gutaranyriyzdan son,
dislerin ceyneyan we tegmil emele gelyan yerlerini
cotgalamak U¢in gosmaca wagt sarp edip bilersiniz.
Eger isleseniz, dis cotgasyny isledip ya-da oclrip,
diliftizi hem cotgalap bilersifiiz.

Bellik: Philips Sonicare dis cotganyzy ortodontik

skobalarda (nasadka skobada ulanylanda calt kénelyar)

we dis dikeldislerinde (plombalar, tacler, winirler)
ulanmak howpsuzdyr.

Tutus agyzda gyraden cotgalamak Ugin, KidPacer
ayratynlygy arkaly agyz boslugyriyzy 4 bolege bolur.
KidPacer ¢cotgalama wagtyny 4 sany den bolege bolyar
we indiki zolaga ge¢meli wagtyryzy gorkezyar. Ol
bolekler gysgajyk saz bilen gorkezilyar. Dis cotgasy
cotgalama seansynyn ahyrynda awtomatik duryar we
gutlag sazyny calyar.

Bellik: Cagariyza dis cotgalamagy gutlag sazy calynyp, dis
cotgasy ocyanca dowam etdirmegi 6wredin.

Elektrikli dis cotgariyz 2 durli yygjamlyk bilen
enjamlasdyrylandyr: nazik we ekstra nazik.

Bellik: Dis cotgasyny birinji gezek ulanan wagtynyz,
standart sazlama ekstra nazikde duryar.
Yygjamlygy Gytgetmek icin:
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- Dis ¢cotgasyny isletmek Ugin, ag/6¢lr diwmesini bir
gezek basyn

- Yygjamlygy Gytgetmek tcin, 2 sekundy# icinde ikinji
gezek basyn

Sagindirmek Ucin, 2 sekundyn icinde Uclnji gezek basyn.

2 sekunt cotgalanyriyzdan son, a¢/o¢ur diwmesini

gaytadan bassafyz, dis cotgasy saginer

Ekstra nazik Nazik

Yenillik Yas cagalara Sonicare Uly yasly/6zbasdak
tejribesini Owretmek we ¢otgalayjylar dizayn
tanysdyrmak Ggin edilen doly guycdaki
ulanylyan azaldylan yygjamlyk.
yygjamlyk.

Maslahat berilyan Sonicare for Kids Sonicare for Kids

nasadkalar Compact ya-da Compact ya-da
Standard nasadkasy Standard nasadkasy

Jemi cotgalama wagty 2 minut 2 minut

Cotgalayys usuly

@ @

L
L

P o
Yy

Ayratynlyklar
- KidPacer
- SmarTimer
- EasyStart
KidPacer

KidPacer agyz boslugyny 4 bolege bolmek arkaly,
caganyzyn tutus agyzda gyraderi cotgalamagyna kdmek
edyan aralyk taymeri bolup duryar.



Tirkmence 419

SmarTimer
SmarTimer ¢otgalama dowresinin ahyrynda dis cotgasyny

tamam bolandygyny gorkezyar.

Dis lukmanlary glinde iki gezek azyndan 2 minutlap
cotgalamagy maslahat beryar.

Bellik: Eger cotgalama doéwresini basladanyryzdan son,
a¢/ocur diwmesini bassanyz, dis cotgasy saginyar. 30
sekuntlyk sdginmeden sor, SmarTimer nol edilyar.

EasyStart
Bu Philips Sonicare modelinde EasyStart ayratynlygy
isjenlesen goérntsde gelyar. EasyStart ayratynlygy Philips
Sonicare bilen cotgalamaga dwrenismegirize kdmek
etmek Ugin, ilkinji 14 cotgalamanyr dowamynda onun
glyjuni calajadan koépeldyar.
EasyStart (ser. “Ayratynlyklary isjerlesdirmek ya-da
deaktiwirlemek”)-y deaktiwirlemek tgin.

Ayratynlyklary isjefilesdirmek ya-da deaktiwirlemek
Su asakdaky ayratynlyklaryny isjefilesdirip ya-da
deaktiwirlap bilersiniz
dis cotganyzda:

- EasyStart

Adim 1: Tutawajy zaryadnige yerlesdirif.

Adim 2: Ac/6cir diwmesini 3 sekunda cenli basyp sakla.

Adim 3: 1 sany bipleme esideninizde, a¢/é¢ur diwmesini
goyberin.

Eger batareya gorkezijisinin 2 gezek yasyl refikde yanyp
sOnenini gorseniz we caladan gata 3 signal esitseniz, onda ol
ayratynlyk isjerilesen bolyar
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YA-DA

Eger batareya gorkezijisinin 1 gezek sary renkde yanyp
sOnenini gorseniz we gatydan cala 3 signal esitsefiiz, onda ol
ayratynlyk deaktiwirlenen bolyar.

Bellik: Easy-start ayratnlygyny ilkibasdaky déwurden sor
ulanmak maslahat berilmeyar, sebabi ol Sonicare-in
daslary ayyrmakdaky netijeliligini peseldyar.

Zaryad beris we batareya yagdayy
Bu Philips Sonicare dis ¢cotgasy azyndan 28 sany
cotgalama seansy Ugin niyetlenilmek bilen, her seans doly
zaryad berlen batareyada 2 minuta cekyar (eger gtinde iki
gezek ulanylsa, 14 glin). Batareya gorkezijisi 2 minutlyk
¢otgalama seansy gutaranda, dis cotgasyny
sagindireninizde ya-da ol zaryad alyp durka batareya
yagdayyny gorkezyar.
Bellik: Ilkinji gezek ulanmazdan 6n, batareya doly zaryad
bermek 24 sagada cenli cekip biler, ydne Philips Sonicare
dis cotgasyny doly zaryad almanka-da ulanyp bilersiniz.

Zaryad alyar
USB zaryad bermek
Bellik: Esbaplar satyn alnan modele géra durltice bolup

biler.
o) 1 Zaryad beris podstawkasynyr USB snuruny rozetka
< birikdirilgi diwar adapterine dakyn.
2 Tutawajy zaryadnige yerlesdirin.
- Batareya derejesi ¢yrasy yanyar we tutawag iki
il gezek bipleyar. Ol dis cotgasynyn zaryad alyp
@ durandygyny gorkezyar.
Batareya yagdayy

Tutawag zaryadnigin Ustinde goylanda, batareya
gorkezijisi batareya derejesini gorkezyar.

Batareya yagdayy Batareya gorkezijisi
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Zaryad alyar Yasyl refikde yanyp sonyar

Doly 30 sekuntlap bitewi yasyl refikde
yanyar we sorira sényar
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Batareya yagdayy (tutawag zaryadnigin Ustlinde
dal wagty)

Dis cotgasy oya wagty, tutawajyn asagyndaky batareya
gorkezijisi batareyanyn derejesini gorkezyar.

Batareya yagdayy Batareya gorkezijisi  Ses

Doly Yanyp duran yasyl -

Bolekleyin doly Yasyl refikde yanyp -
sonyar

Pes Sary refikde yanyp Tutawag cotgalamadan
sonyar son 3 bipleme sesini

cykaryar

Bos Sary rerikde yanyp Tutawag cotgalamadan

sonyar son 2 tapgyr 5 bipleme

sesini cykaryar

Bellik: Energiya tygsytlamak Ugin, batareya gorkezijisi
ulanylmayan wagty oger.

Bellik: Batareyanyn zaryady doly ¢cokende, dis cotgasy
ocyar. Dis cotgasyny zaryadnige yerlesdirip, zaryad berin.
Bellik: Batareyanyn zaryadyny hemise doly saklamak tin,
dis cotganyzy ulanmayan wagtyrlyz zaryadnikde goyun.



Arassalamak
Dis cotgasynyn t

%

i

Nasadka

%A;.
C

Zaryadnik

Saklamak

Calsyrmak
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utawajy

1 Nasadkany ayryn we metal wally yeri yyly suw bilen
yuwup durlan. Hig hili dis pasta galyndysyny goyman
ayryn.

Seresap bolun: Metal waldaky rezin dykyzlandyryjyny

yiti zatlar bilen arassalaman, sebabi ol zeper yetirip

biler.

2 Tutawajyn tutus ylzuini ¢cygly mata bilen stpurin.

Bellik: Artykmac suwuny ayyrjak bolup, tutawajy
rakowina kakman.

1 Herulanysdan sof nasadkany we gyllary yuwup
durlari.

2 Azyndan hepdede bir gezek nasadkany tutawagdan
ayryp, nasadkanyn birikmesini yyly suw bilen yuwup
durlah. Syyahat gapagyny nace yygylykda zerur bolsa
yuwup durlan.

1 Zaryadnigi arassalamazdan o, ony tokdan ayryn.
2 Zaryadnigin yuzuni ¢ygly mata bilen stpdrin.

Eger 6nimi uzak wagtlap ulanmajak bolsarnyz, ony
rozetkadan sogrup arassalan we génimel giin séhlesi
dismeyan salkyn, gury yerde saklan.

Optimal netijeleri almak Ucin, Philips Sonicare
nasadkalaryny her 3 aydan calsyryp durun. Dirie Sonicare
for Kids Compact ya-da Standard nasadkalaryny ulanyf.
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Model belgisinin yerini tapmak
Model belgisi (HX360XX) t¢in Philips Sonicare dis
¢otgasynyn tutawajynyn asagyna seredin.

Kepillik we goldaw

Maglumat ya-da goldaw gerek bolsa,
www.philips.com/support salgysyna girir ya-da halkara
kepillik hatyny okar.

Kepillik caklendirmeleri

Kepillige degisli dal zatlar:

- Cotga nasadkalaryny we irrigator nasadkalaryny 6z
icine alyan agyz nasadkalarynda.

- Ygtyyar berilmedik atiyaclyk saylaryn ya-da ygtyyar
berilmedik cotga nasadkalarynyr ulanylmagy sebapli
ylUze cykan zeper.

- Nadogry ulanmaklyk, maksadyna layyk ulanylmazlyk,
gelensizlik, modifikasiyalar ya-da ygtyyar berilmedik
abatlama sebapli yuze sykan zeper.

- Adaty kénelme, sol sanda jayryklar, ¢yzyklar, iyilmeler,
renkin Gytgemegi ya-da solmagy.

Gaytadan islemek

- Bunysan elektrikli éntmleri we batareyleri adaty
hojalyk zibilleri bilen bilelikde zibile zyrimak
bolmayandygyny arladyar.

- Elektrikli dntmleri we batareyleri ayratynlykda
yygnamak boyunca 6z yurdunyzyn diizgtnlerini
berjay edin.

Zaryad berilyan batareyany ayyrmak
DUZUMINDE ZARYAD BERILYAN LITIY-ION OYJUK BAR.
TAZEDEN DIKELDISE BERILMELI YA-DA TALABALAYYK
ZYNYLMALY.
Enjam zibile zyflanynda icinde gurnalgy zaryad berilyan
batareyany dine yorite hiinarli ussa ayyrmalydyr.
Batareyany ayyrmazdan &, onun doly ¢cokendigini
anyklan.
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Enjamy a¢mak Uigin guralary ulananyriyzda we
zaryad berin bolyan batareyleri zibile
zynanynyzda ahli zerur howpsuzlyk carelerini
yerine yetirin. Hokman gozlerinizi, ellerinizi,
barmaklarynyzy we listiinde isleyan yerinizi
goran.

Batareyleri ellaninizde ellerinizin, 6nimin we
batareylerin gurudygyna goz yetirin.

Batareyler ayrylanyndan son olarda tétanleyin
gysga utgasmanyn emele gelmeginin 6niini almak
ticin batareyin klemmalarynyn metal nérselere
(mysal Ucin, tenneler, sa¢ tokalary, ylziikler)
galtasmagyna yol berman. Batareylerin dasyna
alyumin folga oramari. Batareyleri zibile
zynmazdan ozal olaryn klemmalaryna yelmesyan
plyonka yelman ya-da batareyleri plastik haltajyga
salyn.

Zaryad berilyan batareyany ayyrmak Ucin, size polotense
ya-da mata, cekic we yasy (standart) towlayjy gerek.
Asakda gorkezilyan prosedurany yerine yetiryarkaniz,
esasy howpsuzlyk carelerini berjay edin.

1 Batareyanyn islendik zaryadyny bosatmak Ugin,
tutawajy zaryadnikden ayryp, dis cotgasyny agyn we
ony duryanca isledin. Su adimi dis cotgasyny isledip
bolmajak dereja cenli gaytalan.

2 Nasadkany ayryp zynyn. Butin tutawajy polotense ya-
da mata bilen yapyn.

3 Tutawajyn yokarky bolegini bir elde saklap, tutawajyn
korpusynyr asaky ujundan 1,27 sm yokarsyny urur.
Ucky gapajygy ¢ykarmak Ugcin, cekic bilen 4
tarapyndan dézumli urun.
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Bellik: Igerki ilgicleri dowmek Ugin, tutawajyn ujuny
birndce gezek urmaly bolmagyriyz mdmkin.

Ucky gapajygy dis cotgasynyn tutawajyndan ayryn.
Eger ucky gapajyk koprusdan yenillik bilen sypmasa,
ta ucky gapajyk sypyanca adim 3-i gaytalan.

Tutawajy basasak saklap, waly gaty Uste basyn. Eger
icerki komponentler koprusdan yenillik bilen sypmasa,
ta icerki komponentler sypyanca adim 3-i gaytalar.

Batareya bilen icerki komponentlerifi asagyndaky
carcuwanyn arasyna towlayjyny sokun. Sorira
batareyany towlayjy arkaly galdyryp, carcuwanyn
asagyny dowun.

Towlayjyny batareyanyn asagy bilen carcuwanyn
arasyna sokup, batareyany cap edilgi plata birikdiryan
metal berkidijini dowin. Ol batareyany carcuwanyn
asaky ujundan sypdyrar.

Batareyany tutup, icerki komponentlerden cekip ayryn
we ikinji metal batareya berkidijisini down.

Seresap bolun: Barmaklaryryza sikes yetmez yaly,
batareya berkidijilerinin yiti gyralaryndan hazir
bolur.

Batareyada galan zaryad bilen gysga utgasma bolmaz
yaly, batareyanyn kontaktlaryny lenta bilen yapyn.
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Zaryad berilyan batareya indi utilizasiya berilmage,
onumir galan bolekleri bolsa, talabalayyk
zynylmaklyga tayyardyr.
Bellik: Hyzmat émri guataranson, enjamy adaty hojalyk
zibiline taslaman-da, resmi utilizasiya yygnayys nokadyna
tabsyryn. Seyle etmek bilen, dasky gursawy gorap
saklamaga kdmek edyarsiniiz.
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Ewcaywyn

AuTti n 0bovtoRoupToa 0ag TTPOOPEPEL EEALPETIKN
adpaipeon MAAKAg, AeukOTEPA OOVTLA KAL TTLO LYLF OUAQL.
Xdpn otov cuvduaoud TNG TEXVOAOYIAG ATTAAWY
HOVACEWV KAl TWV EQYACTNPLAKA AVETTTUYUEVWY KAl
ATtOOEOELYUEVA ATTOTEAECUATIKWY XOPAKTNPLOTIKWY,
uTtopeite va eloTe alyoupol Tt Ba €xeTe TAvToTE KABapd
dovra.

lNa meploodTepn uTtooTHPLEN Kat yla T SRAwaen Tou
TPOIOVTOG ETILOKEDTE(TE TN HlevBuvon:
www.philips.com/support

KaAwg opioate otnv okoyévela tng Philips Sonicare!

ZNUavTkéG TTAnpodopies yla TNV acpaiela

MNpoegldomoioelg

Na XpNOLUOTIOLELTE TO TIPOIOV UAVO YLa TOV GKOTIO TTOU
npoopifetal. AlaBA0TE AUTEG TIG ONUAVTIKES
TIANPOGOPIEG TIPOGEKTIKA TIPLV XPNOLUOTIOOETE TO
TPOIOV, TIG UTTATAPIEG KAL TA TTAPEAKOUEVA TOU Kal
HUAAETE TIG YL pEANOVTIKA avadopd. H Kakr) xprion
umopel va 06nynoet og kivduvoug 1 o€ coBapod
TPAUUATIONO.

ALTNPEITE TOV HOPTLOTH HaKPLA aTto VEPO.

- Metd tov kaBaplopo, BeBawwbeite dTL o popTIoTG
elval eVTEAWG 0TEYVOG TTPOTOU TOV OUVOECETE OTOV
¢doptiotr USB.

- AUT n ouoKeLr PTTOPEL va XpnotpomotnBei amd
TadLé Kat ATopA YE TIEPLOPLOMEVEG CWHATIKEG,
aoBNTAPLEG 1 HLAVONTIKEG IKAVOTNTEG 1 artd dtoua
XwpIg epmelpla kat yvwaon, pe tnv tpolmdBeon ot TN
XPNOLOTIOOVY UTIO ETIITAPNGON 1) OTL €X0UV AAPEL
00nYleG OXETIKA Pe TNV AoPaAr TNG XPNON Kat
KATAVOOUV TOUG EVEXOUEVOUG KvOUvoug. O
KaBapLopog kat n ouvtrpnon amo To xprotn dev Ba
TIPETTEL VA TIPAY LLATOTIOLOVVTAL ATTO TTAdLA TTOU HevV
ETTOTITEVOVTAL.

- Tamabid dev pémet va ai{ouv e TN OUCKEUN).
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XpPNOLUOTIOLELTE POV YVAGLA A§ECOUAP 1) AVOAWGCLA
g Philips. Na xpnolpomoleite povo tov popTioth
TIOU TIAPEXETAL JIE TO TIPOIOV. EAV tapéxeTal, va
XPNOWOTIOLE(TE HdVO TO apx KO KaAwdlo USB kat to
TPoh0odoTIKO USB.

H ouokeun autr €xeL OXeOLAOTEL ATTOKAELOTIKA YLA TOV
KaBaplopd Sovtiwy, OUAWY KAl YAWGOAG.

AuTth n ouokeur| dev tepAapBAveL e€apTrpaTa TTOU
UTTOPOUV VA ETILOKEUACTOUV aTtd To XpRoTtn. Av n
ouoKeur uttooTtel BAARN, SLaKOYPTE TN XPron TG Kat
ETILKOWVWVNOTE P To KévTpo e§umnpétnong
KATAVOAWTWY 0Tn Xwpa oag. Edv to kahwdlo eivat
$OapUEVO, AVTIKATACGTAOTE TOV GOPTLOTH UE VEO.
Mnv xpnotuoToleite tn Bdon popTIoNG o€
eSWTEPLIKOUG XWPOUG 1 KOVTA OE BEPUALVOUEVES
ETUPAVELEG.

Mnv TIAEVETE KAVEVA TULLA TOU TTPOIOVTOG O€
TIAUVTHPLO TILATWV.

JTAPATAOTE VA XPNOLUOTIOLE(TE TNV KEDAAN
Bouptoiopatog, av oL Tpixeg TNG kKataotpadouv i
Avyioouv. Na avtikaBlotdte Tnv kepain
Bouptoiopatog kaBe 3 prveg r KaL vwpitepa, av
epdavioTolv onuadia pBopdg.

AnodeUyETE TNV AUEDN ETTAPH HIE TTPOIOVTA TTOU
TEPLEXOLY ABEPLa EAata i} €Aato kKapudag. Auto
UTTOPEL VAL €XEL WG ATTIOTEAECUA VA ATTOKOAANB0oUV
Tpixes.

JTAUATAOTE VA XPNOLUOTIOLE(TE T CUOKEUN Kal
oupBouleuteite Tov odovTiatpo/ylaTpo oag edv
eppavioTel UTTEPPOALKN) alpoppayla PETA TN XPHoN,
edv n alpoppayia e§akoroubel va epdpavieTal Heta
amod 1 eBdopada xpriong 1 edv atoBavBeite buodpopia
1 TIOVO.

EAv xelpoupynBrKaTe 0TO OTOWA 1) 0TA OVAA pETA
0TOUG 2 TIPONYOUHEVOUG UAVEG, CUUBOUAEUTEITE TOV
060VTIATPO 0AG TPV XPNOLUOTIOOETE AUTHV TN
GUOKEUN.

Av pépete BnuatoddTn ) oTtoladnToTE AAAN
EUGUTEVEVN CUOKEUN, ETILKOWVWVIAGOTE E TOV YLATPO
00G ) TOV KATAOKELAOTH TNG EUPUTEVUEVNG CUOKEUNG
TPV arod T xpnon.
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Edv avtipetwriete TpofAnuata vyelag,
OUMPBOUVAEUTE(TE TO YLATPO GAG TPV XPNOLUOTIOW)OETE
QUTAV TN CUOKEUN.

AUTIA N CUOKELN Elval GUGKEUN TIPOCWTTIKAG
dpovtidag kat dev tpoopiletat yla xprion o€
ToAAaTA0UG acBeveig o odovtiatpeia r Latpikd
KevTpa.

0obnyieg ch)a)\amg pmatapiag

Na xpnotpomoteite to T[pOlOV HOVO YLa TOV OKOTIO TToU
mpoopifetal. AlaBAoTe AUTEG TIG TTANPOodOpPLeg
TIPOOEKTIKA TPV XPNOLUOTIO)GETE TO TIPOIOV, TUG
uratapieg Kal Ta a§ecoudp Tou Kat GUAASTE Teg yla
UEANOVTIKA Xprion. H kakr xprion pmopel va odnyroet
o€ KvdUVOoUG 1) o€ 0ofapd Tpaupatiopo. Ta afecoudp
TIOU TTAPEXOVTAL UTTOPEL va SLadEPOuV.
XpNOLWOTIOLE(TE HOVO YVAOLA A§ECOUAP Kat
avaAwatpa g Philips. Na xpnotuototeite povo
ATTOOTIWHEVO TPOHOSOTIKO HX6110. Na
XPNOWOTIOLE(TE VO TNV emavapopT{OpEVN
uratapio Tou TTaPEXETAL UE TO TTPOLOV.

PopTifeTe KAl XPNOLUOTIOLELTE TO TIPOIOV OE
Bepuokpacta petady 5 °C kat 40 °C (41 °F kat 104 °F).
ALATNPROTE TO TIPOIOV KAl TIG Uratapieg pakpd amod
™ GWTLA Kal PNV Ta adprveTe ektebeluéva 0To AUeECO
NALOKO dwg 1 o€ UPNAEG Bepuokpaoieg.

Edv To TTpoidv utepBepuaiveTal acuvriblota n
avadidel oour), aANAeL XpwHa ) GV N GOPTLON
Slapkel TTEPLOCOTEPO ATTO TO OUVNOLGHEVOD,
OTAUATAOTE TN XPHoN Kat Tn $pOPTION TOU TIPoidvVTOg
Kat emikowvwvroTe pe tn Philips.

MnV avolYETE, UNV KAVETE UETATPOTIES, NV TPUTTATE,
unV TpokaAeite {NULEG 1) ATTOCUVOPUONOYE(TE TO
TIPOIOV 1) TNV UTTATAPIA YA VA ATTOTPEPETE OL
umatapieg va {eotabouv 1) va ekAUoOUV TOSIKEG 1)
ETIKIVOUVEG OUGTEG. MNV BPAXUKUKAWVETE,
UTIEPDOPTWVETE 1 AANACETE TNV TIOAKOTNTA TWV
UTTOTAPLWY.

Edv oL ptatapieg exouv dBet BAABN 1y tapouvotalouv
Slapporn), amopUyeTe TNV €Madn HE TO dEpua fj Ta
pdtia. EAv oupBel KATL TEToLo, SETAUVETE QUECWS e
VEPO Kal {NTroTE Latpikr BorBeta.
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- Katd o xelplopd pmataplwy, Befaiwbeite 0TI TA
XEPLA 0AG, TO TIPOIOV KAl OL UTTATApIES elval oTeyva.

- T va amopUyeTe To TuXalo BPayUKUKAWHA TWV
UTTOTAPLWY HETA TNV adalpean, UNV adrVeETE TOUG
AKPOGEKTEG TNG UTTaTapiag va EpXovTal o€ emadr Ue
UETAAAKA avTikeipeva (TLY. KEpUATa, ToUTOAKLA,
SaKTUALOLAY).

- Auti n ouokeur TepAafavel pmatapieg ou dev eival
duvatn n avtikatdotaor Toug. Otav n umatapia
dTAoEL 0TO TEAOG CWNG TNG, N CUCKEUN TIPETTEL VAl
ATTOPPUTTTETAL CWOTE, AVATPESTE 0TV EVOTNTA YLa TNV
AvakUKAwoN.

HAektpopayvntika rtedia (EMF)
AuTr n ouokeur Philips cuppopdwveTal pe dAa ta
LOXUOVTA TIPOTUTIA KAL TOUG KAVOVIGHOUG OXETIKA E TNV
¢kBeon oe NAekTpopayvNnTKa edia.

06nyia oxetika pe To padloe§omAopd
Me to tapov, n Philips GNAWVEL OTL OL NAEKTPLKEG
060VTOROUPTOEG TTOU Elval ESOTTIALCUEVEG e OLETTad
padtloouyvotrtwy (Bluetooth r) BrushSync)
ouupopqmvovwl pe tnv Odnyia 2014/53/EE.
PaéLoouxvotnm Bluetooth: 2,4 GHz
- Méylotn oxug padloouyvétntag Bluetooth: 3 dBm
- PaéLoouxvétnm NFC: 13,56 MHz
Méylotn toxuc padloouxvotntag NFC: -26 dBm
To TARPEG Kelpevo TNG dNAwaong cuppopdwong EE eivat
Slabéotpo atnyv €§ng dladikTuakn dtevBuvon:
www.philips.com/support

MpofAentopevn xpnon

Ot nAektpikeég odovtdRouptoeg Sonicare for Kids - Design
a Pet Edition tpoopifovtat yla tnv adaipeon tng mAAKAG
KAl UTTOAELUUATWY TPOGWY aTto Ta HOVTL, TN PElwon TG
TepndOVAG Kat TN BEATIWON TNG OTOUATIKAG Lyeiag. Ot
NAEKTPIKEG 06ovTORoUPTOEG Sonicare for Kids - Design a
Pet Edition tpoopifovtat yla mpoowTtikn xprion. H xprion
artod TTALdLA TIPETTEL VAL YIVETAL UTTO TNV eTTBAEYN EVAALKAL.
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H obovtopouptod cag Philips Sonicare (Ew. 1).

1 AaBn
2 Kouuri evepyoroinong/amevepyomoinong
3 Evdelén pmatapiag
E§aptipata
4 KéAuppa kedpalng Bouptoiopatog
5 Kedpahi(-€g) Bouptoiopatog
6 ®opTiotrc USB (dev mephapfavetat
UETAOXNHATIOTAG TolXoU)
7  AUTOKOAANTQ
Inueiwon: Ta meplexOpeva e§aPTUATA UTTOPEL va
SLaPEPOLY AVANOYT LE TO HOVTEAO TTOU EXETE AyOPATEL
Ynueiwon: Aev tepAapBAvETAL HETAOKNUATLOTHG TOLKOU.

XpnOoLUOoTIoLE(TE POVO peTaonuatioTr IPX4 5V (USB
TUTI0U A).

E¢appoyn Sonicare -’ Evapén

‘Evapén

KateBaote tv epappoyny Sonicare Kids yla tnv
urtooThPLEN TS dnULoupyiag Lyl cuvnBelwy. H
epappoyn elvat cupfatr pe pia Heyain Totkiia
£€umtvwv ouokeuwv i0S kat Android (™),

Inueilwon: Eav n ouokeun oag dev uttootnpidet Bluetooth,
UTTOPELTE KAl TIAAL VOl XPNOLUOTIOLOETE TNV EGAPHOYH
Sonicare for Kids oe €€umveg cuokevég iOS kat Android
(TM) yLa va evioyuoete Tnv eumelpia Bouptoiopatog.

Edappoyr Tou ayannuévou 6ag autokOAANTou

H Sonicare for Kids - Design a Pet Edition ouvodeletal

ATtO OPKETA AUTOKOAANTA YLa va eTtAESETE. Ta

QUTOKOAANTA UTTOPOUV VA HETAKIVNBOUY WOTE va

ONULOVPYACETE TO OXEDLO TIOU ETUAEYETE.

1 Edapudote to(-a) ayarmnuévo(-a) oag autokOAANTO(-
a) otn Aan

Ynuelwon: BeBawwbeite 6tL N Aafn eival kabBapr kat

OTEYVH KAL OTL EXETE EPAPUOTEL KAAA TA AUTOKOAANTA

otn AaBn xwpig va utdpxouV KEVA aEpa WOTE Va

e€aopaALloTEL fy TTANPNG TTPOTKOAANON.
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Ynuelwon: Ta TatdLd TTPETEL Va Elval UTTO ETTOTTTELQ OTAV
Badouv ta avtokOAANTA.

I'Ipooaptnor] g KepaAng Bouptoiopatog

1 Eueuypqputore ™mv KEPAAN Bouprotoparog, €10l
WOTE OL TPIKEG va Elval OTPAMHEVES TIPOG TNV (dla
KATELBUVON UE TO UTTPOOTIVO WEPOG TNG AABNAG.

2 [Miéote otaBepd TNV kKeEGaAr BoupTolopatog mavw
0TO HETOAALKO A§ova PEXPL VA OTAUATAOEL VA

V urtoxwpel
Inuelwon: Elvat duclohoyLko va UTTAPXEL EvVa UIKPO
KEVO QVAUEOQ 0TNV KEDGAAN TNG 0dovTOBoupToag Kat
™ Aapn.

Xpnon tng odovtoBouptoag Philips Sonicare
Edv xpnolpomoleite yia mpwtn ¢popd Tnv odovtoBouptoa
Sonicare, givat puoLloAOYIKO va aloBAveoTe
TEPLOOGTEPOUG KPAdAGHOUG OE OXEDN UE TN XPOoN HLag
kowng odovtopouptoag. Eival ouvnBeg doot
XPNOLUOTIOOVY TNV 060VTOROLPTOA YLa TIPWTN GOopa va
aokouv uttepBoAikn Ttieon. Na epapuolete povo eradpla
Ttieon Kal aprioTe TNV 060vVIOROUPTOA VA KAVEL OAN TN
H60oUAELd yia €04G. Na Tnpeite TIg Tapakdtw odnyleg
Bouptoiopatog yia tn BEATIOTN epmelpia. MNa va oag
Bonbricoupe va e§olkelwOEITE PE TN VEQ 0OG NAEKTPLKNA
obovtofouptoa Sonicare, dlatiBetal pe Tn Aettoupyia
EasyStart evepyormotnpévn. Autr n Aettoupyia auvSdavet
otadlakd Tnv oxL katd Ta mpwta 14 Bouptoiouata,
woTe va ouvnBicete To BoupTolopa pe odovtoBoupTtoa
Philips Sonicare.

0onyieg Bouptoiopatog

Ynuelwon: MNa ta madld KAtw Twy 8 £TWY, CLVIOTATAL TO
BoupTtolopa Twv SOVTLWY va YIVETAL ATtO €vav YoVIO 1
eVNALKA KNOEUOVA.



434  EAAnvika

Bpéte TIg Tpixeg TNG 060VTOLOUPTOAG KAL ATTAWOTE
ULAL UK P TTIO0OTNTA 0O0VTOKPEUAG.

TomoBetriote TI§ Tpixeg TNG 0dovtoRouptoag oTa
SovTLa KaL PE pikpn Ywvia (45 poipeg). Migote
oTaBepd yla va KAVETE TG TPiXeG va ptdoouv otn
YPOAUUNA TwV 0VAWV fj Alyo KATW aTtd TN YPAUU TwV
oUAWV.

Ynuelwon: PpovtioTe WOTE TO KEVTPO TNG
obovtoouptoag va ivat og Slapkr emadr HeE Ta
dovtia.

MEOTE TO KOUWTIL EvepyoTtolinaong/amevepyomoinong,
yla va evepyototrjoete tn Philips Sonicare.

Na Tédete TIg Tpixeg amald Tavw ota dOvTLa Kat TN
YPaupn Twv oVAwv. Na Bouptoilete Ta dovTia oag pe
UIKPEG KWV OELG EPTIPOG-TIOW, £TOL WOTE OL TPIXESG VA
dTavouv avdpeoa ota d6vTLa. ZuvexloTe AUtV TV
Kivnon kaB' 6An tn dLdpkela Tou BoupToiopaTog.
Inuelwon: OLTpixeg Ba amiwvouv eEradPw§ TTPOG Ta
€€w. Aev ouviotdral va Tpifete Ta dovtia omwg Ba
KAVOTE PE pia amAn odovtofouptaa.

"o va KaBaploETE TIG ECWTEPIKEG ETILGAVELEG TWV
UTTPOOTIVWY OOVTLWY, YEIPETE TN Aafn TNG
06ovtoBoupToag £ToL WOoTe va glval o
nUKatakopupn Béon kat fouptoiote KABE HOVTL e
TIOAAEG KATOKOPUDEG, ETUKANUTITOUEVES KIVAOELG.
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6 AdOoU OAOKANPWOETE TOV KUKAO
Bouptoiopatog, pmopeite va aplepwoete TpoobeTo
XPOVO 0TO BoUpTolopa TwV onpeiwy pdonong Twv
SOVTIWY 00G KAl TWV onpeiwy pe AekéSeG. MTTopeite
emiong va BoupToloeTe T YAWOOA 6ag, e TV
000VTOBOUPTOA EVEQYOTIOINHEVN
QTTEVEPYOTIOLNHEVN, AVAAOYQ HE TLG TIPOTLUAOELG OO,
>nueiwon: H odovtéBouptoa Philips Sonicare elvat
A0PAANG yla Xprion o€ olOePAKLA (0L KEGAAEG
BoupTtoiopatog pBeipovtal o ypriyopa otav
XPNOLUOTIOLOVVTAL OE OLOEPAKLA) KAL OOOVTIKEG
QTTOKATAOTACELG (0dpaylopata, Brikeg, 06ovTooTOolKiES)
epdooV Elval owWOTA TIPOOKOAANUEVEG KAl OEV €XOUV
§ekoAAnoEL.

MNa va e§acpalioste opoldpopdo Bouptolopa, xwplote

TO OTOWUA 0AG O€ 4 TUAUATA XPNOLOTIOWVTAS TN

duvatotnta KidPacer. To KidPacer datpet tov xpovo
Bouptolopatog o€ 4 (0a TUAMATA KAl UTTOSEIKVUEL TTOTE
TIPETIEL VA TIPOXWPNOETE OTNV EMOUEVN TIEPLOXN. Tal

TUAMATA UTTOOEIKVVOVTAL E pila oUvTopn peAwdia. H

060VTOROUPTON OTAPATA AUTOMATA OTO TEAOG EVOG
Bouptolopatog pe ouyxapntipla peAwdia.

>nueiwon: KaBodnynote To madl oag va fouptoioel Ta

OOVTLA TOU PEXPL VO OKOUOEL TN cuyxapntrpla peAwdia
Kat va amevepyorolnBel n odovtofouptoa.

H nAektpikn) odovtoBouptod oag eivat epodlacuévn e 2
OLOPOPETIKEG EVIAOELG: ATIOAN KAl TIOAU QTTOAN).

Inuelwon: Av XpnoLUOTIOLEITE TNV 0d6oVTORoLPTOA YLa
TPWTN $opPd, N TPOETIAEYEVN pUBULON Elval TTOAU

amaAn.
[a va aAAGEete evidoelg:

- [Mi€oTe To KOUWTTL EvepyoTIoinong/ anevepyoroinong

uia popd yla va evepyoTrotrjoete tnv odovtoouptoa

- Matrote to SelTeEPn GOPA EVTOG 2 GEUTEPOAETTTWY YLa

va aAAAEETE TNV évtaon
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MatroTe To TPITN GoPA £VTOG 2 SEUTEPOAETTTOU, YL VA TO
Béoete o€ Tavon. MeTA aTto 2 GEUTEPOAETTTA
BoupTtoiouatog, av matroete {avd To KouuTtl
EVeEPYOTIOINONG/amevepyoToinong, n odovtofouptoa Ba
1ebel og Tavon

MoAU arraln Armaln
‘Odelog Evtaon HELWHEVNS ‘Evtaon mAnpoug LoxVog
LoXVOG TToU oxedlaopévn yla
XPnoloToLe(Tal yla peyaUTepoug/ avesap-
ekmaideuon kat TNTOUG XPHOTEG.
yvwpuia Twy
UKPOTEPWY TTAULSLWV HE
TNV eumelpla sonic.
ZUVIOTWHEVES KEPAAES  Kedan Kepain
Bouptoiopatog obovtoBouptoag odovtopouptoag
Sonicare for Kids Sonicare for Kids

Compact 1} Standard Compact 1y Standard

ZUVOALKOG XpoOvog 2 Aemttd 2 et
Bouptoicpatog
Tpomog 2 7
] Q) @ m
ouptoiopato = =
Bovprotonatos R v
L AoF L s
o s o oy
fd\ fd\
@%\Ejg @M
Avvatotnteg
- KidPacer
- SmarTimer
- EasyStart
KidPacer

To KidPacer givat éva xpovOpETPO SLACTNUATWY TIOU
BonBda to awdi oag va Bouptoiel Ta doOvTia opodpopda
o€ OAO TO OTOUA, SLALPWVTAG TO O 4 TUAMATA.



SmarTimer

EasyStart

EAAnvika 437

To SmarTimer uTtOOELKVUEL OTL O KUKAOG BoupToiopatog
€XEL OAOKANPWOEL, amevepyoTToUWVTAG AUTOMATA TNV
060VTOROLPTOA OTO TEAOG TOU KUKAOU BoupTolopatod.
Ot odovtiatpol cuviotolv va Bouptoilete Ta dovtia oag
600 GOPEG TNV NUEPTA VLA TOUAGXLOTOV 2 AETTTA.
Znuelwon: Av TTOTHOETE TO KOUUTTE
evepyoTolnong/amevepyormoinong adou §eKVOETE ToV
KUKAO Bouptoiopatog, n Aettoupyia tng
060ovtoRoupToag SLAKOTITETAL TTPooWPLVA. META aTtod pia
mavon 30 euTePOAETTTWY, TO SmarTimer emaveépyeTat
oTNV ApXLKH TOU KaTaoTaon.

AuTO To povtéAo Philips Sonicare dlatiBetal pe
EVEPYOTIOLNUEVO TO XAPAKTNPLOTIKO EasyStart. To
XOPAKTNPLOTIKO EasyStart av§dvel oTadlakd tnv toxu
Kata ta mpwta 14 Bouptoiopata, WoTe va eCoIKeLwOElTE
pe to Bouptolopa pe tnv Philips Sonicare.

l'a va amevepyorolroete To EasyStart (BAEme
«Evepyoroinon r amevepyoroinan XapakTnPLOTIKWY»).

Evepyormoinaon 1 amevepyomoinon XapakTneLoTIKWV

MTOpE(Te va EVEPYOTIOLOETE I VA ATTEVEPYOTIOLNGETE TLG
akOAoUBEG duvVATOTNTEG TNG

0dovtoRoupTods oag:

- EasyStart

Bripa 1: TortoBetrote tn Aafry oTov popTLoTh).

BApa 2: MigoTe Kat KPATHOTE TTATNHEVO TO KOUUT
EVEPYOTIOINONG/ATIEVEQYOTIOINONG YLa WG 3 SEUTEPOAETTTAL

Bripa 3: Adriote To KoupuTti evepyoTtoinong/amevepyoToinong
OTAV AKOUOETE 1 UTUTT.
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Av belte TnV évdelln pmatapiag va avaBoofrvel oe Tpaoivo
XPWHA 2 POPEG KAL AKOUTETE 3 NXNTIKOUG TOVOUG ATIO XAUNAO
TPOG LPNAS, TOTE N duVATOTNTA EXEL EVEPYOTIOINOEL

H

Av beite TNV evOEIKTIKN Auyvia pumatapiag va avaBoofrvel oe
TIOPTOKAAL XpWHa 1 popd Kat AKOUCETE 3 NXNTIKOUG TOVOUG
aro vPNAS TPOG XaUNAS, TéTE N duvatoTNTA EXEL
amevepyoToLnBeLl.

>nueiwon: H xprion tng duvatdtntag Easy-start mépav
TNG APXLIKAG TIEPLOSOU KALUAKWONG HEV GUVIOTATAL Kl
MELWVEL TNV ATTOTEAECHATIKOTNTA TNG Sonicare wg Pog
TNV apaipeon NG MAAKaAG.

Poption KAl katdotaon pratapiag

Poption

Auti n odovtoBouptoa Philips Sonicare €xel oxedlaotel
€ToL Wwote va e§aodaAilel Touldytotov 28 Bouptoiopata,
OLAPKELAG TOUAAXLOTOV 2 AeTTTwy To KaBéva (14 nuépeg
av xpnotpoToteitat U0 HOPES TNV NUEPT) UE TTANPWG
dopTiopévn pratapia. H evoelktikr Auyvia pratapiag
epdavifel Tnv katdotaon Tng unatapiag étav
OAOKANPWVETE TO OIAETTTO BOUPTOLOUA, OTAV HLAKOTITETE
mpoowpwvd v odovtdRouptoa fy dTav popTiCeL.
Inueiwon: Ma tnv mAnpn ¢opTLon TG Uataplag mpv
artod TNV TIPWTN XPHoN UTTOPEL val XPELAOTOVY £wG Kat 24
WPEG, AAAA UTTOPEITE VA XPNOLUOTIOLOETE TNV
obovtoBouptoa Philips Sonicare tpotol oAokAnpwOei n
bopTION TNG.

Poption USB

Ynuelwon: Ta eplexopeva agecoudp umopet va
SLadEpouy avaloya LE TO HOVTENO TIOU EXETE AYOPAOEL.
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1 Juvdéote To Kahwdlo USB tng Baang poptiong oe

-
K(f’ €Vav ETAOXNUATLOTY ToiXou Tou elvat ouvOedepEvog
oe tpida.
2 TomoBetrote Tn Aafr otov $opTIoTH.
ol - Hevdewktikn Auyvia tng pmatapiog avaBet kawn
@ Aar) EKTIEUTIEL NXNTIKO orjua U0 popES. AuTo

uTtodELKVUEL OTL N 0dovtéRouptoa popTileTal.

Katdotaon pratapiag

‘Otav tormoBetroete TN Aafr) 0ToV GOPTLOTH, N EVOEIKTIKN
Auxvia pratapiag Seixvel Tn otaBUN TNG pmatapiag.

Kataotaon pratapiag ‘Evdel§n pmatapiag
®option Avafoofrvel Tpdowvo
MAReEnNg Y1aBepd mpdctvo yia 30

OEVUTEPOAETTTA, ETTELTA ORI VEL
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Katdaotaon pratapiag (6tav n Aafn dev Bpioketal
oTov popTLoTH)

‘Otav n odovtdBouptoa elvat evepyr), N VOEKTIKA Auxvia
umataplag oto KaTw péPog TnG AaBng Ba epdavifel Tnv
oTabun ™G Umatapiag.

Katdaotaon ‘Evdelén pratapiag  'Hyog
pratapiag
MAApNg $1aBepd TPAGLVO .

MepIKWwG GOPTIoUEVN AvaBoofrvettpaocwvo -

XapnAn Avapoofryvel toptokaAi H Aafr ekméumel 3
NXNTKA orpata HETd To
Bouptolopa

Adela Avafoofrvel toptokaAil H Aafr ekméumel 2 o€t

TWV 5 YT HETA TO
Bouptolopa

Inuelwon: Na e§olkovopunon eVEPYELAG, N EVOELKTIKN
Auxvia pmatapiag 6a ofroel 6tav dev xpnoluoToteltal.

Inueiwon: Otav n pmatapia elvat evieAwg ddela, n
odovtofouptoa amevepyomoleltal. ToTtoBeTroTe TV
obovtoBouptoa otn BAcn GOPTIONG Yla va TN GOPTIOETE.

Inueiwon: Ma va dlatnpeite TNV pmatapia mAnpws
bOPTIoUEVN, UTTOPE(TE Va adprjveTe TNV odovtoRouptoa
otn Baon dpoptiong dtav eV TN XPNOLUOTIOLE(TE.
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Aafr odovtopouptoag

%

1 Adalpéote TNV KepaAr Bouptoiopatog kat EEMAUVETE
TNV TIEPLOXN TOU UETAAALKOU &§ova pe CeoTo vepo.
DpovTioTE Va AMOUAKPUVETE TUXOV UTTOAElp AT
000VTOKPEUAG.

MNpocoyr: Mnv méeTe To KAAUP A ATTO KAOUTGOUK

TTAVW OTOV KETAAALKO Afova peE alxpunpda avtikeipeva,

KaBwg auTto pmopel va tpokalécet {nuid.

2 KaBapiote oAOKANPN TNV €TLOAVELD TNG AAPBNAG HE Eva
UYPO Ttavil.

Inuelwon: Mnv xTumdte T AaBr) oTov VITThpa ya va

QTTOUOKPUVETE TO TTAEOVALOV VEPO.

KedpaAn Bouptoiopatog

%a;.
C

Baon ¢poptiong

AmtoOnkeuon

1 Zem\évete TNV KedaAr) BoupTolopaTog Kat TLG TPIXES
UETA artd k&Be xpron.

2 TouAdylotov pia dpopd tnv efGoAdA, va adpatpeite
™V KEPaAr Bouptolopatog amod tn Aafn kat va
§emAévete pe CeoTo vepd T oUVOEDN TNG KEDAANG
Bouptolopatog. ZemAévete To KAAUP A Ta§LOloU 600
ouxva kplvetal amapaitnto.

1 Amnoouvdéete Tn Baon popTiong amd Ty mpida mpwv
armd tov kabaplopo.

2 KaBapiote TV empavela tng Baong popTiong He éva
uypPO Tavl.

Edv dev TTpOKELTAL VA XPNOLUOTIOOETE TO TIPOLOV yla
HEYANO XPOVIKO OLAOTNA, OTTOCUVOEDTE TO ATTO TNV
npifa, kaBapioTe To KAl ATTOBNKEVOTE TO 0€ HPOCEPO KAl
ENPO LEPOG, LaKPLA ATTO APEDN NALAKT) OKTWVOROAL.
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AvTtikataotaon

' BEATIOTA ATTOTEAECUATA, AVTIKABIOTATE TIG KEPAAEG
BoupTtoiouatog Philips Sonicare kaBe 3 prves. Na
XPNOLUOTIOLEITE HOVO AVTOAAAKTIKEG KEDAAEG
Bouptoiouatog Sonicare for Kids Compact r Standard.

EVTOTILOOG TOU aplBpol Touv povtélou
AvalnTtroTe Tov aplBpd TOU HOVTEAOU OTO KATW HEPOG
™G Aafng g odovidBouptoag Philips Sonicare
(HX360XX).

Eyybnon kat urtootnpLén
Av xpeldleote mAnpodopleg ry urtoothpLln, emokedTelte
Tov totétorto www.philips.com/support rj Siafdote to
dUALAdLo TG dleBvoug eyyunong.

E§aipéoelg amo tnv eyyvnon

Ti 6ev KAAUTTTEL N €yyUNON:

- EaptApaTa 0TOPATOG CUUTIEPINAUBAVOUEVWY TWV
KEPAAWV BoUPTOIoUATOC KAl TWV AKPOPUGIWV.

- BA&Peg mou pokaAouvtal amnod Xpron pn
EYKEKPLUEVWY AVTOAAAKTIKWY £EPTNUATWY A 1N
eSouolodotnuévwy kepaAwv Bouptolopatog.

- BA&Beg Tou pokAnRBnkav armo Kakr xprnon,
KATAXPNON, AUENELQ, TPOTIOTIOLAOELG ) N
£€0UOLOOOTNEVN ETILOKELN.

- ®uokr dBopda KAl PWYHES, CUUTIEPIAQUBAVOUEVWY
XTUTINUATWY, YPATOOLVIWY, YOAPOLUATWY,
amoxpwHaATIopoU 1 §eBwpldopatog.

AvakUKAwon
- AuTO 1O GUHBOAO BNAWVEL OTL TA NAEKTPLKA TTpOlOVTA
Kat ot pratapieg dev pémnel va artopplirrovral padt
UE Ta ouvnBlopéva oKLaKA armoppippata.
- AKOAOUBAOTE TOUG EYXWPLOUG KAVOVIOUOUG YLa TNV
EexWPLOTH CUANOYT NAEKTPLKWY TIPOIOVTWY Kalt
UTTOTapLWY.
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Adaipeon tng emavadpopti{OpeVNG puratapiag
MEPIEXEI EMANA®OPTIZOMENO ZTOIXEIO IONTQN
AIOIOY. MPEMEI NA ANAKYKAQNETAI H NA
ATMOPPINTETAI KATAAAHAA.
H evowpatwpévn emavadopti{opevn uratapia Tpemnet
va adatpeitat povo amo el8IKeVPEVO emayyeApatia
otav anoppirteTal n cuokeun. MpLv adpalpEceTe TNV
uratapia, BeBawwbeite OTL N pmatapla eivat eVvteAws
adela.

‘Otav Xpnotporoleite epyaleia yla va avoi§ete tn
OUOKEUN KAl OTAV amoppLTtTeTE TNV
emavadopTi{opevn pratapia, va AauBavete tig
arapaitntes tpodpuAaels acpaleiag.
BefalwBeite OTL TPOOTATEVETE TA PATLA, TA XEPLA,
Ta 6ayTuAa oag Kat TV emipAveLa TTAVW TNV
ormolia epyadeote.

Katd to XelpLopo prataplwy, Befatwdeite otL Ta
XépLa oag, TO TPOIOV Kal oL pratapies eivat
oTEYVA.

Ma va arno¢uyete To TUXAio BPAXUKUKAWUA TWV
HTATapLwV HETA TNV adaipeon, pnv adrvete Toug
AKPOBEKTEG TNG pratapiag va épxovrtat o€ emadn
HE HETAAALKA aVTIKEipEva (TT.X. KEppata,
TOLUTILOAKLA, SAKTUALSLA). MnV TUAiyETE TLg
pratapies oe alovpvoxapto. TuAi§te Toug
AKPOBEKTEG TWV UTTATAPLWYV ME Tawvia i
TOTOOETNOTE TLG UTTATAPLEG OE TTAACTLKI) CAKOUAQ
TPV TLG amopPiPETE.

Ma va adalpéoete TNV emavapopTi{opeyn purataplia,
XPELACEOTE LA TIETGETA 1) €VA KOUUATL UDAoHQ, Eva
opupl kal éva katoaBiot emimedng KEPAANG (TUTTKO).
Epapuodote TG Bactkég poduddsels aodpaleiag dtav Ba
akoAouBrioete TNV mapakatw dladikaacia.
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l"a va amopoptioeTe TNV emavapopTL{OpEVn
umatapia, adpapéote T Aafr) ano tn Bdon ¢poptiong,
evepyoTtoloTe TNV 0dovTofoupToa Kal adproTe Tn va
AEITOUPYNOEL PEXPL VA oTapatroel. Emavaldfete
aUTO TO BrpA LEXPL VA LNV UTTOPE(TE TIAEOV va
evepyotorjoete tnv odovtofouptoa.

AdalpéoTe Kal TETAETE TNV Kepahri BoupToiopatog.
KaAOPTe OAN TN Aafn pE pa Tetogta i éva Uhaoua.

Kpatrote To emavw pépog TG AaBng Ue TO éva XEpL
KalL XTUTAOTE To TePiBANUA TG Aafng 1 ekatooTd
TIAVW ATTO TO KATW PEPOG. XTUTIAOTE SUVATA UE Eva
odupl Kal oTIG 4 TIAEUPES YL VA APALPETETE TO KATIAKL
TOU GKpPOU.

Inuelwon: lowg XPELAOTEL va XTUTTOETE TO AKPO
TIOAAEG DOPEG, VLA VA OTTACETE TA ECWTEPLKA
KOUUTIWUOTA.

AdaLpETTE TO KATIAKL TOU AKPOU artd tn Aafn tng
06ovtoBoupToag. Av To Kamakl dkpou dev Byaivel
eUKOAa armod to ep{BANpa, emavardfete to Brpa 3
UEXPL TO KATTAKL AKPOU Va arteAeuBepwOEL.

Kpatwvtag tn Aafr) avamoda, TEoTe Tov a§ova Tavw
O€ pLa oKANPEN €TLGAVELQ. AV TA ECWTEPLKA pEPN Oev
ameAeuBepwvovTat UKOAA aTtd To TEPIBANUQ,
eMavaAABeTe To Bripa 3 péxpt va ameleuBepwBbouyv ta
EOWTEPLKA HEPN.
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6 Idnvwote éva katoafidl avdueoa oTnv pmatapia kat
TO TTACLOLO OTO KATW PEPOG TWV ECWTEPIKWY UEPWV.
3TN GUVEXELQ, XPNOLUOTIOOTE WG OXAO TO KaToafidt
YLOL VOl ATTOOKPUVETE TNV ptatapia arnd To Katw
UEPOG Tou TTAaLiou.

7 Ewayayete to katoafidl avdpeoa oTo KATW UEPOG
NG UIaTaPlag Kat To TTAALOLO YLa VA OTIA0ETE TN
UETAAALKT YAWTTIOA TTOU GUVOEEL TNV PTTaTapia oTtnv
TIAGKETA TUTTWUEVOU KUKAWMATOG. Mg auTov Tov
TPOTIO Ba APALPETETE TO KATW AKPO TNG PTTaTapiag
amd to mhaloto.

8 [aote TV pmatapia kat tpaBréte tnv pakpld amod ta
E0WTEPLKA HEPN YLa Va OTtaoETe T delTEPN
UETAAAKN YAwTTOa TNG prataplag.

Mpoocoxn: MPOCEXETE TLG ALXUNPES AKPES TWV
YAWTTiOWV pratapiag, WoTe va arnopUyETE TUXOV
TPAUUATLONO ota SAKTUAA oag.

9 KaAUPTE TG eMadEG TG patapiag pe tawia yla va
ATTOGUYETE TNV TEPITTWON BPAXUKUKAWUATOG aTtd
TUXOV ATTOpEVOV GoPTio TNV pratapia.

V2 MropeiTe TTAEOV VA AVAKUKAWOETE TNV

@ emavadopTI{OeVN pratapia Kat va armoppipete

I KATAAANAa To uTtdAouo TPoidv.

Ynuelwon: 1o TéAog TNG (WG TNG CUCKEUNG NV TNV
metdete padl pe ta ouvnBlopéva amoppippata Tou

@Iﬂ oTITol 600G, OAAA TTAPAOWOTE TNV O€ €va ETILONO ONUElD

OUANOYNAG Yla avakUKAwGN. ME auTrV 0ag TV EVEPYELA

BonBdate otnv MpooTacia Tou TEPLRAANOVTOG.
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BbBepeHue

Ta3u YeTka 3a 360V BM laBa Bb3MOXHOCT Ja nonyyumTe
MHOro Nno-ehekTUBHO NpemaxsaHe Ha nnakaTa, no-6enm
301 1 34paBu BeHUM. AKO 13Mon3BaTe KOMOMHauUWsTa
Ha Sonicare oT HeXHa 3ByKOBa TEXHOJSIOTUS U KIIMHUYHO
pa3paboTeHn 1 [loKa3aHW XapaKTePUCTMKM, MOXeTe Aa
CTe CUTYPHM, Ye LLie NosyymTe Han-4o6poTo NoYncTBaHe
BCEKM MbT.

3a no-HaTaTblHA NOAAPBXKA M PErucTpaums Ha
npoaykTa, nocetete: www.philips.com/support
[obpe pownu B ceMenctBoTo Ha Philips Sonicare!

Ba)xHa uHgopmaums 3a 6e3onacHocT

MpepynpexaeHus

3non3BawTe NpogykTa camo no npefHasHavyeHue.
Mpean a v3nonssate NpodykTa 1 batepumnte n
aKcecoapuTe KbM Hero, npoyeTeTe BHUMATETHO Ta3un
BaXkKHa MHdOPMaLms v 5 3ana3eTe 3a ObAeLla cnpaBska.
HenpaBwnHaTa ynoTpeba Moxe fa oBeAe A0 ONacHOCTH
NV CEPUO3HM HapaHsBaHMS.

Na3eTe 3apsAHOTO YCTPOWCTBO OT BOAa.

- Cnep noyncTBaHe ce yBepeTe, Ye 3apsAAHOTO
YCTPOWCTBO € HaMbJIHO Cyx0, Npeau Aa BKloynTe B
3apsagHoTo USB ycTponcTtso.

- To3unypen Moxe fa ce 13M03Ba OT AeLia 1 xopa C
HamaneHu GuUsnyeckn, CETUBHU UK YMCTBEHN
Bb3MOXHOCTW UK 6e3 ONUT 1 NO3HaHWS, ako ca Nof
HabnlofeHne v ca MHCTPYKTUPaHKW 3a be3onacHa
ynotpeba Ha ypefa v pa3brpaT eBeHTyanHuTe
onacHocTu. MoyncTeaHeTo 1 NoTpebuTenckaTa
nogapbXka He 61Ba Aa ce M3BbPLUBAT OT Aelia be3
Haf3op.

- He nossonsBaiiTe Ha Aelia Aa C1 UrpasT c ypeaa.

- M3nonssaite caMO OpUTMHaNHKM akcecoapu 1

KoHcymaTvew Ha Philips. 13non3eanTe camo

3apSAAHOTO YCTPOMCTBO, NPeAOCTaBEHO C NPOAYKTa.

AKO Ca NpefoCTaBeHw, U3non3BainTe camo

opurmHanHute USB kaben n USB 3axpaHBalLo

YCTPOWCTBO.
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To3u ypen e npefgHa3HayeH camo 3a MoYMCTBaHe Ha
3b0UTe, BEHUMTE U e3uKa.

To3u ypen He CbabpKa 4acTu, KOUTO NOTpebuTensT
MOXe a 06cnyxBa. AKO ypeabT e NoBpefeH,
npekpaTeTe M3NoN3BaHETO MY U Ce CBbPXeTe C
LileHTbpa 3a 06c/y>XBaHe Ha NoTpebuTeny BLB
BalwaTa obpkaBa. AKo KabenbT e NoBpefieH, CMeHeTe
3apsSAHOTO YCTPOWMCTBO C HOBO.

He n3nonssanTe 3apsAHOTO YCTPOWCTBO Ha OTKPUTO
nnn 61130 [0 ropeLLm NOBbPXHOCTU.

HnKos YacT oT NpoAyKTa He MoXe fa ce Mue B
CbAOMUSASIHA MaLLWHa.

MpeycTaHoBEeTE M3MNON3BaHETO Ha rNaBaTa 3a YyeTka,
aKO e CbC CHYMEeHWN WM N3KPUBEHM KOCbMYeTa.
CMeHsInTe rnaBaTta Ha YyeTkaTa Ha BCekun 3 Mecela unu
no-Masnko, ako ce NOSIBAT NPU3HaLLM 3a U3HOCBaHe.
MN36arealiTe Npsik KOHTAKT C NPOAYKTA, KOUTO
CbAbPXaT eceHuManHy Macsia UM KOKOCOBO Macno.
KOHTaKTLT € TakMBa NpoayKTV MoXe Aa fosefe Ao
OTCKyb6BaHe Ha KoCbMYeTa OT ypefa.

CnpeTe fa n3non3BaTte ypeda U ce KOHCyNTupanTe ¢
Baluuns 3pbonekap/nekap, ako ce NosiBM NPeKoMepHO
KbpBeHe cnef ynotpeba, ako KbpPBEHETO
npoab/ikaBa Aa ce NosiBsiBa el egHoceAMUYHa
ynoTpeba nnu ako n3nuteate AUckoMbopT nnm
6ornka.

AKO CTe NpeTbpnenu onepaums Ha yctHaTa KyXnHa
WK BEHLMTE Npe3 nociegHnTe 2 Meceua,
nocbBeTBalTe ce CbC 3bOoNeKap, npean aa
n3nonsBare ypena.

AKO VMaTe nencMmernkbp UM ApYyro MMnAaHTupaHo
YCTPOMCTBO, Ce CBBPXETE CbC CBOS JIeKap WK C
NPOW3BOAUTENS HA UMMIAHTUPAHOTO YCTPOWCTBO,
npeau Aa 13nosnssaTe TO3M NPOAYKT.

AKO MMaTe MeIMLMHCKIM CbobpakeHns, npeau fa
1N3MNoN3BaTe TO3W ype[, ce KOHCYNTMpanTe ¢ nekap.
To3u ypen e ypen 3a TNYHa XnrneHa v He e
npefHasHayeH 3a ynotpeba oT MHOro nNauyneHTV B
CTOMATONOrMYHa NPaKTUKA UNW UHCTUTYLNS.
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WHcTpyKuMm 3a 6e3onacHOCT Ha GaTepuuTte

M3nonseanTe NpodyKTa camo no npefgHasHaveHue.
Mpean aa n3nonssate NpoaykTa 1 batepumnTe n
aKcecoapuTe KbM Hero, npoyeTeTe BHUMATENHO Ta3un
MHbopMaLma 1 A 3ana3eTe 3a Obaellla cnpaBka.
HenpaBwnHata ynotpeba Moxe fa foBefe fo
ONacHOCTM UV CEPUO3HU HapaHaBaHUS.
MpepocTaBeHMTe akcecoapun MOXe Aa ce pasnnyasar.
3non3BanTe camo OpUrnHanHu akcecoapu u
KoHcymaTvBw Ha Philips. 3non3sanTe camo
pa3srnobsiem 3axpaHBaty, mogyn HX6110.
M3non3BawnTe camo akymynatopHaTa 6atepus,
npepocTaBeHa C NPoAyKTa.

3apexpganTe 1 13nonssanTe NpoayKTa npu
Temnepatypa mexay 5 °C 1 40 °C (41 °F n 104 °F).
Ma3eTe npopykTa 1 6aTepunTe ganeye ot OrbH U He
rn M3naranTe Ha Npsika CibHYeBa CBETNIMHA UMK
BMCOKM TemnepaTypu.

AKO NpoAyKTLT CTaHe HeOBUYaANHO ropeLL, uan
13nycka MMpU3Ma, CMEHW LIBETa CU U 3apexaaHeTo
My OTHEMa NnoBeye OT OBUKHOBEHO, NpekpaTeTe
ynoTtpebaTa 1 3apexaaHeTo My U ce CBbpXKeTe C
Philips.

He oTBapsiiTe, He NpoOMeHsITe, He NpobuBanTe, He
noBpexpaanTe, HATO pa3rnobsiBanTe NPoayKTa UIn
baTepusiTa, 3a Ja He NpefM3BMKaTe HarpsiBaHe Ha
baTepuunTe UK oTaeNsIHE Ha TOKCUYHW UK ONacHK
BellecTBa. baTepunte fa He ce cBBP3BAT Ha KbCO, Aa
He ce 3apex/aaT NPeKoMepHO, HUTO [ia ce 3apexaaT
obpaTHo.

AKo BaTepumTe ca NOBpefeHW Unu Tekat, nsbareanTe
KOHTaKT C KOXaTa Uu ouunTe. B ciiydat Ha TakbB
KOHTaKT He3abaBHO M3nnakHeTe 0OUIHO C Boda 1
noTbpceTe MeaMLMHCKa NOMOLL.

KoraTto 6opaBuTe c baTepumTe, ce NOrpuxeTe pbleTe
BW, NPOLyKTa 1 baTepumTe fa ObaaT Cyxu.

3a fga n3berHeTe MHUMOEHTHO KbCO CbeVHEHME Ha
baTepuuTe cep M3BaxaaHe, He fonyckanTe KnemMuTe
Ha baTepumnTe Aa BNA3aT B KOHTAKT C MeTasiHN
npegmeTn (Kato Hanpumep MoHeTH, hrbu,
NPbCTEHN).
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- YpeowT cbabpxka 6aTepuu, KOUTO He MoraT fia ce
noamMeHsT. KoraTo CpoKkbT Ha rofHOCT Ha BaTepusita
n3Teye, ypedbT TpsbBa Aa ce U3XBbPIM NO MOAXOASLL
HauuMH, BX. pa3fena 3a peunkanpaHe.

EnektpomarHutHu noneta (EMF)

To3n ypen Philips e B cboTBeTCTBME C HOpMaTVBHaTa
ypenba 1 BCUUKM AeiCTBaLLM CTaHAAPT, CBbP3aHW C
MN3NaraHeTo Ha eNekTPOMarHUTHU U3NbYBaHUS.

OupexTtuBa 3a pagno obopyasaHe

C HacTodawoTo Philips geknapupa, 4e enektpuyeckmTe

4eTkM 3a 360K, 0bopyaBaHu ¢ UHTepdeNc 3a

pagmouecTtoTHY BbaHM (Bluetooth nnn BrushSync), ca B

cboTBeTcTBME ¢ upekTnsa 2014/53/EC.

- Bluetooth pagnoyectoTa: 2,4 GHz

- MakcumanHa Bluetooth pagnoyectoTHa MowHOCT: 3
dBm

- NFC paaunoyectoTa: 13,56 MHz

- Makcumanta NFC pagno4yectoTHa MOLLHOCT: -26 dBm

MbnHmaT TekcT Ha EC geknapaumsaTa 3a CboTBeTCTBME

MOXeTe a HAMEepPUTE Ha C/IeHNSt UHTEPHET afpec:

www.philips.com/support

MpegHa3HayeHue

EnekTpuyeckuTe YeTku 3a 366w Sonicare for Kids —
n3gaHune Design a Pet ca npegHasHayeHu Aa npemMaxsat
rnosiernHanaTa njaaka v octaTbLuTE OT XpaHa OT 3bOuTe,
3a a ce HaManu pasBassiHeTO Ha 3bOUTe 1 aa ce
nofobpun 1 nogabpxKa 34PaBeTo Ha yCTHaTa KyxmHa.
EnekTpuyeckuTe YeTku 3a 3661 Sonicare for Kids —
n3gaHue Design a Pet ca npegHa3sHavyeHu 3a gomalluHa
ynoTpeba. Mi3non3saHeTo OT Aella TpsibBa Aa ce ciyyBa
nog, POAUTENCK Haa30p.

Bawarta Philips Sonicare (cwur. 1.)
1 Opbxka
2 ByTOH 3a BKJ1./M3KJ1. Ha 3aXpaHBaHeTO
3 WHgukaTop 3a baTepusTta
Akcecoapu
4 Kanayka Ha rnaBata Ha yeTkaTa
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5 T[nasa/rnasu c 4eTka

6 USB 3apsgHo (aganTepbT 3a 3apexaaHe He e
BKJ/ItOYEH B KOMIM/IEKTa)

7 Crukepu

3abenexka: BkioyeHUTe akcecoapun Morat Aa ce

pasnuyasa B 3aBMCMMOCT OT 3aKyneHus MOaen.

3abenexka: ADanTepbT 3a 3apexaaHe He e BKIIIoYEH B
KomnnekTa. ianonseante camo agantep 5V IPX4 (USB
Type A).

MpunoxkeHne Sonicare — MbPBU CTBMNKU

MbpBU CTBNKN

M3Ternete npunoxerueTo Sonicare Kids, 3a ga
NOANOMOrHeTe U3rpaXkaaHeTo Ha 34PaBOC/IOBHM
HaBuMLW. MPUNOXEHNETO e CbBMECTMMO C LUMpOKa rama
oT cmapT ycTpoiicTga ¢ i0S 1 Android ™),

3abenexka: AKO yCTPOMNCTBOTO BU HE MNoaabPXa
Bluetooth, moxeTe fa n3non3sate NpUIOKeHNETO
Sonicare for Kids 3a cmapT yctpoincTea ¢ iOS 1 Android
(TM), 3a La nogobpuTe MMEHeTOo Ha 3bbuTe.

MocTaBsHe Ha NobuMaTa BU NlerneHkKa

EnekTpuyeckuTe YeTku 3a 366w Sonicare for Kids —

n3gaHue Design a Pet ce npogaBaT C HAKOIKO pPa3inyHu

ctukepa. CTrkepuTe MoraT fia ce NpemMecTBaT, 3a Aa ce

Cb3faae M3bpaHMAT OT Bac AM3alH.

1 TlocTaBeTe MOBMMUSA CU CTUKEP UM HSKOJIKO CTUKEpPa
Ha ApbXKaTa.

3abenexka: YBepeTe ce, Ye ApbXKaTa e YncTa 1 cyxa 1 ye

CTUKepWTe ca HaMmbJIHO MPUTUCHATK KbM ApbXKaTa 6e3

Bb3AYLUHN NPOJIYKK, 33 la Ce OCUTYPU MbJIHO 3aenBaHe.

3abenexka: JeuaTa He TpsibBa fa ObaT oCTaBsaHN 6e3
Ha[30p, KOraTo MOCTaBAT CTUKEPUTE.
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MocTtaBsAHe Ha rjlaBaTa Ha YeTKaTa

1 TlofpaBHeTe rnaBaTa Ha YyeTkaTa Taka, ye
KoCcbMyeTaTa [la coyaT B ChlliaTa Mocoka KaTto
npeaHaTa YacT Ha ApbXKaTa.

2 HaTucHeTe CWIHO r1aBaTta Ha YeTkata Bbpxy
MeTasiH1A Basl Ha APbXKaTa, [oKaTo He MOXeTe Aa
V NPOAB/IKATE HAaTaTbK.
3abenexka: HopmasnHo e fa ce Brxaa Masiko
pa3CcTosHMe Mexay rnasata Ha YeTkarta 1 gpbxkara.

M3nonsBaHe Ha YeTkaTa 3a 3b6u Philips Sonicare

AKO 13non3BaTe YeTkaTa 3a 366K Sonicare 3a MPbLB MbT, €
HOpMasIHO Aa ycellaTte noseye BUOpaLmm, OTKONKOTO
KoraTto u3nonseaTe HeenekTpUyecka YeTka 3a 3b6u.
ObuyarHo e noTpebuTenunte, KOUTO M3NON3BaT ypeaa 3a
NpbB MbT, Aa OKa3BaT TBbPAE ronsam HaTuck. MpunoxeTe
Camo NeK HaTUCK 1 OcTaBeTe YeTkaTa 3a 3b0U Aa n3yeTka
3b6MTe BMecTo Bac. CnefjBanTe MHCTPYKLMKTE 3a MUEHE
Ha 3bbWTe No-fosy 3a Hal-fobpu pe3ynTaTyu. 3a Balle
yAob6CTBO NpU NpemMrHaBaHe KbM HOBaTa BU YeTka 3a
3b6u Sonicare, Ta ce Npegnara C akTueMpaHa hyHKLMS
EasyStart. ®yHKLMATa yBEeMYaBa NOCTENEHHO
MOLLHOCTTa Ha paboTa npu nbpsuTe 14 ceaHca, 3a Aa BK
NMOMOTHe a NPUBMKHeTe KbM YeTKaHeTo C YeTka 3a 3bou
Philips Sonicare.

VlHCprKLI,MVI 3a YeTKaHe

3abenexka: 3a fela nofd 8-rofmiiHa Bb3pacT e
npenopbYUTENIHO POAUTEN UMW Bb3pacTeH AeTernenay
[a V3BbpLIBA MUEHETO Ha 3b6UTe.
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HaBnaxHeTe kocbM4yeTaTa Ha YeTKaTa 3a 366U 1
cnoxeTe Masko nacra 3a 3bou.

[onpeTe KocbMyeTaTa Ha YeTkaTta o 3bOuTe Neko
Mof, HakJoH (45 rpagyca). HatucHeTe 30paBo,
KOJIKOTO KOCbMYeTaTa fa AOCTUTHAT NIMHMUATA Ha
BEHLMTE UM MaJIKO Mo JIMHUSATA Ha BEHLMTE.

3abenexka: LleHTbpbT Ha YeTkaTa TpsibBa fa AOKOCBa
3bOUTE MOCTOSAHHO.

HaTucHeTe ByToHa 3a BK/toUBaHe/M3KOYBaHe, 3a Aa
BKJItouUMTE YeTkaTa Philips Sonicare.

BHumaTtenHo npmm;pxame KOCbMYeTaTa NnoctaBeHn
BbpXy 3bOUTE U NINHUSTA Ha BeHuuTe. YeTkante
3bOUTE C Nekun ABWXXKeHWA Hanped-Ha3ag, Taka 4ye no-
Ob/rNTe KoCbMYeTa fia AOCTUIHAT NPOCTPaHCTBaTa
Mexnay 3b6UTE. I'Ipop,bn»(eTe TOBa OABMXeHMe npes
LMKBbJ1a Ha N34eTKBaHe.

3abenexka: KocbMyeTaTa TpsabBa fieko fa ce
pa3gensT. He ce npemnopbyBa Aa TbpKaTe KaTo ¢
pbyHa YyeTka 3a 3b6u.

3a NoYnCcTBaHE Ha BbTPELLHUTE MOBBPXHOCTY Ha
npeaHnTe 360K, HakNIoHeTe ApbXKaTa Ha YeTkaTa Ao
HamnosIoBMHa M3MpaBeHO NOJSIOXKEHWEe U HanpaBeTe
HSIKOJIKO BEPTUKANHW NMPUMOKPUBALLM Ce YeTKallm
OBUXEHWS Ha BCEKM 3b0.

Cnep KaTo 3aBbpLUNTE UMKbMA Ha YeTKaHe, MoXeTe
[a OTAenMTe OMbAHUTENHO BPEME, 3a [la M34yeTkaTte
[ObBKaTENHUTE NOBbPXHOCTM Ha 3bOUTE CU U 30HUTE,
KbIETO Ce NosiBsABa oLBeTaBaHe. MoxeTe fa
n34yeTkaTe 1 esnka — C BKJIloYeHa 1Uam uskoveHa
YyeTka, No Baw n3bop.
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3abenexka: BawaTta yeTtka 3a 366u Philips Sonicare e
6e3onacHa 3a 13nosn3BaHe Bbpxy bpekeTu (rnasuTe Ha
YETKUTE Ce M3HOCBAT MO-PaHo, KOraTo ce U3Mnos3BaTt
BbPXy OpeKeT) 1 AeHTaHN PEKOHCTPYKLUMM (MnoMbu,
KOPOHW, haceTu), ako Npuadrat NpaBuiHO U Lie1ocTTa
MM He e HapyLueHa.

KidPacer

@ 3a [ia CTe CUrypHMW, Ye YeTkaTe paBHOMEPHO B yCTHaTa
gﬁ%}{% KyxuHa, pasnpefienete ycrara c1 Ha 4 30HM C NOMOLLTa
as W Ha cyHkumsiTa KidPacer. KidPacer pa3znens BpemeTo 3a
F% @ ol yeTkaHe Ha 4 paBHW cerMeHTa 1 NocoyBa Kora Tpsbsa aa

@%\\_ﬁjﬁ npemMuHeTe KbM cflefBalliata obnact. CermeHTUTE Ce

ob603HavaBaT ¢ kpaTka Menofus. YeTkaTa 3a 3661 cnvpa
aBTOMaTUYHO B Kpasi Ha Ccecust Ha M34eTKBaHe C
nosgpasuTesiHa Menoaus.

3abenexka: VIHCTpykTUpawTe AeTeTo c1 Aa U3MnossBa
yeTkaTa, JOKaTO He Yye NO3APaBUTENHNS CUTHAN 1
yeTkaTa He ce U3KJTIoUN.

CTeneHn Ha UHTEH3UBHOCT

BawaTta eNeKTpryecka 4eTka 3a 3661 MMa 2 PeXnMa Ha
WHTEH3MBHOCT: J1IeK 1 MHOI'O Niek.

3abenexka: Mpw NbPBOTO M3M03BaHe Ha BallaTa YeTka
3a 36U HacTpoWkaTa no nogpasbrpaHe e MHOro feka.

3a ja NPOMEHUTE MHTEH3MBHOCTTa:
HaTucHeTe BeHBX OyTOHa 3a
BKJIlOYBaHE/M3KIIIOYBaHe, 3a fia BKJIOYMTe YeTKaTa 3a
360U

- HaTucHeTe BTOpW MbT B paMKu1Te Ha 2 cekyHAu, 3a Aa
NPOMEHNTE NHTEH3MBHOCTTA

HaTuncHeTe TpeTn MbT B pamMKMTe Ha 2 CeKyHAM, 3a Aa

nay3upate. Cnef 2 ceKyHAM YeTkaHe HaTUCKaHeTo Ha

6yTOHa BKJ1./U3KJ1. OTHOBO CMMpa YeTKaTa 3a 3b6um

MHoro nek pexum Nek
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Mpeaumcreo Pexunm c HamaneHa Pexunm ¢ mbnHa
WNHTEH3MBHOCT, WNHTEH3MBHOCT,
1N3M0J13BaH 3a npefHasHayveH 3a no-
TpeHupaHe n ronemMmn/HesaBucMMmn
3ano3HaBaHe Ha no- notpebuTenu.

MaJiku feua ¢ HavyrHa
Ha n3yeTKBaHe.
MpenopbuuTenHu [naBa c yeTkaTa [nasa c yetkata

rnaBu C YeTkKa

Sonicare For Kids
Compact unu Standard

Sonicare For Kids
Compact unu Standard

060 Bpeme 3a 2 MUHYTK 2 MUHYTU
MUeHe Ha 3bouTe
Kak pa muerte
TR TR
GoOR g%%j
L AoF L E
r_‘ an ’;“ r_‘ an ’;;‘
(4 (4
O CNex
DyHKLUN
- KidPacer
- SmarTimer
- EasyStart
KidPacer
KidPacer e uHTepBaneH Tanmep, KOMTO MoOMara Ha IeTeTo
[a NoYMCTBa PaBHOMEPHO LiAiaTa yCTa, KaTo g pasgens
Ha 4 30HW.
SmarTimer

TanmepbT SmarTimer Noka3Bea, Ye LUMKbABT Ha MMeHe Ha
3b0OUTE € 3aBbPLUNII, KaTO U3KITI0YBA aBTOMATUYHO
yeTkaTa 3a 3b0u B Kpas Mmy.
CTomaTon03MTe NpenopbYBaT 3bOMTE Aa Ce MUAT He Mo-
MasiKo OT 2 MUHYTV NO ABa MbTW Ha AeH.

3abenexka: AKo HaTuCHeTe ByToHa 3a
BKJIlOYBaHE/M3KIIIOYBaHe Ha 3aXpaHBAHETO, YeTkaTa
cnupa Ha naysa. Cnep naysa ot 30 cekyHAM SmarTimer ce
Hympa.
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EasyStart
To3un mogen Ha Philips Sonicare ce npegnara ¢
aKTvBMpaHa yHkuums EasyStart. ®yHkumaTa EasyStart
yBe/M4aBa NocTeneHHo MOLLHOCTTa Ha paboTa npu
nbpBuUTe 14 ceaHca, 3a fAa BM NOMOTrHe Aa NpuBUKHeTe
KbM yeTkaHeTo ¢ Philips Sonicare.

3a ge3akTuBmMpaHe Ha EasyStart (BX. ,AKTUBMpaHe nnum
OeakTuBmMpaHe Ha dyHKUmn").

AKTUBMpaHe Nnn geakTuBupaHe Ha pyHKUUMU

MoxeTe fa akTMBMpaTe U Ae3akTBrpare cliefHnuTe
yHKUMM Ha

BalllaTa YeTka 3a 3bbu:

- EasyStart

Crbnika 1: MNocTaBeTe ApbXKaTa B 3apsAHOTO.

Crbnka 2: HaTucHeTe 1 3agpbxTe ByToHa 3a
BKtOYBaHE/N3KIIO4BaHe A0 3 CeKyHAM.

Crbrka 3: OTnycHeTe ByTOHa 3a BKJIIOYBaHe/M3KJl04YBaHe,
KoraTo yyeTe 1 3ByKOB CUrHa.

AKo BUONTE NHOM KaTop®bT 3a 6aTepvaa ba npumnrea B
3e1eH0 2 MbTn U uyete 3 3BYKOBW CUTHaNa OT HUCHK KbM
BNCOK, 3Ha4n q)yHKLI,I/IF!Ta € aKTBMpPaHa

nnn

AKO BUAWTE MHAMKATOPBT 3a baTepusiTa Aa NpUMUrBa B
KeximbapeH UBAT 1 MbT v YyeTe 3 3BYyKOBW CUTHaNa OT BUCOK
KbM HUCBK, 3Ha4YM PYHKUMATA € Ae3aKTUBMpPaHa.

3abenexka: He ce npenopbyBa dyHkumaTa Easy-start ga
Ce 13M0JI3Ba M3BbH HAYaIHUS NMEPUOA, Thbil KaToO



456 Bbarapcku

HaMadaBa e(beKTI/IBHOCTI'a Ha YyeTkaTa Sonicare npu
OTCTpaHABaHe 3bbHaTa nnaka.

3ape)Kp,aHe N CbCTOAAHUE Ha 6aTepm|Ta

Ta3wn yeTka 3a 366w Philips Sonicare e npegHasHaveHa fa
OCUTypU NOHe 28 cecun Ha M1eHe Ha 3bbuTe, BCsika OT
KOWTO € C MPOLBIIKUTENHOCT 2 MUHYTU (14 fHK, ako ce
13Mo/13Ba [1Ba MbTW AHEBHO) NPW HaMbJIHO 3apefeHa
baTepus. IHOMKATOPBLT Ha baTepusiTa NoKasBa
CbCTOSAHMETO Ha baTepusiTa, KOraTo 3aBbpLUnTe
2-MWHYTHa Cecusi Ha MUeHe Ha 3bOUTe, KoraTo nocTaBnTe
yeTkaTa Ha naysa Wam KoraTo ce 3apexpa.

3abenexka: [MbIHOTO 3apexaaHe Ha baTepusTa Moxe fa
oTHeMe [0 24 Yaca npeay MbpBa ynotpeba, HO MoxeTe
[a n3non3seate yeTkaTa 3a 3b6w Philips Sonicare v npean
[a e HaMb/HO 3apefeHa.

3apexpaHe
3apexpgaHe c USB
3abenexka: BkioueHnTe akcecoapmn Morat Aa ce
pasnnyaBaT B 3aBUCUMOCT OT 3aKyneHns Mogen.
® 1 Bkniodete USB kabena Ha cTorkaTa 3a 3apexpiaHe B
- afjanTep 3a CTeHa, KOMUTO e CBbP3aH KbM

€1eKTPUYECKM KOHTAKT.
2 TlocTaBeTe ApbXKaTa B 3apsAAHOTO.
Pl - WHavkaTopbT Ha baTepusTa cBETBA U ApbXKaTa
@ 130aBa [1Ba 3ByKOBW curHasna. ToBa Nokasga, ye
yeTKkaTa 3a 30U ce 3apexpa.

CbcTosiHUE Ha GaTepusTa
KoraTo gpbxKaTa ce noctaBu BbpXy 3apsAHOTO
YCTPOWCTBO, MHAMKATOPBT 3a HaTepursiTa Noka3sa HUBOTO
Ha baTepusTa.

CbcTOsiHME Ha BaTepuaTa WHpunkaTtop 3a 6aTtepusaTa
3apexpaHe Mwura B 3eneHo
MbnHa HenpekbcHaTo 3eneHo 30 cekyHau u

cfie TOBa Ce MU3KJ/K4YBa
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CbcTosiHME Ha baTepusiTa (KoraTto gpbXKKaTa He e
noctaBeHa B 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO)

KoraTo ueTkaTa e akTMBHa, MHAMKATOPBT 3a baTepusiTa B
[0J1HaTa YacT Ha ApbXKaTa Nokassa HUBOTO Ha
baTepusTa.

CbcTosiHME Ha MHupukaTop 3a 3ByK
GaTtepusita Gatepusata
MbnHa [MOCTOSIHHO CBETELLO -

3eJ1eHOo

YacTnyHo mbiHa

Mwura B 3eneHo -

Cnabo 3apeneHa

Mpumurea B [pbxKaTa n3gasa 3
kexnnbapeHo 3BYKOBW CUTHana cneq
MUEHE Ha 3bbuTe

Mpa3Ha

Mpumurea B [pbxKaTa n3gasa 2

kexnnbapeHo cepwuun oT 5 3ByKOBU
CUrHana cnef, MmeHe Ha
3b0uTe

3abenexka: 3a Oa nectunte eHeprud, UHONKaTopbT Ha
6aTepVIFITa LLe ce N3KJKo4HM, KOraTo He ce 13Mnosi3Ba.

3abenexka: Korato batepusita ce U3ToLLM JoKpal,
yeTkaTa 3a 3bbu ce n3ktoYBa. NocTaBeTe YeTkaTa 3a
3b6V B 3apAAHOTO YCTPONCTBO, 33 fia 5 3apeauTe.

3abenexka: 3a oa noggbpkarte 6atepusaTa HambIHO
3apefeHa NnocTossHHO, MOXETe Aa ObPXUTe CBOATa YeTKa
3a 3661 B 3apsSIBHOTO YCTPOMCTBO, KOraTo He 5
n3nonsgare.
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OpbiXKKa Ha YeTKaTa 3a 3b6u

%

1 CpaneTe rnaBaTa Ha YeTKaTa M U3niakHeTe obnacrra
OKOJ10 MeTaIHMA Ban € Tonfa BoAa. MNorpuxete ce aa
npemaxHeTe BCKakBK OCTaHKM OT nacTa 3a 3b0u.

BHuMMmaHwMe: He HaTucKanTe ryMeHOTO YNTbTHEHUE Ha

MeTanHUs BaJl C OCTPY NPeAMeTH, Tbil KaTo ToBa

MO>Xe fja ro nospeaun.

2 W36bpcBanTe LsnaTa NOBbPXHOCT Ha ApbXKaTa ¢
BIaXHa Kbpna.

3abenexka: He noTynBaiiTe gpbXKaTa BbpPXy MUBKaTa, 3a

[a OTCTpaHuTe U3NMLLIHaTa BoAa.

FnaBa Ha yeTKkaTa

%Al.
-

1 V3nnakBawTe rnaBaTa Ha YeTkaTa M KOCbMYeTaTa
cnen BCSKO Mon3BaHe.

2 CgananTe rnaeaTta Ha YyeTkaTta OT ApbXKaTta u
M3MnnakBanTe MSICTOTO UM Ha CBbp3BaHe € Torna BoAa
Hal-Mafnko BeAHbX ceAMnYHO. M3nnakeanTe
KarnayeTo 3a MbTyBaHe TOJIKOBA YeCTo, KOJIKOTO e
HeobxoamMmo.

3apsipHO YCTPOMCTBO

CbXxpaHeHue

CmsHa

1 WskntouBanTe 3apsaaHOTO YCTPOWCTBO, Npean Aa
NPUCTLNNTE KbM NMOYNCTBAHETO MY.

2 136bpcBaiiTe NOBLPXHOCTTA Ha 3apsSAHOTO
YCTPOWCTBO C BlaxkHa Kbpna.

AKO HsIMa fja u3non3eaTe NPOLAYKTa 3a NPOAbJIXNTENEH
nepnon ot Bpeme, ro U3kJiroyeTe OT eJiekTpnyeckuns
KOHTaKT, no4yncTeTe ro n ro CbXpaHHBaI;ITe Ha XnagHo n
CyX0 MACTO fasied OT npsdka cbH4YeBa CBET/IMHA.

3a fa nocturate oNTUMasHu pesynTaT, CMeHanTe
rnasuTe ¢ yetka Philips Sonicare Ha Bcekn 3 meceua.
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3nonsBanTe camo pesepBHU rnaBu ¢ YeTka Sonicare For
Kids Compact nnu Standard.

HamupaHe Ha HOMepa Ha mogena

MornegHeTe 3a HOMepa Ha Mofena OT AoNHaTa cTpaHa
Ha ApbXKaTa Ha YeTkaTa 3a 3b6u Philips Sonicare
(HX360XX).

FapaHuua n nogapbXKKa

AKO ce HyxpaaeTe OT MHPOPMALLMS UM MOALPBXKKA,
nocetete www.philips.com/support nnv npoyetete
JINCTOBKATa 3a MeXAyHapo4Ha rapaHLums.

N3knoyeHmns ot rapaHuumaTa
KakBo He ce NOKpWBa OT rapaHuuAaTa:

PeuuknupaHe

B npucTaBku 3a ycTa, BKIOYUTENTHO FNaBW Ha YeTKUN 1
HaKparmHuLM.

LLleTn, npu4MHEHW OT N3NON3BaHeETO Ha HeodobpeHn
pe3epBHW YacT UM HEOTOPU3MPAHW FNaBK 3a YeTKa.
MoBpean, NpUYMHEHW OT HenpasWHa ynotpeba,
13M0N3BaHe He No NpeaHa3HayeHune, HebpexHOCT,
HanpaBeHW MPOMEHU UM HEOTOPU3MPAH PEMOHT.
HopmasnHo n3HoCBaHe, BKIIKOUYUTENHO OTYYMNBaHe,
n3apackBaHe, U3TbpkBaHe, obesLBeTsBaHe naun
n3bnenHsaBaHe.

To3u cMMBOJ 03HAYaBa, Ye enekTpUYeckn NPOAYKT 1
OaTepun He BrBa fa ce U3XBbPAAT 3ae[HO C
0ONKHOBEHUTE BUTOBK OTNaabLMN.

CnepBanTe NpaBuiaTa Ha BallaTa AbpKaga 3a
pa3genHo cbbupaHe Ha enekTprYeckn NpoayKTu 1
baTepun.

I/I3Ba)KnaHe Ha aKyMyJlaTOpHaTa 6aTepm|

CbObPXA NIUTUNEBO-MIOHHA AKYMYJIATOPHA
KJTETKA. TPABBA A CE PELUNKITNPA NNV OA CE
N3XBBPJIV MPABUJTHO.

BrpapeHaTa akymynatopHa 6aTepusi TpsioBa Aa 6bae
M3BafileHa camo OT KBanuGUUMpPaH CneLmnanncT,
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KOraTo ypenbT Ce U3XBbPA. ﬂpe,u,m Aa n3Bagute
6aTepVIﬂTa, ceyBsepeTte, He 6aTepV|ﬂTa € N3TOoLlEHa
Hanb/IHO.

B3emeTe BCMUKN HEOBXOAMMU MepKU 3a
6e30MacHOCT, KOraTo 6opaBUTE C UHCTPYMEHTHU 3a
OTBapsiHe Ha ypeaa U KoraTo U3XBbpisiTe
aKymynaTtopHarta 6atepus. 3agb/DKUTENTHO NaseTe
ouuTe, pbLETe U NPbCTUTE CU, KAaKTO U
NMOBbPXHOCTTA, BbPXY KOSITO paboTuTre.

KoraTto 6opaBuTte c 6aTtepumnte, ce Nnorpuxere
pbLeTe BY, NpoayKTa n 6atepuunTe aa 6baaT cyxu.

3a ga usberHete UHUUAEHTHO KbCO CbeAUHEHMEe
Ha 6aTepuuTe cnep usBaXxgaHe, He fonyckanTe
KJleMmuUTe Ha 6aTepumnTe fa BNg3aT B KOHTAKT C
MeTasiHu npeaMmeTn (KaTo HanpuMep MOHeTH,
¢ubwm, npbcTeHun). He yBuBaniTe 6aTepumnre B
anymuHueBo ¢onuo. 3aneneTte KlemMuTe Ha
bGaTepuunTe Unu NocTaBete 6atepuute B
HaWJIOHOBA TOPOUUKa, Npean Aa rv U3XBbpauTe.

3a fla 3BaguTe akymynatopHata 6atepus, Bu TpsibBa

Kbpna uav napye naat, Yyk 1 naocka (CTaHaapTHa)

otBepTka. CnasBanTe 0OCHOBHUTE MepPKM 3a 6e30MacHOCT

npv cnefBaHe Ha onucaHaTa no-goJy npoueaypa.

1 3afaa u3npasHuTe wenus 3apsa Ha akymynaTtopHaTa
baTepusi, n3BageTe ApbXKaTa OT 3apsAaHOTO
YCTPOWCTBO, BKOYETE YeTKaTa 3a 3661 1 5 ocTaseTe
na paboTtu, gokaTto cnpe cama. MoBTapsinTe Tasu
CTbIKA, [IOKATO YeTKaTa 3a 36OV Beye He MoXe [a ce
BKJTHOYM.

2 Csarnete 1 U3xBbpJieTe rnasarta Ha YeTkaTa. [lokpunte
usnaTta Apbxka ¢ Kbprna uav napye nnat.
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3 XBaHeTe ropHaTa 4acT Ha ApbXKaTa C ejHa pbKa 1

yAapeTe Kopnyca Ha gpbxkaTa Ha okono 1 cm Hag

(1) OONHMA Kpal. YAapeTe CUHO € YyK OT BCUYKuUTe 4
CTpaHW, 33 [la M3BaguTe KpanHaTa Kanauka.

3abenexka: Moxe fia ce HajloXu [a yoapure B Kpas
HAKOJIKO MbTW, 3@ fa Ce CUYMAT BbTPELUHMTE
3axBaLLaLLM KYKU.

4 CganeTte KparHaTta kanayka oT ApbXKaTa Ha YyeTkaTa
3a 3b6U. AKO M3BaXAAHETO 1 OT KOpMyca He CcTaBa
J1ecHo, MOBTOpETe CTbMKa 3, AOKATO He 5 ocBOboaUTE.

5 KaTo abpxuTe gpbXKaTa C AoSiHaTa YacT Harope,
HaTUCHETE Bafa HadoJly BbPXY TBbPAA MOBbPXHOCT.
AKO BbTPeLLHWUTE KOMMOHEHTH He ce 0cBobOXaAaBaT
JIECHO OT KOPMyca, MOBTOPEeTE CTbMKa 3, 4OKATO HE M
ocBoboauTe.

6 BMmbkHeTe oTBepTkaTa Mexay baTepusTa n pamkaTta B
[lo/IHATa YacT Ha BbTpeLUHWTe KoMnoHeHTw. Cref
TOBa OTAesieTe oTBepTKaTa OT baTepuaTa, 3a Aa
cyynuTe fofiHaTa YacT Ha pamkarTa.

7 BkapaiTe oTBepTKaTa MexAay AoSHaTa YacT Ha
baTepusiTa U pamKaTa, 3a ia CHynuTe MeTasHaTa
Knema, CBbp3Balla batepusTa C neyaTHaTa nnartka.
ToBa e ocBoboAM AONHUS Kpal Ha baTepusiTa OT
pamkara.




Bbnrapcku 463

8 XBaHeTe baTepusTa 1 8 U3LbPNaNTe OT BbTPELLHNUTE
KOMTMOHEHTH, 3a la cHynuTe BTOpaTa MeTasHa knema
Ha baTepusiTa.

BHumaHwue: Ma3eTe ce oT ocTpUTE Kpauwa Ha
KnemuTe Ha 6aTepusnaTa, 3a Aa usberHere
HapaHsiBaHe Ha NpbCTUTE.

9 [lokpuITe KOHTaKTUTE Ha BaTepmsaTa C TUKCO, 3a Aa
npeaoTBPaTUTE KbCO ChedMHEHME OT OCTaTbyeH
3apsig Ha batepusTa.

AKkymynaTopHaTa 6aTepus Bede MoXe Aa ce
peunknmnpa 1 octaHanaTta YacT oT NpodyKTa Aa ce
N3XBBPIN MO NOAXOAALLL HAUMH.

3abenexka: Cnef Kpas Ha Cpoka Ha eKkcrnioaTaumns Ha

ypepna He ro n3xBbpJisiiTe 3aelHO C HOPMaHUTe BUTOBK

oTnagblLy, a ro npefdavte B ouLManeH NyHKT 3a
cbbupaHe, kbaeTo fa 6bae peunkampan. Mo To3m HaunH
rnomaraTe 3a Ona3saHe Ha OKoJIHaTa cpefa.
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Knpuwyy

Byn TrL WeTka eHepay Ybirapyyna, TULWTep arbipaak
DOoyLlyHa XaHa TULW 3TUHWH CaKTbITbIH XaKLWbIpTyyra
xapgam 6epeT. Sonicare KOMMNAHUACLIHbIH XXyMLUIaK YH
TEXHONOMMSACHI MEHEH KIMHMKaNbIK XKaKTaH UTenun
YbIKKaH XaHa JanNnNaeHreH ©3re4enyKTepyHyH
anKanblWblH KOMAOHYY MEHEH C13 ap AalbIM MbIKTbl
Taszanan xatkaHblHbl3ra neHceHm3 6oN0oT.

Kowwymya Kongoo xaHa eHymay KaTToo TOMeHKY
napekTte xeTkunnktyy: www.philips.com/support
Philips Sonicare Ty3aMeKTepyHYH TONTOMYHa KOLLI
KennHms!

MaaH ninyy Kooncysayk maaJsibiMaTtbl

SckepTyynep

©OHYMAY aHblH BarbiTTanraH MakcaTbl MEHEH KOAOHYHY3.
©HymMay, aHblH BaTaperikanap MeHeH KoLyM4a
abayynapbiH KONLOHYY anfbiHAA YLy MaaHUIyy
MaasibIMaTTbl KbIJILAT OKYM YblrbliHbI3 XaHa KUAMHYEep3IK
KONZOHYY YHYH cakTan KotoHy3. Tyypa 3Mec KONAoHYY
3bISHIa e ONyTTyy Xapakar anyyra ceben 6onywy
MYMKYH.

- KybatTarbiuTbl cyyaaH anbic KapMaHbi3.

- Tasanan, USB kybaTTarblyblHa TyTalTbipyyAaH MypyH
KybaTTarbly TONyry MeHeH Kyprak 3KeHuH
TeKkLepnHms.

- LWanmangel 6angap xaHa dusrkanblk, ceHcopayk
>KaHa akbl1-3C XXarbliHaH YeKTesreH xe Taxpblnbacsl,
OLLIOHAOW 3/1€ BUANMM XOK agamaap OUPeeHyH ke3
anfblHAa Xe TY3MOKTY KOOMCY3 K0/l MeHeH
nawnganaHyy Tyypasyy Hyckamanap MeHeH XaHa 6010
TypraH KOpKyHy4Tapabl TYLLIYHCO KONAOHO abilwar.
banpap warmaHObl YOHOOPAYH Ke3emesycys Tasanan
Xe Tennebelun kepek.

- banpap wanmaH MeHeH oMHoboLLY Kepek.

- Philips wanmaHbIHbIH TYMHYCKa akceccyapiapblH Xe
Kepek-xapakTapblH raHa KONAOHYHY3. OHYM MeHeH
OepunreH KybaTTarblyTbl raHa KONAOHYHy3. Orep
KoLLo Kence, TynHycka USB kabenu meHeH USB kybaT
KaMcCbI300 BAOMYH raHa KONLOHYHY3.
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LLlanmaH TuL, TULW 3TK XaHa TUAAM Ta3an00 YuyH
apHanraH.

LLlanmaHza KongoHyydy Ternen Typran 6enykrep
oK. LLlanmaHra oo ketkeH 60nco, aHbl KONAOHYYHY
TOKTOTYN, enkeHy3fery Kappapnapabsl Tennee
6opbopyHa KarpblbiHbI3. LLIHypy 6y3ynraH 6onco,
KybaTTarbl4Thl XKaHbICbIHA aIMaLUTbIPbIHBI3.
KyBaTTarbiuThl SLUNKTE Xe XblbITbliraH 6eTTepamH
KaHblHAA KONOAOHOOHY3.

OHYMIYH B1p aa 6enyryH nanw xyyryyta xyybanpi3.
Kbingapbl 331n1n xe 6yrynyn KanraH WeTKacHbIH
OallblH KONAOHYYHY TOKTOTYHy3. LLIETKaHbIH BaLlbl 3
aW canblH Xe Xelunnyy 6enrnnepu aHblkTanraHaa
aNMaLUTbIPbIN TYPYHY3.

Sdurp Mannapbl xe KOKOC MalblH KaMTbiraH
eHyMaepre Ty30eH-Ty3 TnnrusbeHms. Marra
TUIreHAe KblAAapbl TYLWYN KanblWbl MYMKYH.
TasanaraHgaH KUMWH KaTyy KaHaca xe 1 anTa
KONOOHIOHAOH KUIWH fla KaHau bepce, e 60160co,
bIHrancbI3AblK Xe 00py Ce3MMUIH XapaTca, WanmMaHabl
KONAOHYYHY TOKTOTYN, TULW Aoraypra/napsirepre
KanpblbiHbI3.

2 an MypyH 003yHy3ra >e TULL 3TUHM3re onepauus
acanraH 6onco, WanmMaHasl KONAoHyyaaH MypyH
TULL AOrAYypra KavpblinbiHbI3.

Jrep cn3fe KapamMoCcTUMYNSTOP KOy xe baluka
TY3MeK XanralwTblpblaraH 601co, WwaMaHbl
KONAOHYYAaH MypPYH aHblH 6HAYPYYHYCYHS Xe
Japbirepre KanpbiblHbI3.

Srep cu3ge MefuuUvHanbeik macenenep 6ap 6onco,
aHbl KONAOHYYAAH MYPYH AapblirepuHn3 MeHeH
KeHEeLNHM3.

Byn wanmaH xeke KONAOHYyra apHaaraH Ty3aMeK
>KaHa aHbl CTOMaTONOMNANBIK KIMHUKanapaa xe
MekemMenepge bup Heye berTanka KONAOHYyra
6onbonT.
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BaTapesiHblH KOOMNCY3AyK Hyckamarsapbl

OHyMAY aHblH BarbiTTanraH MakcaTbl MEHeH
KONAOHYHyY3. OHYMAY, aHblH BaTapeikanap MeHeH
KOLLyMYa xabyynapbiH KONOOHYY anfbiHaa ywyn
MaasibIMaTThl KblJIAAT OKYM YblrbIHbI3 KaHa
KUMMHYepP33K KONOOHYY YYYH cakTan KooHy3. Tyypa
3Mec KOSIAOHYY 3blsiHra e ONyTTyy XapakaT anyyra
ceben 6onyLly MyMKYH. KamcbI3 KbiibIHTaH
>kabayynap arblipManaHbillbl MyMKYH.

Philips wanmaHbIHbIH TYMHYCKa akceccyapnapbliH
KaHa Kepek->XapakTapblH raHa KoagoHyHy3. HX6110
aXblpaTbiNyyyy KaMcbi34oo B0ryH raHa KoNOoHYHys3.
OHYM MeHeH bepunreH KybaTtTanyydy 6atapesiHbl
raHa KOJLOHYHy3.

©Hymay 5 °C xaHa 40 °C opTocyHAarbl
TemnepaTtypafa raHa KONGOHYM XaHa cakTaHbl3.
OHymay xaHa 6aTapeiikanapgbl OTTOH afbiC KapMan,
>KaHa Ty3 TUIreH KYHAYH HypyHa XaHa
TemnepaTypachl XXOropy biCbikTa KanTblpbaHbI3.
Srepae eHyM aJaTTaH ThiLLKapbl biCbIN KETCe, Xe XbIT
yblrapa 6aluTaca, Tycy e3repce xe 3apsaa0o0 ydars
MypAakblgan 6onbon, yaapbin kanca, KongoHo6om
aHa 3apsianaban Typyn, Philips'ke KanpbiibiHbi3.
OHymMay xe baTapeikaHbl ayyyra, ©HyH ©3repTyyre,
Oy3yyra xe TbilUblHaH afbIM Yblryyra apakeT
KblNbaHpI3, 6aTaperkaHbl bICbIN KETYYAOH Xe yynyy
Ke KOPKYHYUYTYy 3aTTapAbl Kylonyn KeTyyaeH
anbICTaTbiHbI3. baTaperkanapabl Kbicka
TyTawTbipbaHbI3, allblkya 3apaaaadanbi3 e opaynap
MEHEH anmMalTblpbaHbI3.

Sreppe 6atapeiikanap by3ysca e akca, Tepure xe
K©3re TMnrnm3beere apakeT KblibiHbI3. MblHAAN
ydypfda, cyyra 4apoo varikan, MeanumHabIk
>KapaaMabl U3geHus.

baTapelikanapfpbl KONro anraHblHb34a, KOMyHys,
©HYM XaHa 6aTapenkanap Kyprak 6onyLyHa
bIHaHbIHbI3.
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- baTapenkanapAblH aubin cafblHraHAAH KUAVH
KOKYyCTaH KblCKa TyTallyycyHaH 3TnsT 6onyyra,
OaTapelika TepMUHaNAapbl MeTan Hepcenepre
(Muncanbl, TbIbIH, LUNWIbKA, LUAKeKTep) TUnrnsbeere
apakeT KblblHbI3.

- byn warmanga anmawTeipbinbaraH bataperikanap
KonpoHynat. bataperika acknpun KanraHga, WwarmaH
Trewlenyy TYpAe yTungewTpununiin kepek, Kanpa
NTeTYY 66YMYH KapaHbi3.

DNeKTPMarHUTTUK Tanaanap (MT)

Philips komnaHusacbiHbIH 6y Philips WwarimaHsl
371eKTPMarHUTTUK TanaanapabiH Taacupy 6ooHYa
Gapabik TMANLWTYY CTaHAapTTapra xaHa Melizamaapra
xoon beper.

Paguo >kabayynapbiHbIH AUPEKTMBAChI

YuwyHy meHeH Philips pagno XbIWTbIK MHTEpdencn

MeHeH xabapinraH (Bluetooth® xe BrushSync) anekTp

TUW wetkanapsl 2014/53/EU QupekTrBacbiHa blanblik

KenepuvH xapblsnant.

- Bluetooth pagno xbilwTbirsbl: 2.4 GHz

- Bluetooth pagno XbILWTbIrbIHBIH MaKCUManayy
Ky6aTbl: 3 dBm

- NFC pagwuo XblwTbirbl: 13.56 MHz

- NFC pagmo XbIWTbIrbIHbIH MakcumMangyy kybatbl: -26
dBm

EBHbIH LWarKkeLwWwT VK AeKnapaumsacbiHbiH TONYK TEKCTH

TOMeHAery UHTepHeT dapermHeH Kepce anachi3:

www.philips.com/support

KonpoHyy 6arbiThl

Sonicare for Kids - Yi1 )xaHbiGapbl 6ap xacanracbl MeHeH
31eKTP TULL LleTKanapbl TULLTErv eHePAeH XaHa TaMak
KanablkTapblHaH apblayyra xaHa TULKe 3bisiH
KeNTUPUANLLMH a3anTbin, 0034yH canamaTbiH
KaKLWbIPTbIM XXaHa OLLON AeHr3/14e KapMooro
apHanraH. Sonicare for Kids - Yi1 xaHbibapbl bap
Kacanracbl MEHEH 31eKTP TULL LieTKanapbl Xxeke
KOSIAOHYyra raHa apHanraH. bangap YoH KuwnnepanH
Ke3emMesy acTbiHAa KONAOHYLWY KepPeK.
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Philips Sonicare waimMaHbIHbI3 (1-cypeT)

1 Kapmarbly

2 Kymrysyy/eudypyy 6ackblybl

3 bartapes kepceTkyyy

Axkceccyapnap

LLIéTka BallbiHbIH Karnkarbl

LLIETkaHbIH Bal(Tap)bl

USB 3apsagparbiy (gy6an agantepu KoLyaraH oK)
Yantamanap

SckepTme: KamTbinraH xabayynap catbin anbiHraH
YAIryre Kapaw anbipManaHblLLbl MyYMKYH.

~N oo b

DckepTtme: [lyban agantepwu KoLuyraH xok. 5V IPX4
afantepuH (USB A TnbW) raHa KONOOHYHY3.

Sonicare kongoHMocy - bawToo

Sonicare Kids KongoHMOoCyH XyKTen asbif, feH coonykka
nanganyy agatrapabl Ty3yHy3. KongoHmo iOS xaHa
Android (™) cmapT TY3MEKTEPYHYH KEHMPK CNeKTprHe
LiavKeL Kener.

DckepTme: drep TyameryHy3ae Bluetooth xok 6onco, cn3
Sonicare for Kids kongoHmocyH iOS xaHa Android (TM)
CMapT TY3MEKTOPYHAS KOMAOHYM, TULLTU LLETKaNnooHy3ay
BHYKTYpe bepecus.

bawToo

CYMyKTYyY YanTamMaHbl KOJIAOHYY
Sonicare for Kids - Y xaHblbapbl 6ap xacanracbl MeHeH
LeTKanap MYMHEH TaHaan anyy yu4yH bup Heuve cTukep
MeHEH KOLO KaMcbizganart. byn ctukepnep cn3 kaanaraH
>KacanraHbl Ty3yY YUYH XblAAbIpblia anat.
1 CynykTyy Yantama(nap)abl canka KogoHyHy3

SckepTme: Can Tasa xaHa Kyprak 6onyLiy Kepek,
OLUOH[OW 3/1e CTUKEepIIep TOMYK KabbILLbILLbl YHYH,
opTocyHa aba KmprusbecteH, canka Toayry MeHeH
HacbIbin TypyLLy Kepek.

JckepTme: bangap YanTamaHbl YanTan XaTkaHAa,
Kanrbl3 KanTblpbliballbl Kepek.
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LLIéTKaHbIH GallbIH TUPKEe

1 LLétkaHbiH BalublH KbllAapbl KapMarbiuTeliH 6eTu
KaWcbl TapanTbl Kapan Typca, OLLOJ XakTbl Kapaln
TypraHaaw Kbiibin TyypanaHbis.

2 LlleTKaHbIH BallblH TyTKaHbIH MeTasn cabblHa Kapaw
Takanrblya KaTyy 6acbiHpI3.

V SckepT™e: LLIETKaHbIH Gallbl MEHEH KapMarblybliHbIH
opTocyHAa 6up a3 boLUTYKTyH BonyLLy HOpManayy
KOPYHYLL.

Philips Sonicare Tuwl WETKaHbI3Abl KONAOHYY

Jdrep Sonicare TULW WETKaHbI3AbI OUPUHYM KONy
KONAOHYM XaTCaHbl3, 2N1eKTPANK IMEC TULL LLLETKaHbI
KONOOHTOHAOrYAaH Kebypeek ANpUnaesHy cesyy
HopManayy KepyHyLl. BUPMHYYM KONy KONJOHYM XaTKaH
afampaap kebyHYe aHbl KaTyy H6ackiluaT. AKbIPbIH raHa
BackIn, TUW LWETKaHbI3ra 63 anabliH4ya Ta3anoo
MYMKYHUYAYTYH 6epurHm3. Lanmanael Tyypa nwteTyy
YUYYH TOMOHKY HycKaManapabl aTKapblHbI3. XaHpl
Sonicare TMW WETKACbIH NarganaHyyHy3ra xapgaam
Oepyy Y4yH EasyStart pyHKUMACH nwTeTUAreH 6010T.
Philips Sonicare T1w WeéTkacbl MeHeH Ta3anooro
KeHYYHy3re xapaam 6epyy yuyH 6yn dyHKUMS WETKaHbI
anraukbl 14 xony UWTeTyYHy346e KybaTTbl akblpblH
Xoropynarar.

LLleTkanoo GotloHua HyCcKamManap

DckepTme: 8 Xalluka YeNnMHKKM Banaap YYyH, TULWTK
LLLETKAI00 YYypPYHAA aHbIH aTa-3HECU Xe 3pe3ere XeTKeH
KamKopyycy xXapaam bepuLlm Kkepek.
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1 KbInblH cyynan, TULL NacTacbiH a3blpaak en4emae
CbIrbIM asblHbI3.

2 TWwW weTKacbIHbIH KbINAAPbIH TULLTEPre KNYnHeken
Oypy MeHeH (45 rpafyc) XanralTbipbiHbi3. Kblngap
TULL STUHWH CbI3bITbIHA e OMp a3 acTblHa XeTknaen
KbIIbIM aKblPbIH OaCbIHbI3.

JckepTme: LLleTkaHbIH OpTOCY ap AaribiM TULLNHM3TE
TUAUN TYPYLLY Kepek.

3 Philips Sonicare wanmaHbIH KyArysyy y4yH
Kymrysyy/evypyy 6ackbl4biH HacbiHpI3.

4 KbinpapAbl TULWKeE XaHa TULW STUHUH IMHUACBIHA
aKbIpbIH KOIOHY3. Kbligap TULWTEPAMH OpTOCyHa
YEeNNH XETULLIN YYYH, TULWMHM3OM BUpP a3 apTka-
anpbira 6arbiTTanraH KblMblNAAP MeHeH
WwéTkanaHbi3. MblHOAM KbINMbINAb! LLETKAN00 LUKIN
O0toHYa aTkapbIHbI3.

SckepTme: Kblngapsl 6vp a3 xarbibibl kepek. MyHy
MeHeH TULLMHU3AM KO MeHEeH 1luTeTe TypraH TuL
LIETKacbiHOaM Ta3anabaHbli3.

5 ANAbIHKbI TULWITUH NYKM 6eTTePUH Ta3anoo yuyH
LLETKAHbIH TYTKaCbIH apblM TUK KblbIN SHKEATUM, ap
OVp TULLIKE erae-bINabIA Karnybinaw KeliMbligapab!
>KacaHbl3.

6 LLETKanoo UMKAMH BYTKeHAeH KUMWH, KOLyMYa
yOaKbITTbIH MYMHAE TULLTUH OHY 83repyn KanraH
XepnepuH xaHa YaHoouy beTTepuH WéTkanacaHbi3
6010T. TUL LWETKACkIH KaanacaHbl3 evypyn xe
KYMry3yn, TWAMHM3am aa weéTtkanacampis 6010T.

DckepTme: Philips Sonicare TUwWw WETKaHbI3AbI

BUPUKTMPYYYY Kallaanap KotoaraH (LWeéTkaHblH 6aliTapsbl
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BUPUKTMPYYYY Kallaanapra KofgoHyAraHaa Te3npask
3CKMPET) XaHa KanblbblHa KenTupunreH (mnomba,
KOPOHKa, BUHUP KOIOJIraH) TULLITepre KOJA0HYY KOomcy3
60n0T (3rep anap Tyypa Koy Xe A00 KeTrnereH
605co).

003 KeHABMYHY3AY XKaKLWbl LieTkanoo y4yH KidPacer
(DYHKUMSACBIHBIH Xapaambl MeHeH 003y 4 6enykke
6enyHys3. KidPacer weTkanoo ybakTbicbiH 4 Oupaen
Benykke 6enyn, KUAMHKN aiMakKa KadaH eTyy kepek
3KEHWH KepceTeT. benykuenep kbicka MENIOANS MEHEH
KepceTyneT. TIW LWeTKackl TULITK Ta3a100 CeCccUsAChbiHbIH
asrblHAa aBTOMATTbIK TYPAS KYTTYKTOOUY Menoams
MEHEH TOKTOWT.

SckepTMme: banaHbisra TULL LWeTKachl KYyTTYKTOOYY
MefIofAMS YblrbiM KaHa TULL LETKAChl 84KYYS TULLITY
LLLeTKaI00CYH aTbiHbI3.

SNeKTp TULW WeTKaHbI3ha 2 TYPAYY MHTEHCMBAYYAYK Bap:
KYMLLAK XaHa eTe XyMLuak.

SckepTme: TULL LWeTKaHbl BUPUHYN KOSy KOAOHO
OalwTaraHbiHbI34a, bawTankbl XeHAee eTe XyMiak
6onor.

NHTeHCMBOYYYKTOPAY ©3repTyy YUYH:

- Tuw WweTKaHbl KYMry3yy y4yH KybatTsl
KYIMry3yy/euypyy 6ackblublH 61p Koy 6acbiKbI3.

- YpraangbirbliH ©3repTyy YUYH apanbirbl 2 cekyHa,
NYNHAE 3KMHYM XKONy BacbIHbI3

ThIHABIPYY YHYH apanbirbl 2 CeKyHA MHUMHAE YHYHYY KOy

BacbiHpI3. Ybarsl 2 cekyHA 6010 LweTka MeHeH

Ta3an0040H KMAKH, KybaTTbl Kyiry3yy/euypyy 6ackblyblH

narbl 6up xony 6accaHpi3, TULL WeTKa TbiHAbIpbIIaT

©T6e XyMLlIaK XKymuwak
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ApPTbIKYbIIbIK KnunHeken 6anpapablH - Tonyk KydTery

YH UblKKaHbIHa YAPOTYY — MHTEHCMBAYYIYK

>KaHa aHbl MeHeH
TaaHbILWTLIPYY YUYH
Ky6aTTyynyKTyH
a3anTblraH
NHTEHCUBAYYYTY
KONgoHynarT.

YOHypaak/ke3
KapaHAabICbI3
LLleTKaI004ynap Y4yH
apHanar.

CyHyLuTanraH weTka
GaluTapb!

Sonicare for Kids
KomnakTryy xe
CTaHAapTTbIK LeTKa
bawwTapsbl

Sonicare for Kids
KomnakTTyy xe
CTaHAapTTbIK LWeTKa
OawwTapsbl

XKannbl TMWITU

2 MyHeT

2 MyHeT

Ta3anoo y6aKTbiChbl

KaHntun tuwtn
Ta3asioo Kepek

)
7o

o s
e

)
G

o oy
L

dDyHKUMANap
- KidPacer
- SmarTimer
- EasyStart
KidPacer
KidPacer - 6yn 6anaHbi3fbiH 003yH 4 6enykke 6enyn,
Terus Ta3anooro xapaam 6epreH nHTepsas Tanmepu.
SmarTimer

SmarTimer WEeTKanoo UMKIMHUH asrbiHOa TULL LWETKACbIH
aBTOMAaTTbIK TYPAS ©4YPYY MEHEH LWETKAN0O0 LMKIN
OYTKOHYH KepcoeTeT.

Tuw goraypnap KYHyHe KeMuHae 2 Xony 2 MyHeTTeH
KeM 3Mec yOaKbIT XYyHY CyHYLITaNT.

DckepTme: Srep WETKAN00 LUMKINH baliTaraHaaH KUnmH
KYMry3yy/euypyy 6ackblubiH 6accaHbi3, TULL LLETKACkI
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ThIHAbIPbINAT. 30 CeKyHA ThIHAbIPbIraHAAH KUANH
SmartTimer 6aluTankbl abanra KenTupuner.

Byn Philips Sonicare mofenn EasyStart yHkumschl
nwreTtuareH 6ongoH Gepunet. EasyStart pyHKUmMsACHI
Philips Sonicare meHeH WETKaNooro KeHyyHy3 yuyH
anraukbl 14 WETKanoo[o Ky4Ty akbipblH XoropynaTtar.
EasyStart'tbl («QyHKLUMSINAPAbI KYATY3YY XKe e4ypyy» )
euypyyre.

DyHKUManapabl KYUrysyy xxe evypyy

TV WeTKaHbI3AblH TOMOHKY (DYHKUMANAPbIH KYNTy3yn
xe

e4ypceHy3 6onoT:

- EasyStart

1-kapam: KapmMarbluTel KybaTTarbluTbiH YCTYHE KOKOHYS3.

2-kafam: Kyimrysyy/eudypyy 6ackblubiH Koé B6epbein 3 cekyHaa
6010 HacbIn TypyHys3.

3-kagam: 1 61N y4yH yKKaHbIHbI34a KYWry3yy/evypyy
0acKblYblH KOE BepuHn3:

BaTapesiHblH nHAMKaTOpPY 2 X0y Xalubln 6onyn 6ynbyngen,
BapraH camblH KaTyysaraH 3 CUrHanmbl ykcaHbl3, GyHKLms
Kynrysynrex 6onot

XE

Srep 6aTapesiHbIH MHAMKATOPY capbl TycTe 1 xony bynbyngen,
BapraH carblH akblpblHAAraH 3 cUrHandbl yKcaHbis, aHaa oyn
yHKUMS e4ypyareH 6010T.
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SckepTme: Easy-start dyHKUMACbIH BaluTankbl uwTten
6alUTOO ME3rMMHEH KUMUH KONLOHYY CyHYLITan6amnt
>aHa Sonicare'avH eHepay KeTUPYYASe HaTbIXanyynyryH
TOMEHAeTeT.

Kyb6aTT00 >XaHa 6aTapesiHbIiH abanbl

Ky6aTttanyyna

@'

Philips Sonicare Tuw WwéTkackl Tonyk KybaTTansin
TypraHaa ap 6upw 2 MyHeTke co3ynraH 28 LWETKanoo
CeaHCbIH (KEMUHAE) KOPCOTYYre apHaraH (KyHyHe 3Kn
Xosy KonpoHynraHaa 14 KyH). 2 MyHeTTyK LETKanoo
ceaHCbIH ByTKeHAe, LLieTKaHbl ThiHAbIPpraHaa xe kybatran
aTkaHOa, baTapest KopcoTKyyy aHbiH abablH kepceTyn
Typar.

SckepTme: BUPUHYYM KONy KONOOHTOHAOH MypPyH
b6aTapes 24 caaTTa TONlyry MeHeH KybaTTanbiLlbl MyMKYH,
O1pOK an ToNyk KybaTtranraHra yermH Philips Sonicare
TULL LWETKACbIH KOAOHO anachi3.

USB ky6aTtTanyyna

SckepTme: KamTbiiraH xabgyynap catbin afibiHraH
Yryre kapaw anbipManaHbliLbl MyYMKYH.
1 KybatTo0 6510ryHYH USB Ky0aTTOO LLUHYPYH 31eKTp
po3eTkacblHa TyTallkaH fyban afjanTepuHe canbiHpI3.
2 KapmarbluTbl KyOaTTarbluThbiH YCTYHO KOIOHY3.
- baTtapes MHAMKATOPYHYH XapbIrbl Kynyn,
KapMmarbly 3K1 XOny YH Yblrapat. byn Tuw
LETKACbIHbIH KybaTTasbin XaTKaHbIH KOPCOTOT.

BaTapesiHblH abanbl

TyTkackl KybaTTarbiuka KolofraHaa, batapesHbiH
KepCceTKyvy baTapesHbiH AeHr3/IMH KepceTeT.

BaTapesiHbiH abanbl BaTapes KepceTKy4y

Kybattanyyna

XKawwbin TycTte bynbyngent

Tonyk

30 cekyHp 6010 TYyPYKTYY Xallbln
TYCT® Ky#yn, aHaH eyeT
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BatapesiHbiH abanbl (kapMarbiy KyGaTTarbiuka
>KanrawTbipblnban TypraHaa)

TWLL LeTKackl OMTo Ke3ae, TyTKaHbIH acTbiHaarl 6atapes
nHaMkaTopy 6atapes AeH3/MH KepceTeT.

BbaTtapesHbiH abanbl  baTtapesi kepceTkyyy [Oobyuy

Tonyk

TypykTyy Xallbln -

KapbIim-xapTblnam

Kawbin Tycte -

TONyK oynbynnent
TemeH Koykyn capbl Tycte LLleTka MeHeH
o6ynéyngent TazanaraHgaH KMnmH
TyTKagdaH 3 curHan
ybirat
Bow Koukyn capbl Tycte LLleTka MeHeH
oynbynoent TasanaraHgaH KMnmnH

TyTKafdaH 5TeH 2 TonToMm
CWrHan YbiraT

SckepTme: KongoHynban TypraHza dHeprusHbl YHOMAee
YUYH BaTapesiHbIH XXapbirbl 646eT.

SckepTme: baTapest Tonyry MeHeH 60w 60NroHAO, TULL
WéTKa eyeT. LLleTkaHbl KybaTTarbiuka XanrallTblpbir,
KybaTTaHbI3.

DckepTme: baTapesiHbl ap AalbiM TOJyK KybaTTanraH
60MA0H Kapman Typyy YHYH, TULL LLeTKaHbI3abl
KONLOHOOroHAO KybaTTarblyTa Kapmacanpl3 6010T.



Tazanoo
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TUw WETKACbIHbIH KapMarbl4ibl

%

1 LLUéTkaHbIH BallblH Yblrapbim, MeTaa HerM3vHUH
avMarbiH Xblnyy Cyy MEHEH YalkaHbl3. Tl
nacTacblHbIH KangblKTapblH Ta3anaHbi3.

KeHyn 6ypyHy3: MeTann BanabliH pesvHa nnomMm6acbiH

Kyp4 Hepceniep MeHeH TYpTneHys. MbiHAaH foo

KEeTULLN MYMKYH.

2 Kapmarbl4TbiH 6apabik 6eTVH HbiMAyy Ke3fneme
MeHeH aapuyblHbl3.

SckepTMe: ALLbIKYa CyyHY Yblrapyy Y4yH KapMarbiuTbl

pakoBWHara TantadbaHbi3.

LLLéTKaHbIH baLlbl

%A;.
-

Ky6aTTarbiy

CakToo

anMaLTbipyy

1 Ap OUpP KONJOHTOHAOH KUMMH LLETKaHbIH GalublH
>KaHa Kbl1AapPbIH YaKaHbi3.

2 LUétkaHbIH BallblH KapMarbluTaH Ybirapbirn,
LETKaHbIH BallblHbIH HainaHbIWbIH KEMUHAE
anTacblHa BMpP XOoy Xblnyy Cyy MEHEH Yarkan
TypyHy3. CasikaT kabblH 3apblayblibikKKa Xapalla Te3
Yankan TypyHys.

1 Ta3anoofdoH MypyH KybaTTarblyThl Cyypyn casblHbi3.

2 KybaTTtarbiuTbiH 6€TUH HbIMOYY Ke3aemMe MeHeH
aapublHbI3.

Srep eHyMAY Kerke YeinviH KongoH60M TypraH 601coHy3,
aHbl 311eKTP PO3eTKachliHaH axXblpaTbin, Ta3anan, Ty3
TUIATEH KYH HYpYHaH anbiC 6OITOH caikblH XaHa Kyprak
Xepae cakTaHbl3.

OnTMMangyy XblbIHTbIKTapra xeTyy yuyH Philips
Sonicare WéTka HaluTapbIH 3 all calbliH anMaLTbIPbIN
TypyHy3. Sonicare for Kids KomnakTTyy sxe CTaHZapTTbIK
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LeTka balTapblH anmallTbipyydy 6aluTapasl raHa
KOJIAOHYHY3.

YNiry Homepu KepceTyIreH xep

Ynry HomepuH (HX360XX) Philips Sonicare
KapmarblybiHbIH TYOYHOH KapaHbi3.

Kenunpguk >xaHa Kkonpoo
MaanbimaT xe KONOo0 anrblHbI3 KeJice,
www.philips.com/support cainTbiHa eTyn e 31 apanblk
kenunauk 6apakyacblH OKyHys3.

KenVIﬂAI/IKTeFVI vyekTeenep
Kenunonk aMHeHn kantabanT:

Kanpa vwretyy

003 TpKeMenepuHLEe, aHbiH MYMHAE LieTKa balTapbl
aHa canTamanap.

YpykcaT bepunbereH anmalutbipyy 6eyKTOPYH Xe
TULW WETKaHbIH BalTapbiH KONAOHYYAAH Kenun
YblKKaH Oy3ynyy.

Tyypa aMec KonLoHyy, Hyckamanapbl 6y3yy,
ONIAOKCOHTYK, ©3repTyyaep xe ypykcaT bepunbereH
OHIOMN-TY366NepAeH KeNum YblkkaH by3ynyy.
KagmMKm 3ckmpyy, aHbiH MY4MHAE Maiaa ColHbIK,
YMIKK, gaT Bacyynap, ©HYHYH euyLLy Xe e3repyLy.

Byn cumBON 3neKkTprKanbik eHYMASP MeEHEH
baTaperikanap KaguMKu TUPUYNIVK TallTaHbICbI
KaTapbl bIprbiTyyra 60n60cTyryH 6unamper.
DNeKTPAMK KaHa dNeKTPOHLYK OHYMAePy XaHa
OaTaperikanapbl ©1KOHy3AYH Mblii3amMaapbiHa
blflablKk ©3YHUYO YOTyTyHY3.

Kanpa Ky6a1Tanyyqy 5aTapeﬂHbI Yyblrapyy
KYPAMbIHA JINTUN-NOH KAVPA KYBATTAJTYYYY
3ATbIH KAMTBIVT. KAMPA ULUTETUSIULLIV XKE TYYPA
APbIJIbILLIbI KEPEK.
LLlamaHapl yTUAM3aumMsnoono ara angblH ana
OPHOTYJIraH kanpa Kyb6attanyyuy 6atapesiHbl
KkBanudukaumscbl 6ap aamuc raHa YbirapbiLlbl Kepek.
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BaTapesiHbl YbirapyynaH MypyH 6aTapesHblH KybaTbi
TONYry MeHEH TYTOHrOHYH TeKLIePUHM3.

LLaimaHAabl a4aapbiHAA KypanaapAabl KOAro
anraHbIHbI3AA XKaHa Kaipa 3apsaapanyyJvy
6aTapeikaHbl )XOK KblJIFAaHbIHbI3AA 3TUAT GONyHY3.
Ke3, kon, MaH)kanapblHbI3Abl )XaHa cU3 uwiTen
>KaTKaH 6eTTu KOProHys.

BaTapeiikanapabl KOJIFO aNiraHblHbI3Aa, KOJIYHY3,
©HYM XaHa 6aTaperkanap Kyprak 6onywyHa
bIHaHbIHbI3.

BaTapeikanappblH aubin canblHraHgaH KUAKH
KOKYCTaH KbiCKa TyTallyyCcyHaH 3TUaT 6onyyra,
6aTapeiika TepMUHaNAapbl MeTan Hepcenepre
(Mucanbl, TbiMbIH, WNWAbKA, LAKEKTEP)
TUrusbeere apakeT KbUlbiHbI3. BaTapenkanapabl
anoMuHum conbracbiHa opo6oHys. batapenka
TepMUHaNAapbiH XKabblLKaak TacMara oporn e
GaTapevikanapgbl biproiTyy angbiHaa
NJACTUKasbIK MYLLUOKK® CasiblHbI3.

Kanpa kybattanyyyy 6atapesiHbl Ublrapyy y4yH ke3geme

e cynry, 6anka xaHa ydy xannak (ctTaHgapTTyy)

OTBEPTKa Kepek. TeMeHAe KepceTyNreH npouedypaHbl

aTkapraHga Hermsru Kooncy3ayk YapanapbiH CakTaHbl3.

1 Kaipa kybatTanyydy 6atapesHbiH KybaTbiH TOAyry
MeHeH TYreTyy YUYH, aHblH TyTKacblH KybaTTarbiuTaH
Yblrapbin, TULL LLETKaHbI KYMry3yn, aa TOKTOrOHro
YennH nwtete 6eprHm3. Tl WETKa Kynben KkanraHra
YeMnH yLyn Kagamapl KavTanaHpls.

2 LLétKkaHbIH BallblH Ybirapbin, yTUAn3aLumsanaHbis.
ByTyHOen TyTKaHbl CYNry Xe Ke3geme MeHeH
>KabbIHbI3.
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3 KapmarbIyTblH XOropy xarbiH 61p KOnNyHy3 MeHeH
Kapman, an amMu aHblH KOpNycyH Ty6yHeH 0,5 aronm

(1) Xoropy 6enyryH KarbiHpl3. AsikKbl KankarbiH Yblrapyy
Y4yH 4 TapanTaH TeH 6anka MeHeH KaTyy KarbiHbi3.

dckepTMme: MYk Bekrme TyTallyynapabl y3yy yyyH
asrelHa OUp HeYe Xony TUAVLLIMHKW3 KepeK 6osyLuy
MYMKYH.

4 AAKKbI KabblH TULW LLETKACBIHBIH KapMarblYbliHaH
YblrapblHbI3. Drep askkbl kabbl KOPNyCTaH OHON
MEeHEeH YblKnai xaTca, asikkbl Kan GOLLIOrOHro YenmnH
3-Kagamabl KanTanaHpl3.

5 KapmarbiuTblH XOropy XarblH binfbl KapaTsin Typyn,
BanAbl kKaTyy 6eTke 6acbiHpI3. drep NUKK Kypam
6enyKTepy askkbl Kabbl KOPMyCTaH OHOM MEHeH
YblKMaK XaTca, asikkbl Kan 60LWOroHro YenH
3-kafamfabl KanTanaHpls.

6 OTBEPTKaHbI NYKM KOMMOHEHTTEPANH TYOYHIery
ankak MeHeH baTapesHbiH OPTOCYHa CalbliHbI3.
ANKaKTbIH TYOYH CbIHAIPYY Y4YH OTBEPTKaHbI
baTapesamaH cyypyn asnblHbi3.

7 batapesiHbl 6acma nnatara TyTawTbipyyyy MeTann
KanTbl CbIHALIPYY Y4YH OTBEPTKaHbLI 6aTapesiHbiH TYOY
MeHeH asikaKTblH OPTOCYHa CaslblHbI3. YLLYHY MeHeH
OaTapesHbIH bINAbINKbI Y4y afikakTaH Ybirat.
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8 OKUHYM MeTann baTapesiHbiH UAMErVH ChIHABIPYY
Y4YH BaTapesiHbl KapMar, 4Ky KypaMyanapaaH
TapTbIN afbiHbI3.

KeHyn 6ypyHy3: MaH>kanapbiHbI3 XKapakarT asibirn
Kanbalubl y4yH, 6aTapes TUNYENEPUHUH YUTYY
KbIp/1apblHaH 3TUAT GONyHy3.

9 batapesfa Kanbin KanraH kybaTraH Keamn ybiryydy
INEKTPAVIK TyTaLLYYHYH anfblH anyy y4yH 6aTapesiHbiH
TUIMEKTEPUH TaCMa MEeHEH KanTaHbl3.

SMu Kapa KybaTTanyydy 6aTapesHbl Kapa
NWTETyyre 6OMOT, ajl IMM OHYMAYH KanraH 6enyryH
TUNWLLTYY TYPAS YTUN3ALMANO0O Kepek.

SckepT™me: KonpoHyy MeeHeTy asgkTaraHaa WwanMaHab!

KaayMMKy TUPUYMIVK TaliTaHAbINapsl MeHeH bupre

bIPrbITNAHBI3, aHbl Karpa ULWTETYY YHYH PacMuii

YOryATYyy >Kaira TanlblpbiHbi3. MyHy MeHeH cv3

annaHa-4enpeHy cakTooro xapnam bepecys.
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Boeepn

OBaa yeTka 3a 3abu B1 0BO3MOXYBa Aa fobunete
CynepuvopHO OTCTpaHyBarse Ha 3abeH KaMeH, nobenn
3abu 1 no3gpasu Henua. KopurcTtejku ja kKomOrHauwmjaTa
Ha HeXXHa 3By4Ha TexHoorvja Ha Sonicare 1 KNMHNYKK
pasBuMeHn 1 flokaxaHun yHKLMKN, MOXe fa bupeTe
CUrYPHW fieKa ro AobmsaTe HajoobpPOTO YNCTEHE, CEKO)
nart.

[ononHutenHa nogapLuka v permcrpaumja Ha
npov3BOA0T BM Ce AOCTaMNHU Ha:
www.philips.com/support

[obpe gojoosTe Bo cemejcTBOTO Ha Philips Sonicare!

Ba)xHu 6e36egHOCHU MHOpMaLUmn

KOleCTeTe ro Npon3BoA0T CaMO 3a HeroBaTa HamMeHa.
BHumaTenHo I'IpO‘—Il/ITajTe ' OBMNE BaXXHN I/IH(bOpMaLI,VIl/I
npeng fa ro KopncTnte Npoms3sonoT N HEroBUTE 6aTep|/||/1
nnoogatounm n 3aquajTe rv 3a BO MaHWHa. MorpelwwHaTta
yHOTpe6a MOXe fa oosefe 40 OnacHOCTN N CePUO3HN
nospenn.

MNpegynpeayBatba

- YyBajTe ro nosHayoT nofaneky of BoJa.

- [o YncTereTo, NpoBepeTe Aann NOHAYOT € LesIOCHO
cyB Npef fa ro nospsete co USB nonHayor.

- OBOj ypef MOXe [la ro KopucTaT fela 1 amua co
HamManeHu hr3nYKIN, CEH30PHU NN MEHTANTHN
CNOCOBHOCTU UMW CO HEJOCTUT Ha UCKYCTBO W 3HaeHse,
OOKOJIKY Ce Mo Haa30p UM obusaaT MHCTPYKLMM
3a KOPUCTEHETO Ha ypenoT Ha b6e3befeH HaunH 1 rn
pa3bupaaT noTeHUMjanHUTe onacHocTw. Jeuata He
Tpeba fa ro YucTaT UK Aa ro oapxysaaTt ypenoT 6e3
Haa3op.

- [Heuata He Tpeba fa cv nrpaat co ypeaoT.

- KopwucTeTe camo opurnMHanHm 4ogatoumn nam
noTpOLLHK cpeacTBa Ha Philips. KopucteTe ro camo
NMOIHAYoT WTO e 0be3befeH co Npom3BoaoT. AKO e
[OCTaBeH, KopucreTe rv caMo opurnHanHmot USB
kaben n USB eamMHumLaTa 3a HanojyBamse.

- OBOj ypep e AM3ajHMpaH caMo 3a YncTerse 3abu,
Henua v jasuk.
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YpepoT He COAPXMN AeNOBU LUTO KOPUCHUKOT MOXe
fa rv cepsucnpa. AKO ypefoT ce oLwTeTH, NpecTtaHeTe
[a ro KOpUCTuTe 1 KOHTakTupajTe co LleHTapoT 3a
rpuxa Ha KopucHMLMTE BO BallaTa ApXkasa. AKO
KabenoT e olITeTeH, 3aMeHETEe ro MOSIHAYOT CO HOB.
He kopwcTeTe ro nonHa4yoT HafBOp 1iv BO 6amn3nHa
Ha 3arpeaHu NOBPLUNHW.

HewmojTe fa 4nuctuTe HATY efeH fen of, Npov3BoA0T
BO MallMHaTa 3a MUerse CafjoBU.

MpecTaHeTe fa ja KOPUCTUTE rnaBaTta Ha YeTkaTta co
3rMeyYeHn Unu N3BMTKaHW BNakHa. MeHyBgajTe ja
rnaBaTta Ha 4yeTkaTa Ha cekou 3 MeceLm Uam nopaHo
aKo ce nojasaT 3HaUW Ha aberbe.

MN36erHyBajTe AMpeKTeH KOHTaKT CO MPOW3BOAM LITO
cofpxaT eceHUMjanHK Macsa Uian KOKOCOBO Macs1o.
KOHTakToT MOXe fa foBefe A0 BafeHe Ha BNakHaTa.
MpecTaHeTe fa ro KOPUCTUTE anapaToT 1 COBETYyBajTe
ce co 3abap/nekap ako HacTaHe npeTepaHo
KpBaBeHse No KOPUCTEHETO, ako KPBaBEHETO
nNpPoOLOMKM Aa ce nojaBysa no 1 cegmuua o,
KOPUCTEHETO UM aKo MOYYBCTBYBaTE HEMPUjaTHOCT
nnn 6onka.

AKO CTe nmMase opasiHa XMpypLlKa UHTepBeHUMja nnu
onepauyja Ha HenuaTta BO NPETXOAHNUTE 2 MeceLn,
CoBeTyBajTe ce CO CTOMAaTOJIoroT Npef Aa ro
KOPUCTUTE yperos.

AKO nmaTe nejcMejkep nan apyr UMNaaHTupaH ypea,
KOHTaKTMpajTe Co JOKTOPOT UM CO MPOU3BOAUTENOT
Ha UMMNaHTUPAHWOT yped npef ynoTpebaTa.

AKO MMaTe npallakba Of MeAuLUMHCKa rMefHa Touka,
KOHCYNTUPajTe ce cO AOKTOP Npef Aa ro Kopucrurte
ypenos.

Ypepnos e ypep 3a In4Ha Hera 1 He e HaMeHeT 3a
KOpUCTeHe Ha MoBeKe NaLMeHTV BO CTOMATOJIOLLKA
OpANHaUMja UAY UHCTUTYLM]a.
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be3begHocHU ynaTcTBa 3a 6aTepunjaTa

KopucreTe ro npon3BofoT caMo 3a HeroBaTa HaMeHa.
BHMMaTeNnHo npouunTajTe rv oBre MHbopMaumm npes
[la ' KOpUCTUTE MPOU3BOLOT M HeroBuTe Batepum u
[O[AaTOLUM M 3a4yBajTe v 3a BO MAHMHKA. [MorpeluHaTta
ynoTtpeba Moxe fa foBefe 40 ONMacHOCTU U CePUO3HU
nospean. [loctaBeHUTe fOAATOLM MOXKe [a ce
pasnukysaar.

KopucrteTe camo opurimHanHu LOAATOLM 1 NOTPOLLUHM
cpeacTBa Ha Philips. KopucteTe camo eamHmnua 3a
HanojyBarbe WTO MOXe Aa ce Bagn HX6110.
KopwcTeTe ja camo H6aTepujaTta Ha NonHere fageHa
CO MPOM3BOAOT.

MonHeTe 1 KOpUCTETE FO NPOM3BOAOT Ha
Temnepatypa nomery 5 °C n 40 °C.

YyBajTe r’m Npon3BoaoT 1 HaTepunTe Nofaneky of
oraH v HeMojTe [ia M U3N10XyBaTe Ha AUPeKTHa
COHYeBa CBET/IMHA W BUCOKM TemMnepaTypu.

AKO NpOV3BOLOT Ce 3arpee NPemMHOry Uamv noyHe fa
MUPUCa, ja NPOMeHN HojaTa MK ako NONHeHEeTO Tpae
nofoNro of BOObMYaeHo, NpecTaHeTe co
KOPUCTEHETO U MOSIHEHETO Ha MPOU3BOAOT U
KoHTakTupajTe co Philips.

Hewmojrte fa ro oTBoparte, U3mMeHyBaTe, Npogynyysare,
oliTeTyBaTe UM packionyBaTe NPoM3BOA0T UK
baTepwjaTa 3a fa cnpeuunte baTepumTe fa ce
3arpeBaaT Uau fa ucnyLtaaT TOKCUYHW UK ONacHK
cyncraHumm. Hemojte ga npaBuTe KPaTok CMnoj,
npeMHory Aa rv HanosHyBaTe U obpaTHo aa ru
nosfHWTe batepunTe.

AKo BaTepumTe ce OLUTETEHW UK NPOTeKyBaart,
n36erHyBajTe KOHTaKT CO KoXaTa uUam oymTe. AKO ce
C/lyym Toa, BefiHaL ncniakHeTe 4o6po co Bofda U1
nobapajte nekapcka NoMoLL.

Kora pakyBaTe co baTepuunTe, ocurypeTe ce geka
paueTe, NpPoun3BoLOT v baTepumnTe Ce CyBu.

3a fa ce n3berHe cnyyaeH cnoj Ha 6atepumTe No
OTCTPaHyBaH-ETO, He A03BOJIyBajTe TEPMUHANNUTE Ha
baTtepujaTta fa 40jaaT BO KOHTAKT CO MeTaneH
npeameT (Ha np., Napunyka, WHoa 3a KOca, NPCTeHN).
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- YpenoT coppxu 6aTepum LWTO He ce 3aMeHyBaar.
Kora 6aTepujaTa e npu Kpaj co TpaereTo, ypenoT
npaBuIHO Ke ce hpnu, NorneaHeTe ro 4enoT 3a
Peunknuparse.

EnekTtpomarHeTHu nonuma (EMF)
OBoj Philips ypes e BO cOrnacHoCT €O cuTe BaxeyKu
CTaHgapan n perynatrmsn BO BPCKa CO UN3JTOXKEHOCTa Ha
€1EKTPOMarHeTHM nNoanHsLa.

OunpekTunBa 3a pagmo onpema

Co oBa, Philips 13jaByBa geka enekTpuYHUTE YeTKM 3a

3abu onpemMeHu co nHTepdejc co pagnodpekBeHumja

(Bluetooth mnun BrushSync) ce Bo cornacHocT co

onpektuBaTa 2014/53/EU.

- Bluetooth pagnodpekserumja: 2,4 GHz

- MakcrmanHa MoKHOCT Ha Bluetooth
pagvodpekBeHLumjaTa: 3 dBm

- NFC pagnodpekseHumja: 13,56 MHz

- MakcmmanHa mokHocT Ha NFC pagnodpekBeHumjaTa:
-26 dBm

LlenocHMOT TekCT Ha AeknapaumjaTta 3a ycornaceHocT co

EY e noctaneH Ha cefHaBa MHTepHeT-agpeca:

www.philips.com/support

ﬂpenBMneHa HaMeHa

EnexkTpmyHumTe YeTkM 3a 3abu Sonicare for Kids - Design a
Pet Edition ce HameHeTW 3a OTCTPaHyBakbe Ha
HaTanoXeHWOT 3abeH KaMeH ¥ OCTaToOLM Of, XpaHa of
3abuTe 3a a ce HaManu pacvnyBareTo Ha 3abuTe 1 Aa
ce Nofobpu 1 oApPXKM 0PaNHOTO 34paBje. EnekTpuyHmTe
yeTkw 3a 3abwm Sonicare for Kids - Design a Pet Edition ce
HameHeTU 3a NMyHa ynoTpeba. KopuctereTo of cTpaHa
Ha feua Tpeba ga 6uae nof HaA30p Ha BO3pacHW nua.

Bawarta Philips Sonicare (cn. 1)
1 Pauka
2 Konue 3a BKyvyBaHbe/NCKyYyBare
3 WHgmkaTop 3a batepuja
Adopartouu
4 Kanak 3a rnaBaTa Ha yeTkaTa
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5 T[nasa(rnaBu) Ha yeTkaTa 3a 3a6u

6 USB nosnHau (sugHWoT aganTtep He e BKJTyYeH)
7 Jlenenku

3abenellka: BknyyeHuTe goaatoLm Moxe aa ce
pasnvKyBaat cnopepn KyneHnoT Mogen.

3abenelika: SMAHNOT ajanTep He e BkayyeH. Kopucrete
camo aganTep IPX4 og 5V (USB Tvn A).

Annukaumja Sonicare - Boeep

3anoyHyBame

Mpe3emeTe ja annuvkauumjaTa Sonicare Kids 3a na
nogapXxuTe rpafere 3apasa HaBvKa. AnsvkalumjaTa e
KoMnaTnbunHa co ronem 6poj nameTHn ypeamn iOS n
Android (™),

3abenewka: AKoO Ha BalumoT ypen HemMa MOXHOCT 3a
Bluetooth, cenak moxeTe fa ja kopucTuTe anankaumjaTa
Sonicare for Kids Ha nameTHuTe ypean iOS 1 Android
(TM) 3a ga ro nogobpuTe NCKYCTBOTO CO YETKAHETO.

nOCTaByBaI-be Ha BallaTa OMWJieHa JieneHkKa

Sonicare for Kids - Design a Pet Edition foara co Hekonky

nieneHkn ol KOMLLTO MoXeTe fAa nsbepete. JleneHkute

MOXe [ia ce MpaaT HaoKOJy 3a a Ce Hanpasu An3ajHOT

LUTO Ke ro n3bepeTe.

1 [loctaBeTe ja Bawata OMuUIeHa fieneHKa(neneHkn) Ha
paukaTa

3abenewika: OcurypeTe ce feka paykaTta e 41cTa u cysa 1

[leKa NerneHKnTe ce LIeNoCHO NPUTUCHATX Ha paykaTa,

6e3 Bo3ayLHM L1IeboBY, 3a fa ce 0be3beam LEeNoCHO

3anenyBambe.

3abeneuwka: [euata He Tpeba fa 6Guaat octaBeHn 6e3
HaA30p Kora rn ctaBaaT JIeneHkuTe.
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lMpukayyBare Ha rnaBaTa Ha YeTkaTta

1 T[llopamHeTe ja rnaBaTta Ha YeTKaTa, Taka LTo
BNakHaTa Ke 61aaT NoCTaBeHn BO UCTaTa Hacoka co
npefHWoT fen Ha paykaTa.

2 UspcTo nputucHeTe ja rnaeaTa Ha YeTkaTa Bp3
MeTafIH1OT n3dafeH Aen cé gogeka Hema kage

V noseke fga oau.
3abeneluka: HOPMaJHO € Aa Ma MaJjl MPOCTOP Mery
rnaBaTa Ha YeTkaTa 1 paykaTa.

KopucTere Ha yeTkaTa 3a 3a6u Philips Sonicare

AKO ja KOpMCTUTe BallaTa YeTka 3a 3abu Sonicare no nps
naT, HopMasHo e Aa YyBCTByBaTe noseke B1bpaLuum
OTKOJIKY KOra KOPUCTUTE HeenekTpUYHa YeTka 3a 3abu.
BooburyaeHo e 3a T1e WTo ja KOpUCTaT No NPB naT fa
BpLUAT NPEMHOTY NMPUTUCOK. NTpUMeHeTe caMo HeXeH
NPUTUCOK 1 OCTaBeTe YeTkaTa 3a 3abu Aa ro BpLun
yeTkarbeTo HamecTo Bac. CnefeTe rv JoNyHaBeaeHUTe
ynaTcTBa 3a YeTKarbe 3a Hajgobpo 1cKycTBO. 3a Aa BU
nomorHeme fia npemMuHeTe Ha HoBaTa eflekTpUYHa YeTka
3a 3abu Sonicare, Taa foara co akTMBMpPaHa onuuja
EasyStart. OBaa (yHKLUMja noneka ja 3ronemysa
MOKHOCTa BO TEKOT Ha npBuTe 14 yeTkarba 3a Aa BU
NMOMOTrHe ia Ce NPUIAroamMTe Ha YeTkarbeTo Co YeTkaTa
3a 3abu Philips Sonicare.

YnartcTBa 3a YeTKame

3abenewika: 3a fiela Ha BO3pacT nog 8 rogunHu, ce
npenopavysa POAUTENOT UK BO3PACHO nLe Aa ro
BPLUM YETKAHETO.
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HaBnaxHeTe rn BnakHaTa Ha YyeTkaTa 1 cTaBeTe Majlo
KONMYeCcTBO nacTa 3a 3abu.

CraBeTe ja yeTkaTa 3a 3abu CO BnakHaTa KoH 3abute
nog Man aron (45 crenenu). MpuTrckajkm UBPCTO 3a
B/flakHaTa Aa A4OCTUIHAT A0 HenuaTa uamn Masky nog
JIMHWjaTa Ha Henuara.

3abenewka: LieHTapoT Ha YeTkaTa Mopa Aa buae Bo
KOHTaKT CO 3abuTe Lies1o BpeMme.

MputncHeTe ro KonyeTo 3a
BKJ1yYyBakbe/nUckydyBakbe 3a Aa ja Bkiyumnte Philips
Sonicare.

HeXHo nocraseTe rv BnakHata Of, YeTKMYyKaTa Ha
3abute u HenuaTta. l'|eTKajTe rv 3abuTte co manu
AOBVKere Hanped-Ha3a, Taka WTO BflakKHaTa Ha
yeTkmykaTa Ke [OCTUrHyBaaTt I'IOMeILy 3abute.
I'Ipo,uonxeTe CO OBa BMXeHe 3a LesI0TO BpeMe Ha
HYeTKaHeTO.

3abeneluka: BNakHaTa of yeTkata Tpeba marnky aa ce
palumpart. He ce npenopayyBa Aa YeTkate Kako Co
payHa YyeTka 3a 3abu.

3a fa r UCYnCTUTE BHATPELUHMTE NMOBPLUVHM Ha
npenHUTe 3abu, CBpTETE ja paykaTa Ha YeTkaTa
roslyHarope 1 HarnpaseTe HEKOJIKY BePTUKaTHN
npekonyBayky ABUXEHA Ha YeTKarbe Ha cekoj 3ab.
OTKaKo Ke ro 3aBpLUMTe LUMKIYCOT Ha YeTKarbe, MOXe
ZOMONIHUTENTHO Aa M YeTKaTe NOoBPLUMHATE 3a
LIBakakbe Ha 3abute 1 MecTaTa Kaje LUTO HacTaHyBaaT
namMku. Moxe fia ro yetkaTte v jasukoT, CO BKJyYeHa
NIV UCKITyYeHa YeTKa 3a 3abu, Kako LUTo
npetnoymTaTe.
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3abenelka: Bawata YyeTtka 3a 3abu Philips Sonicare e
6e3benHa 3a ynotpeba Ha NpoTesn (rnaBuTe Ha YeTkuTe
ce TpoLaT No6p30 Kora ce KopUCTaT Ha MPOoTe3u) U
3abHK pecTaBpaLmm (NNomMbu, KOPOHKM, BUHNPN)
[OKOJIKY Ce MPaBWUIIHO 3a/ieneHu 1 He ce
KOMMPOMUTUPAHN.

3a pa ce ocurypuTe fieka Ke yeTkate nofefHakBo BO
ycTaTa, NofeneTe ja yctaTta Ha 4 fena co dyHkumjata
KidPacer. KidPacer ro genv BpemMeTo Ha YeTkare Ha 4
eflHaKBW CErMEHTW 1 03HavyBa kora Tpeba fa oauTe Ha
cnenHata obnact. CermMeHTUTE Ce Ha3HayyBaaT Co KPaToK
3ByK. YeTkaTa 3a 3261 aBTOMaTCKM 3aCTaHyBa Ha KpajoT
Of, cecujaTa 3a YeTkarbe CO 3BYK 3a YeCTUTarbe.
3abenellka: YnateTe ro feTeTo Aa YeTka AofeKa He ro
C/IyLIHE 3BYKOT 3a YecTUTame 1 YeTkaTa 3a 3abu He ce
NCKYYN.

BaluaTta enekTpuyHa YyeTka 3a 3abu e onpemeHa co o 2
Pa3NNYHM NHTEH3UTETA: HEXHO 1 eKCTPa HEXHO.
3abenewka: Kora ja kopuctute yeTkaTa 3a 3abv no npe
naT, cTaHgapAHaTa NocTaBKa e eKCTpa HeXHa.

3a MeHyBakbe Ha MHTeH3uTeTuTE:

- [puTWCHeTe ro Kon4eTo 3a
BKJTyYyBarbe/MCKNyvyBakbe efHall 3a [a ja BKayyuTe
yeTkaTa 3a 3abun

- TpuTucHeTe No BTOP NaT 3a 2 CeKyHaM 3a NpoMeHa Ha
NHTEH3UTETOT

MpuTucHeTe No TpeT nNaT 3a 2 cekyHAM 3a Aa naysupare.

Mo 2 cekyHAM YeTKarbe, MOBTOPHOTO NPUTUCKaHE Ha

KOMYeTOo 3a BKJyUyBakse/MCKIydYyBaHe NCTO TakKa Ke ja

naysupa yeTkara 3a 3abu

EkcTpa HeXHO He>xHo
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Npupo6ueka PexxnmMoT Ha HamaneH PexxnmoT Ha
WHTEH3WTEeT Ha jaunHa WNHTEH3UTET CO LleNIoCHa
ce kopuctn 3aobykan  jauvHa e HaMeHeT 3a
BOBeAyBarbe Ha ManuTe MocTapu/He3aBUCHN
fela BO COHMYHOTO KOPUCHNLN.
NCKYCTBO.

MpenopayaHu rnaeu KomnakTHa nnu KomnakTHa nau

3a yeTKaTa CTaHOapAHa rnasa Ha CTaHAapAHa rnasa Ha
yeTkaTa Sonicare for yeTkaTa Sonicare for
Kids Kids

BkynHo Bpeme Ha 2 MUHYTK 2 MUHYTN

yeTKarbe

Kako pa ce yetka - -

TR TR
5@ 5@
r_‘ an ’;;‘ r_‘ an ’;“
(4 (4
O CNex
DyHKLUN
- KidPacer
- SmarTimer
- EasyStart
KidPacer
KidPacer e Tajmep 3a MHTepBanau LITO My NMomMara Ha
BalLETO JeTe Aa YeTka PaMHOMEPHO HU3 yCTaTa Npeky
[Oenerbe Ha ycTaTta Ha 4 0efoBU.
SmarTimer

SmarTimer o3HauyBa AeKa LMKYCOT Ha YeTKare
3aBpLUMIT CO aBTOMATCKO UCKITyYyBaHbe Ha YeTkaTa 3a
336 Ha KPajoT of, LMKIYCOT Ha YeTKakbe.
CTomaTono3unTe npenopavysaar YeTkarbe He MoMasKy of,
2 MVHYTW ABanatu AHEBHO.

3abenewka: AKO ro NPUTUCHETE KOMYETO 3a
BKJIy4yBaHbe/NCKydyBakbe OTKaKO Ke ro 3arnoyHere
LMKIYCOT Ha YeTKarbe, YeTkaTa 3a 3abu naysupa. Mo
nay3a o 30 cekyHAn, SmarTimer ce peceTupa.
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OBoj Mogzen Ha Philips Sonicare ce ncnopauvysa co
aKkTMBMpaHa ognunka EasyStart. ®yHkuumjaTa EasyStart
noJsieka ja 3ronemyBa cusiaTa BO TEKOT Ha npsuTe 14
YyeTKarba 3a Aa BM NOMOrHe [ia ce HaBMKHeTe Ha
yeTkarbeTo co Philips Sonicare.

3a fa feakTvBuparte EasyStart (Buagete ,AKTMBMparbe
WV feakTBMpatbe Ha yHKUmnTe”).

AKTUBMpaHEe UK feakTUBUpPare Ha pyHKLMUTe

MoxeTe fa rv akTvBMpaTe Uan geakTmBupaTe ciegHvBe
yHKUMM Ha

BalllaTa YeTka 3a 3abu:

- EasyStart

Yekop 1: MNocTaBeTe ja paykaTa Ha NOSIHAYoT.

Yekop 2: MpuTUCHETe ro 1 3agp>XeTe ro KON4YeTo 3a
BKNy4yBakse/NckyyyBae A0 3 CeKyHAN.

Yekop 3: MyLluTeTe ro KONYeTO 3a BKIyYyBaHe/NCKIydyBare
Kora Ke ciiylHeTe 1 3By4eH curHan.

AKO BUOMTe fleKa MHAMKATOPOT 3a B6aTepuja Tpenka Bo 3efeHa
60ja 2 naTh 1 CylWHeTe 3 TOHa, 04, MOTUBOK KOH MOrfiaceH,
Toralu cyHKUMjaTa e akTMBMpaHa

nnn

AKO ro BMamMTE MHAMKATOPOT 3a BaTepujaTta fa Tpenka BO
nopTokanosa 60ja efHall 1 CyLWIHETe 3 TOHa, 04, NOrflacHo
KOH MOTUBKO, Toral yHKUMjaTa e feakTMBMpaHa.

3abenewka: KopucrereTto Ha yHKUMjaTa EQHOCTaBHO
CTapTyBatbe Mocsie NeproaoT Ha 3acuilyBarbe He ce
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npenopavyBa U1 ja HamanyBa edurkacHoCTa Ha Sonicare
BO OTCTpaHyBarbe Ha 3abHNOT KaMeH.

MonHemre u cTatyc Ha 6aTepumjaTa

OBaa ueTka 3a 3abwu Philips Sonicare nma kanauuteT o,
HajmasKy 28 cecunn Ha YeTKarbe, cekoja cecuja no 2
MUHYTW (14 feHa, LOKOJIKY ce KOPUCTY ABanaTut LHEBHO)
npu LEeNocHo HanosiHeTa baTtepuja. MiHavKaTopoT 3a
HaTepujaTta ro nokaxyBsa cTaTycoT Ha 6aTepwujaTa Kora ja
3aBpLUyBaTe 2-MUHyTHaTa cecyja 3a YeTkakbe, Kora ja
naysuparte 4yeTkaTa 3a 3abu unu foneka ce nosHu.
3abenewka: MNoTpebHM ce oo 24 yaca 3a batepujata
LieSIOCHO A Ce HaMoJIHW Npep, MPBOTO KOPUCTEHE, HO
MOXe [1a ja KOPUCTUTE YeTKaTa 3a 3abu Philips Sonicare n
npez LLenocHo 1a ce HamMoJHM.

MonHere
MonHere npeky USB
3abenewka: BknyyeHute gogatoum Moxe fa ce
pasnvKyBaat cnopepn KyneHnoT Mogen.
® 1 MpuknyyeTe ro USB kabenoT Ha cTankaTa 3a NofHeHe
AN BO SWAeH afanTep WTO e NOBP3aH CO eNnekTpuyeH
LTekep.

2 [ocTaBeTe ja paykaTa Ha NOMHAYOT.

ol - WHpunkaTopoT 3a H6aTepuja cBETHYBa U paykaTa

@ ncnyLTa 3By4eH curHan gsanatu. Toa o3HavyBa

AeKa 4yeTKaTa 3a 3abu ce nosHW.

CraTyc Ha GaTepujaTa

Kora paukata e noctaBeHa Ha NOAHAYOT, MHAMKATOPOT
Ha baTepujaTa ro npukaxysa HMBOTO Ha baTepujaTa.

CraTyc Ha 6aTepwmjaTa WHpunkaTtop 3a 6aTepuja
MonHerse Tpenka Bo 3eneHa 60ja
MonHa MocTojaHo 3eneHo ceetno 30

ceKkyHAmn, a NoToa Cce nckny4yyBa
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CraTyc Ha 6aTepujaTta (kora paykaTa He e
noctaBeHa Ha NMoJiHay)

Kora yeTkaTa 3a 3261 e akTMBHA, MHAMKATOPOT 3a
6aTepuja Ha AONHWOT fieN Of paykaTa ro npukaxysa
HMBOTO Ha baTepwjaTa.

3ByK
b6aTepuja

MonHa

MocTtojaHo 3eneHo -
CBETNIO

[enymHo nonHa

Tpenka Bo 3eneHa 6oja -

Cnaba Tpenka Bo PaukaTa emutyBa 3
nopTokanosa 6oja TUTKaHba MO YeTKareTo
Mpa3sHa Tpenka Bo PaukaTa emuTyBa 2

nopTtokanosa 6oja

rpynu o4 no 5 3sy4Hu

CUTHaNM No 4YeTkakbeTo

3abenellka: 3a fa WTeau eHepruja, MHOMKATOPOT Ha
baTepujaTta Ke ce UCKIyYM Kora HeEMa Aa ce KOpUCTU.

3abenewka: Kora 6aTepujaTa e LeIocHO npasHa, YeTkaTta
3a 3abu ce nckydyBa. [ocTaBeTe ja yeTkaTta 3a 3abu Ha
MOJSIHAYOT 3a [a ja HanoaHuTe.

3abenewka: 3a LlesIocHa HaMoJIHETOCT Ha 6aTepV|jaTa BO
CeKoe BpemMe, MOXe fa ja APXWNTE BalllaTa YeTKa 3a EELYY
Ha NOJIHa4Y0T KOra He Cce KOpucTtn.
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Yucreme

Payka Ha yeTKaTa 3a 3abu

1 OrtctpaHere ja paykaTa Ha YeTkaTa 3a 3abu v
. ncnnakHeTe ja obnacta Ha MeTaHUOT U3dafeH Aen
! co Tonna Boga. Ocurypete ce fieka Ke rm oTcTpaHuTe
] f CcnTe Tparu of nacrata 3a 3abwu.
7| BHMMaHwue: He TypKajTe ro ryMeHoOTO Karnaue Bp3

3¢ MEeTa/IHNOT U3fafeH fesn co ocTpy objekTn, buaejku
MO>Ke [a ce OLUTEeTU.

2

M36puileTe ja LienaTta NoBpLUMHa Ha paykaTta co
BIaXkHa kpna.

3abenewka: He gonupajTe ja paykaTa Ha MUjasIHUKOT 3a
[a ro OTCTpaHUTe BULLIOKOT BOJaA.

FnaBa Ha yeTKaTa 3a 3a6u

) y 1
) i 2
-

MonHau

Yysame

lnakHeTe r1 rnaBaTta 1 BflakHaTa Ha YeTkaTa 3a 3abu
no cekoe KopucTerse.

Hajmanky egHalu HefenHo, BafeTe ja rnasaTa Ha
yeTkaTa of paykaTa v naakHeTe ja cnojkaTa Ha
rnaBaTa Ha YeTkaTa co Torula Boda. KanayeTo 3a
naTyBaHbe MnakHeTe ro cekorall kora e noTpebHo.

VcknyyeTe ro nofiHayoT oA CTpyja npep Aa ro
yucruTe.

M36puLueTe ja noBpLUMHATA Ha MOIHAYOT CO BJlaxHa
Kpna.

AKO He nyaHupaTe fia ro KOPUCTUTe NPOU3BOLOT
NoLONTO BPEME, NCKITyYETE FO Of €N1eKTPUYHMOT LITEKEP,
ncYmncTeTe ro v CkNafampajTe ro Ha NafiHo 1 CyBO MecTo
nofaneky of, COH4YeBa CBETINHA.
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3ameHa

3ameHyBajTe rv rnasumTe Ha yeTkata Philips Sonicare Ha
cekou 3 Mecely 3a fia ce MOCTUIHAT ONTUMaSTHK
pesynTtati. KopucreTe camo KOMMNAKTHY WK CTaHAAPOHM
rnaBHW Ha YeTkK 3a 3ameHa Sonicare for Kids.

Jloumparse Ha 6pojoT Ha mogenoT

BumeTe Ha JonHaTa cTpaHa ofl paykaTta Ha yeTkara 3a
3a6wu Philips Sonicare 3a 6pojoT Ha MogenoT (HX360XX).

FapaHumja n nopgppLuKa
[lokornky BU ce NoTpebHY MHpOopMaLMn Unm nogapLuka,
noceteTe ja cTpaHunuata www.philips.com/support van
npoynTajTe ro ETOKOT CO MefyHapoaHaTa rapaHuuja.

MCKﬂy‘-IOLlM oa rapaHLwljaTa

LLITo He e NoKpKeHO o rapaHuujaTa:

- Mpukyyoum 3a ycTa, BKydyBajKu rnasu 3a YeTkata v
MNA3HULIN.

- OwrTeTyBatbe Npeam3BMKaHo of ynotpeba Ha
HeoBAaCTEHWN Pe3ePBHIN AeSI0BU UV HEOBNACTEHM
rN1aBu Ha YeTKa 3a 3a6u.

- OwTeTyBarbe NPeamn3BMKaHO Of NOrpeLHo
KOPUCTEHE, 3aM0CTaByBarbe, MPOMEHW UK
HeoBaCTEHN NMOMPABKM.

- HopmasnHo Tpoluerse 1 aberbe, BKIy4YyBajKu CKpLUeHN
nenynma, rpedaHuuym, abpasumm, npomeHa Ha 6ojata
nnn n3bnenysarse.

Peunknupame
- OBOj cMMb0oN 03HauyBa fieKa eNEKTPUYHNTE
npow3ssoaun 1 batepuun He Tpeba fa ce chpfaat BO
0OMYHNOT OTNaf Of AOMAaKMHCTBATA.
- TpuapxyBajTe ce 4O NPonMcKUTe BO BallaTa 3emja 3a
nocebHo cobuparbe Ha eNeKTPUYHN MPOU3BOAM U
Gatepun.
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Bapgere Ha 6aTepujaTa Ha NoJsiHEHEe
COAPXW NIUTUYM-JOHCKA KENMIA LLUTO MOXE JA CE
MOJHN. MOPA A CE PELIKIIPA VMM MPABUITHO OA
CE ®PJIN.
BrpapgeHaTa 6aTepuja Ha NoNHere Mopa Aa ce
OTCTpaHyBa caMo Of, CTpaHa Ha KBanudukyBsaH
npodecrmoHaney kora ce hpna npoussonoT. Mpep da ja
oTCTpaHuTe baTepujaTta, NpoBepeTe fann baTepujata e
LIe/TI0CHO NCNpa3HeTa.

MpesemeTe rv cMTe HEONXOQHU MEPKMU Ha
NpPeTnas/IMBOCT KOra pakyBaTe CO afaTtu 3a
OTBOpakbe Ha ypeaoT U Kora ja ppnate
6aTepujaTa Ha NoJsiHeH€e. 3alUTUTETE CU ' OYUTE,
paueTe, NPCTUTE M NOBPLUMHATA Ha KOjalUTo
pa6oTure.

Kora pakyBate co 6aTepunte, ocurypere ce geka
paueTe, Npon3BoAOT M 6aTepunTe ce CcyBMu.

3a pa ce M3berHe cyiy4yaeH KpaTok Croj Ha
6aTepuunTe No OTCTpaHyBaHETO, HE AO3BOJYBajTE
TepMuHanuTe Ha 6aTepuuTe Aa A0jAaT BO KOHTAKT
€O MeTanHu npeameTy (Ha Np., NAPUYKK, LUHOMX
3a Koca, NpcTteHn). Hemojte ga ru BuTkarte
6aTepuuTe BO anymuHuymcka onuja. 3anenere
M TepMUHaNuTe Ha 6aTepumnTe UK CcTaBeTe r'm
6aTepuuTe BO NJIacTUYHA Keca nNpea Aa rv dpnate.

3a fa ja oTcTpaHuUTe BaTepujaTta Ha NMoJiHeHse, Ke B1

Tpeba Kpna naun TKaeH1Ha, YekaH 1 pameH (cTaHaapaeH)

wpaduumrep. MoynTyBajTe r OCHOBHUTE He30eHOCHM

MepKM Npu Cliefierse Ha nocTankata onviaHa nogony.

1 3apfajauncnpa3HuTte baTepurjaTa Ha NOMHEHE Of
NpPeocTaHaTOTO NOJIHEHE, OTCTPAHeTe ja paykaTta of,
MOSIHAYOT, BKIyYeTe ja YeTkaTa 3a 3abu 1 ocTaBeTe ja
na paboTun gofeka He conpe. [oBTOpyBajTe ro 0BOj
4yekop ce fofeka noseke He MOXeTe Aa ja BKIy4mnTe
yeTkaTa 3a 3abu.
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OTcTpaHeTe ja 1 hpneTe ja rnaBaTta Ha YyeTkaTa.
MokpwjTe ja LenaTta NoBpLUMHA Ha paykaTa co Kpna
NN TKaeHWUHa.

[lp>xeTe ro ropHWOT el Ha paykaTa co egHaTa paka u
yapeTe ro KyKMLTEeTO Ha paykarta okosy 1 um Haf
LOJHUOT Kpaj. YApeTe CUITHO CO YekaH Ha cuTe 4
CTpaHu 3a fa ce OTCTPaHM KPajHOTO Karaye.

3abenewka: Moxebu ke Tpeba Aa yampare Ha
KpaeBuTe HEKOJIKY MaTu 3a Aa rv 0gBouTe
BHaTPELLHWTE BPCKU.

OTcTpaHeTe ro KpajHOTO Kanaye of paykaTa Ha
yeTkaTa 3a 3abu. AKO KpajHOTO Kanaye He ce OABOU
NIeCHO Of, KYKMLUTETO, MOBTOPYBAjTe o YeKopoT 3
[OfeKa KpajHOTO Kanaye He ce OBOW.

[p>Xejku ja paykaTta Haonaky, NPUTUCHETE ro
1N30a0eHVOT AeN Ha LBpCTa NoBpLUMHA. AKO
BHaTPELLHUTE KOMMNOHEHTU He ce OfBOjaT JIECHO Of,
KYKMLLTETO, MOBTOPYBAjTe ro 4eKopOoT 3 fofaeka He ce
OfBOjarT.

TypHeTe ro wpadumrepoT nomery batepwjata u
pamKaTa Ha JOTHVOT fieN Of, BHaTPeLUHUTe eNoBu.
MoToa TypkajTe ro WwpadLmrepoT Noganeky of
OaTepwjaTa 3a fa ro ofBOUTE AOSIHNOT ieN Of
pamKkarta.
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7 BwmeTHeTe ro wpadumrepoT nomery 4ONHNOT Aen Ha
baTepwjaTa 1 pamKaTa 3a [a ja 0gBouTe MeTasiHaTa
nnaouka WTo ja noBp3yBa baTepujaTa co NevaTeHaTa
cTpyjHa nnoya. OBa Ke ro oABou JOMHUOT KPaj Ha
OaTepujaTa of pamkaTa.

8 @arete ja baTepwjaTa 1 n3BNeYeTe ja of
BHaTPELLUHWUTE KOMMOHEHTH 3a [a ja 0BovTe 0f
BTOpaTa MeTaslHa Mo4ka Ha baTepujaTa.
BHuUMaHwue: BHMMaBajTe Ha ocTpuTe paboBu of
niaoykuTe Ha 6aTepujaTa 3a fa He rn noBpeauTe
npcrure.

9 T[lokpwujTe rm KOHTaKTUTe Ha baTepujaTa CoO NeHTa 3a
[a ce crpeyn efleKTprYeH Crnoj of NpeocTaHaToTo
nonHerse Ha baTepwjaTa.
baTepujaTa Ha NonHerse cera Moxe fa ce peLnknmpa,
a 0CTaTOKOT O/, MPOM3BOAOT MOXE COOABETHO Aa ce
hpan.

3abeneluka: He bpsajTe ro ypedoT BO BOOOUYAEHNOT

oTnag, of, AOMaKMHCTBOTO Ha KpPajoT Ha HEroBMOT

KVBOTEH Bek, TyKy OflHeceTe ro Ha Ha3Ha4eHO MecTo 3a

peuvknnparse. Ha 0BOj HauyvH Nomarate 3a 3a4yByBakbe

Ha XXMBOTHaTa cpefuHa.
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OTa 3ybHas LieTka BeNMKONENHOo yaanseT HaneT,
0oCBeTNAET 3yObl 1 yyYLLAET COCTOSHME [eCeH.
Monb3ysack Sonicare B coveTaHUM C TEXHONOMMen MArKon
3BYKOBOW YNCTKM 1 APYTUMU BO3MOXHOCTSIMY,
[,0Ka3aBLLUMMK CBOKO 3PP EKTUBHOCTL B KITMHUYECKNX
YCNIOBUSAX, Bbl MOXETE ObITb YBEPEHbI, YTO KaXXAbl pa3
nosly4mTe Haunyylume pesynbraTsl.

[ononHnTenbHas NOMOLLb 1 perncTpaumsa npoaykTa
[OCTYMHbI Ha BeO-canTe no agpecy:
www.philips.com/support

[obpo noxanosatb B cemblo Philips Sonicare!

Ba)kHble cBefieH1s 0 6e30nacHOCTU

Mcnonb3ynTe npnbop ToNbKO Mo Ha3HaveHuto. Mepepq,
HayanoM aKkcryaTaumm npmubopa, akkyMyasTopos u
aKceccyapoB K HeMy BHMMaTeIbHO 03HAaKOMbTECh C 3TOM
BaXKHOW MHOpMaLmMen 1 coxpaHuTe ee ans
NanbHEeNLWero NCnosfib30BaHNs B KaYecTBe CNPaBOYHOro
MaTepuana. HenpasuibHoe 1ncnosib3oBaHue npnbopa
MOXET NPUBECTU K ONaCHbIM NOCAEACTBUAM AN
Cepbe3HbIM TpaBMaM.

MNpegynpexaeHus

- XpaHuTe 3apsafHoe yCTPOMCTBO BAAMN OT BOAbI.

- TMocne YACTKM NPOBEPSITE, YTO 3apsfHOE YCTPOMNCTBO
MOSTHOCTBIO BbICOX/10, MPEXe YeM NOAKIoHaTb ero K
6noky nutaHus USB.

- [JeTn v nnua c orpaHnyeHHbIMU hU3NYECKUMU UN
YMCTBEHHBIMU BO3MOXHOCTSMMU, @ TakKe NnLa ¢
He[0CTaTOYHbIM OMbITOM U 3HAHUAMU MOTYT
NoJIb30BaTbCs 3TUM MPUOGOPOM TOSBKO MO,
NPUCMOTPOM UM NOC/IE NOYHEHUA UHCTPYKLMIA NO
6e30nacHOMy MCMOb30BaHWIo Nprbopa. [letn moryt
OCYLLEeCTBAATL O4MCTKY U YXOA 38 NPMBOPOM TONTbKO
nog npUcMOTPOM B3POC/IbIX.

- He nossonsiTe getsim Urpatb ¢ NpUOGOPOM.
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Monb3ynTecs TONLKO OPUTMHAIBHBIMK aKkceccyapamm
1N pacxofHbliMK MaTepuanamu Philips. icnonbsynte
TOJSIbKO 3apAAHOE YCTPOWCTBO, NOCTaBNsSeMoe C
npubopom. Micnonb3yiiTe TOIbKO OPUTIHAbHbIN
USB-kabenb 1 610k nutaHus USB, ecniv oHW BXOOAT B
KOMMIEeKT MOCTaBKM.

[aHHOe yCcTPONCTBO NpeAHasHavYeHo Aast YNCTKU
3y0O0oB, fieceH 1 a3blka.

OTO YCTPOWNCTBO HE COAEPKUT AeTanen,
HY>XOQIoLLMXCS B 0O6CY>XKMBAHWM NOb30BaTENEM.
Ecnu ycTponcTBO NOBPEXAEHO, NpekpaTuTe ero
1NCNONb30BaHMe 1 0bpaTUTeCh B LLEHTP NOALEPXKKN
noTpebuTenen B Bawlen ctpaHe (cM. «fapaHTusa n
nopaepskkar). B cyyae noBpexaeHus ceteBoro
LLIHYpPa, 3aMeHUTe 3apsHOe YCTPONCTBO Ha HOBOE.
He ncnonb3synte 3apsgHoe yCTPONCTBO BHE
NMOMELLEHUI UK PAOOM C HarpeBaeMbIMU
NOBEPXHOCTAMM.

[eTanu nprnbopa Henb3s MbITb B NOCYLOMOEYHOM
MaLumHe.

He nonb3yntech HacaaKoW-LLETKOM CO CMATLIMU UK
3arHyTbIMU LEeTUHKaMW. 3aMeHsnTe HacaaKy-LeTKy
Kaxzble TPU Mecaua Uan Yalle, eciv NosiBUNUCL
npu3Haku n3Hoca.

He ponyckaiTe NpsiMOro KOHTakTa ¢ NpoAyKTaMu,
KOoTOpble cogepxaT 3hMpPHbIE UK KOKOCOBbIE Maca.
Takomn KOHTAKT MOXET NPUBECTU K NMOBPEXAEHUIO
LLIETUHOK.

MpekpaTuTe Ncnonb3oBaHne Nprubopa 1 obpatntecs
K CTOMaTosIory/Bpayy Npu Hannu4num CUIbHOro
KPOBOTEUEHWSI NOC/1e UCNONb30BaHNS, ecin
KpoBOTeYeHMe He npekpallaeTcs nocie 1 Hegenun
MNCMONb30BaHNSA UM NPU NOABAEHNN HEMNPUSTHBIX
1Ny 6oNeBbIX OLLYLLEHWIA.

Ecnu 3a nocnenrve 2 mecsiLa Bbl NepeHecnu
onepawmio B pOTOBOW NOMOCTU U Ha flecHax, nepes,
1NCMONb30BaHWeM 3TOro npubopa
NMPOKOHCYNbTUPYNTECH CO CTOMATOJSIONOM.
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- Ecany Bac yctaHoBNEH KapAMOCTUMYASTOP UK
Apyroe MMnAaHTMpPOBaHHOE YCTPOWCTBO,
NPOKOHCYNbTUPYNTECh C BPaYoOM UAn
NPOM3BOANTENEM UMMNIAHTMPOBAHHOMO YCTPOMCTBA
nepep 1Cnonb3oBaHMEM.

- Tlpy HaNNYMM COMHEHUI Nepes NCNoSIb30BaHEM
3TOro Nprbopa NPOKOHCYNbTUPYATECH Y Bpaya.

- DTOT NPOAYKT — YCTPOWCTBO ANA IMYHOW TUTUEHbI, He
npefHasHa4YeHHoe A9 UCNOob30BaHMA HECKObKUMU
naumMeHTamMu CTOMaToI0rM4Yeckon KAMHUKN Unun
yupexaeHus.

WHCcTpyKLUMK No 6e30MacHOCTU akKyMYJISSTOPOB

Mcnonb3ynTe npnbop ToNbKO NO HazHaveruto. Mepeq,
HayasioM aKkcnayaTaumm Nprbopa, akkymMyasaTopoB v
aKceccyapoB K HEMY BHUMAaTEIbHO 03HaKOMbTECh C
3TOM MHGOPMaLME 1 coxpaHuTe ee Ans
JanbHenLwero NCnoab30BaHNs B kKayectse
CNpaBoO4HOro MaTepuana. HenpasunsHoe
1ncnonb3oBaHme Npnubopa MOXET NPUBECTU K
onacHbIM NOCNeACTBUSM U CePbe3HbIM TPaBMaM.
MocTaBnsieMble akceccyapbl MOTYT BapbMpOBaThCA.

- [Monb3ynTech TOIbKO OPUrMHaNbHbIMU akceccyapamm
1N pacxofHbliMu MaTepuanamu Philips. icnonbaynte
TONbKO 3apsigHoe yctponctBo HX6110. Micnonb3ynte
TOJIbKO akKyMynaTOPbl, NOCTaBASeMble C U3LeNeM.

- 3apsiaka v ucnonb3oBaHve Nprbopa JOMKHbI
nNpom3BOANTLCS NpU TemnepaType oT 5 °C fo 40 °C.

- XpaHuTte nprbop 1 batapen BAaNM OT UCTOYHUKOB
OFHS 1 He noaBepranTe BO3AENCTBUIO NPSIMOTO
COJTHEYHOrO CBETa WKW BbICOKMX TeMmepaTyp.

- Ecnn muspenvie cunbHO HarpeBaeTcs unu nusgaet
HENPUATHBIN 3anax, MeHsIeT LBET, a Takxke ecn
3apsiaka usgenuns 3aHumaeT 6osblie BpeMeHU, HeM
00bIYHO, MPeKpaTUTe ero NCnosb3oBaHWe 1 3apPSAKY
1 obpaTnTech B MHMOPMaLMOHHbIV LeHTp Philips B
Balllein cTpaHe (HoMep TenedoHa LieHTpa ykasaH Ha
rapaHTUNHOM TasloHe).
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- YT0ObI He gonycTUTL Harpesa baTtapeit nau

BbICBOOOXAEHWSI TOKCUYHbBIX UJTA OMACHbIX BELLEeCTB,
He OTKpbIBalTe, He MOAUMDULNPYITE, He
npokansiBarTe, He NoBpexaanTe U He pa3bupanTe
npubop nnu batapeun. He nonyckanTte KOPOTKOro
3aMblKaHuWsi baTapei, He 3apsixainTe 1X Bollle
YCTaHOBMIEHHOW HOPMbI NN Be3 cobnofeHns
NoNAPHOCTL.

- Ecnun GaTtapeun noBpexeHbl Um NpoTekatoT, He
JonyckanTe UX KOHTaKTa ¢ KoXen unu rnasamu. Ecnm
3TO BCe Xe NPOU30MAET, Cpasy TLATeIbHO MPOMOnNTe
3aTPOHyThle MecTa BOAOW 1 06paTuTech 3a
MeAMNLMHCKON MOMOLLBIO.

- Tlpu BbINOSHEHUW KaKNX-NTNOO AeNCTBUIA C
OaTapeamu, cneauTe 3a TeM, YTOObI BaLLK pyky,
n3penvie n 6atapen 661N CYXUMU.

- Bo u3bexaHue ciayyatHoro KOPOTKOro 3amblKaHUs
aKKyMYNSTOPOB NOC/IE UX U3BIEYEHNS, He
OonyckanTe KOHTakTa KfieMM akKyMyasTOpoB C
MeTanIMyeckummn npeaMeTamu (Hanpumep, ¢
MOHETaMM, LNUIbKaMU, KOSbLLAMM).

- [JaHHbIN NprbOp COAepPXKUT akKKyMyNATOPbI, KOTOpbIe
He nogniexart 3ameHe. Koraa cpok cyx0Obl
aKKyMynsTopa nofonAeT K KoHUy, npubop cnegyet
Hagnexalwmm obpasomM yTnnmsnposaTb. CM. paszen
«YTnAn3saumsa».

dneKTpomMarHuTHble nons (3MIM)

370 ycTporcTBo Philips cooTBeTCTBYET BCeM
NPUMEHUMBIM CTaHAAPTaM U HOPMaM Mo BO3AENCTBUIO
3N1eKTPOMAarHUTHbIX NONENn.

OupekTuBa 0 pagMoTeXHU4YecKoM 06opyaoBaHUN

Philips HacTosiLLMM 3aaBNA€eT, YTO anekTpuyeckme 3yoHble
LLLETKW, OCHALLEHHbIE PAAMOYACTOTHBIM MHTepdencom
(Bluetooth mnu BrushSync), cOOTBETCTBYIOT MONOXEHUSAM
,D,MpeKTMBbl 2014/53/EC.
PagunouactoTa Bluetooth: 2,4 Ty,
- MakcMManbHasa pagmoyactoTHas MOLLHOCTL: 3 Abm
- Pagnouactota NFC: 13,56 MI'y
- MakcrmanbHas pagnodactoTHas molHocTb NFC: -26
nbwm



Ha3HaueHue

Pycckuin 503

MonHein TekcT Jeknapaumn EC o cooTBeTCTBMM AOCTYNEH
no crnefytowemMy MHTepHeT-agpecy:
www.philips.com/support

SnekTpuyeckme 3ybHble WweTkn Sonicare for Kids - Design
a Pet Edition npeaHasHayeHbl AN yaaneHuns 3y6Horo
HafieTa 1 OCTaTKOB MULLM € 3y6OB C LiesIblo CHUXEHUS
pucka obpa3oBaHuMs Kapreca 1 yiyyLlleHns 340poBbs
3y00B 1 NOIOCTY pTa. dneKkTpuyeckme 3yoHble LeTKn
Sonicare for Kids - Design a Pet Edition npegHa3sHaueHbl
NCKIIOYNTENBHO ANS IMYHOMO NCMOb30BaHWS.
Mcnonb3oBaHue geTbMU AOMYCKAETCs TONbKO Nof,
NPUCMOTPOM B3POCbIX.

LLleTka Philips Sonicare (puc. 1.)

1 Pykosatka

2 KHonka BKJIIOYEHNS/BbIK/TIOYEHNS

3 WHamkaTop ypoBHS 3apsga akkymynatopa
JononHuTenbHble NPUHAANEXHOCTU

4 Konnayok ang Hacagku

5 Hacagkn

6 3apsgHoe ycTponctso USB (6nok nutaHusa USB B
KOMTIEKT He BXoamT)

7 Haknenku

MpumeyaHue. JoNoNHUTENbHbIE aKceccyapbl MOTyT

BapbMPOBATHLCSA B 3aBUCMMOCTN OT NPUOBPETEHHOM

MoZenu.

Mpumeyarue. bnok nutaHns USB B KOMMNIEKT He BXOAMT.
Mcnonb3ynte Tonbko 610k nutanus 5 B IPX4 (USB tun A).

MpunoxeHue Sonicare — Hayano paboTbl

CkayvanTe npunoxerue Sonicare Kids, koTopoe nomMoxeT
BaM BblpaboTaTb None3Hble HaBbIKW. [punoxeHune
NoAfePXMBaET LUMPOKNI CNEKTP YCTPOMCTB € iOS 1
Android (™),

MpumevaHue. Ecnv Balle yCTPOWCTBO HE NOAAEPXKNBAET
Bluetooth, Bbl Bce paBHO MOXeTe UCNOSb30BaTh
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npunoxexue Sonicare for Kids Ha ycTponctax ¢ iOS
Android (TM), 4ToBbI yNy4YLLINTL KaYeCTBO YNCTKM 3yHOB.

Hauano pa6otbl

MpumeHeHne NOOMMON HaKNenKu

3y6Has LeTka Sonicare for Kids - Design a Pet Edition
MOCTaB/IAETCS C HECKOSIbKUMU HakNenKkaMm Ha BbIOOp.
Hakneikn MoXHO HakenBaTb Ha Kopnyc npnbopa,
4TOObI NPUAATL EMY MHAMBUAYANbHbI AN3aH.

1 Haknente niobumble HakNenKM Ha PyKOATKY

MpumeyaHue. Ybenurecs, YTo PyKoATKa YMCTas U Cyxas.
[A0THO MPUXMMaWTe HakIenKuM K pyKosiTke 6e3
BO3[YLLHbIX MPOMEXYTKOB A5l 0becneyeHns HageXHoro
NPUKIENBaHNS.

I'IpMMeanme. [eTn AONXKHbI HaknenBaTb HakNenku Nos
MPUCMOTPOM B3POCJIbIX.

YcTaHOBKa YUCTALLLEN HacagKu

v

1 YcTaHoBWTE Hacafky Tak, YTOObI LWETNHa Haxoamnach
HanpOTWB NepefHelt YacTu PyUKU.

2 [MpwxmuTte Hacagky K MeTanIm4eckomy Bany
PyKOATKM [0 ynopa.
Mpumeyarne. Mexay HacaKov 1 pyKOATKOWN
HaxoAmMTcst HebosbLLOW 3a30p. DTO HOPMasbHO.

Ucnonb3oBaHue 3y6Hou wetku Philips Sonicare

Mpw NepBOM MCMOb30BaHWK 3yOHON LLLeTKON Sonicare
oulyujaetcs bonee cunbHas BUbpaLus, Yem npu
MNCMONb30BaHNN HEINEKTPUYECKON LLETKM, 1 3TO
HopMasnbHoe aBneHre. O6bIYHO NPK NePBOM
NpVYMEeHeHUV Nob30oBaTeNM NpuaaraloT CIULWKOM
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Honbluoe AaBeHve. Marko HagaBnmsamnTe Ha 3yOHyto
LLLeTKY 1 NMO3BOJIbTE el BbIMOHUTL BCto paboTy 3a Bac.
[na nonyyYeHns Hannyylwmnx pesynsTaTos ciegynte
NpUBEAEHHbIM HUXE MHCTPYKLMAM. YTOObI yNnpoCTUTh
nepexop K MCNoJib30BaHNI0 HOBOW 3/1EKTPUYECKOWN
3yOHOM WeTKM Sonicare, OHa NOCTaBNAETCA C
aKTVBMPOBaHHON hyHKLUMel Easy-Start. 3Ta dyHKLMA
nocTeneHHO yBenyYnBaeT MOLLHOCTb YNCTKM B TeYeHne
nepsbix 14 npoueayp, 4TO NOMOTraeT NPUBLIKHYTb K
MCNob30BaHNIo 3y6HOM WeTkm Philips Sonicare.

PekomeHpaumnm no 4ncrke
MpumeyaHue. PekomeHayeTcs, YTOObl YNCTKY 3y60B
neten mnagLue 8 neT oCyLLeCcTBAS B3POC/bIN.

1 HamouwuTe LLeTKy 1 BblAaBUTE Ha Hee HEMHOTo
3yOHOM NacTbl.

2 [lomecTute Hacafky HanNpoTWB 3y6oB nog yrnom (45
rpafycos). MI0THO NPUXUMaNTE WETUHKM TaKUM
06pa3om, YTobbl OHM Kacanmnchb IMHNN AeCeH UK
061aCTN NOA NIMHMEN AeceH.

MpumeyaHue. LLLeTHKM B cepeanHe Hacagkm
[OONXHbI BCErda conpukacaTbest ¢ 3ybamu.

3 HaxmuTe KHOMKY BKJIIOUEHWS/BbIK/IOYEHWS ANs
BKkJtoueHus Philips Sonicare.
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4  AKKYpaTHO MPUXMUTE LLETUHKM K 3y6aM U K TMHUM
neceH. MNepegpuraiTe LWeTKy BNepes 1 Ha3ag, Tak,
YTOObI LLETUHKM OYULLANN MEX3YOHbIe MPOMEXYTKN.
MpononxanTe BbINOHATL 3TN ABUXEHUS B TeYeHNe
BCEro LyMKJa YUCTKU.

MpumeydaHue. LLIeTUHKM foMKHbI CBOGOAHO
nepemMelatbest. He pekoMeHayeTcs enatb YncTsLime
LBVIXXEHWS, KaK MPW NCMOJIb30BaHUN OBbIYHOWM
3yOHOW LLEeTKN.

5 [N19 04NCTKM BHYTPEHHEN MNOBEPXHOCTU NEePeHUX
3y60OB HaK/IOHWUTE PYKOSTKY LLLETKM HEMHOTO Briepes.
OunwanTe Kaxabl 3y0, nepemeLlas yCTpOMCTBO
BBEPX U BHU3.

6 [locsie 3aBepLieHs LKA YUCTKM MOXKHO MOTPaTUThL
HEeMHOro BPEMEHM Ha OYNCTKY XKeBaTeIbHON
MOBEPXHOCTY 3y6OB M TPYAHOAOCTYMHBIX MECT.
MOXHO Tak>e OYUCTUTD A3bIK C MOMOLLbIO
BbIKJTIOYEHHOW UM BKJTIOYEHHOW 3y6HOM LeTKM (B
3aBMCMMOCTL OT BalUMX NPeAnoYTEHNN).

MpumeydaHue. 3y6Hyto weTky Philips Sonicare MoxHo
6€e30MacHO MCMNoJb30BaTb NPY HaNuiYnmM GpekeToB
(Hacagkuv Npu NCMoNb30BaHNUM Ha BpekeTax
M3HaLUMBaIOTCs ObicTpee) 1 3aMelleHuin fedekToB 3y6oB
(M1oMb, KOPOHOK, BUHUPOB), €C/IN OHU MIIOTHO
3ahMKCUPOBaHBI, a 3yOHble NIOMObI He MetoT
nedekToB.

®yHkuunsa KidPacer

@ Y106bI 06eCcneynTs paBHOMEPHYIO YMUCTKY 3yO0B,
@ YCOBHO pa3fenuTe nofocTb pTa Ha 4 yyactka 1
A “ KidPacer. ® KidP
e Rt ncnonesynte yHkumio KidPacer. ®yHkums KidPacer
o o [enuT BpeMs YNCTKM Ha 4 paBHbIX MHTepBana u
@E%%AJ coobLLaeT, korga HeobxoaMMo nNepenTn K ciedytoLen
X0

obnactun. O KaxAaoM U3 3TUX UHTePBasIoB OrnoBeLlaeT
KOPOTKWIM 3BYKOBOW curHan. [1o 3aBeplueHnmn ceaHca
YUCTKM LWEeTKa aBTOMaTUYeCKM OCTaHaBVBaeTCs U
BOCMPOW3BOANTCA NO34paBUTENbHAA MENOAMS.

MpumeyaHue. O6bsicHUTE pebeHKy, YTO 3yObl
HEOHXOAMMO YNCTUTb, MOKA OH HE YCIbILLINT
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no3apaBuUTeNIbHYO MeToANIO, 1 YTO LLETKa BbIK/TOYNTCA
ABTOMaTM4eCKKn.

NHTEHCMBHOCTDL

JTa anekTpuyeckas 3ybHas LeTka nofnepxmsaeT 2
Pa3NYHBIX MHTEHCUBHOCTN YNCTKM: BepexxHas 1
cBepxbepexHas.

MpumeyaHue. Mpu NepBoM NCNONb30BaHMM 3yOHOM
LLLETKM MO YMONYaHMIO yCTaHOBEHA CBepXxbepexxHas
NHTEHCUBHOCTb.

I3MeHeHne MHTeHCMBHOCTL:

- OfQHOKPATHO HaXMUTE KHOMKY
BKJTIOYEHWS/ BbIK/IIOYEH NS IS BKIIOYEHNS 3yOHOM
LLETKN

- HaxmuTte KHOMKY elle pa3 B TeyeHme 2 cekyHa Ans
N3MEHEHNS MHTEHCMBHOCTA

HaXkmuTe KHOMKy B TPETUI pa3 B TeYeHMe 2 cekyHf,
YTOObI MPMOCTaHOBUTL PAaboTy WeTKK. Ecin HaxaTb
KHOMKY MUTaHWs eLLle pa3 nocsie 2 CekyHL Yn1CTkn, paboTa
3yOHOW WeTKN Takxke byaeT NpuocTaHoBNEHa

CBepxb6epexxHas
unctka

Bepe>xHas unctka

Mpeunmyiectea

NHTeHCMBHOCTb YNCTKM
C MOHWXEHHOW
CKOPOCTbIO ANS
obyyeHus petei
MAajLuero so3pacra
MCNONb30BaAHMIO LLEETKM
¢ hyHKUMel nogayn
3BYKOBbIX CUTHAOB.

NHTeHCMBHOCTb YNCTKM
B MOJHYIO Cuny
npefHasHaveHa ona
neTen ctapwero
BO3pacTa (ans
CaMOCTOATENbHOIO
MCMOMb30BaHNS).

PekomeHpayemblie
Hacagku

Hacapgka Sonicare for
Kids Compact nnu
Standard

Hacapgka Sonicare for
Kids Compact nnm
Standard

Ob6Lyee BpemMs YNCTKU

2 MUHYTBI

2 MUHYTBI
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Cnocob YncTku

@ @
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(DyH KUMOHaJIbHble 0COGEHHOCTHU

- O®OyHkuwma KidPacer
- ®yHKkuma SmarTimer
- @OyHkuwms EasyStart

®dyHkuus KidPacer

KidPacer — 3To Tarimep, nomoratoLnin pebeHky
NPOW3BOANTL PABHOMEPHYIO YMCTKY KaXaow 13 4 30H
nonocTu pTa.

®DyHKuma SmarTimer
OyHKUMs SmarTimer NokasblBaeT 3aBepLUeHne Lnkia
YUCTKM, aBTOMATMYECKN BbIKJTIOUast 3yOHYIO LLETKY B
KOHLie LiMKna.
CTOMaTONOrM PEKOMEHYIOT YNCTUTL 3yObl HE MeHee 2-X
MWHYT ABaXKAbl B A€Hb.
MpumeyaHue. Mpu HaxXaTumn Ha KHOMKY
BKJIO4EHWS/BbIK/IOYEHWSI MOC/1e Havana LMKIIa YACTKN
paboTa 3y6HOW WeTKM NnpuocTaHaBnmnBaeTcs. Mocne
nay3bl MPOLOKUTENBHOCTLIO 30 cekyHA hyHKLMS
SmarTimer byneTt copoleHa.

®yHkuusa EasyStart
B naHHom mopenu Philips Sonicare dyHkuma EasyStart
MN3HavanbHO BktoYeHa. OyHkLms EasyStart nocteneHHo
YBEINYMBAET MOLLHOCTb YACTKMN B TeYEHMe nepBbIx
14 npouenyp, 4TO NOMOraeT NPUBbIKHYTb K
ncnonssosaruto Philips Sonicare.
BbikstoyeHmne cyHKLmKM Easy-Start (cM. «BkitoueHne nnm
OTKJItOYEHME DYHKLINNY).

BKJlloueHMe Unun oTKoueHne hyHKLUUA
MOXHO BKJ1tOUaTh UM OTKIIIOYATb CiedytoLime dyHKLMm
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3yOHOM LWeTKM:
- OyHkums EasyStart

LLlar 1. YcTaHOBUTe pyKOATKY Ha 3apsagHoOe yCTPOMCTBO.

LUar 2. HaxmuTe 1 yaepxXxunBanTe KHOMKY NUTaHUS
npueAn3nNTENbHO 3 CeKYHAbI.

LLar 3. OTnycTnTe KHOMKY BKITIOYEHWNS/BbIK/IIOYEHWS, KOraa
ycablwmnTe 1 3ByKOBOW CUTHA.

Ecnu Bbl BUAMTE, YTO MHAMKATOP aKKyMySisTopa MUraeT
3e/1eHbIM LBETOM 2 pas3a, U cibllinTe 3 TOHasbHbIX CMrHana (ot
HM3KOrO K BbICOKOMY), 3TO 3HAYUT, YTO (hyHKLMS Obina
aKTMBMpOBaHa

nnn

Ecnu Bbl BUAKTE, YTO MHAMKATOP akKyMynsTopa MuraeT 1 pa3
XEeNTbIM LIBETOM, 1 C/IbIlNTE 3 TOHaNbHbIX CUrHana (oT
BbICOKOTO K HU3KOMY), 3TO 3HAYUT, YTO (hyHKLMS Oblna
OTKJIIOYEHA.

MpumeyaHme. Vicnonb3oBaHue dyHkumm Easy-start nocne
nepBOHaYyasIbHOro NEPMOAA MNNABHOroO POCTa MOLHOCTM
He peKOMeHIyeTcs U CHKaeT 3 PeKTUBHOCTb yaaneHus
3ybHOro Hanerta.

3ap9|nKa N YPOBEHb 3apsaaa aKKyMynaTopa
[aHHas 3ybHas weTka Philips Sonicare obecneunsaeT kak
MUHUMYM 28 CeaHCOB YNCTKM NPOAOIKNTENBHOCTBIO MO
2 MUHYTHI (14 OHEeN, ey WeTka UCnonb3yeTcs ABa pasa
B [1EHb) NPV MNOJTHOCTbIO 3aPSXKEHHOM akKyMynsaTope.
NHOMKaTop 3apsiaa akkymynsTopa oTobpaxaeT
COCTOSHME aKKyMYNSaTOPa NPU BbIMOSHEHWN
2-MUHYTHOrO CeaHca YMCTku, Npu 0CTaHOBKe 3yOHOM
LLLETKW WU BO BPEMS 3apsaKu.
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MpumeyaHue. MNonHasa 3apsaka akkyMynaropa nepeg
nepBbIM UCMOMb30BAHMEM MOXET 3aHATb A0 24 Yacos,
ofHaKo 3y6Hyto LweTky Philips Sonicare MmoxHo
MNCMNONb30BaTh M MPU HEMOHOW 3apsaKe.

3apspaka
USB-3apsgka

MpumeyaHve. [lononHUTeNbHble akceccyapbl MOryT
BapbMPOBAaTHLCSA B 3aBUCMMOCTN OT NPUOBPETEHHOM
MoZenu.

1 TMogacoeannuTe kabenb USB 3apsagHOro yctponcraa kK
©noky nutaHust USB, Nnopkto4eHHOMY K
3/1eKTpopo3eTKe.

2 YcTaHoBUTE PYKOATKY Ha 3apsgHoOe yCTPOMCTBO.

Pl - WHpunkatop 3apaga akkymynatopa MUraeT, n

@ pyKosTKa U3faeT ABa 3BYKOBbIX CUrHana. 1o
CBUOETeNbCTBYET O TOM, YTO 3apsiaka
OCyLLeCTBNSETCA.

%o

CocTosiHMe 3a pafa akkymynatopa
Korpa pykosTka nomelieHa B 3apsgHoe YCTPOMCTBO,
MHOMKATOP aKKyMyiaTopa yKa3blBaeT ypOBEHb ero

3apsga.
CocTosiHMe 3apspa MHpaukaTop ypoBHS 3apsifa
aKKymynstopa aKKymynsTopa
3apsagka MuraeT 3e1eHbIm
MonHbIN 3apsg, FopuT 3eneHbiM 30 cekyHf, a 3aTeM

BbIK/TIOHaeTCA
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NHpvkaTop 3apspa akkymynstopa (korga
pyKoSITKa He yCTaHOBJIeHa B 3apsiiHOE YCTPOUCTBO)
Korpa 3y6Has weTka Bk/to4YeHa, MHAMKaTop
aKKyMyNISiTopa B HUXKHER YacTu PYKOSITKM yKa3biBaeT
ypoBeHb 3apsaa akkymysTopa.

CocTosiHUe 3apsga NHAuKaTop ypoBHA  3BYKOBOM CUTHan
akKymynsTopa 3apsga
aKKymMmynsTopa

MonHbIn 3apsag

PoBHbIN 3eneHbIVt cBET -

HenonHbi 3apsg

MwuraeT 3eneHbim -

Huskunn 3apag

Muraet Xentbim PykosTka nspnaet 3
3BYKOBbIX CUrHana
nocne YACTKK

MonHocTbIO paspsaxeH Mwuraet xentbim PykosaTka nsgaet 2

cepun no 5 3ByKOBbIX
CWUTHaNoB NOC/IE YNCTKM

MpumedaHue. ns SKOHOMUM SHEPTUM UHAUKATOP
3apsma akKyMyIaTopa OTK/II04aeTCs, eC/N LWeTKa He
MCMONb3yeTcs.

MpumeyaHure. Korga akkyMynsTop NOSMHOCTBIO
pa3psikeH, 3ybHas LweTka BblktoYaeTcs. [ns 3apsakm
yCTaHOBUTE 3yOHYIO LLLeTKY B 3apsHOE YCTPOMCTBO.

MprmeyaHue. YToObl akkyMySISTOp Bceraa 6l 3apsixkeH,
MOXHO OCTaB/siTb 3yOHY!I0 LLETKY nocse ee
MCMOJIb30BaHUSA B 3apsiiHOM YCTPONCTBE.
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OuuncTtKa

PykosiTka 3y6HOM LeTKn

1 CHUMWTE YMCTALLYIO Hacafky 1 NpomoWTe obnactb

L BOKPY MeTanM4yeckoro Bana Tenaom BOAON.

i MpoBepbTe, YTOOLI OCTaTKM 3yOHOM NacTbl OblM

. f MONHOCTBIO yAaseHb!.

) BHumaHwue! He HapaBnnBaeTe ocTpbiMKU NpeaMeTaMu
Ha pe3nHoBOe YNJIOTHEHNE Ha MeTalJInyeckom Bane,
Tak KaK 3TO MOXXET NMPUBECTU K MOBPEXAEHUIO.
2 [IpoTupanTe NOBEPXHOCTb PYYKMN BAAXHOM TKaHbIO.

MpumeyaHre. He kacantecb pyKOSTKOM PaKOBUHbI 1 He
CTy4mnTeE MO HeW, 4Tobbl yAANNTb JINLLHIOW BOLY.

Hacagka
1 OnonackvBanTe YUCTSALLYIO HacaaKy nocsie Kaxaoro
. MCNOMb30BaHMA.
%’H_@g_ 2 He pexe ogHoro pasa B Hefjeslto CHUManTe HacaKky u
) a NPOMbIBaTe MECTO KpenaeHus K pyyke Temnaomn
ﬂ‘”ﬁn Boaow. [fpombliBanTe 3aLLMTHBIV KOJIMAYOK MO
: HEeobXoaANMMOCTH.

3apsigHOe yCTPOMCTBO
1 Tlepep ouncTkom Nnpnbopa OTCOeAMHANTE ero oT
3/1eKTpoceTu.
2 [IpoTupanTe NOBEPXHOCTb 3apSAHOrO YCTPOMUCTBA
B/TAXKHOW TKaHbIO.

XpaHeHue
Ecnu BbI npennosiaraeTte, 4To B Te4eHne annTesibHOro
BpeMeHu He ByaeTe Nob30BaThCA U3AENNEM,
OTKJ/TIOHNTE €70 OT PO3ETKW 3/IEKTPOCETU, OHNCTUTE U
noMecCT/TE Ha XpaHeHKne B NpoxsiagHoe N Cyxoe MecCTo,
3alinieHHOoe OT nonadaHna NPAaMbIX COJTHEYHbIX nyqel?l.
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[Nns [OCTUXEHNS ONTMMalbHbIX PE3ybTaTOB 3aMeHsNTe
Hacagku Philips Sonicare kaxaple 3 Mmecaua. Monb3ynTech
TObKO CMeHHbIMK Hacagkamu Sonicare for Kids Compact
nnw Standard.

lpe ykasaH Homep moaenu?

Homep mogenu 3y6How weTku Philips Sonicare yka3saH B
HUXHeN YacTn ee pykoaTkn (HX360XX).

FapaHTUa n nogaepikKa

[ng nony4eHnst LONONHUTENbHOW MHPOPMaLIMK
nocetute Beb caT www.philips.com/support nnn
obpaTtuTech B LeHTp noamepxku notpebuteneit Philips B
BalUen cTpaHe No HOMepY, YKazaHHOMY B rapaHTUAHOM
TasnoHe.

UcknoyeHns ns rapaHtmm

YTtunusauusa

Ha uTo He pacnpocTpaHseTcs gaHHas rapaHTus:

Hacagkn ona pTa BKtoYatoT B cebs Hacaakm ans
LETKM 1 Hacadku Ans nppuratopa.

MoBpexaeHus, Bbi3BaHHbIE UCMOMb30BAHMEM
HeaBTOPM30BaHHbIX 3aMYacTer Uu Hacadok.
MoBpexaeHus, Bbi3BaHHbIE HEMPABUbHOWM
3KCnyaTaumen, NCrnonb3oBaHNeM He Mo
Ha3HauyeHuto, HeBPEXHOCTbIO, MoaMdUKaLmen
nprbopa Nan HeKBaNMMUUMPOBAHHLIM PEMOHTOM.
OB6bIYHbIN N3HOC, BKJTHOYASA TPELMHDI, LIapanyiHsbi,
noTepToCTL, U3MEHEHWe UK NOoTepIo LBeTa.

DTOT CMMBOJT O3HAYaET, YTO AaHHble
3/1eKTpoTeXHUYeckne ngenus n batapen sanpeLLeHo
YyTUAM3NPOBaTb BMECTe C OObIYHbIM ObITOBBIM
MYCOPOM.

CobntopanTe npaBuia CBoer CTpaHbl Mo
pasfesibHOMY cOOpy SNEKTPOTEXHUYECKMX 3L 1
GaTtapen.
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N3BneyeHmne akkymynsitopa
COJEPXWT MEPE3APSXKAEMbIV NINTUN-MOHHbIN
SJIEMEHT NMTAHUS. TPEBYET HAOJTEXALLIEN
YTUNN3ALNN.
Mpu yTunvsaumm nprbopa BCTPOEHHBbI akKyMynsTop
AOOJ1DKEH U3BJ1eKaTbCHd TOJIbKO KBaJWICIWIuVIPOBaHHbIM
cneuuanncTtom. Hepep, n3BnevyeHnem akkymyndatopa
y6e,EI,I/ITECb, YTO aKKYyMYJIATOP NOJIHOCTBIO Pa3psA>XeH.

Mpwu oTKpbIBaHWY NPUBOpPa € UCMOJIb30BAaHUEM
VHCTPYMEHTOB U NPU YTUIU3aLMU aKKyMynsiTopa
cobniogarite Heob6xoauMbie NpaBUIIa TEXHUKU
6e3onacHocTu. O6si3aTeNnbHO 3aWMUTUTE Masa,
PYKWU, NanbLibl M MOBEPXHOCTb, HA KOTOPOM Bbl
paboTaerte.

Mpwu BbINONIHEHUM KaKUX-TMGO AEACTBUM C
AKKyMynsiTopamu, cjieguTe 3a TeM, YTo6bl Balum
PYKU, U3genue 1 akKymynsitopbl 6bIsIv CyXUMM.

Bo u36exxaHue ciy4yanHOro KOPoTKOro
3aMblKaHUSA aKKyMYJISTOPOB Mocie ux
U3BJIeYEHUs, He AOMNYCKalTe KOHTAKTA KJIeMM
AKKYMYJISITOPOB C MeTalJIM4eckMmu npegmeramMmm
(Hanpumep, ¢ MOHeTaMW, WNUAbKaMy,
KOJibLLAaMM). 3anpeLyaeTcs 3aBepTbiBaTh
aKKyMYynsiTopbl B antoMuHueByio donbry. Mpexae
Yem yTUIM3NPOBaTb aKKYMYJISITOPbI, 3aKJ1IehTe Ux
KJIeMMbl KJIeMIKOW JIEHTOW UM nomecTuTe
AKKYMYNSITOPbI B MIaCTUKOBbIW NaKeT.

Y100bl N3BNIEYL aKKYMYNSTOP, HEOOXOAMMO NOArOTOBUTb
NonoTeHLe/TKaHb, MOJIOTOK U MIIOCKY10 (0BbIYHYI0)
oTBepTKy. CobntofanTe OCHOBHbIE MPaBMUIa TEXHUKM
6€e30MacHOCTY NPW BbINOSTHEHWM OMUCAHHBIX HUXe
onepaumm.

1 YT0bbI Pa3psanTb akkymMynsaTop Jt000ro ypoBHs
3apana, M3BNeknTe pykosTKy 13 3apsagHoro
YCTPOMCTBA, BKIOUMTE 3yOHYIO LLLETKY M NOA0XANTE,
rnoka OHa He npekpaTuT paboTy. MoBTOPSANTE 3TO
OencTBne, noka 3ybHas LweTka He nepectaHeT
BKJTO4ATbCS.



Pycckuin 515

M3BnekunTe n BbIOPOCbTe Hacaaky. MoAHOCTbIO
HaKpounTe pyKOATKY MONOTEHLIEM MW TKaHbIO.

MpuaepxnBas BEPXHIOIO YacTb PYKOATKK, yaapbTe no
HWXHEN YacTu Kopryca pykosTku (Ha 1,3 cMm Bbile
HUXKHER KPOMKM). YapbTe MOSIOTKOM MO KOpMycy ¢
YeTblpex CTOPOH, YTOObI CHATL 3ar/yLLKY.

MpumeyaHmne. BO3MOXHO, ANt OTCOeMHEHNS
BHYTPEHHMX 3aLLenoK NoTpebyeTcs yaapuTb Mo
KOpPMycy ellie HeCKObKO pas.

CHUMWTe 3arnyLwKy ¢ pyKosTKW 3y6HON LeTku. Ecam
3aryLwKy He yAaeTcs OTCOeAVHNTL OT KOpyca,
noBTOPSINTE LWar 3, moka 3araylika He byneT
n3BrieyeHa.

MepeBepHUTE PYKOSATKY 1 MPUXKMUTE Bas K TBEPAON
MOBEPXHOCTW. ECN BHYTPEHHME eMeHTbI He
YOAEeTCs OTCOEAMHNTL OT KOpMyca, NOBTOPANTE Lwar 3,
roka oHW He ByayT OTCOeAMNHEHbI.

BcTaBbTe 0TBePTKY B LLesIb MeXay akkyMySTOPOM U
PaMKOW B HUXHEI 4acTv 610Ka BHYTPEHHUX
3/1eMeHTOB. 3aTeM NnoafeHbTe akKyMysaTop ¢
MOMOLLIbIO OTBEPTKM, YTOObI OTCOEANHUTD HUXKHIOKO
4acTb paMKu.
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7 BcTaBbTe OTBEPTKY B LLEMb MEXAY HUXKHEN YacTbio
aKKyMyJIiTopa U PaMKow, 4TObbl CHATb
MeTanNnyecknin hmkcaTop, CoOeaMHSOLLMI
aKKyMyNATOP € MevyaTHOW NnaTton. HUXHAS YacTb
aKkKyMynsiTopa 6yneT 13BnedeHa 13 pamku.

8 [lOTAHWUTE akKyMYNISATOP U3 OTCeKa A5t BHYTPEHHMX
3/1eMEHTOB, YTOObl OTCOEANHUTL BTOPON
MeTannmnyecknin hmkcaTop akkymynaropa.
OcTopoXkHO! Bo nM3bexxaHune NoBpeXXaeHns KoXu
cobniofanTe 0OCTOPOXXHOCTb MPU MPUKOCHOBEHUM K
OCTPbIM Kpasim hrKcaToOpOB akKyMynsiTopa.

9 3aksenTe KOHTaKTbl aKKyMysiTOPa EHTOM, 4TOObI
n36exaTb Mx 3aMblkaHus (OT OcTaBLLErocs 3apsaa
aKKyMynisiTopa).

AKKYMYNSTOPbI FOTOBbI AN15 Nepefayn B
Cneumanmn3npoBaHHbIN NyHKT yTUAN3aLMY;
OCTasnbHble 3NeMeHTbl Npubopa nognexat
YyTUAM3aLMN B COOTBETCTBUU C MPUMEHUMbBIMU
npasunamu.

MpumeyaHue. Mocsie OKOHYaHUS CpoKa CIyXObl He

BblOpackiBanTe Nprbop BMECTe C ObITOBLIMM OTXOAAMMU.

MepepnaiiTe ero B cneynann3vpoBaHHbIN NyHKT A5

OanbHenwen ytmamsaumm. TMM Bbl NTOMOXETE 3aLlUTUTb

OKpY>KaloLLyto cpesy.
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WH yyTKan gaHgoHwyn 6a wymo 6apown bapTapadKyHUN
ONWV NUNOKM AaHAOH, capeKyHUW AaHAOH Ba
6exa0LTKYHUM MUKW aHAOH UMKOH Mefuxan. bo
ncrmnoaa a3 komburHaTcmsam Sonicare TexXHONOrMAK
CaloV HapM Ba XyCyCUSITXOM a3 YMXaTV KITMHUKIA
Taxuslyna Ba McboTwwyna, 6bosapn AowTa MeTaBoHes,
kun LLlymo xap padba 6extapuH To3armpo 6a gact
Meopef.

[acTtrvpun nnosari Ba 6akanarnpmm Maxcynot 6apou
LLlymo gap MH Yo gacrpac acT:
www.philips.com/support

Xyw omagen 6a onnan Philips Sonicare!

MabnymoTu myxumm 6exatapm

Oukkar

MaxcynoTpo TaHx0o MyBodMKM Makcag uctndopa bapes,.
Mew a3 nctnudoaan MaxcysoT, baTapesixo Ba 3aM1UMaxom
OH, H MabJlyMOTU MyXMMPO BOLANKKAT XOHe[ Ba OHPO
Bapou UcTnHoA Aap osHAa HUrox KyHen,. Mctudopan
HOZYPYCT MeTaBOHa 6a xaTapxo € YapoxaTxou Yuaan
oBapAa pacoHap.

- bapknypkyHaHZapo a3 o6 oyp HUrox fopea.

- [Mac a3 To3akyHR, New a3 nanBacT KapaaHu oH 6a
BapknypkyHanzan USB 6oBapn xocun KyHeq, Ku
OapKnypkyHaH4a nyppa XyLwk acT.

- [lacTroxm Maskyppo KyAakoH Ba aLlixoce, Ku
KOBUNMATI YUCMOHN, IXCOCH € akin fopanp, é
Taypurba Ba 4OHWL HAZOPaH, MeTaBOHaHL,
nctncopa 6apanp, arap OHXO TaxT HasopaT € facTyp
oung 6a nctndonaun gactrox onan bexatapin omona
Wwyna bolaHA Ba XxaTapxom MapbyTpo Aapk KyHaH4,
To3aKyHI Ba HUroxyOuHW factrox Habos a3 4oHbu
KyOaKoH BuayHN Ha3opaT aHYyoM Aoda LWaBag,

- KynakoH 60 pactrox Habosn 603 KyHaHz.
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TaHx0 NaBO3MMOT Ba MaBoau Macpadbum acnm
Philips-po nctndona bapen. TaHxo
BapknypkyHaHaae, kK1 60 MaxcynoT fofa Meluasag,
ncrmndopa bapen. Arap oofa wypna 6owag, TaHxo
cnmn acnmnm USB Ba Boxmam 6apkrnpum USB-po
nctncopa 6apen,

[actroxu maskyp TaHxo bapou To3a KaphaHu
LaHOOH, MUK Ba 3a60OH NeLbunHi LWyaaacT.
[actroxm Mmaskyp KMCMxou a3 YoHnbu kopbap
XvaMaTlaBaHaa Hagopad. Arap 4acTrox BaipoH
wyna dowap, nctudopan oHpo Katb KyHep Ba 6a
Mapkasun HUroxyOrHW NCTEBMONKYHaHAAroH fap
JaBnaTu xyg MypoymaTt kyHep. Arap cMM BalnpoH
wyna 6owwan, 6bapknypkyHaHOapo 60 cMMK HaB 1MBa3
KyHen,.

BapknypkyHaHgapo fap 6epyH € gap Hasgukum catxm
TacoH nctndopna Habapes.

Xey K KMCMU MaxCyIoTPO fap MOLUMHM 3apdLuy i
TO3a HakyHe[.

Nctndopam 4yTkapo xaHroMmu capaku kydra é
xammupallyna 6ynaH, katb kyHe. Capaku 4yTkapo xap
3 MOX € 3yATap 1Ba3 KyHef, arap HULLIOHaxou
apcynawasi nango WasaHA,

A3 Tamocu MycTakum 60 MaxcynoTe, K Jopou
paBFaHxom 3mpn € paBFaHn KOKOC MeboluaHg,
Xynmoopi Hamoeq,. Tamoc meTaBoHag 6ovcy KaHaa
LyAaHW MYMAKXOW YyTKa rapaag.

Arap nac a3 uctndofa xyHpaBum a3 xaf 3uén pyx
avxam, arap xyHpasii nac a3 1 xacdtaum ncrudopna
npoma €bap é arap LLlymo HopoxaTi Ba flapf, Xxmc
KyHen, nctudoan 0acTroxpo KaTb KyHes Ba Oa
OyXTYpWU AaHOO0H MypoymaT KyHes.

Arap LLlymo gap 4aBoMu 2 MOXM NeLl Yappoxum
LaxoH é MUKW faHaoH AolwTa bollen, new a3
nctndopam nH acbob 6o AyxTypu AaHLOH MaluBapat
KyHen.

Arap LLlymo kapanocTumynatop é gurap 4actroxm
MMMNNaHTaTcusaWyAa AowTa bowen, new a3 nctudona
0a OyxTyp € NCTexconKyHaHO4an factroxm
MMMNNaHTaTCUALWYAa MypoYmaT KyHeq,
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Arap LLlymo HurapoHuxow TMo6m gowTa 6owen, new
a3 nctmndopamn NH gactrox 60 JyxTyp MacmMxaT KyHes,
[acTroxm Maskyp 4acTroxm HUrOXyOuHM LWaxcii acT Ba
bapou nctudopna gap 6€MopoHM cepLLymMop Aap
amManuamn gyxTypu JaHLoH € Myaccuca neLounHin
HallyfaacT.

DacTtypxo oup 6a 6exatapum 6atapes

MaxcynoTpo TaHx0 MyBOMDUKM MaKca nctndoaa
bapen. Mew a3 nctndopan maxcynot, batapesxo Ba
3aMUMaxou OH, UH MablyMOTPO HOAMKKAT MyToNMa
KyHeq, Ba OHpO 6apowv UCTUHOA Aap OSHAA HUMOX,
popen. ctndopam HogypycT MeTaBoHa 6a xaTtapxo
€ YyapoxaTxou YMaan oBapha pacoHan. J1TaBo3numoTn
TabMUHLIYAa MeTaBOHaz hapk KyHas.

TaHX0 N1aBO3MMOTKM Ba MaBoAM Macpadum acnmm
Philips-po nctndona bapen. TaHxo a3 Ta4yxm3oTn
yynolwaBaHaan HX6110 nctndona 6apes. TaHxo a3
OaTtapesau 3apagwasaHaae, kv 60 MaxcynoT foaa
MeluaBag, uctudopa bapen,.

Maxcynpo gap xapopati 6arHmn 5 °C Ba 40 °C 3apapg,
KyHen Ba uctudopna bapen .

Maxcyn € baTapesxopo a3 oTall Ayp HUrox Aopen Ba
OHX0PO Ha LUYyObU MyCTakMMm ohTob € xapopaTxou
6anaHg Harysopen,.

Arap Maxcyn favpuonan rapm € 6anbyn wyna
Oolwaf, é paHrpo v1Ba3s KyHap € 3apsapo 6a MyaaaTu
xene fapos rmpapg, uctndona Ba 3apsaakyHUm oHpo
KaTb Hamypaa, 6o Philips gap Tamoc waeen.

Maxcyn € 6aTapesipo HakyLloea, TaFMMp Hagnxes,
CYypOX € BaNPOH HaKyHeA, KUCMXOM OHPO Yya0
HakyHep, TO k1 baTapesxo rapm HallaBaHg, é
MOAAaX0M 3aXPHOK € XaTapHOK a3 OHX0 HabaposaHA.
baTapesixopo 60 6apk a3 xan 31én é bapbakc 3apsg
Haauxen € pacuLun KyTox HaKyHeA,

BakTe k1 6aTapesxo BaipoHaHg & MeyakaHA, OHX0PO
a3 NycT é YalMxo Ayp HUrox gopen. Arap 6a yawm é
nyct pacag, 60 06 wyep Ba 6a Tabub mypoymat
Hamoef.

BakTe ki Wwymo 60 6aTapesxo Kop MekyHem, MyTManH
LaBen, K1 JacTu WYMo, Maxcyl Ba 6aTapesixo XyLk
MeboluaHa,
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- bapou newrnpi KapaaHn pacuLlmn KyToxm baTapesxo
nac a3 6apoBapaHu OHXO a3 TaYXxM30T, HyKTaxou
Bac/M baTapes 6oan 60 06beKTU MeTaNN Nansact
KapAa HalaBaHz (MacanaH, TaHraxo, cCapxopaxo,
aHTYLWITAPUHXO).

- [Jactroxu mMaskyp gopowu 6atapesixo mebollag, kv
1Ba3 Kapha HaMelaBaHz. BakTe K1 MyxaTu Kopu
OaTapes 6a aH4OM Mepacap, factrox 6oan 6a Taspu
MyHOCKb a3 nctnudona 6aposapaa wasap, 6a
KmucmaTun «Mctmudonan napToBxo» HUrapem.

MawnpgoHxou anektpomarHutin (EMF)

WH Tayxm3oTu Philips 6a xamau cTanaapTxo Ba caHaaxou
MeBbEpUM MapbyT 6a Hydy3n MagoHXOM
371eKTPOMarHuUT MyToOMKaT MeKyHag,

Oactypu TabmuHoTn Pagno

XaMuH Tapuk, Philips 3b10H MekyHag, K 4yTKaxou
OAHOOHLWYNIN 3N1eKTPUKMM 60 MHTepdencn bacomaan
pagvo Myyaxxaswypga (Bluetooth é BrushSync) 6a
Hactypu 2014/53/EU myBodrKaHA,

- bacomagu pagvown Bluetooth: 2.4 GHz

- KyBBau Huxounn bacomagm pagmon Bluetooth: 3 dBm
- bacomagu pagnou NFC: 13.56 MHz

- KysBau Huxoun bacomagu pagmon NFC: -26 dBm
MaTHu nyppau sbnomusau mytobukaTtv VA nap cyporau
NHTEPHETUW 3ePUH JacTpac acT:
www.philips.com/support

Nctndopan newbuHuiypa

YyTKaxom AaHOoHLWYnKM bapkmm cuncmnam «Sonicare for
Kids - Design a Pet Edition» 6apou HecT kapdaHu kKabaTu
Yacnak Ba 6OKMMOHAAx0oW 1130 a3 4aHA0HX0 HGapoun
KOXMLL foAaHM NYCULLN AaHAOHXO Ba 6exTap HUrox
[OLWTaHW canomaTum JaxoH newwbuHi Wwynaans.
YyTkaxom JaHAOHLWYMM cuncmnnan «Sonicare for Kids -
Design a Pet Edition» 6apon nctndopam waxci newbunHn
wynaana. Victndopnan kynakoH 6oag TaxTi HazopaTtu
KaJIOHCONOH cypaT rvpag.
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«Philips Sonicare»-u wymo (Pacmu 1)

1  Hactak

2 Tyrmauv pabon/xomyLu

3  HuwoHanxaHdaw 3apsan batapes
JlaBosumoTt

4 Capnywm capaku 4ytka

5 Capak(xo)v uytka

6 bapknypkyHaHgan USB (amanTepu geBopi LOXWN
HecT)

7 Tamfaxo

TaB3ex: JTaBO31MOTX0WN fOXWLYAa MeTaBOHaHL,

BobacTa 6a mogenu xapuallyaa dapk KyHaHa.

LLlapx:; Agantepuv AeBOpM JOXWUA HeCT. TaHXo a3
apantepu 5V IPX4 nctndona 6apen (Hasbm A USB).

bapHomawu «Sonicare» — OFo3u Kop

Ofro3u Kop

Bapou pactrnpn kapgaHu Talakkyv ogaTxomn conmm
HapHomau «Sonicare Kids App»-po 6oprupin Hamoes,
BapHoma 6a ryHaxou Baceun factroxxou xylumanam ioS
Ba Android ™) myBocbukaT MekyHaga,

LLlapx: Arap factroxu LyMo KOBUANSTY TeXHONOormsan
«Bluetooth» HagowTa 6olwag, WYMo X010 Xam
MeTaBoHef a3 6apHoman «Sonicare for Kids» nap
[actroxxou xywmanam iOS sa Android (TM) uctudona
bapen Ba Taypmbaun To3aKyHUM aHAOHXOM XyAPO bexTap
cosen,.

Ba kop 6ypaaHu TamFaxou AycTaoLwTan xyn

YyTKaxom AaHOoHWynmn cuncnnam «Sonicare for Kids -
Design a Pet Edition» 60 sik4aHg TaMFan MHTUXOOM
TabMUH Kapfa Mewasag. Tamfaxo 6bapoun 34oam ansanHu
NHTUXOBKapAan Xya xapakaT KapAa MellaBaHz.

1 Tawmfa(xo)v ayctoowTamn xyapo 6a gactak yacnoHeq

Wapx: MyTmanH wasef, K1 facTak TO3a Ba XYLUK acT Ba
TaMFfaxo nyppa 6a pgactak 6e xybobxou xasom ba TaBpu
nyppa YacnoHua WwasaHA.
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LLlapx: XaHromu YacnoHuaaHu TaMfFaxo KyaakoHpo be
Hasopar Hary3opes.
BacnkyHumn capaku 4yyTtka

1 Capaku 4yTKapo pPocT KyHep, To kK1 nndu yyTka 6a
camTu newun gactak bapobap wasag.

2 Capaku 4yTKapo 6a MexBapu MeTassIn TO caTxy NOEH
CaxT Naxw KyHeq.

V Tas3ex: [lap 6aiHu capaku YyTka Ba facTaku OH kKame
ocvna onpaH Mykappapy acT.

Uctudopan uytkam paHpgoHwyum 6apkum «Philips
Sonicare»

Arap LymMo YyTKau AaHAoHLWYMK «Sonicare»-po 6opu
aBBan nctudopna bapen, ogartaH, Wymo H1cbaT ba
ncTnofan yyTkan AaHOOHWYNY Fanprubapki nap3unm
31éapo xnc MekyHen. bapou nctndogabapargaroxn
Oopu aBBan a3 xaf 3vén puop oBapaaH sk Kopu
MabMyn acT. TaHxo uwopu HapMmpo nctndoaa bapen
Ba MKOH AMXen, KW XyAmn 4yTKan aHLOHLWYN AaHOOHXOM
LymMopo To3a kyHaa. JlyTdaH, bapon Taypmnban bexrapuH
[acTypxou AaHOOHLWYNIN 3epUHPO puos kKyHen,. bapoun
pacoHuaaHun kymak 6a Wymo gap rysapuiuy ocoH ba
YyTKan AAaHOOHWYMIM HaBK «Sonicarex, MH 4yTka 60
XycycusiTu pavonynan «EasyStart» TabMuH kapaa
MewaBaf. VIH xycycnat nac a3 14 paHOoHLWynn aBaan
KyBBaW 4yTKapo oxu1cTa 3uéa MeKyHag, TO Ki LLyMO
TaBoHep 6a 4yTkan gaHaoHwymm «Philips Sonicare» opat
KyHeq,
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[JacTtypxoun To3akyHU

LLlapx;: bapou kygakoHu To 8-cona TaBcus goaa

MellaBag, K1 Nagapy MoAap € napactopu KasioHcon

LAaHOOHXOW KyOaKpo LysA[.

1 Jndw wyTkapo Tap KyHeq Ba 6a OH MUKOOPW Kamu
XamMvpaun JaHOOHLIYNPO MoNea,.

2 Jlndxom 4yTkapo 6a 4aHOOHXO Aap KyHYM XypA (45
fapava) Yyonrmp kyHea,. Ouopu ynoaampo b6a kop
Gapen, TO k1 Nndxo 6a xaTn MUNKX0 é Kame 3epu
XaTh MUNKXO pacaHg.

TaB3ex: Xamella MapKasu 4yTkapo 60 AaHA0HXO fap
TaMOC HUTOX JOpea.

3 bapou davon kapgaxu «Philips Sonicare» Tyrmam
habos/XoMyLWpo Naxw KyHem.

4 Jlndxon yyTkapo 605101 faHAOHXO Ba fap XaTu
MUWKN AaHO0HX0 6a TaBpw AypycT YOMUrup KyHeq,
[aHpoHxon xyapo 60 xapakaTxou xypam nacy new
TO3a KyHef, TO K1 Nndxoun 4yTka 6aHn AaHA0HXO
rysapag. VIH xapakaTpo fap TaMoMu faBpau
OAHOOHLWYMY Xy naomMa anxes.

Lapx: Mynskxon 4yTka 6054 KaMe Baceb LWaBaHA.
TaBcust fofa HamellaBag, Ky LWyMo AaHOOHX0PO
MUcv 60 YyTKan AaHAOHLWYMM JacTii To3a KyHen,

5 bapow To3a kapaaHu caTxxou AapyHWUU AaHOOHXOM
rneLy, 4acTaky Y4yTKapo HUMaMyL XaM KyHe[, Ba fap
Xap AK AaHOOH YaHz 3apbav amyanm akxenapo
aHYyoM amxen.
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KidPacer

P
4

LLUnppatxo

6 [lac a3 aH4yom fofaHu AaBpavt AaHAOHLLIYN, LYMO
MeTaBOHe[, BaKTV U10Barmpo 6apou To3a KapaaHu
caTxu xosHAaN AaHAOHXO Ba YoUxoe, K1 Aap OH
LOFX0 Nanpo MelaBaHg, capd KyHes. LLymo
WNHYYHWH MeTaBOHe[ 3ab0HM Xyapo 60 uyTkau
DaHfoHWynn habon € Fanpudabonwyna 6a Taspu
OWIIXOX TO3a KyHep,

LWapx: YyTkan ganmoHwyum «Philips Sonicare»-u wymo

Hapou nctndona nap 6peketxo (MMhxomn 4yTka xaHromm

nctndopa aap 6peketxo Te3 dapcyna MellaBaHg) Ba

TabMUPKW 4aHAOHXO (N10MBaxo, FUNodakxo, BUHMPXO)

bexarap acT, arap oHxo 6a TaBpW QypycT ry3oLwTta

LyfaaHa Ba BapoHLyaa HameboLllaHa,

Bapou NTMUHOH, K1 LLYMO Aap TaMoOMM JaXOH AKCOH
LIYCTYLWYIM Kapaed, AaxoHun xyapo 6o nctndoaa a3
xycycnsitu «KidPacer» 6a 4 KMCM TakcuMM KyHe[.
«KidPacer» BakT1 AaHOOHLLYyMpPO 6a 4 kcmu bapobap
Yy4O MeKyHa[, Ba HULLOH Meauxad, K1 Kagom BakT LyMO
6054 4yTKapo Ha MUHTaKau aurap xapakat KyHep,
Kncmxo 60 oxaHrxou KyTox MyarisiH Kapaa MellaBaH,
YyTKan AaHOOHLWYM Aap OXMPK paBaHAM faHOOHLLY 6a
TaBpu Xyakop 60 oxaHrv Tabpurki TaBakkyd MeLlaBag.
LLapx: ba hap3aHav Xyq A4acTyp Anxen, K OH TO OH
name, K 0XaHrv Tabpukmpo HallyHaBaf Ba TO BaKTe Ku
YyTKau aHOOHLYW XOMYLL HallaBaf, AaHOOHXOW Xy4po
TO3a KyHaA,.

YyTKan gaHooHWyum Wwymo 60 2 peyan lWngaaTu
rYHOTYH TabMWH LWYAAacT: HAPM Ba HapMU U10Baru.
LLlapx: BakTe K1 WyMo YyTKau JaHOOHWYNpo 6opu aBean
nctudopa mebapen, TaH3UMKM Nelwdap3 pedan Hapmu
nnoBarmpo nctndopa mebapag.

Bapowv neas kapgaHun WnanaTxo:

- bapou davon/xomyL KapaaHu YyTkan 4aHAOHLWY A
Tyrmau abosico3mpo K MapoTmba naxil KyHen,

- bapowu rBa3 kapdaHu WnaLaT, Tyrmapo MapoTmban
OyloM fap MyaaaTti 2 COHUS naxLl KyHeq,
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Bapowu TaBakKy®d KapaaHu 4yTka, Tyrmapo MapoTtnban
celoM gap MyaaaTtu 2 CoHns naxiu kyHeq,. Nac as 2
COHMAN AAHOOHLIYI, NaxWKyHWUM gybopan Tyrmam
(haboNCO3M/XOMYLLKYHI, YyTKan 4aHAOHLWYMPO

TaBakky®d MekyHag,

Hapmwu unosarun

Hapm

bapTtapwun

Lnpnat kamkyBBaT

Hapoun omMy3uLL Ba Yopi

KapOaHW KyOakoHn

xypacon 6o Taypmnban

0BO3M UcTUdoa
MellaBag,.

Llnpnati nypkyssaT

bapoun faHAOoHLWYA a3
YOHMOW (hap3aHOoHN
KanoHcon/MycTakmn

newouHI Wy[aacT.

Capakxou 4yyTkaxou

Capakxou 4yTkaxou

Capakxou 4yTKaxou

AaHAOHLUYUN OAaHOOHWYMK «Sonicare  AaHOOHLWYMK «Sonicare

TaBcuawWwypa for Kids Compact» é for Kids Compact» é
«Standard» «Standard»

Baktn ymymun 2 Dakuka 2 pakuka

TO3aKyHM

Yir TaBp TO3a KapAaH

)
7o

o s
e

)
G5

o oy
L

XycycnaTxo

KidPacer

- KidPacer
- SmarTimer
- EasyStart

«KidPacer» BakTcaHyu hocunasme meboluag, kv 6a
hap3aHOoHW LWYMO KyMak MeKyHaf, TO OHXO AAaXOHU
Xygpo 6a 4 KMcM TakcuMM Kapaa, MyHTa3aM To3a

HaMoAHMO.
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SmarTimer

EasyStart

«SmarTimer» 4yTkan aHLOHWYMPO 6a TaBpu XyAKOP fap
aHYoOMU Xap AK faBpan OaHOOHLLYM XOMYLL Kapaa,
HWULIOH Meaunxag, K1 AaBpavt JaHOOHLLYUN LWymo 6a
aH4oM pacua.

[aHOOHMU3WLLKOH TaBCKs MeAMxaHm, Ku Wymo 6oz Ha
KaMm a3 2 fakuka gy Mapotnba gap 9k py3 LaHAOHLLYA
KyHen.

Ta3ex: Arap LWymo Tyrmau habosi/XoMyLIpo rnac a3
OFf031 AaBpan JaHAOHLUYYM Naxi KyHem, 4yTkaun
NaHOOHLWYM TaBakkyd Melwasag, Ma3 a3 30 coHus
«SmarTimer» a3 HaB TaH3MM KapAa MeLlaBag,

MH HamyHan uyTkan gaHgoHwynm «Philips Sonicare» 60
xycycusiTu «EasyStart»-u habonLyda TabMyH Kapaa
MewaBsag,. Xycycnatu «EasyStart» nac a3 14 gaHOoHLWynn
aBBa/l KyBBau YyTKapo Ox1cTa 31éa MekyHag, TO K1
LUYMO TaBOHe[, AaHAoHWYMPo 60 yyTkau «Philips
Sonicare» ofaT KyHeA,

Bapowu Fanpucabon kapgaHu «EasyStart» («®abon é
FaNpUdaboa KapaaHu XyCcycusiTxo»-).

®abon € Fanpudabos KapaaHU XyCyCcUsiTXo

LLlyMO MeTaBOHe[, XyCyCUATXON 3€PUHU YyTKan
OaHAOHLLYUK XyApo

habon € rapuabon KyHen;

- EasyStart

Kapamun 1: Jactakpo 6a BapknypkyHaHAa YOMrmp KyHep.

Kagamun 2: Tyrmam dabosi/xomyLwpo 6a MyLaaTi 3 coHus
naxwl KapAa, Lopes.

Kagamu 3: BakTe kv WymMo 1 0XaHrpo MellyHaBef, Tyrmaum
(habon/XOMyLLPO 0304 KyHeS,
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Arap wymo buHea, Kn HUWoHAnXaHaav 6atapes 2 MapoTvba
00 paHru cab3 aypaxw KyHap, Ba arap WyHaBef, K1 3 OXaHmm
a3 nact To 6anaHg cafo AMXamd, MH MabHOM OHPO Aopad, K1
XycycusaT abosl kapa wynaact

E

Arap wymo buHen, K1 HUWoHAnxaHhav 6atapes 1 mapoTvba
60 paHru kaxpabo Aypaxil KyHaf, Ba arap LyHaBseg, ki1 3
OXaHr a3 6banaHp To NacT cafo Auxam, H MabHOW OHPO
[0pag, KN XycycusT Fanpudabos Wyaaact.

Lapx: Mctndopam xycycnsTu «Easy-start» nac a3 gaspau
cypbaTa3on nbTMAON TaBcus Aofda HaMellaBag, 3epo
KN MH caMapaHoKumm «Sonicare»-po Aap To3aKyHUn
CaHrxou JaHgoH NacT MekyHap.

BapknypKyHi Ba xonaTu 6aTtapes

WH yyTKan gaHaoHwyum «Philips Sonicare» akannaH
Bapou TabMuHM 28 Yanacau JaHOoHLWYN 6apHoMapesn
Kappha LWyaaacT Ba xap Ak Yanaca 2 fakmka LaBoM
MekyHag (14 py3 Mmervpag, arap xap py3 Ly Mapotnba
NaHOOHWYM KyHen) 60 baTapeau nyppa 3apagwyaa.
BakTe K1 LWymo Yanacau 4aHOOHWYMM 2-0aKnKapo U4po
MeKyHef, Y4yTkau JaHOoHWYnpo 6a peyan TaBakKyd
MeMoHe[, € oHpo 60 Bapk Nyp MekyHen,
HULLOHAMXaHAaW caTx1 3apaamn baTapes Ba3buaTY
HaTapesapo HULWOH Meanxam.

Lllapx: Mew a3 nctncdogamn 6opun aBeasn, 6apoun KomunaH
60 bapk Nyp KaphaHv 6aTtapes MH MeTaBoHap To 24 coat
BaKTPO rvpag, aMMo LLYMO MeTaBOHe[ YyTkau
naHpoHwynu «Philips Sonicare»-po To aH4oMU
3apsgrvpun nyppa nctndopa bapeq,.

bapknypkyHun
BapknypkyHun USB

LLlapx: JTaBO3MMOTX0M JOXWLLIYAA MeTaBOHaHA BobacTa
6a Mmogenu xapualyna dhapk KyHaHz.
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@ 1 Cumn GapknypkyHaHgav USB-po a3 Taksroxm
- bapknypkyHaHnza 6a agantepun gesopue, kv 6a
BapkBacnak nanBacT acT, Bac/ KyHep,
2 [actakpo 6a bapknypkyHaHAa Yourmp KyHem.
el - HuwoHanxaHpav 6atapes oypaxw MekyHag, Ba
@ facrtak oy MapoTtmba cago meamxag. VIH HULWOH
MeamMxag, Kn 4yTkaum JaHAoHLWY 60 6apk nyp
Lwyaa ncrogaact.

Xonatu 6atapes
BakTe k1 gactak 6a 6apknypkyHaH4a 4ourmp kapga
MelaBaf, HUWoOHAMXaHAau 6aTapes catxu batapespo
HULLIOH Meauxan,.

Xonatu 6atapes HuwoHanxaHaau 3apsan
bGaTapes

BapknypkyHn PaHru cab3 gypaxil MekyHag,

Myppa Ba mynnati 30 coHuns 60 paHru

cab3un ycTyBOp Aypaxil MekyHap Ba
cunac XomyLl mellaBsag,
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BasbusiTu GaTapes (BakTe kv gactaku 4yyTka gap
GapKnypKyHaHAa YoUrmp Kapaa HalyaaacT)
BakTe ki1 YyTKan 4aHOOHLUYM Aap X0naTn Kopw
mebolwap, HUWoHaMxaHaan batapes aap Tarn gacrtak
caTxu 3apsam 6aTtapespo HULWOH Meanxan,.

HuwoHauxaHpam OxaHr
3apspu 6aTapes

Myppa PaHru cab3ut ycTyBop -
Kvcman nyp PaHru cab3 nypaxiu -
MeKyHag,
MNacr Bo paHru kaxpabo [Jactak nac a3
Oypaxil MekyHag, [aHOOHWYM 3 cago
mebaposs
Xonwn Bo paHru kaxpabo [actak nac a3
aypaxil mekyHag, OAHAOHWYM 2 cuncuna
60 5 oxaHr cago
Meanxan,

LLlapx: bapou capda kapaaHu Hepy, xaHromu nctndoaa
HabypaaHu YyTKa, HUWOHAMXaHAAaN baTapes XoMyL
Kapaa Mellasag.

Lllapx: BakTe kv 6aTapes KoMunaH Xonin meluasag,
YyTKau AaHOOHLYM XOMYLW Kapda Meluasag,. YyTkau
OaHAoHLLYMpo 6a bapknypkyHaH4a bapov 3apsarupi
YoMrnp KyHen,

Lllapx: bapou xamella HWrox goLTaHu batapes 60
3apsav nyppa, WyMo MeTaBoHe[ YyTkav AaHAOHLYMPO
xaHromu nctucdopaHabapm gap nypkyHaHgan 6apk
HUrox Aope,.
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To3akyHu

[JacTtaku yyTKau gaHaoHLWymn

%

Capaku uyTka

%A;.
C

1 Capaku 4yTKapo Yydo KyHer Ba MUHTaKan HaBapam
MeTannmpo 60 obu rapm wyen. MyTMaunH Wwaseq, Ku
LUYMO TaMOMUM BOKMMOHAAN XaMypaun 4aHOOHWYMPO
TO3a KyHe[.

Oroxi: ba caTxu pe3vHn pap HaBapau meTtannn 6o

UYN3XOU Te3 3ep HaKyHepn, 3epo KU UH MeTaBOHa OHPO

BaWpOH KyHan,.

2 TamoMu caTx1 AacTakpo 60 MaToM Ham To3a KyHep,

Lllapx: bapon To3a kapaaHv obuv 3néaaTii, Aactakm
yyTKapo H6a Kybypw HacTLLy Ha3aHem.

1 Mac a3 xap nctnudofa capaku 4yTka Ba Mgy 4yTkapo
60 60 wyep.

2 Capakwu 4yTKapo a3 gactak 4y[o KyHe[ Ba nansactu
capaku 4yTkapo akannaH sik 6op xap xadra 60 06
wyen,. Kytmum cacbappo 6a kafpu 3apypi o3ogoHa 6o
06 wyen.

bapknypkyHaHaa

Huroxpopmn

NBa3kyHm

1 [Mew a3 T03a KapzaH, bapknypkyHaHAApo a3 Baciak
4yA0 KyHe,
2 Catxy 6apknypKyHaHLapo 60 MaTou HaM To3a KyHe[.

Arap LLlymo maxcynotpo 6apon Mynaati TYNOHM
ncrmudopa Habapem, OHPO a3 Bacsaku Gapki Yyoo KyHeq,
TO3a KyHe[, Ba iap 4OM XyHYK Ba XyLUK lyp a3 HypXxou
6eBocuTan ohTob HUroX Jopes.

Bapou HaTuyaxon BexTapuH capaku YyTkam
naHgoHwynu «Philips Sonicare»-po xap 3 Mox 1nBa3
KyHe[. TaHx0 a3 capakxou YyTKau JaHOOHLLYNN
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«Sonicare for Kids Compact» é «Standard» nctucona
Oapepn.

DapédTaHu pakamu HamyHa
Bapou papédTraHu pakamu HamyHa, 6a Tapadu Noéxun
[acTakuy 4yTkam gaHpoHwyum «Philips Sonicare» Hurapeg
(HX360XX).

Kadbonat Ba pactrupu

Arap 6a LLlymo MabnymoT € gactrimpi no3mm bolag,
nytdaH 6a www.philips.com/support Tawpud open é
Bapakau kadonatv 6aiHaNIMUNannpo XoHes,

UcTucHoxoum kacponar

KadonaTt unpo nap 6ap Hamernpag;

- [anBacTarnxo 6apov LaxoH, a3 OH Yymiia capakxou
YyTKa Ba COMJIOX0

- 3apape, kv fap HaTM4am nctudoman KUCMxom
nBaswyaan benyosat € capakxou YyTkaun benyosat
pacoHuza Wwypaacr.

- 3apape, KW fap HaTu4au nctudonan Hogypycr,
cymmnctndopa, 6edbTUHON, TaFMPOT é TabMUpPK
6enyo3aT pacoHmaa LWyaaacT.

- ®apcypalwaBuu Mykappapi, a3 yymna
MUKPOCXEMax0, XapoLunaaH, abpasuLuxo,
TaFrnmnpebuu paHr é dapcypatuasi.

WCTMd)OAaVI napToBXO
- VIH pam3 MabHOM OHPO [0PaA, KM MaxcynoTu
3/1eKTPUKiI Ba BaTapesaxo bosag aap skyosrii 60
NapTOBXOW OAANMN XOHAr YOMUTMp Kapha HallaBaHm.
- KownZaxou knwsapwm xygpo 6apou 4yno 4amb
KapAaHu MaxcynoTn 31eKTpUKI Ba baTapesxo punos
Hamoe[.

Osop KapaaHu 6aTapesaun bapkrupaHpa
XYYPAN 3APALLLABAHOAN IMTUA-VOHPO AP BAP
MEMMPALL BOSIT BA TABPV [IYPYCT A3 HAB UCTU®OIA
LUABAZ E MAPTO®TA LUABAL,
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XaHromu naptodTaHn Tayx13oT, 6aTapesu
3apsaALlaBaHAan JapyHCOXT 6oap TaHxo 60
MyTaxaccuc Yyao kapaa wasag. MNeww a3 Yyno Kaphanu
baTapes, MyTManH Wwasep, k1 baTapest KOMUaH Xoni
acT.

XaHromu uctudopgam a6sopxo 6apou KywoaaHu
TayxusorT Ba 6apoBapaaHu 6aTapesau
3apsfLlaBaHAa XxaMmau Yopaxou 3apypum
6exaTapupo puost Hamoepn. BoBapii xocun KyHeq,
KU YaLMX0, AACTX0, aHTYLUTXO Ba caTXe, KU fap oH
KOp MeKyHef,, MyxodusaT KyHeq.

Bakre ku Wwymo 60 6aTapesixo Kop MeKyHen,
MyTMaWH LIaBef, K1 AacTy LWYMO, Maxcy Ba
GaTapesaxo XyLK MeGoLuaHpa,.

bapowu newrnpmn KapaaHu pacuiumn KyToxmu
6aTapesixo nac a3 6apoBapAaHM OHXO a3 Ta4yXxu3oT,
HyKTaxou Baciu 6aTapes 605 60 06bekTXOMU
MeTannn nanBacT kapaa HawasaHp (macanaH,
TaHraxo, Capxopaxo, aHryLUTapuHX0).
BaTtapesixopo 6a Bapakau aNtoMUHUIA Hane4vyoHen.
HykTaxou Bacnu 6atapesxopo 60 ckoT4 MaxKam
KyHe[ Ba OHXOpPO nelu a3 naptodTaH 6a xantau
NAacTUKi 6umoHep.

Bapown xopwuy kapaaHu batapesan bapkriupanga 6a Lymo
[acTMos é MaTob, boJFa Ba MypBaTTObaKm XxaMmBop
(Mykappap) J031MM acT. XaHroMu pros KapgaHu
TapTnbM fap NoéH oBapaallyaa, Konmaaxou acocum
6exaTapupo pros KyHem.

1 bapowu Tamom kapaaHun baTapes bapkrmpaHia a3
xama ryHa 6apk, LacTtakpo a3 bapknypkyHaHaa 4yno
KyHeq, 4yTkau aHAOHLWYMPO habon KyHes Ba
6urysopeq, Kv OH TO KaTb LyAaHW OH Kop KyHag. To
OH flaMe, K/ LWYMO Aurap 4yTkam aHOoHLWYMPo
habon Kapha HaTaBoHe[, UH KaZaMpo Takpop KyHes,
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Capaku 4yTKapo 0304 KyHeA Ba napToes. Tamomu
pactakpo 60 gactMon é MaTob NyLwoHes.

Kncmn 6onoun gactakpo 60 sik 4acT HUrox fopes Ba
kopnycu gactakpo 0,5 aonm 6onoTap a3 oxmpatd
noéH kyHen, ba 4 Tapad 6o 6onfa caxt busaHes, To
CapnyLn OXMPU OHPO YyA0 KyHen,

Lapx: ba LLlyMo no3vm Meosif, K1 sk4aH MapoTrba
6a oxvpu OH 3apba 3aHen, TO NarBacTXou AOXMANPO
BaNpPOH KyHen,

CapnyLum ox1pw OHPO a3 AacTaku YyTkaun AaHOoHLYR
4y[o KyHef. Arap capnyLuy NoéHi a3 kopnyc 6a
OCOHI 0307 HallaBag, Kagamu 3-po To KyLliofa
LyAaHV capnyLLn NOEHM Takpop KyHes.

[actakpo Yanna HMrox AowTa, Xoaurnpo 6a catxu
CaxT 3ep KyHef. Arap Yy3bxou JOXWUSN 6a OCOHI a3
KOpPMyC 0304 HalaBaHA, Kagamu 3-po TO OH Aame, K1
Yy3bXOW LOXWA 030 KapAa LaBaHf, Takpop KyHem.

MypBaTTobpo HanHu baTapes Ba Yopuyba fap NOEHM
yHCypxou goxuni gapopef. Cunac, MypsaTTtobpo a3
baTapes 60no GappoLwTa, Yyao KyHeq, TO Ku MOEHM
yopuyba Kylloaa Wwasag.
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7 MypBaTtTobpo fap 6arHN NoéHN BaTapes Ba Yopyyba
YOWIMp KyHepd, TO K1 NlaBxan MeTasne, ki
baTapesapo 60 NaBxan MUKpOCxeMau YonLlyaa
navBacT MeKyHag, KyloAa wasag. VIH oxvpu NoéxHu
OaTapesapo a3 yaxopuyda 0304 MekyHas,.

8 baTtapesipo rmpef Ba OHPO a3 Yy3bX0oM OOXMIIN Kalles,
TO NnaBxau aytomMu 6atapean MetTannmpo bukaHesn,
Oroxi: A3 KyHYX0ou Te3u JlaBxaxou 6atapes orox
6oluen, To 6a aHryLUTOHW XyA, oce6 HapacoHep,

9 [lanBacTxou baTapespo 60 HbaHg NyLwoHes, To a3
pacuLum KyToxm bapku bokmmoHgan batapes
newrnpu kapga wasag.
baTapesiv bapkrmpaHaa akHyH MeTaBoHap fybopa
ncrmudofa Wwasap Ba 60KMMOHOaW MaxcysioT 6a TaBpw
MyBOdUK NapTodTa Wasag.

LLlapx: Tayx130Tpo 60 MapTOBXOM MyKappapuu ManLlii

[ap oxupu Myxnati nctudopaalll Hanaproen, 6anku

OHpPO 6a HyKTan pacM1mn YamboBapii 6apon Kopkapa,

cynopefi. 5o 1H kop LLlymo 6a xu3n MyxuTu 3UCT KyMak

MeKyHe[.
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Lls 3ybHa wwiTka 3abe3nevye HenepeBepLUeHe BUOANEHHS
HanboTy, BiAbINtOE 3yOum Ta NoKpaLLye 300POB's ACEH.
BTineHe B WiTui Sonicare NnoeaHaHHA TeXHONOTIT
NarifHoro 3ByKOBOI0 YMLLIEHHS Ta YHIKanbHWX (PYHKLN,
po3pobneHnx axiBLsMu Ta NepeBipeHnx NpakTukoio,
3a0e3ney4nTb BaM ONTUMAasbHE YNLLEHHS NPU KOXKHOMY
BUKOPUCTaHHI L€l WITKN.

Mopanblia NiATPMMKaA Ta PeecTpaLis NPUCTPOLO AOCTYMHI
Ha Be6-canTi: www.philips.com/support

LonyyanTtecs o kopuctysadis Philips Sonicare!

Baxknuea iHchopMmaLifi 3 TeXHiKM 6e3neku

MonepepykeHHs

BukopucToBynTe Liei NPUCTPIn 3a Npu3HavyeHHaMm. MNepLu
Hi>XX BMKOPWCTOBYBATW NPUCTPIi, Moro 6aTapei Ta
npunagas, yBaxkHo npoymTanTte Len BykneT i3 BaxnBolo
iHbopmaLieto Ta 30epiranTe MOro ANa AOBIAKM B
nofganbLiomMy. HenpasunbHe BUKOPUCTaHHS MPUCTPOIO
MOXe MPU3BECTU A0 PU3NKIB | CEPNO3HOrO TPaBMYyBaHHS.

- TpumawnTe 3apsaHUM NPUCTPI Nodani Bifg BOAM.

- [Mepw Hix nigkno4mTH 3apagHun npuctpint USB nicns
YULLIEHHS, NepeKoHanTecs, WO BiH MOBHICTIO CyX1N.

- LM npUCTpOEM MOXYTb KOPUCTYBaTUCS 4iTH i1 0cobun
3 nocnabneHnmm BiguyTTAMN, Pi3NYHUMK,
PO3yMOBMMM 30iOHOCTAMN Y 6e3 HanexHoro
[OCBiZly Ta 3HaHb 3@ YMOBM, LLLO KOPUCTYBaHHS
BinOyBaeTbCs nig Harnsgom abo im byno npoeefeHo
IHCTPYKTax LLoA0 6e3nevHoro KopncTyBaHHs
NPUCTPOEM | NOACHEHO MOXMBI pU3nKK. He
[03BONANTE OiTAM BUKOHYBATW OYMLLEHHS Ta AOTNSA,
6e3 Harnsay 4OpPOCImnX.

- He po3BonsanTe aitTam 6aBUTUCS NPUCTPOEM.

- BuKkopwucToBy#Te NnLLe opuriHanbHi akcecyapu abo
BUTpaTHi MaTepianu Philips. BukopucrosyinTe nuie
3apAOHNIA NPUCTPIN, WO BXOAMTb 4O KOMMEKTY
BMpPOOY. BukopucToByiTe nuile opuriHanbHi USB-
kabenb i USB-610K XnBNeHHs (AKLWOo BXOAATb A0
KOMMAeKTy).
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Llen npucTpiit npu3Ha4eHo NvLe ANs YULLEHHS 3y6iB,
ACeH i A3uKa.

Y oMy NPUCTPOT HEMaE AeTanen, aki Kopucrysau
MOXe BiAPEeMOHTYBaTN CaMOCTIMHO. AKLLO NPUCTPIN
NOLLKOAXEHO, MPUMUHITL NOr0 BUKOPUCTaHHSA Ta
3BEPHITLCS [0 LIEHTPY 0O6C/YroBYBaHHS KITIEHTIB Y
BaLUiM KpaiHi. AKLwo Kabenb NOWKOAXKEHO, 3aMiHITb
3apAOHNI NPUCTPIA HA HOBUN.

He kopucTyiiTecs 3apsagHUM NPUCTPOEM HaaBopi abo
no6aun3y rapsiymx NOBEPXOHb.

He MuiiTe XoaHMX 4acTUH BUPODY B MOCYAOMUIHIN
MaLLVHI.

MpPUAKHITE KOPUCTYBATUCSA HaCaAKo, AKLLO Ha Hilt €
3iM'ATi YK 3irHYTI WEeTUHKW. 3aMiHANTe HacaaKy KOXHi
3 Micsui abo YacTiwe, SKLLO Ha Hil 3'aBNATbCS cign
3HOLUEHHS.

YHVKanTe NpAMOro KOHTakTy 3 NpodyKTamu, Wwo
MicTATb edipHi Macna abo kokocoBe Maco. Y pasi
TaKOro KOHTaKTY LLETUHKN MOXYTb BUCMUKHYTUCH.
MPUNUHITL KOPUCTYBATUCA MPUCTPOEM | 3BEPHITHCH
[0 CBOro ctomatosiora abo nikaps, AKLWo: nicns
KOPUCTYBaHHSA BUPOOOM CNOCTEPIraeTbCst iHTEHCUBHA
KpPOBOTEYa; KPOBOTEUA HE NMPUMUHAETLCS MICNA TUXKHA
KOPWUCTYBaHHS; Nif, 4ac BUKOPUCTAaHHS BU Big4yBaETe
6inb abo AnckoMdopT.

SKLLO NPOTAromM OCTaHHIX 2 MicauiB BaM pobunu
onepaLiito B pOTOBI MOPOXHUHI Y/ Ha iICHAX, TO
nepLU Hi>XK KOPUCTYBATUCS MPUCTPOEM, MopaabTecs 3i
CTOMaTOJIOrOM.

SKLLO BaM BCTAHOBNEHO KapaiocTumynsTop abo
IHWWIM iIMANaHTaT, Nepes BUKOPUCTaHHSAM NPUCTPOLO
3BEpPHITbCA A0 CBOroO Nikaps abo BMPOOHMKa
iIMANaHTOBAHOrO NPUCTPOIO.

SAKLO y BaC BUHVKHYTb 3aNUTaHHA MeAUYHOro
XapakTepy, nepLu Hi>Xk KOPUCTYBaTUCS LIUM
MPUCTPOEM, 3BEPHITLCA 4O NiKaps.

Lle npumcTpinn 0cobmcToi ririeHn, AKMIA He NPU3HaYeHN
018 BUKOPUCTaHHS KilbkOMa naLjieHTaMu B
CTOMaTONOMYHOMY KabiHEeTi Yu KNiHiL.
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3axoau 6e3neku wopno 6atapen

BukopucToBynTe Lien NPUCTPIN 3a NpU3HaYeHHAM.
MepLu Hi>XX BUKOPUCTOBYBaTW MPUCTpIi, Moro baTapei
Ta NpWUNaaas, yBaXHo npounTanTe Len bykneT 3
iHpopmaLieto Ta 30epiranTe MOro ANa AOBIAKM B
noganbwomy. HenpasunbHe BUKOPUCTaHHS
NPUCTPOIO MOXE NPU3BECTN A0 PU3MKIB i CEPNO3HOrO
TpaBMyBaHHs. AKcecyapu B KOMMIEKTI NPUCTPOIO
MOXYTb BiiPi3HATUCA.

BukopucToBynTe nunLie opuriHanbHi akcecyapu Ta
BUTpaTHi MaTepianu Philips. KopuctyiTtecs nue
3HIMHUM 610KOM XMBneHHst HX6110.
BukopucToByITe NuLLe akyMynaTopHy 6aTtapeto, Wwo
BXOLMWTb [0 KOMMIEKTY BUPOOY.

3apagxanTe 1 BUKOPUCTOBYIMTE NPUCTPIN Npwn
Temnepatypi Bif 5 °C go 40 °C (Big 41 °F go 104 °F).
36epiraiiTe npucTpin i 6atapei nogani Big BOrHIO Ta
He nigfgasanTe iX BNANMBY NPAMUX COHAYHUX MPOMEHIB
abo BMCOKOI TemmepaTypul.

AKWO BMPIO CUNBbHO rPIETLCS, BUOAE HE3BUYANHNI
3anax, 3MiHI€e konip abo AKLLO 3apsaka TPUBaE
[OBLUE, HiXX 3a3BMYalt, NPUMUHITE BUKOPUCTaHHA Ta
3apsAKY NPUCTPOLO 1 3BepHIiTbCs fo Philips.

LLlo6 3anobirtv HarpiBaHHio 6aTapei i BUTOKY
TOKCUMYHMX ab0 Hebe3neUHNx pevyoByH, He
HarpiBanTe, He 3MIHIONTE, He MPOKOIONTE rOCTPUMM
npegmMeTamu, He NMOLLKOAXKYMTe Ta He po3bupanTte
npucTpin abo batapeto. He nepesapsigxanTe, He
3aKopouyiTe 6aTapei Ta 3aBXAM PO3TalLoByNTE iX
NoCK NPaBUIBHO.

AKWo Ha baTapesix NOMiYeHO 03HaKM NMOLIKOAXEHHS
abo BUTOKY, YHUKANTE KOHTaKTY 3i LLKIPOIO Ta o4nMa.
AKuWo ue ctanocs, HeobxiAHO HeranHo NPOMUTH OYi
BEJINKOIO KiNbKICTIO BOAM Ta 3BEPHYTNCA 3a
MeNYHOIO JOMOMOrOH0.

Mig vyac poboTn 3 baTapesamu pyku, NPUCTPIl | baTapei
NOBWHHI OyTU CyxXMMU.

LLLo6 YHUKHYTN KOPOTKOTO 3aMUKaHHsA H6aTapen nicns
BUIMaHHS, CNifkynTe, WwWob meTanesi npegmeTn
(Hanpwvknag, MOHETH, WNWABbKK L5 BONOCCS,
Kabyukn) He Topkanucs kiem batapen.
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- Len npuctpin MicTUTb He3aMiHHY akyMynsSTOPHY
baTapeto. Konm TepmiH ekcnnyaTauii 6atapein
3akKiHYUTBCS, NPUCTPIN HEOOXiAHO Oyae HanexHUM
YMHOM yTWNi3yBaTH (OMB. po3ain "YTunizauis").

EnektpomarHitHi nonsa (EMIM)

Llen npuctpin Philips Bignosigae BCiM YNHHMUM
CTaHAapTaMm i NpPaBOBMM HOPMaM, LLO CTOCYIOTbCS BNAMBY
eNeKTPOMAarHiTH1X NoNiB.

OvpekTnBa Wopao pagioobnagHaHHS

Mpu3Ha4yeHHs

Linm komnanisi Philips cTBepaKye, Lo enekTpuYHi 3y6Hi

LLITKIL 3 pagioyacToTHUM iHTepdencom (Bluetooth abo

BrushSync) BiznosigatoTb BUMoram [JMpexkTnsn

2014/53/€C.

- PapgjoyvactoTa Bluetooth: 2,4 Ty,

- MakcmanbHa NOTYXHICTb pafiovacTOTHOro
BMMpoMmiHtoBaHHS Bluetooth: 3 nbm

- PapiovactoTta NFC: 13,56 Ml

- MakcumanbHa NOTYXHICTb pafio4acTOTHOroO
sunpomintosarHHs NFC: —26 obm

MoBHWI TEKCT gekapayii Npo BiANOBIAHICTb

HopmMaTumBam €C onybnikoBaHO Ha BEO-CTOPIHL:

www.philips.com/support

EnekTpuyHi 3ybHi witkn Sonicare for Kids - Design a Pet
Edition npu3HaveHi s BuaaneHHs 3y6HOro HanboTy Ta
3a7MLWKIB i i3 3yDiB, W06 3y6u 1 poToBa MOPOXKHMHA
3anMLWLIaNnnCs 300POBUMU. ENeKTPUYHI 3yOHi WiTkn
Sonicare for Kids - Design a Pet Edition npusHayeHo ans
iHOVBIAyalbHOrO BUKOPUCTaHHA. it MatoTb
BMKOPWUCTOBYBATW Liel NPUCTPIA NnLLe Nif Harnagom
LOPOC/VX.

3y6Ha witka Philips Sonicare (puc. 1)

1 Pyuyka

2 KHonka "YBiMK./Bumk."

3 IHavkaTop 3apsay
Axkcecyapu:

4 KoBna4yok Hacagku
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5 Hacagku

6 3apagHuin npuctpin USB (MepexeBunit aganTtep He
BXOJUTb A0 KOMMIEKTY)

7 Haknenkmu

[MpuwmiTka. Akcecyapu, LLO BXOAATb [0 KOMIIEKTY,

BiOPI3HAOTLCS 3aneXHO Big npuabdaHoi mogen.

MpumiTka. Mepexesui agantep He BXOAUTb A0
KOMMekTy. BukopucroBynte nuwe agantep IPX4
Hanpyroto 5 B (USB tun A).

Hdopatok Sonicare — Mo4yaTtok po6oTn
3aBaHTaxTe goaatok Sonicare Kids, wo6 gonomortu
OiTAM 3aKpIinuTV 340P0BI 3BUYKW. JJOAATOK CyMiCHUN i3
BinbLicTio po3yMHMx npuctpois i0S i Android(™),
MpumiTKa. SKLLO BaLl po3yMHUI npucTpint iOS abo
Android (TM) He mMae dyHkuii Bluetooth, B Bce ogHO
MOXETe BUKOPMUCTOBYBATU Ha HbOMY IOAATOK Sonicare
for Kids, Wwo6 noKpawwmMT YNLLEHHS.

Mo4yaTtok po6oTun

HaHeceHHs yno6eHOoT Haknenku

EnekTpuyHi 3ybHi witkn Sonicare for Kids - Design a Pet
Edition nocTayatoTbCs 3 KislbkOMa Hakienkamu.
Haknenku moxHa nepekneoBaTi, CTBOPIOIOYM BNaCHUI
OM3alH.

1 HaHeciTb yntobneHy Haknemnky Ha pyuky.

MpurmiTKa. MNepL HiXk HAHOCUTWN HaKenKy,
nepekoHamTecs, Wo pyyka Yyncta n cyxa. Haknenku
HeobXigHO MOBHICTIO NMPUTUCHYTW 4O PYYKM, HE
3a/MLLIaKYM NOBITPSHUX NPOMIXKIB, OO BOHM fobpe
3adikcyBanmcs.

Mpumitka. ity MaloTb HAHOCUTU HaKNEenKK Nig,
HarnagomM 4opoCamnX.
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YcTaHOBJIEHHA HAacagKu

1 [NoBepHiTb HacafKy TakK, WoO WeTUHKM Byu
CNPAMOBaHI 40 NepefHbOT YaCTUHN PYUKMN.

2 [MoMicTUTb HacaZlky Ha MeTasIeBUIA CTPMXKEHD | Jobpe
NPUTUCHITB i1 A0 KiHLS.
V MpumiTka. MixXX HacagKoto LTKKN 1 Py4KOIO €
HeBEeMYKNI NPOCBIT. Lle HopManbHo.

BukopuctaHHs 3y6Hoi Wwitku Philips Sonicare

SKLLO BM BUKOPUCTOBYETE 3yOHY LLITKY Sonicare BnepLue,
HopMasbHO BigyyBaTy BinbLue BibpaLii, Hixk Npu
BUKOPUCTaHHI HeenekTpUYHOT 3yOHOI LLiTKK. 3a3Bu1yai
KOpUCTyBaui, AKi KOPUCTYIOTbCS LWITKOIO BNepLue,
HaTWCKAOTb Ha Hel 3aHaaTo CMNbHO. [lokaganTe Tinbku
Nerknm TUCK, i Hexai 3ybHa LLiTka YNCTUTb 3a Bac. ns
HalnkpaLLloro pesynbtaTy AOTPUMYINTECS HaBedeHNX
HVKYe BKa3iBOK i3 unieHHs. LLLob cnpoctnTy Bam
nepexif Ha HOBY enekTPUYHY 3y6Hy LLiTKy Sonicare, BOHa
MoCTa4aEeTbcs 3 akTMBOBaHOIO dyHKLi€elo EasyStart.
OyHkuia "Jlerkui ctapT" NOCTYNOBO HAPOLLYy€E
IHTEHCMBHICTb NPOTATOM Nepwmx 14 yumLleHsb, Wob
[OMNOMOTTY BaM 3BMKHYTU IO 3yOHOT LWiTKK

Philips Sonicare.

BKasiBKU 3 YMLLEHHS

MpumiTka. PekomeHgoBaHo, Wob AiTam monoale
8 pokiB 3y6u unctunm batbkm abo opoCni OnikyHW.
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1 3MOYITb LLETUHKM N HaHeCiTb HEBENMKY KiNbKiCTb
3y6HOI nacTu.

2 MMpuknagitb WeTUHKM 3yOHOT LTk A0 3y0iB Nig
HeBennKMM KyTom (45 rpagycis). LLLinbHO
HaTUCKaYW, NPUKAALITh LETUHKN TakMM YUHOM,
11106 BOHM TOpKanucs NiHii sceH abo obnacTi nig Heto.

MpuMiTka. TpumanTe LiTKy Tak, Wob ii LeHTpanbHa
YacT1Ha NOCTINHO KOHTaKTyBasa i3 3ybamu.

3 HaTucHIiTb KHonKy "YBiIMK./BuMK.", OB yBIMKHYTH
Philips Sonicare.

4 JlereHbKo NpUKNagiTh LETUHKM A0 3ybiB i NiHii aceH.
PyxanTe wwiTkoto Bnepes i Ha3ag, Wwob WweTuHKM
NPOXOANM B MiX3YOHI MPOMIXKM. BUKOHYMTE Lii pyxu
NPOTSArOM YCbOTO LMKJITY YULLEHHS.

MpumiTka. LLleTHKM MatoTb po3cTynaTncs avie
Tpoxu. He pekomMeHA0BaHO NpUKIadaTh CTiNTbKM X
3yCUIIb, K 4O PYYHOI 3yOHOT LWiTKN.

5 LLo6 04nCTUTY BHYTPILLHI NOBEPXHi NepefHix 3ybis,
HaxWNiTb PyyKky LWiTKW AeLLo BEPTMKaNbHO Ta 3p0biTb
Kiflbka BEPTUKANIbHWX NEPEXPECHUX OHYUCHUX PYXIB Ha
KOXHOMY 3y0i.

6 3aBepLUMBLUN LMK YULLEHHS, MOXHa JOAATKOBO
NOYUCTUTK XXyBasIbHI MOBEPXHi 3yDiB i AINAHKM 3
nirMeHTaLji€to. 3yOHOIO LLiTKOO, 5iK YBIMKHEHOIO, TaK i
BUMKHEHOI0, MO>XHa 3a BaxaHHSAM MNOYUCTUTY
NMOBEPXHIO A3MKa.

Mpumitka. 3y6Hy witky Philips Sonicare moxHa 6e3neyHo
BMKOPWCTOBYBATU 15 YNLLEHHS OpekeTiB (Hacagkm
3HOLUYIOTLCS LWBMALLE, AKLLO HUMU YACTUTY 3y6u 3
HpekeTamu) i CTOMaToONONiYHNX pecTaBpaLiii (miomo,
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KidPacer

L

P

g D%
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IHTEeHCUBHICTb

KOPOHOK, BiHIpiB), AKLLO BOHWU HaIEXXHUM YNHOM
NpUKpIinaeHi Ta He MatoTb AedekTiB.

LLlo6 Byt BNEeBHEHWM Y PIBHOMIPHOMY YMLLIEHHI 3y6iB,
po34iNiTe POT Ha 4 ceKLii 1 BUKOPUCTOBYINTE (yHKLIiIO
KidPacer. ®yHkuis KidPacer ginuTb Yac umiLeHHs Ha 4
PiBHWX iHTEPBaAW Ta NOBIAOMSAE, KON CNif NepexoanTu
[0 HaCcTyNHOI AINSHKW. IHTepBanu No3HavaoTbCs
KOPOTKOK Menofieto. 3ybHa LiiTka aBTOMaTUYHO
BMMKHETBCS NiCS 3aBEPLUEHHS CeaHCY YNLLEHHS Ta
BIATBOPUTbL BiTaslbHy MeNOAI 0.

Mpumitka. CkaxiTe AUTUHI YNCTUTK 3yOK, AOKN He
NPOJIYHAE BiTajlbHa Menofia Ta 3yOHa LiTka He
BYMKHETbCS.

EnekTpuyHa 3ybHa LiiTka Ma€ 2 pexXnMu iHTeHCMBHOCTI:
narigH1m i Hap3BWYarMHoO narigHUn.

MpumiTka. Mig Yac NepLoro BUKOPUCTaHHS 3yOHOT LLiTKI

HafalTyBaHHS 3a 3aMOBYYBaHHAM — HaA3BUYaNHO

narigHnn.

L1106 3MiHUTW IHTEHCUBHICTb:

- HaTucHiTb KHOMKY "YBiMK./BUMK.", 1406 YBIMKHYTI
3yOHY LLiTKY

- o6 3MIHUTKN IHTEHCKBHICTb, HATUCHITL KHOMKY Le
pa3 NpoTSArom 2 cekyHp,

LLLo6 npu3ynuHUTH pOBOTY LWITKK, HATUCHITH KHOMKY

TPETIN pa3 NPOTAroM 2 ceKyHA,. AKLLO HATUCHYTU KHOMKY

"YBiIMK./BnmK." LLie pa3 vepes 2 ceKyHaW YULLEHHS,

poboTy 3y6HOI LWiTKK ByAe Npu3ynuHeHo

Hap3suuanHo NarigHun
narigHumn
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MepeBara Pexum i3 meHLwoto Pexum i3 noBHOO
iHTEHCMBHICTIO, IHTEHCUMBHICTIO,
npu3HavyeHunn ans npu3HavYeHUn Ana giren
TpeHyBaHHA Ta CTapLUOro Biky 1 aiten,
3BUMKAHHS MOMOALLNX SKi CAMOCTIIHO YNCTATb
LiTen 0o uneHHs 3y6is  3you.
3BYKOBOIO 3yOHO
LLITKOO.
PekomMmeHOoOBaHi Hacapgka Sonicare for Hacapgka Sonicare for
Hacagku Kids Compact a6o Kids Compact abo
Standard Standard
3aranbHa TpUBaNicTb 2 XBUJNHU 2 XBUNNHMN

YULLEHHSA

Cnoci6 YnwweHHs

o
&

Y

Xapaktepucrukm

KidPacer

KidPacer
SmarTimer
EasyStart "Jlerkun ctapt"

KidPacer — ue Tanimep 4acoBoro iHTepBany, AKun
[onomarae AUTUHI PIBHOMIPHO O4UCTUTN POTOBY
MOPOXHWHY, PO34ISIO0YM POT Ha 4 ceKLii.

SmarTimer

SmarTimer BKa3sye Ha 3aBePLUEHHS LIMKITY YNLLEHHS,
aBTOMATUYHO BUMMKaOYM 3yOHY LLTKY.
Jlikapi-cToMaToNor peKoMeHayTb YACTUTK 3yOun He

MeHLLUe 2 XBUIVH ABidi Ha OeHb.

MpuMmiTKa. AKLLO HATUCHYTW KHOMKY "YBiMK./BUMK." nig,
Yac YMLLEHHS, PobOTY 3y6HOT LWiTKM Byie MPU3ynMHEHO.
Yepes 30 cekyHA nay3un gaHi SmarTimer cknaatoTbCs.
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EasyStart "Jlerkun ctapt"

Lisa mozens Philips Sonicare nocrtayaeTbes 3 yBiMKHEHOO
yHKuieto EasyStart. Lig dyHKLiS nocTynoBo niaBuLLye
MOTYXKHICTb LLTKM MPOTArOM nepLumx 14 yumiieHs, Wob
[0MOMOrTW BaM 3BMKHYTK 1o Philips Sonicare.
LeakTuBauis dyHKuii EasyStart. (AnB. «YBIMKHEHHS Ta
BUMKHEHHS (hyHKLi»)

YBIMKHEHHS! Ta BAMKHEHHS (pyHKLiN

Bv MoxeTe BMUKaTV abo BUMMKATKN BKa3aHi hyHKLT
3yOHOT LLiTKK:
- EasyStart "Jlerkun ctapt"

Kpok 1. YcTaHOBITb Py4Ky Ha 3apsagHUM NpUCTpInt.

Kpok 2. HaTncHiTb kHoMKy "YBiMK./BumK." Ta yTpumynTe i
NPOTAroM 3 CeKyHA.

Kpok 3. BignycTiTb kKHOMKY "YBiMK./BMMK.", KON nouyeTe 1
3BYKOBWI CUrHa.

Ko iHaMKaTop 3apady 6aTapei 61MMHYB 3e1eHnM 2 pasu Ta
BWIAB 3 TOHasIbHI CUrHanu (Big HM3bKOro 40 BUCOKOrO), Lie
03Hayag, Wo hyHKLio BBIMKHEHO

ABO

kLo iHankaTop 3apagdy baTtapei 61MMHYB XOBTUM 1 pas i
BUOAB 3 TOHasbHI curHanu (Big, BMCOKOTO [0 HU3bKOro), Lie
O3HaYag, Lo PYHKL0 BUMKHEHO.

MpunmiTka. He pekoMeHAy€ETbCS BUKOPUCTOBYBATU
yHKuito Easy-start 4oBLUIe NOYaTKOBOro nepioay
HapOLLEeHHS iIHTEHCUBHOCTI, OCKINIbKM Lie 3MEHLLYE
eeKTNBHICTb YCYHEHHS HanbOoTy 3yOHOO LLiTKO
Sonicare.
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3apsipKaHHS Ta cTaH GaTapei

3y6Hy LWiTky Philips Sonicare 3 NoBHICTIO 3apsaKeHO
DaTapeeto Po3paxoBaHO LWOHaMMeHLLe Ha 28 ceaHciB
YUMLLLEHHS TPUBANICTIO Mo 2 xBUAnHYM (14 OHiB y pasi 4BOX
YMLLEHb Ha [ieHb). IHAMKaTop 3apsay NokKasye cTaH
BaTapei nicnsa 3aBepLUeHHs 2-XBUIMHHOTO CeaHcy
YULLEHHS, NepeBefeHHs 3yOHOI LLITKM B pexXumM nay3m
abo nig vac 3apsgKaHHS.

MpumiTka. MoBHe 3apaaXkaHHa baTapei nepeq NepLivmM
BMKOPUCTaHHSIM TprBa€e Ao 24 roguH. MNpoTte 3y6Hot0
Lwitkoto Philips Sonicare MoxHa KopucTyBaTUca 0
3aBepLUEeHHS 3apagXKaHHs.

3apsgKaHHS
3apsgxaHHs no USB
MpumiTka. Akcecyapw, LLLO BXOASATb A0 KOMMNEKTY,
BiOPI3HAIOTLCS 3aneXHO Bif npuabdaHoi mogen.
1 TigknodiTe MepexeBuin agantep 40 eNeKTpUYHoOTr
@ S M
- po3eTKK, a NOTiM Nif'€eaHanTe Ao Hboro kabens USB

3apsA4HOI NiACTaBKM.
2 YCTaHOBITb PyYKy Ha 3apagHUN NPUCTPIN.
Pl - IHOmKaTop piBHA 3apsiay 6aTapei 3acBiTUTLCS, @ 3
@ pyYKu ABiYi NponyHae 38yKoBUIM curHan. Lie
O3Hayae, Lo 3ybHa LLiTKa 3apsaXKaETbCs.

CrtaH GaTtapei

Konv pyyka 3apsaXaerbes Bif, 3apsagHoro npucTpoto,
iHOMkaTop BaTapei nokasye piBeHb 3apsay.

CraH GaTtapei IHankaTop 3apaay
3apsapxKaeTbes bnvmae 3eneHmnm
MoBHiCTIO 3apsaaXkeHa CBIiTUTbCA 3e/1eHUM NPOTArOM

30 cekyHA, a NOTiM 3racae
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CraH GaTtapei

CTaH akymynsitopa (Konu py4Ky He BCTaHOBJIEHO
Ha 3apsAHUN NPUCTPIN)

Konu 3y6Hy LLiTKy BBIMKHEHO, iHAvKaTop 6aTapei B
HWXHIN YaCTUHI pyYKn NOKasye piBeHb 3apsay.

lHaukaTop 3apspy 3BYyK

MoBHicTio 3apsaxeHa CBITUTbLCA 3€N1€HUM -

HenoBHicTio 3apsaxeHa bnvmae 3eneHnm -

Mawke pospsagxeHa bnnmae xxoBTM Pyyka BnAae 3 3ByKOBI

CUTHAM NIiCAS YMLLEHHS

MoBHiCTIO po3psaXkeHa  bnvmae XoBTUM Micns ynweHHs pyyka

BMOaE 2 cepii3z 5
3BYKOBMX CUTHanNiB

[MpuMiTKa. 3 MeTO 3a0LLaKeHHS 3apagy iHOMKaTop
HaTapei BUMUKAETbCS, KoM 3yOHa LLiTKa He
BMKOPUCTOBYETLCS.

MpumiTka. Konn 6atapes NoBHICTIO po3psiaxeHa, 3ybHa
LL|iTKa BUMMUKAETLCA. YCTAaHOBITb 3yOHY LLITKY Ha
3apsAaHUI NPUCTPIN, Wo6 BoHa 3apsannacs.

MpumiTka. LLLo6 6aTapes byna 3aBXaun 3apsaxeHa,
TpUMaiTe 3yOHY LLITKY Ha 3apsiiHOMY NPUCTPOI, KON He
KOPUCTyETeCS Helo.
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OuunLeHHa

Pyuka 3y6GHOI LLiTKK
1 3HiMiTb HacafKy Ta NPOMUITE MeTaneBun Ban
Tensoto Boaoto. He 3abyabTe BUMUTY 3aNULIKM NacTL.

y YBara! He TUCHiTb rocTpMM NpeaMEeTaMU Ha ryMoBUI
3 YLWiNIbHIOBaY Ha MeTasieBOMY BaJly, OCKiJIbKM Lie MoXe
‘ CNPUYMHUTY NOLUKOADKEHHS.

2 BuTpiTb ycio NOBEPXHIO PyYKM BOIOrOKO FraHYyipKolo.

MpumiTka: He cTykainTe pyyKoto no pakoBUHi, Wo6
BUOANNTY 3anBY BOAY.

Hacagka
1 CnonickynTe HacafKy Ta LWeTUHKM NiCNs KOXHOro
: BMKOPUCTaHHS.
%"*':H_ag_ 2 [puvHanMHI pas Ha TUXOEHb 3HIManTe Hacaaky 3
; a pyyKM Ta NpoMmBaKTe MicLe 3'€AHaHHS TEMIO
ﬂ‘”ﬁn Bofoto. CnonickynTe AOPOXKHI KOBMAYOK y Mipy
notpeodw.

3apsgHun npucTpin
1 Tlepep YnLLEHHSM Bif'€eaHanTe 3apsaHUiA NPUCTRIn
Bif enekTpomepexi.
2 BuTpiTb NoBEpPXHIO 3apsagHOro NPUCTPOIO BOSTOTOO
raH4ipKoto.

36epiraHHs

SAKLLO BM He NaHyeTe KOPUCTYBaTUCA BUPOOOM
NpPOTSAroM TPMBANOro Yacy, Bif'€aHanTe Moro Bif,
efleKTpomMepexi, MovncTbTe Ta 36epirante B
NPOX00AHOMY CyXOMY MicCLi, KyAu He NoTpanastoTb
NPAMI COHAYHI NPOMEHI.

3amiHa

LLlo6 oTpuMyBaTN ONTUMasbHI PE3yNbTaTN YULLEHHS,
Hacaakw witkn Philips Sonicare cnif 3aMiHIOBaTM KOXHi
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3 micaui. BukopuctosyiTe nuLle 3aMiHHI Hacagku
Sonicare For Kids Compact abo Standard.

Po3milieHHss HOMepa mogeni

Homep Mopgeni BkaszaHO B HUXHIN YacTUHI pyyku 3yOHOI
wiTkw Philips Sonicare (HX360XX).

FapaHTia Ta nigTpumKa
SKLLO BaM HeobxiAHa iHpopMaLlia 4uM NigTPUMKS,
BioBiganiTe Be6-cant www.philips.com/support a6o
npoYnTanTe rapaHTiHUM TanoH.

O6Mme>KeHHs rapaHTii

LLlo He MOKPMBAETLCA rapaHTIElO:

- aKcecyapw Anst pOTOBOI MOPOXHUHM, Y TOMY YnChi
Hacagku;

- MNOWKOMXEHHS, SKi BUHMKN BHACNIAOK
BMKOPWCTaHHS HEBIAMOBIAHNX 3aNacHNX 4acTuH abo
HEeBIAMOBIOAHMX HAacadoK;

- MOLWKOMXEHHS, LLIO BUHMKIN BHACNiLOK
HenpaBWIbHOIO BUKOPUCTAHHS, 3/1I0BXMBAHHS,
HeAbanoro NOBOAXKEHHS, BHECEHHS 3MiH Y
npoBefeHHs HECaHKLiOHOBAHOIO PEMOHTY;

- NpUPOAHE 3HOLLYBaHHS, 30Kpema BiAKou,
noapsnuHW, NoTepToCTi, 3HebapBneHHs abo
MOTbMSIHIHHS.

YTunisauis
- Len cumBon 03Havag, WO enekTpUYHi NpucTpoi Ta
GaTapei He nignaraloTb yTUAi3awii 3i 3BMYaHUMMN
nobyToBUMM BiAXOAaMU.
- [oTpumyinTecs npaBun po3ainbHoro 36opy
eNeKTPUYHMX | eNeKTPOHHUX NPUCTPOIB | BaTapen.

BummaHHsS akymynsaTopHoi 6aTapei
MICTUTb JITIA-IOHHY AKYMYISITOPHY BATAPEIO, SKY
HEOBXIIHO 3[ATU HA MOBTOPHY MEPEPOBKY ABO
YTUNIZYBATU HANEXHWM YAHOM.
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BOynoBaHy akymynsaTopHy 6aTtapeto Ma€ BAMMATK InLle
kBanicgikoBaHumn axiseub nicnsg ytunisauii npucTpoto.
Mepen BUMMaHHAM OaTapel nepekoHanTecs, Lo BOoHa
MOBHICTIO PO3PsAXKEHa.

[OoTpumynTecss OCHOBHMUX NpaBus 6e3neku, Konu
BiAKpMBAa€ETe NPUCTPil 3a AONOMOroto
iHCTPYMEHTIB i BAMMaETe akyMynsiTopHy 6aTapeto.
O60B’'sA3K0BO NopfGanTe NPO 3aXUCT OYEN, PYK,
nanbLiB i NOBEPXHi, Ha AKil NpaLtoeTe.

MNip yac po6oTu 3 6aTapesMu pyku, NPUCTPIN i
6aTapei NOBUHHI 6yTU cyxumm.

LLlo6 yHUKHYTU KOPOTKOro 3aMUKaHHs GaTtapen
nicns BUAMaHHS, cligkynTe, Wo6 MmeTanesi
npeameTu (HaNnpuKAaa, MOHETH, LWINUAbLKA ANS
BOJIOCCS, KaBNyuKM) He TopKanuca knem 6atapen.
He 3aropTanite 6aTapei B antomiHieBy ¢onbry.
Mepep yTunizauieio 6aTapent o6moTanTe knemm
6aTapei isonsuinHolo cTpiukoilo abo noknagitb
6aTapei B N/1acTUKOBUN NaKeT.

LLlo6 BUIMHSATU akyMynaTopHy 6aTapeto, 3HafobnaTbcs
PYLUHMK abo TKaHWHa, MOSIOTOK i Mnacka (cTaHdapTHa)
BUKPYTKa. BUKOHYtOUM HaBedeHi HMxYe fii,
LOTPUMYITECh OCHOBHYX NPaBu 6e3neku.

1 Lo6 po3paanTu akymynsTop i3 6yab-9Kum piBHeM
3apagy, 3HIMITb PyyKy i3 3apsagHOro NpUCTPOIo,
YBIMKHITb 3yOHY LLITKY Ta 3anuwiTe il npaLosati 40
NOBHOI 3yN1HKK. NOBTOPIOMTE Lt OnepaLito, [OKN
3yOHa LLiTKa BMUKAETHCS.

2 3HiMiTb i BigknaaiTb HacafgKy. 3amoTanTe BCIO PyUKy B
PYLUHUK abO TKaHWHY.
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3 TpuMatoum OOHIED PYKOIO BEPXHIO YaCTUHY PYYKHN,
BAapTe no ii Kopnycy Tpoxu BuLe 1 cM Bif HUXKHBOIO
(1) Kpato. CnbHO BAAPTE MONOTKOM 3 YCiX 4 CTOPIH, Wob
3HATW TOPLEBY KPULLIKY.

MpumiTka. LLLo6 3namatin BHYTPILLHI 3'€QHaHHS
Kopmnycy, MOXJIMBO, 3HAaLOOUTLCS BALAPUTL MO
HWXXHBOMY Kpato PyyKM Kifibka pasis.

4 3HiMiTb TOPLIEBY KPULLKY 3 PYUKM 3yOHOI LLITKK. SKLLO
TOpLieBY KPULLKY BaXKKO 3HATK 3 KOPMyCY,
NoBTOpIOMTE KPOK 3, LOKM He BAACTLCA Lie 3p00UTy.

5 Tpumatouun py4Ky 4Oropu HU3OM, HATUCHITL BaJIOM Ha
TBEPAY MNOBEPXHIO. AKLLO BHYTPILLHI KOMAOHEHTU
BaXKO BUINHATM 3 KOPNyCy, NOBTOPIOMTE KPOK 3, AOKM
He BAACTLCS Lie 3pobutn.

6 [pocyHbTe KiHeLb BUKPYTKM MK aKyMyNSATOPOM Ta
pamKoto Mif BHYTPILWHIMWU KOMAOHeHTamu. Ticns
LUbOro NigveniTe BUKPYTKO nogani Big akymynstopa
HKHIO YacTUHY pamku, Wwob 3namatn ii.

7 TpocyHbTe BUKPYTKY MiXK H/XHBOKO YaCTUHOO
baTapei Ta pamKolto, Wob 3namatn MeTaneBuit
A3UYOK, SKUI 3'€gHye BaTapeto i3 nnatoto. Nicns
LIbOrO HXXHIO H4acTUHY akymynsTopa byae Big €gHaHO
Bif, pamKu.
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8 Bi3bMiTb akymMynsTOp Ta NOTATHITL KOrO, L6
371aMaTn APYrui MeTaneBun a3M4oK akymMynsTopa.
YBara! LLlo6 He TpaBMyBaTV NasnbLi, nam’satanTe,
Lo A31YKKM 6aTapei MatoTb rocTpi kKpai.

9 OO6MmoTalTe KOHTaKTN akyMynsTopHoi baTapei
K1erKoto CTPIYKoH, Wob 3anobirtn KOPoTKOMY
3aMUKaHHIO Bif 3a1MLLKOBOro 3apsaay 6artapei.
AKyMynsTOpHy 6aTapeto Tenep MOXHa BifAaTh Ha
nepepobky, a peLuTy BUpoby HaNeXHVM YNHOM
yTUnisyBaTtu.

MpumiTka. He BUKMAaanTe NpUCTPIN pa3oM i3 3BUYaiHUMM

nobyToBMMM BiAxonamu, a 3gaBarite M1oro B odilinHni

MYHKT NPUIAOMY N5t nepepodku. TakumM YYHOM BU

[OMOMOXETE 3aXUCTUTU LOBKINS.
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Kipicne

Byn Tic WweTKkachl Tic @He3iH Xakcbl KeTipyre, TiCTi aFapTyFfa
>KAHE KbI3bl1 MEKTi cay KannbliHAa ycTan TypyFa MyMKIHAiIK
Bepepi. Sonicare xymcak AblObICTbIK TEXHONOMMACH MEH
KNVMHWKANbIK Typae 93ipneHin aanenfaeHreH
MYMKIHAIKTEP TipKeciMeH nanganaHy apkbliibl Ke3 KeareH
yakbITTa eH Y3k Ta3anblkKa KO XeTKi3reHiHiare ceHimai
bona anacobis.

KocbiMLLa Kongay MeH eHiMAi Tipkey KblaMeTTepi keneci
TopanTa KomkeTimai: www.philips.com/support

Philips Sonicare otbacbiHa KoL KengaiHi3!

MaHbI3abl Kayincisgik aknaparbl

EckepTtynep

OHIMII Tek apHarbl MakcaTblHa ManAaanaHbiHbI3. OHIMAI
X9He OHbIH baTapesanapbl MeH akceccyapfiapblH
KongaHbac 6ypbiH OCbl MaHbI3Abl aknapaTTbl MyKUAT
OKbIM LbIFbIM, OHbl KenellekTe kapay YLiH cakTan
KOMbIHBI3. ypbic NaganaHbay Kayintepre Hemece ayblp
XapakatTapfa aKkenyi MyMKiH.

- 3apsATafbilTbl CyAaH anliak ycTaHbl3.

- TaszanaynaH keniH USB 3apsaTafbilbliHa Kocnam
TYPbIM, 3aPSATAFbILTHIH, TONbIK KYPFAKTbIFbIH
TeKCepiHis.

- Bbyn KypbIAfbIHbI KAyinci3 nanganany XXeHiHaeri
Hyckaynap 6epinin, 6acka bipey kagaranaraH xaHe
Kypangbl nanganaHyfa KaTblCTbl Kayin-katepaep
TYCiHAIpiNreH xafaanaa, ocbl Kypanasl 6ananap xaHe
pur3mKanblk MyMKiHAIM MeH oinay, cesy KabineTi
LwekTeyni, 6iniMi MeH Taxipnbeci a3 agamaap
navpanaHa anagel. Tazanay MeH naviganaHyLubiFa
TEXHUKaNbIK KbI3MET KOPCETY KbI3METTEPIH
bakplnaycbiz 6bananapfa opblHoayfa bonmangpl.

- bananap KypblnFbiMeH OHamaybl Kepek.

- Tek TynHyckanbl Philips akceccyapnapbiH Hemece
TYTbIHbIIATbIH 3aTTapblH NaAganaHbiHbI3. OHIMMeEH
OepinreH 3apaaTaFbilThl FaHa NanganaHbiHbI3.
KamTtamachbi3 eTince, Tek TynHycka USB kabeni meH
USB KyaT Ke3i KypbUIFbICbiH ManganaHbiHpI3.
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Byn Kypblnfbl TEK TiCTEP, Kbi3bl1 MekTep MeH Tinai
Ta3anayfa apHanfaH.

Byn KypblafblAa narvpaanaHyLlbl Kbi3MeT KepceTeTiH
OenwekTep Xok. Kypblnfbl 3aKpiMaanfaH 6osca, oHbl
navpanaHyapbl TOKTaTbin, eNiHi3aeri TyTbIHyLWbInapFa
Kongay kepceTty opTanblfbiHa XxabapnacbliHbl3. D1eKTp
CbIMbl 3aKbIMAANCa, 3aPAATaFbILTHI XXaHaCbIMeH
aybICTbIPbIHbI3.

3apsaTafblWThl Janafda HeMece Kbl3faH beTTepaiH
aHblHOA NanganaHbaHbi3.

OHiIMHIH elwbip 6eniriH biAbIC XyFbill MalLMHaAa
Xyyfa bonmangpl.

KbIALWbIKTapbl XXaHLWbIFaH HeMece MalbICKaH LeTka
6acblH KongaHbaHbi3. LLeTka 6ackiH 3 alt canbiH
HeMece To3y benrinepi 6ankanca, ofaH fa eprepek
aybICTbIPbIHbI3.

KypambiHaa 3chunpnik Ma Hemece KOKOC Maiibl 6ap
eHiMaepai Tikenen ycrtayra 6onmangbl. bannansic
KbINLUbIKTapabIH DeniHyiHe akenyi MyMKiH.
[ManpanaHfaHHaH KeniH ken KaH akca, 1 anta
navpanaHfaHHaH KemiH e TiCTiH kKaHaybl TokTaMaca
Hemece KonancbI3ablk, HeMece ayblipcbliHy cesince,
KYPbIIFbl KONAAHbICbIH TOKTaTbIM, TiC AspirepiHe
xabapnacblHpI3.

Ocbl KYpbIIFbIHbI KONAaHap anabliHAa, erep cis 2 an
LamacblH[a xak, cyrekke, OeTiHi3re Hemece Tic eTiHe
onepaums xacafaH 6oncaHbi3, AapirepiHizdeH
KEeHeCiHi3.

Erep cizge kapanocTumynsTop Hemece backa
VIMMAHTTbIK KypbIFbl 60s1ca, nanganaHap angsiHaa
OopirepiHisre Hemece UMNNAHTTbIK KYPbIIFbIHbIH
eHpipyLiciHe xabapnacbiHbI3.

Erep ci3ge megnumHanslk npobnemanap 6osca, ocbl
Kypanabl nanganaHap angbiHaa gsapirepiHizoex
KEHECIHI3.

By Kypblifbl — Xeke KyTiM KypbUIFbICbl XXaHe
CTOMAaTONOMMAMBIK XXYMbICTa HEMece MekemMefe Ken
empenyulinepre KongaHyfa apHaimMaraH.
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BaTapesiHbIH Kayinci3aik Hyckaynapsbl

OHiMAj Tek apHalbl MakcaTbiHa NanganaHbiHbI3.
OHiMAi XoHe OHbIH baTapesnapbl MeH
aKceccyapnapblH KongaHbac 6ypbiH, OCkl aknapatTbl
MYKMWSIT OKbIMN LLbIFbIM, OHbI KeneLlekTe Kapay YLUiH
cakTan KombIHbI3. Jypbic nanganaHbay kayintepre
HeMece ayblp XapakaTTapfa aKenyi MyMKiH.
XapbblkTanfaH akceccyapnap apTypai 601ybl MyMKiH.
Tek TynHycka Philips akceccyapnapbiH xaHe
TYTbIHYLWbIIbIK 3aTTapblH NandanaHbliHbI3. Tek
anbiH6anbl HX6110 KyaT KypasnbiH NanganaHbliHbi3.
OHiMMeH bepinreH KanTa 3apaaTanaTbiH 6aTapesiHbl
FaHa nanganaHblHbI3.

OHiMai 5 °C—40°C (41 °F— 104 °F) apanbifbiHaa faHa
3apsiATaHbI3 XaHe NaganaHbiHbI3.

OHiM MeH baTapesnapabl PTTEH CaKTaHbI3 XaHe
TiKenen KyH cayneci Hemece Xofapbl TeMnepaTtypa
acepiHe ylblpaTyFa 6oamMangpl.

OHIM KaTTbl KbI3blM KETCE HEMeCe MiC LWbIKCa, TYCi
e3repce Hemece 3apsiaTay bypbiHFbIAaH Aa y3aK yaKkbIT
anca, eHimaji nanganaHy MeH 3apsarayasl TOKTaTbim,
Philips komnaHuscbiHa xabapnacbiHbI3.
baTapesnapabl Kbi3ydaH Hemece ynbl He KayinTi
3aTTapAblH, WbIFybIHaH KOPFay YLWiH eHiMIi Hemece
OaTapesHbl alllyFa, ©3repTyre, Tecyre, 3aKpiMaayFfa
Hemece benwuekTeyre 6onmanasl. batapeanapab!
KbICKa TyMbIKTayFa, apTblk 3apsiaTayfa Hemece kepi
Kyae 3apagrayra 6onmangbl.

Bbatapesinap 3akbiMaanca Hemece Kemice, Tepire
Hemece ke3re Turi3beHi3. Ocbl opbIH anca, bipaeH
CyMeH Xakcblnan wanbin, MeauLUmHanblk KeMekke
KYTIHIHI3.

baTapesinapabl KongaHfaH Kesfie KOoMblHbI3, OHIM
XoHe baTapesnap KypraH eKeHAiriHe Ke3 XeTKi3iHi3.
Bbatapesinapdbl anfaHHaH KeniH Ke3[emncok, Kbicka
TyMbIKTanyblH 6onaplipmay yLiH 6aTapes
KfieMMasapbiHbIH MeTan HblcaHMeH (Mblcanbl,
TUbIHOAP, KbICTbIPFLIWTAP, CaKMHanNap)
BarnaHbicyblHa MyMKIHAIK 6epMeH,i3.
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- byn kypanga aybiCTbipblIManTbIH GaTapesnap 6ap.
BaTapesiHbl nanfanaHy Mep3imi 6iTKeH CoH,
KYPbIFbIHbI TUiCIHLLE KanTa eHaey kepek, «KanTta
eHAey» 6eniMiH KapaHb3.

DNeKTPOMarHuTTiK epictep (3MO)

Byn Philips Kypbiafbicbl 3N€KTPOMArHUTTIK epictepre
KaTbICTbl Bapsiblk KONAaHbICTaFbl CTaHAAPTTap MeH
epexenepre cankec kesepi.

Pagno »abablfblHbIH AUPEKTUBAChI

Ocbl kyxaTTa Philips komnaHusacbl pagnoxminik

nHTepdencimeH (Bluetooth Hemece BrushSync)

XabablkTanfaH anekTp Tic weTkanapbl 2014/53/EU

OMPEKTMBAChIHA CaNKeC eKeHAiriH Manimaenai.

- Bluetooth pagunosxwiniri: 2,4 GHz

- Makcumangbl Bluetooth paguoxuinirinin KyaTsl: 3
dBm

- NFC pagunoxwiniri: 13,56 MHz

- Makcumangbl NFC pagnoxuiniriHig kyaTsl: -26 dBm

EO carkecTik ManiMaeMecCiHiH ToNblK MTiHIH TOMeHaeri

NHTepHeT beTiHeH anyra 6bonaabl:

www.philips.com/support

MakcaTTbl NanganaHy

Sonicare for Kids - Design a Pet Edition anekTp Tic
LeTKanapsbl TicTiH Oy3blybiH a3anTy XaHe aybi3 KybiCbl
caynbIFbIH XETINAIPIN XYPrizy MakcaTbiHAa TicTepAeH
abblckak TakTa MeH TaFaM KanablFblH XOOFa apHasFaH.
Sonicare for Kids - Design a Pet Edition anekTp Tic
LeTKanapbl Xeke agam KongaHybiHa apHanfaH. bananap
YHeMi epecek alaMHbIH KafaFranaybliMeH navganaHybi
Kepek.

Philips Sonicare (1-cyper)

1 Can

2 KyatTbl KOcy/eLwipy TynmMeci

3 baTtapest UHAMKATOPbI
Axkceccyapnap

4 LlleTka canTaMacbiHbIH KaKnafbl

5 LUleTka 6ac(tap)sl



556 Kasakwa

6 USB 3apsaaTarbiwbl (kabblpra agantepi XMHaKTa oK)
7 Xanceipmanap

EckepTne: CaTbin anbiHFaH yarire 6arnaHbICThl
KaMTblIFaH akceccyapsap e3reLle 601ybl MyMKiH.

Eckeptne: Kabbipfa agantepi KMHakTa Xok. 5 B IPX4
afmanTepiH faHa (USB A yarici) KonaaHblHbI3.

Sonicare KonpgaH6acbl - )KymbicTbl 6acTtay
CanayaTTbl afeTTepi KanbinTacTbipy yLiH Sonicare Kids
KonpanbacblH xyKkTen anbiHbi3. KongaHba ioS xaHe
Android (™) cmapT KypbUIFbIIAPbIHBIH KeH ayKbiMbIMEH
ynnecimai.
EckepTne: Erep Kypblnfbl Bluetooth apkbinbl ictemece,
Sonicare for Kids kongarbacbiH iOS xaHe Android (TM)
CMapT KypblIfblNapblHAa NanganaHbin, LeTkaMeH
Tazanay XyMbICblH XaKcapTa anachbi3.

JKymblic XxacaTyabl 6actay

TaH,}J,ayﬂbI >KancblpMaHbl KONngaHy
Sonicare for Kids - Design a Pet Edition TaHgayFfa
©onatbiH BipHelwe XxancbipmameH bipre kenegi.
TaHdaynbl AM3aiH Xacay ywiH Xancbipmanapas
KbUTKbITYFa 60aabl.
1 Canka TaHgaybl Xancelpma(nap) kabblCTblpbIHbI3

Eckeptne: Can Ta3a api Kypfak, 601CbIH XaHEe TOSIbIK,
>KabbICThIPY YLUIH canka ancblpManap aya Kiprizben
6acbINChIH.

Eckeptne: bananap >ancelpManapabl KongaHfaH Kesae,
onapfAbl Kapaycbi3 KangsipmMay Kepek.

LLleTka canTamacblH bekiTy

1 LlleTtka 6acbiH KbiwbIKTap cabblHbIH anabiMeH Gipaen
OafblTTa TypaTbIH eTiN TypanaHbi3.
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2 Llletka 6acbiH MeTann binikke Kapamn TOKTaFaHbIHLWa
BacbIn KipriziHis.
V EckepTtne: LLleTka 6acbl MeH can apacbiHAa Wamaribl
apanbIKTbiH 60ybl KAaNbIMThI.

Philips Sonicare Tic weTkacbiH nanganaHy
Sonicare Tic WeTKacblH anfall peT narganaHcaHbi3,
3NeKTp eMec Tic LWeTKacblH NanganaHynaH gipin kebipek
cesinepi. Anfalukbl kesfe nanganaHyLbliapabiH TbiM
Ken KyLL KonaaHybl — KasnbInTbl Xafaan. AKbIPbIH KyLL
KONAAHbIM, TiC LLETKACbIHbIH Ci3 YLWiH Ta3anaybiHa
MYMKIHAiIK 6epiHi3. EH >XaKkcbl ToxXiprbe ywiH TemeHae
OepinreH LieTkaMeH Tasanay HyckaynapblH OpbIHAAHbI3.
2KaHa Sonicare 3nekTp Tic WweTKacbiHa aybiCyfa KeMeKTecy
YLiH on EasyStart MymMKiHAIriMeH icke Kocynbl Kenegi.
Philips Sonicare Tic LeTkacbiMeH Ta3anayasl yYpeHy yLUiH
Oy MyMKIHAIK anFalukbl 14 peTTik Tazanay kesiHge
KyaTTbl a3gan apTTeipagsl.

LLleTkameH Ta3anay Typasnbl Hyckaynap

EckepTne: Xacbl 8-re xetnereH 6ananapably TiciH aTa-

aHacbl HeMece epecek KyTyLUici Ta3anaraHbl ab3an.

1 KpuiwbikTapabl cyfian, Tic nactacbiHbIH a3 faHa
MesLIepiH XaFblHbI3.

2 Letka KbinwbIKTapbIH a3 OypbiineH (45 rpagyc) Ticke
KaKpIHAATbIHbI3. KblILWbIKTapabl Kb3bl MekKe
Hemece KbI3blsl MeKTIH acTbliHa XeTKI3y YLWiH MbiKTan
06acbIHbI3.

Eckeptne: LLleTkaHbIH OpTachl 9pKallaH Ticke Tuin
TYPYbl Kepek.
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3 Philips Sonicare kypblIFbICblH KOCY YLLIiH KOCY/eLLipy
TYMMeCiH BacbiHbI3.

4 Tic neH KplI3bla MeKTe OpHaNackaH KblablKTapab!
ycTaHbi3. KbinwbIKTap Tic apacbiHa XeTyi yLWiH api-
Oepi akplpblH KO3FaNTbIN TicTi XyblHbI3. Ocblnan
LieTkaMeH Ta3anay 6apbICbiHAA XbIMXKbITbIN
OTbIPbIHbI3.

Eckeptne: KpinwbikTap xXapkbipaybl KaxeT. KonmeH
peTTeneTiH TiC WeTKacbIMeH KblpFaH OypbIC emec.

5 ANObIHFbI TICTEPAIH iWKi 6eTTepiH Tazanay yLwiH
LleTKa TyTKaCblH XapTblian Tik ycran, ap TicTi
OipHelle peT KabaTTacTbipa XypriziHi3.

6 LlleTkameH Ta3zanay UMKNiH asgKTaFaHHaH KeniH,
KasnFaH yakplTTbl TICTEPAiH LWaiHay 6eTTepiH XaHe
JakTap nanpga 6onatbiH aiMakTapabl WeTkameH
TasanayFra xymcayra 6onagbl. KanaybliHbi3 OonbIHLLIA
LleTKa KOCy bl HeMece eLwipyni ke3ae LeTkaMeH Tingi
[le Tazanayra 6onagbl.

EckepTne: bpekeTTep (bpekeTTepae KoNAaHblIFaH Kesae
LLieTKaHbIH, 6acTapbl Xbi4aM To3abl) XXaHe KaanbiHa
KenTipinreH Tictep (nnombanap, kantamanap, cbiHanap)
Lypbic canbiHca XaHe by3binmaca, onapabl Philips
Sonicare Tic LeTKaHbI30eH TasanaraHha MyKUsT
0ONbIHbI3.

KidPacer

@ AybI3 KybICbIH TOJTbIK, Ta3anay yLiH ay3biHbi3abl KidPacer
% MyMKiHAirimeH 4 6enikke 6eniHi3. KidPacer MymkiHairi
.?, ~ N LLleTKaMeH Ta3anay yakbITblH 4 TeH cermeHTke benin,

o - o) Keneci anMakka eTy Kepek yakbITTbl KepceTefi.

O%ﬁ\\jj CermMeHTTep KbiCcka ayeHMeH KepceTineﬂ,i. LLleTkameH

Ta3anay ceaHCblHbIH COHbIHAA TiC LLEeTKaChl KyTTbIKTay
dyeHiMeH aBTOMaTTbl Typae ToKTanabl.

Eckeptne: banaHbi3fa KYTTbIKTay 9yeHi ecTinreHwe

Tasanayabl YMPETiHi3, o4aH KeniH LeTka eLWwin Kanagbl.

X0
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KapKbIHAbINbIKTaPbI

DNeKTP TiC WeTKacbl 2 TyPSi KapKbIHObUIbIKMNEH
KabapblKTanfFaH: XyMcak XKaHe eTe XyMcak,

Eckeptne: Tic weTKkacbiH anfall nanganaxHfaH kesae,

d[enkKi napameTp eTe xymcak 6onagbl.

KapKbIHAbINbIKTapAbl ©3repTy YLiH:

Tic WweTKacblH KOCy YLUiH KOocy/eLwipy TynmeciH 6ip peT
6acbiHbI3

KapKbIHAbIbIKTbI ©3repTy YLUiH 2 CeKyHA, iliHae
eKiHLWi peT 6acbIHbI3

KigipTy ywiH 2 cekyHf iWwinae ywiHwi peT 6acbinbI3. 2
CeKyHZ TiC LeTKacbIMeH TasaflaFaHHaH KeniH Kocy/ewipy
TyMMeciH KanTa baccaHbl3, Tic WweTkacsl Kigipeni

©T1e Xymcak XKymcak

Manpacsbi [bibbicka xac YnkeH/Tayenci3
6ananappbl ynpety Tasanaylublnapra
KOHE TaHbICTBIPY YWIH  apHasifaH TONbIK KYLUTI
narganaHbinaTtbiH a3 KapKbIHAbIbIK,

KyaTTbl KAPKbIHIbIIbIK,

YCbIHbIIFAH LWeTKa

Sonicare for Kids wafbiH  Sonicare for Kids wafbiH

Gacrapbl Hemece CTaHAapPTThI Hemece CTaHAaPTThI
LeTka bacbl LieTka bacbl
JKannb! werkameH 2 MUHYT 2 MUHYT

TasaJjiay yaKbITbl

LlleTkameH Tazanay
aaici

) )
R G

o s o oy
o

MywmKiHAiKTep

KidPacer
SmarTimer
EasyStart



560 Kasakwa

KidPacer

SmarTimer

EasyStart

KidPacer — aybi3gpl 4 6enikke 665y apkblibl aybi3abl
Bipkenki LeTkameH 6anaHbi3ablH TazanaybiHa
KeMeKTeceTiH apablK Tanmep.

SmarTimer weTkameH Tasanay LMK COHpIHAA LLEeTKaHbI
aBTOMaTThl TYPAE OLWipy apKblibl LWeTKameH Tazanay
LMKNi asikTanfFaHblH kepceTei.

Tic papirepnepi TicTi KyHiHe eKi peT eH KeMi 2 MUHYT
Tazanayfa keHec bepefi.

Eckeptne: LLleTkameH Tazanay umkniH 6actaraHHaH KeniH
Kocy/eLwipy TyMeciH 6accaHbi3, Tic LeTKachl yakbITLLa
TOKTaTbinadbl. 30 cekyHATbIK KigipicTeH KeriH SmarTimer
KannelHa Kenea,.

Ocel Philips Sonicare mofeniHiH EasyStart MmymKiHAiri
Kocynbl KyniHze kenegi. Philips Sonicare weTkacsiMeH
Tasanayfa ympeHy ywin EasyStart MmymkiHgiri anfawkpel 14
peTTiK Tazanay ke3iHge KyaTTbl a3fan apTTbipagbl.
EasyStart (kepiHi3 «MymKiHZiKTepai 6enceHmipy Hemece
eLwipy») eLipy yLUiH.

MywmkiHaikTepai 6enceHpipy Hemece ewwipy

Tic WweTKacbiHbIH TOMEHAEr MYMKIHAIKTEPIH icke KocyFa
Hemece

elwipyre bonagbl:

- EasyStart

1-kagam: CanTbl 3apsiATaFbILLKA KOMbIHbI3.

2-kapam: Kocy/eLwipy TyimmeciH 3 cekyHKa AeriH 6acbin
TYPbIHbI3.

3-kagam: 1 oblObICTbIK Benri ecTinreH kesae, Kocy/eLipy
TYMMeCiH xXibepiHi3.
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baTapesi nHAMKaTOPbI 2 peT Xacbl1 6ONbIN XbIMblblKTaFaHbIH
KOPCEHi3 XaHe 3 AblObICTbI TOMEH-XOfapbl AeHTenae ecTiceHi3,
MYMKIHAIKTIH icKe KOCblIFaHbIH 6ingipeai

HEMECE

baTtapes nngukaTopsl 1 peT capbl 601bIM XbIMblIbIKTaFaHbIH
KOPCEHi3 XaHe 3 AbIObICTbI XOFapbl-TOMeH AeHrenie ecTiceHis,
MYMKIHAIK eLwipinreH.

EckepTne: Easy-Start MymkiHAiriH 6acTankbl
XKbINAAMAOBIKTbl apTThIPY Ke3eHiHEeH KeniH
nanpanaHbaraH ypblc, oaaH Sonicare LeTKaCbIHbIH,
Kangblk KabaTTbl KeTipy TMiMAiNiri ToMeHaen.

3apspTay )xaHe 6aTtapes Kywni

3apsartay

Byn Philips Sonicare Tic weTkacbl TONbIFbIMEH
3apsaTanFaH batapeana apKanchiChl 2 MUHYTTan
bonaTblH KemiHAe 28 Tazanay MyMKiHAiriMeH
KaMTaMachI3 eTefi (erep KyHiHe eki peT naraanaHbinca,
14 kyHre xeTeqi). batapes MHAMKATOPbI 2 MUHYTTbIK,
Taszanay ceaHCblH asikTafaH kesgeri, Tic WweTKacbiH
KigipTKeHAeri HemMece o1 3apsiATabIn XaTkaH Ke3geri
BaTapesiHblH KyMiH kepceTea,.

EckepTne: Anfaw nanganaHy angpiHoa 6atapesiHbl
TONbIK 3apsaaTayfa 24 caratka AeWiH yakbIT KeTYi MYMKiH,
Bipak, Philips Sonicare Tic weTkacbiH TOJbIK 3apsaTaman
TypbIN NanganaHyfa bonagpi.

USB 3apspartay

EckepTne: CaTbin anbiHFaH yarire 6arnaHbICThl
KaMTblIFaH akceccyapap e3reLle 601ybl MyMKiH.
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® 1 3apsaray TiperiHin USB cbiMbIH TOK K&3iHe XanfaHfaH
- KabblpFa aganTepiHe KOCbIHbI3.
2 CanTbl 3apsaTafbillKa KOMbIHbI3.
- baTapes nHamKaTopsbl XaHca, cabblHaH AblObICTbIK,
ol CUrHas eki peT whiFagbl. byn — Tic weTkachl
@ 3apsiATanbin kaTKaHblH KepceTej.

baTapesiHbIH KyWi
CanTbl 3apaaTafbIlLKa KOFaH ke3ae, baTapes
nHanKaTopbl baTapes AeHreniH kepceteni.

baTapesiHbIH Ky#i batapesi uHgukaTopbl
3apsagray Kacbin 601bIN XbINbIbIKTANOb!
Tonblk, 30 cekyHA xacbln 6onbin XaHaabl fa

eweni
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Batapes kyni (can 3apsaTafbiliKa KOWblIIMaFaH
Kesne)

Tic weTkackl osHFaH Ke3ae, canTblH acTbiHAaFbl 6aTapes
nHanKaTopbl baTapes feHreniH kepceteni.

BaTtapesiHbIH Ky#i Batapes ObI6bIC
WHAWKATOPbI

Tonblk, Kacbin 60nbIn XaHbin -
TYp

KapTblnam TonbIK, XKacbin 6onbin -

XbINbIIbIKTANAbI

TemeH Capebl TycneH LLleTkameH Ta3zanaynaH
XKbIMbITbIKTAMObI KeWiH canTaH 3 ablObIC
LWblFagbl
boc Capbl TycrneH LLleTkameH TazanaynaH
KbIMbbIKTaabI KewniH cantaH 5
Obl6bICTaH 2 peT
WblFaabl

Eckeptne: KyaT yHempey yLwiH 6aTapes MHOMKaTOpbI
KonpaHblMaFaH Kesfe elepi.

Eckeptne: baTapes KyaTbl TONbIK TayCblIFaH Ke3ae, Tic
LeTKachl ewWin Kanagbl. Tic LeTKacblH 3apsaaTay YLiH OHbl
3apsATaFbILKA KOMbIHbI3.

EckepTne: batapesiHbl 6apsibik yakblTTa TOSbIK,
3apsaaTanFaH KyniHae ycray yWiH nanganaHbliManTbiH
yakbITTa TiC LLleTKacblH 3apsiATafbIlLTa ycTayFa 6onaasl.
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Tasanay

LLleTka cabbl

%

1 LLeTka 6acblH anblHbI3 XaHe MeTann binik anmarbiH
XKblbl CYMEH WalblHpbI3. KanfaH Tic nacTacbiHbiH
KETKEHIHe KO3 XeTKi3iHi3.

AbannaHbi3: Metann 6inikreri peseHke

ThIFbI3AAFbILITHI YLLKIP 3aTTapMeH 6acnaHbi3, ce6ebi

6yn 3aKbiMAaybl MYMKiH.

2 CanTblH BYKiN 6eTiH AbIMKbI LYDepeKneH CypTiHi3.

Eckeptne: ApTbIK CyAbl KETIPY YLiH LWYHFbIIWAAaFb!
canTbl bacyra bonmangbl.

LLleTka canTamacsl

%A;.
C

3apsiatafbiw

Cakray

AybICTbIpY

1 Op nanpanaHynaH KemiH WweTka 6acbiH XaHe
KbIILWbIKTAPAbI LWaNbIHbI3.

2 Llletka 6acblH canTaH axblpaTbin, KEMiHAE anTacbiHa
Oip peT weTka BacbIHbIH XanfaHaTbIH XepiH Xbl/bl
CyMeH LWanbIn TypblIHbI3. Ko Kaknafbl KaxXeTiHLLe XNi
LanbIHbI3.

1 Taszanamac 6ypblH 3apsaaTaFbiLUTbl TOKTAH
aXblpaTbIHbI3.

2 3apsaATaFbiluTbib OyKin 6eTiH AbiMKbLI WybepekneH
CYPTIHI3.

Erep eHim y3ak yakbIT NanganaHbliManTbiH 60ca, OHbl

371eKTP PO3€eTKaCblHAH aXblPaTbin, OHbl Ta3anaHbi3, 0OaH
KEWiH KyH cayneci Tikenem TyCNenTiH cankbliH api KypFak,
Xephe cakTaHbl3.

OHTalnbl HaTUXenepre xeTy ywiH Philips Sonicare weTka
6acTapblH 3 all canblH aybICTbIPbIMN TYPbIHbI3. Sonicare for
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Kids WwafblH HeMece CTaHOAPTTbl aybICTbIPMaJbl LLIETKA
OacTapblH faHa NanaanaHbiHbI3.

Mopenb HemipiHiH OpPHbI

Mogenb HemipiH Philips Sonicare Tic weTkachl cabblHbIH
acTblHaH KapaHbi3 (HX360XX).

Keningik >koHe Konpay kepcety

Erep ci3re aknapat Hemece kongay kaxeT 6onca,
www.philips.com/support cantbiHa KipiHi3 Hemece
Xanblkapasblk Kenifgik napakLiacblH OKblHbI3.

KeningiktiH epekwenikrepi

©Hpey

KeI'IIJ'IJJ,IKTe KaMTblJIMafaH Hopcenep:

AybI3 canTamanapblHAa (OHbIH ilWiHAe WweTka 6acTapsbl
MeH canTamanap).

PykcaT eTinmereH anmacTblpaTbiH OenwwekTepai
HemMece pyKcaTchi3 LeTka bacTapblH NanganaHynaH
6onFaH 3aKpbIM.

MakcaTcbl3 nanganaHyfaH, acbipa nanganaHynaH,
HEMKypawblIbIKTaH, eHrisinreH esrepictepaeH
HemMece pyKcaTCbi3 XXeHAeyAeH TyblHAaFaH 3aKbIM.
KanbiNTbl TO3Y, COHbIH, iLWiHAe KePTiny, Cblpbly,
MYy, TYCTiH @3repyi Hemece TycCi3geHy.

Byn 6enri anekTp eHimaepi MeH baTapesnapabl
KYROENIKTI vy KokblCTapbiMeH bipre TacTayfa
6onmanTbIHbIH Oingipeni.

DnekTp eHiMAepi MeH baTapesinapapl benek xuHay
OoWbIHLLIA XeprinikTi epexenepi opbiHAAHbI3.

KaiTa 3apsaTanaTtbiH 6aTapesanapabl any

KY¥YPAMbBIHOA IUTUA-MOHAbBI KANTA 3APSOTANATHIH
BATAPES BAP. O¥PbIC KANTA OHAENYI HEMECE
TACTANYbI KAXET.

KypblnfFbl TacTanfaH ke3ge, KipictipinreH kanrta
3apsiaTanaTbiH 6aTapesHbl GiNikTi MamMaH faHa anybl
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KaxeT. baTapesiHbl any anfblHAa OHbIH TONbIFbIMEH HOC
eKeHAIMH TeKCepiHi3.

Kypangbl awy ywiH Kypanpgapabl KongaHy kesiHae
>KdHe KauTa 3apsaTanaTtbiH 6aTapesiHbl KOKbICKa
TacTtay KesiHAe KaXkeTTi Kayincisgik wapanapbiH
opbiHAaHbI3. Ke3aepai, Kongapabl, caycakTapabl
YK9He XXYMbIC iCTENTIH GEeTTi KOpFaHbI3.

BaTapesnapabl KonaaHFaH Ke3fe KOJblHbiI3, ©HIM
>KdHe GaTapesinap KypfaH eKeHpgiriHe Ke3
XKETKI3iHi3.

BaTtapesinappabl anfaHHaH KeliH, Ke3[encokK KbicKa
TyMbIKTan anmay ywiH 6aTtapes kKneMmmanapbiH
meTann 3attapfa (Mbicanbl, TUbIHAAP,
KbICTbIPFbILUTAP, CAKUHANaP) TUri36eHi3.
BaTapesnapabl antoMUHUNA XXYKanTbipFa
opamaHbI3. Kokbicka TacTay anabiHaa 6aTapes
KJleMManapblH opaHbi3 HeMece 6aTapesnapabl
NJACcTUK KanTaFa cafbliHbi3.

KalTa 3apsigTanateiH 6aTapesiHbl any YLiH Cynri Hemece
wybepek, banFa MeH xannak 6actsl (CTaHOapTTbI)
Oypaysbll KaxeT. TeMeHe cunaTTanfaH npouenypaHbl
opblHAay Ke3iHAe Heri3ri cakTbIK LapanapbiHa Ha3ap
ayaapbiHbI3.

1 Ke3kenreH 3apsaTbl KanTa 3apaaranatbiH
BaTapesHbiH 3apsablH BiTipy YLWiH canTbl
3apaaTaFbILTaH WhIFapbIn, TiC WeTKACbiH KOCbIM, 3i
TOKTafaHfa AeNiH KOCbIN KOMbIHbI3. Tic LeTkach!
KOCbITIMa KanFaHLua, OCbl Kafamabl KaTanaHbl3.

2 LleTtka canTamacblH anbin, KOKbICKa TacTaHbl3. bykin
canTbl cynriMeH Hemece WwybepekneH XabblHbI3.
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CabblHbIH XOFapfbl XafblH Bip KONbIHBI3OEH ycTan,
TeMeHT i XafblHaH 0,5 AlonM Xofapbl TypFaH can
KOPMYCbIH ypbIHbI3. COHbIHAAFbI KAKNaKThl LWblFapy
YLWiH GapnblK 4 xaFbiHaH fa 6anFaMeH KaTTbl YPbIHbI3.

EckepTne: [WKi inMek XanfayblH axXblpaTy YLUiH
yLbIHaH BipHeLle peT ypybiHbI3 KaXXeT 60s1ybl MYMKIH.

LLleTki KaknakThl LLeTKa cabblHaH LWbIFapbIn anbiHbl3.
Erep coHblHAaFbl Kaknak KopnycbiHaH OHaw
axkxblpamMaca, OHbl LbIFapbin anfaHLwa 3-kagamapl
KanTanaHbi3.

CanTblH XOFapPFbl XXafblH TOMEH KapaTbln ycTan,
OinikTi kKaTTbl 6eTke BacbiHbI3. Erep iwKi
KOMTMOHEHTTEP KOPMYCbIHaH OHAMN axblpamaca,
onapfbl WblFapbin anfaHwa 3-kagaMabl KarkTanaHsl3.

baTapesi MeH ilKi KOMMNOHEHTTEPAIH TOMEHTI
KaFblHAAFbI XXaKTay apacbiHa OypafbllUTbl CasblHbI3.
CopaH KeniH bypafbllWThl baTapesgaH keTepin,
KakTayAblH TOMEHTi XafblH CbIHAbIPbIHbI3.
BaTapesiHbl 6ackin LWbIFapbIIFaH cxemarsbl TakTafa
XafFan TypfFaH MeTan iIMeKTi CbIHAbIPY YLUiH
OypaybIlLTbl GaTapesHbliH TOMEHT Xafbl MeH XakTay
apacbliHa canblHbI3. byn — 6aTapesiHbiH TOMeHTri
KafblH XXakKTaydaH axblpaTagsl.
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8 EkiHWi meTann inmekTi 6ocaTy yLWiH 6aTapesiHbl ycTan,
iLUKi KOMMOHEHTTepAi LWblFapbln anbiHbI3.
AbannaHbi3: CaycakTapblHbI3Abl ayblPThiM asiMac
yLiH, 6aTapes inMeKTepiHiH ©TKip ylwTapbiHa TUiN
KeTneHis.

9 Kangblk 6aTapes 3apsaablHaH Kplcka TybliKTanyabl
6onpbipmay yLiH batapes TynicnenepiH neHTameH
>KabblHbI3.

EHAj 3apsaTanmansl baTapesiHbl KanTa eHaeyre
Xibepyre xaHe eHIMHIH KanfaH 6eniriH TuiciHwe
KOKbICKa TacTayfa 6onagbl.

Eckeptne: Kypangbl 3 KbI3MeTiH KOpceTin To3faHHaH

KeNiH, KYHOENKTi i KOKbICbIMeH Bipre TacTayfa

6onmangpl. OHbIH OPHbIHA Oy Kypanfbl apHambl XUHan

anaTblH Xepre KanTa eHAey MakcaTblHa eTKi3iHi3. bynan
icTey apKblibl KOpLUaFaH opTafa 3UsiH KeNnTipMencis.
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Uhwju ogunwgnnétip Philips-h ophghtw
wpubuniwnubp Yud swhuudnn unetip: Uhwju
ogunuwgnnstip uwnph htun npwdwnpyus
Ihgpuwiynphen: Uhwju oginwgnndtip ophghtw| USB
dwinthup b USB uunigdwu pinyp (Gpb nhwup
dwunwlwpwpyt Gu):
Wu uwppp bwhiwwnbudws b dhwju wnwdutnp,
(hunbpp W Ggntu dwppbint hwdwp:
Wu uwippp sh wwpniuwynud £ ogunynnh Ynndhg
uwwuwnyynn dwutn: 5pt uwppp Juwudws §, dp
ogunuwgnnstip wju W wwybip d6p Gpyph
Jwdwhinpnutph uwywuwnydwu Yeunpnuh htw:
Erah LLLIJnn Juwugws £, thnfuwiphttip jhgpuwiynphgp
npny;
Uh oquwgnnétip hgpudnphsp npunid Yud inwp
dwybpunyputph dnw:
Uh 1ywgtip uwpph nplut dwu uwwuph [yuwgdwu
dbpGuw)nud:
Uh ogquwgnnétip funquiiwyh giupyp, tieb
hunquuwyh dwutpp thopywé uwd sndnjws Gu:
Pnpuwphubip unquitwyh gifuhyp wdtu 3 wdhup
dby ud wytih onun, Geb wju upwuubpp hwjnuytu:
funuwithtip Grbipwihu jnintp Ywd ynynuh jnin
wwnniuwynn wwnpwuputinh htwn othnwhg: Cthnwdp
Yuwinnn £ hwtgtiguti funquiiwyh dwghyutiph
pwhybintu:
Uh ogunwgnnétip uwnpp U unphpnuwygtip atin
wwinwduwpnydh/pdayh htiw, bt ogunwagnnstiinig
htwinn wpjniuwhnunieniu £ wnweowunty, Gt
wpjniuwhnunieniup cwpniuwyynid £ wiju
ogwnuwgnnstinig htinn 1 swpwpe, Ywd beb niubunwd
Gp inhwdnie)ntu Yud gwy:
Gpb niutigt| Gp ptpwuh Ywd |huntph
Jhpwhwunnieyniu bwhuyhtu 2 wduntd,
funphpnwygbip atip wnwduwpnydh hbn' twhupuwu
Wju uwppu ogunwanndt|n:
Gpb ognwgnpsdnid tip upunh rhpdwywp Yud wy|
hdyjwunwynpws uwng, Yuwytp abip pdayh ud
hdwwuwnh wpunwnpnnh htn' bwhupwu uwpph
ogwnuwgnpondp:
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Uwpwyngh wht{mwqumum gnignwdubip
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ntwwybp Philips-h htwn:

- Uh pwgtip, thnthnhutip, swytip, yuwubp Yud
wwwdnuwnwdtp uwppp Yud dwpunyngp’
dwnwnyngutiph tnwpwgnwdip Ywd pniuwynp Yud
Junwugwynp ujnpbph wpunwquwnndp Yuupubnt
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Uwnwnyngutiph htiin gnpé niubuwihu' hwdngytip, np
atin dtinpbinp, uwppwynpnip U dwpunyngutinp snp
gu:

3bnwgubnig htiun dwpuyngutiph ywwnwhwlwu
Ywnd dhwgnudhg huntuwithtint hwdwn qtind ywhtip
dwpuyngubipnp datnwnwlwu wnwpywubph htwn
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Wu uwppp ywpniuwynd § thnpuwphudwu ny
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dwudlytunh wjwpunhu uwppu wuhpwdtiown
wwinawd Yapwny pwithnuwgut) Yepwdowydwu
dwuhu pwdUh wwhwugutnh hwdwadw)u:

EGYunpwdwquhuwywu nwawntin (EMF)
Philips-h wju uwppp hwdwuwwwnwupuwunid £
FlEyunpwdwguhuwlywu nwawnbinh wonbgniejwu
JGpwptpjw yhpwneynn pninp unnwunwpunubphtu b
unpdtiphu:

Nwnhnuwppwynpnudutiph ypwpebipjwi 3pwhwug
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utindbip, npwtugh dwghyuipp hwuubu untph
Ggpwagsht wd npwuhg ubippl:

Lonwd® Udpnng dwdwuwy junquitwyh Yunpnup
wwhbip wunwdutph hbwn othdwu dbe:

3 Ubindbip hnuwuph dhwgdwu/wugwndwu Yngwyp'
Philips Sonicare-p dhwgubint hwdwp:
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4 Uppnpbu wwhbp unquuwyh dwgbinu wunwdubiph
Ypw wnbnwnpyws b junbph Ggpwgsnid: Uwpptip
wwnwdubipp pbrlwyh htin ntwrwe swpdnidutipny,
npwtiugh punquuwyh dwghyubpp hwuutu
wwnwdubiphu: Cwpniuwybip wyu pwndndp abin
dwpnpdwt thnyh wdpnng pupwgpntd:

Lond' unquitiwlyh dwghbubpp whbwnp £ dh thnpp
[wjuwuwu: vnphnipn sh tnpynid wnwdutipp
dwipnti| wjuwbiu, huswbu nnip Ydwpptihp
unynpwwu winwdh punquitiwyny:

5 UnolUh wwnwdutinh ubipuh dwybipunyputpp
dwppbnt hwdwn phptp unquitwyh ppuwyp
Yhuwninhn nhppny U dh pwuh ninnuhuwjuwg
dwppnn 2wndndubn uwmwntip jnipupwiusnn
wwnwdh Yypwi:

6 Uwpnbint thniu wwpunbnig htiinn upnn tip
[nwgnighy dwdwuwly hwnlwgutb) wnwdutiph
swdnn dwybptuubpp dwpntinu bW wju
hwundwsutiphtu, npuntin wnwewunid £ pswynpnud:
Yuwnnn tip bwl dwpnb Ggniu’” unquitwyp
wwhtny dhwgyws ud wugwinws, huswtiu
Uwhuptwnpnud bip:

Lonud* Qtip Philips Sonicare winwdh funquiuwlyp

wuynwug b wnwdutiph ppaytunutph (unquitwyh

gihupyp onun £ dwpynud pptiytnttinh ypw) U

wwnwdubipp yepwlwugunn hwpdwpwuputiph

(lgnunwdutip, pwwhyubip, ytuhpubin) oginwgnpsdwu

nGwpnty, Gl nhwup wwwnowd Gu oginwgnpsynid L

SbU puwhuuinynid:

KidPacer
@ Rwdngytint hwdwn, np hwjwuwpuwswih bp dwppnid
ﬁ%\% wdpnng pbipwup, ptipwup 4 dwuh pwdwutip'
.?, = oquwannsdtiny KidPacer gnpdwnnypep: KidPacer
r%\rf/"\ wnbhuuninghwt unquitwydwu dwdwuwyp pudwuntd
® 4’21:: £ 4 hwdwuwn dwuh b wgnwupwund £, et tpp £

hwpyuwynp wugub hwennn hwnywshu: Iwwnyuwsutinh
wgnuwupwundp ntinh b niubunid Yund dwjuwhu
wgnwupwuh dhpngny: Unwdh unquitwyu wyunndwin
Ytpwny wupwunynd £ runquuwytint ubuhwih
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wywnunhu b wgnwpuwnpnd wn dwuht' uduqupybinyg
hwdwwwwnwupuwu denbnh:

Lonwd' Qtip tiptihuwghu ibinblwgptp, np wwnwdutipp
hwnlwynp £ dwpntip dhtgl wyju wwhp, Gpp uwppp
ujwauwpynd £ hwdwuwwwnwupuwu dantnh L
wlgwiinynid:

hPuwnbuuhynipjwt wunhdwuubn

ElGyunpwlwu funquitwlu niuh 2 tnwipptin
huwntuuhyniejwt rbidhdutip. dbnd U swihwquiug dbind:
Lonuwd® Unwidh unquitwu wnwoht wiugquid
ogunwgnnstihu Juupuwnpyws Yunpgwynpnwip
swithwaquug dtind ntidhdu &

hPuwnbuuhynyejwu wunmhdwup thnpubint hwdwn'

- Uty wuqwd ubindbip uunigdwu
dhwgdwu/wupwndwu Yndwyn* winwdh
funquuwyp dhwgubint hwdwnp

- Utindbip pypnpn wiuquid 2 Juypywuh pupwgpnid’
hunbuuhyniejwu wunhdwup thnthnpubint hwdwp

Utindtip Gppnpn wuguwid 2 uiplwuh pupwgpnid’

nwnuwp nwnt hwdwp: Unwdubpp 2 Jupyjwu

dwpnbinig htiwunn uungdwu dhugdwu/wugwindwu
yndwyp unphg ubinutint nbwpnd wunwdh punquitiwyp
nwnuwn Yunw

Quithwquwug ubinu Utnu

Unwybinyeyniu huwnbuuhynigjwu Lhwpdtip
uwabigyus huwntuuhyniejntup
dwywnpnwyu uwhiwwnbujws b
ogquwannsynd swithwhwu/wuywhu
Jwndytint b thnpp oguwwntiptiph hwdwp:
Gpbhuwubphu sonic-h
hGwn wphuwwntp
unynpwgubint hwdwn:
lunquiuwyh Sonicare for Kids Sonicare for Kids
funphnipn innpynn funquiuwyh Yndwwlunn - funquitwyh Yndwwyn
giiupyutin Jwd unnwunwnun Jwid unnwunwnun

alhuny glhuhy
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tlunquiuwybint
punhwunip
dwdwuwyp

2 pnwt 2 pnwt

buswbu unquitiwyby G

2 s
o) o).
fd\ fd\
(3%%{/ (3%%{/
Qnpéwnnyputn
- KidPacer
- SmarTimer
- EasyStart
KidPacer

SmarTimer

EasyStart

KidPacer-p huinbipjwutiph dwdwswith £, npu ogunud
abip Gpbhuwghu hwdwuwpwswit dwppt) ppwup’
pwdwubiny wju 4 hwwnywsh:

SmarTimer-p gnyg & tnwihu, np dwppdwu thnyu
wywnunyws £ dwppdwu thnyh dapend wyunndwin
Ytpwny wugwntiiny wwnwdh unquiuwyp:
Uwnwduwpnyd-dwutwagbwnutpnp funphnipn Gu tnwihu
dwppbi| wnwdubpp opwlywtu 2 wugwdhg ns wwwu:
Lonu' Bl ubinutip hnuwuph dhwgdwu/wugwndwu
yndwyp dwppdwu thnyp ufubinig htinn, wnwdh
hunquitiwyp Yuwiug Yuruh: 30 Jujplyjwu nwnwphg
hGwnn SmarTimer-p yapwuwyynud &

Uju Philips Sonicare unnbju wnwpynid £ dhwgywd
EasyStart gnpdwnnyeny: EasyStart gnpdwnnyep
Ywidwg-Ywdwg wybjwgunid £ hgnpnieniut wnwht
14 Jwppnwiubiph dwdwuwy oqubint atig unynnbyy
Philips Sonicare wunwudh hunquiuwlyhg ogunytiniu:
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EasyStart (Stu gntpu «Uyuinhywgub Yud
wwwwyinhjwgutip gnpéwrnyputnp») gnpéwnnypu
wuwwwlynhyjwgubint hwdwn:

UYywnhjwgub| jud wywwlynhywgub
gnpéwrenypubpp

2bp wwnwdh unquitwyh ypw g Yupnn bp
wynhywguli ud wwwwyunhwgub
hbwnlyw| gnpdwnnyputpp’

- EasyStart

Luwj| 1. Stnunptip pruwlp (hgpwdnphgh Ypu:

LPuwy| 2. Ubindbp b dhugl 3 Juypyjwu ubindws wwhbip
dhwgdwu/wuswindwu Yndwyp:

Luwy| 3. Pwg pnntip hnuwuph dhwgdwu/wugwindwu
yngwyp, tpp ubip 1 dwjuwihtu wgnwupwu:

Gt dwnwnlngh |hgph gnighsp 2 wiligud puineh Yuitiwg
(nyuny W jubip 3 wgnwuowu’ guwdphg dhusl pwndn, wwjw
gnpdwrenyru wynhywgyws b

Yuu

Geti dwnwnlngh |hgph gnighsp 1 wiliqud puineh ntinhu
(nyuny W jubip 3 wgnwuawu’ pwpdphg dhusl gudn, wwjw
gnpdwenyru wwwwynhyugyws t:

Lond' Lwpuuwwu punbjugdwu
dwdwuwlwhwwnywshg nnipu Easy-start gnpdwrnyeh
ogwnwagnnsndp funphnipn sh tnpyntd, pwuh np wiju
udwgbtigunud £ Sonicare-h" wnwduwthweh htirwgdwu
wpryniuwytnnipjniup:
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Lhgpwynpnui b dwpwnyngh (hgph Yupquyhdwy

Lhgpwynpntd

2

\(_J

@'

Uju Philips Sonicare wwnwdh funquuwyp
Uwhuwunbuyws b wnuyjwagu 28 junquitwlydwu hwdwp',
Jnipuipwugnip wynpngbnnipwt 2 pnwt tbinnnigjwdp (14
on, tipt ogunwanpdyh opwlwu Gpynt wuguwd) |nhy
lhgpwynnyws dununyngny: Uwpwnyngh |hgph gnighsn
gnyg b twhu dwnpunyngh Ywupquidhdwyp, Gpp
wywpunud bp unquitiwydwu 2 pnwybiwung
wnpngbnnipw, Gpp wugwwnnid bp punquitiwyp, ud
bnp wjiu |hgpwynpynud £:

Lonwd" bwipnn b ywhwueyt) vhusl 24 dwd, nnwtiugh
dwpiyngl wdpnnonipjwdp hgpwynpyh® twhupwt
wnwohu ognwgnpdndp, uwlwju nnyp Ywpnn tip
ogwnwgnnsti Philips Sonicare wwnwdh junquitwyp,
Gwhupwt wju wdpnnenyht [hgpuwynnybip:

USB [hgpwynpnwd

Lonwd' 3Guinp inpwdwnpynn wpubuntwnputpp uwnpnn Gu

wnwnpbipda) guws dnntihg Yuhuyws:

1 Uhwgnbip hgpwiynpdwl hhuph USB jwpp wwinh
hwpdwpwyghght, npp dhwgywis £ EElunpwluiu
Ywnnwyhu:

2 Sbmmnbg prUwyp (hgpuwiynphsh Ynw:

Uwnuyngh |hgph gnighsh (nyup Junynud £, huy
pRuwyp Gpynt wugqwd wgnwupwu b unwhu: Uw
Uowuwynd &, np wwnwdh punquitiwyp
lhgpuwiynnynud £:

Uwpuyngh Yupquyhdwy

Epp pruwyp wnbinunpyws b ihgpwynphsh ynw,
dwpwnyngh gnighsp gnyg & tinwiihu dwpunyngh (hgph
dwywpnuwyp:

Uwpwnyngh jupquypdwy Uwpwyngh gnigh

Lhgpwynpnud

Pwpend £ wuws (nyuny

Lhpu £

30 Jwjpyywu Junynid &
hwuwnwwnniu Yuuws (nyuny,
wjunthtinnb wugwwnynid £
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Uwpwlngh Yupquyhdwyp (Gpp pruwyp
thgpwynphsh Ypw dﬁ

Spp wwnwdh unquiuwyu wyunhy yhdwynd §, ppuwyh
unnphtu hwnywédnid guinuynn dwpunyngh gnighsp gnyg
£ inwihu dwpunyngh ihgph dwlwinpnup:

Uwpwnyn Uwpwnyngh gnighy  Quijup
haund st
Lhpu & Unig uuws -
Uwuuwyh hpu &t fBuwnenwd £ Yuwuwys -
[nyuny
Bhs b fwppenwd £ ntinhu funquiuwydwu
gnyuny wywpunhg htwnn
pRuwyp 3 wugqwd
Awjuwjhu wgnwupwu b
wpawynid
“Twwinwny b fBwnenwd £ nbnhu funquitwydwu
gnyuny wywpunhg htwnn

pRuwyp 5 dwjuwhu
wgnuwupwuubinh 2
[Pwywgd £ wpdwynid

Lonwd' Eubipnghw putiwgint hwdwp dwpunyngh gnighsp
Yuwuswuinyh, Gpp wju sh ogqnwgnpsynid:

Lonud' Bpp dwipinyngh (hgpp (hnyhu nuinwiny £,
wwnwdh unquiuwyu wugwwinynid §: Lhgpwynpbint
hwdwn wwnwdh funquitiwyp ntinunptip |hgpwynphsh
Ynuu:

Lonwd® Uwpunyngp wdpnnonyht |hgpwynpywé
wwhbnthwdwn Yupnn bip wnwdh unquiuwyp
lhgpwynphgh Ynw wwhby, Bpp wjiu sh oguiwgnpsynid:
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Uuuulih hunquuwyh pruwyp

%

i

1 3brwgnbip funquuwyh girupyp U jYwgbip
dbinwnwywu |hutirh hwwndwép tnwp opny:
Iwdngybip, np htinwgnt Gip wwnwdh dwsniyh
duwgnpnutinp:

2gnpwgnid’ Uh hpbip ntitnhut Yuhpp unip

wrwpywubpny nbwh (hutrh dbe, pwuh np wju

Jwpnn b hwugbtgut yuwuyjwéph:

2 Pruwyh wdpnne dwytntup dwpnbp junuwy
ghpsyuwspny:

Lonwd® Up hwpywstip ppuwyny (ugwnwupt’ wytinpn

onipp hbrwgubnt hwdwp:

tunquitiwyh gituhy

%a;.
C

Lhgpwynnhy

Muwhnid

®njuwphuntd

1 3nipwpuwtynin oguinwgnpsnidhg htunn Jwgbip
hunquitwyh gifuhyp U dwohlutinp:

2 3bnwgntip funquitwyh giniup pruwlyhg b
wrbywou pwipwpep Uty |Jwgtip funquiuwyh giupyp
wnwp onny: Lwgbip Swdthnpnuwu uthwnphsu
wjupwt hwdwhu, nppwt wuhpwdtipun £

1 Utgwuntip hgpwiynphgn’ bwibupwt wju dwppbip:
2 Lhgpwynphsh dwybinbup dwpntip untiwy
gnpsyuwspny:

Epb sbip wwwnpwuwnynud Gplywp dwdwuwy
ogunwagnnst| uwppp, wugwwntip wju
Flayunpwutngdwu Juwpnwyhg, dwpnpbip wju bW wwhbp
gny b snp inbnnud* wiplh ninhn dwnpwaqu)putiphg htient:

®npuwphutip Philips Sonicare hunquuwyh gjfuhyutpu
wdbu 3 wdhup JdbY' oyuinhdw| wpnyntuputin
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wwwhnytint hwdwp: Ogunwagnnstip dhwju Sonicare for
Kids punquuwyh Yyndwywyun jud unwunwnpun
thnpuwphtdwiu girupyutip:

huswbu qunub| Unnbth hwdwpp
Lwybip Philips Sonicare wwnwdh funquitwyh pruwyn

ubipnplh dwundd® dnnbih hwdwpp gunubinehwdwp
(HX360XX):

Epw2fupp U wowygnud
Stinbynieyniuutph Yud wowlygdwu hwdwn wygbibp
www.philips.com/support top uud Jupnwgtbp
dhowaguyhu tpwtuhph pEnEhyp:

Gpw2huhph pwgwreniejniuutin

Bus sh ubipwrend wyu Gpwaohuhpp'

- PGpwth glhuwnhputiph dtig, utinwnjw funquiiwyh
gliuhyutipp L thnnwyutipp:

- Qupunnuwé ywhbunwdwubph Yud unquitwyh
alruhyh ogunwgnpsdwu htinbwupny wnwowgwsd
Juwuubipp:

- Uhuwy ogqinwgnpsdwt, swnwpwhdwu, wuwnbudwu,
thnthnhunigyniuutiph uwd swpunnuywé
Jtpwunpngdwu hunbwupny wywndwnrdws uwup:

- Unynpwywtu dwpdwénip)niu, ubipwrjw| shwtin,
plipsywsputin, pwjpwynid, gniuwpwthnid Yud
dwpnud:

JdEpwdpwynid
- Uw tpwuwynd £, np flGYunpwywu

uwnpwynpnudubinp bW dwpunyngutipp s6U unnn,

pwhnuwgyb) unynpwwu YEugwnwihu wnph hbwn

dhwuhtu:

- 3bwnbp blE4unpwywu uwppwynpndutph b
dwnpwnyngutiph pwihnuwgdwu ytipwpbnju dbn
Gpypnud punniuyws Yuunuubphu:

dbpwihgpwynnynn dwpwnyngh htinwgubip
SEUNMYUD k LhehrNRU-RNLU3PL LhSLUYNrdN
UuNnhUNhL3USNr: UL3INrUgtes E3ULQLEL
Jeruucuyyul YUU OSUNGL MUSTUR UG MmN
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Lpjurnigdws Ytpwihgpwynpynn dwpunyngp wkinp
b htrwgyh dhwju dwutwghunwgywsd wudh
Ynnuhg, tpp uwppp pwthynud b Uwpunyngp hwubinig
wnwy hwdngytip, np dwpwnyngp hnyhu
lhgpwpwhyws L

Uwppp pwgbint gnpshputiph htinn w2fuwwntihu
U ytpwihgpwynpynn dwpunyngp pwihbihu
Uwhuwatnubp wuywnwugnipjw pninn
wuhpwdbn bwhuwqgnizwlwu dhgngubipp:
Utwwjdwu ywwmwwubp dbp weptipp, dtnptpp,
dwwnubipp b dwybptup, npp ypw wohuwwnnid bp:

Uwpwuyngutph hbwin gnpé niubuwihu’
hwunqybp, np a6p dtnptipp, uwppwynpnwip b
dwpwyngubipp snp Gu:

3Gnwgubinig htwnnn dwpwunyngutph

wwwnwhwlwu juwnd dhwgnwihg fjuntuwthbint

hwdwp qtipé ywhbp dwpinyngutpp
dbinwnwlwu wnwpywutph htwn 2thnwdhg

(opptuwy’ dtnwnwnpwdubp, dwquluwjubp,

dwwnwuhutin): Uh hwpwpbp dwpwnyngubpp

wynwhub thwjwphpbnh dke: Puihbinig wnwye
thwpwpbp dwpwnyngh mkpdhuwutpp Ywd
dwpwyngutipp nptip gliindwuh nnwypwyh vby:
dbpwihgpwynnynn dwpunyngp hrwgutnt hwdwp
atig hwplywynp £ upphs Ywd Yunnp, dnipd Whwpp
alhuny (unwunwpu) ynnunwlwhwu: Mwhwwubip
wuywnwugnipjwu hhduwwu bwhuwgonwlywu
dhongubipp, tipp htnund bp unnplupgws
nURWgWlwnghu:

1 dbpwihgpwynpynn dwpunyngh |hgpp uwjwnbin
hwdwp htinwgntip ppuwyp (hgpwynphghg,
dhwgntip wunwdh unquitwyp b eny| undbip wju
w2huwwnh® dhusl wug wnubp: Unplubip wju puyn,
dhtsle wyjuu swpnnwuwp dhwgubip winwdh
funquitwyp:
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£

|

3tnwgntip U pwthtip funquitiwyh giruhyp: Udpnng
pruwyp thwybp uppheny Yud uinpny:

Fruwyh ytipup dh adbinpny wwhtp U hwpjuwstp
prUuwyh ywwnjwuhu ubipplh tgphg 0,5 nynyu
pwnanniejwu Yypw: Nidtin hwpywstip dnipdny pninp
4 ynndtinhg’ tgnh Yuthwnhsp nninu hwitGpne
hwdwp:

Lond' Juwpwynp £ unhwyyws |hubip dh pwuh
wuqwd hwpyweét| swjnphu' ubipphtu pruwywih
dhwgnudubipp hugtiint hwdwin:

3tnwgntip tignh uthwnhep wnwdh funquiiuyh
pruwlhg: Bpl tonh Yuihwnhsp hiaunnygjwdp gh
waquinynud wwwnjwuhg, Ypyubip pwy 3-p dhusl
tianh uithwiphgp nnipu qu:

FrUwyp giruhdwip wwhbiny’ (hutiep Unpl utindtip
Ynown dwytipunyeh ypw: Gt ubipphu
pwnwnnhsubipp htigunniejudp stU wqunynud
wwiinjuitihg, Ynlutip puy| 3-p dhtgli Utinpht
pwnunphgutinp nnipu quit:

Stinwnnbip yunnuwnwlywhwup dwpunyngh W
2nguitwyh dholiutinpht punwnphsutinh uGipplinud:
Ujunthbiinl ggnipnptu htnwgptip wyunnunwywhwup
dwnunlnghg’ 2ngwitiwyh Ubippuh hwindwisp
Ynunpbnt hwdwn:
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7 Stnunpbp wunnunwlwhwup dwpunyngh ubpplh b
opswuwyh dhol' Ynunptnt daunwinwywu ubpnhpp,
npp dhwgunid £ dwpunyngp inwwuwihu: Uw
Yrenywguh dwpnlngh uinplih bonp 2ppwtiulyhg:

8 Pnubip dwnwnyngp U hinwgpbip wju ubipphu
pununnhsutinhg, npwtiugh Ynuinptip dwinuiningh
Gnypnpn dbinwnyu uipnhpp:
2gnipwgnid’ 2gnpwgbp dwpuyngh ukipnhputph
unip kgpbiphg, npwtiugh punwiwthtip dJwwnubiph
Juwuyjwsépubphg:

9 Quwybp dwpunyngh Ynunwywnubpp dwwwytuny’
dwniyngh duwgnpnuwiht hgpwynpnuihg fund
dhwgnudp Yuuhubnt hwdwip:

,/:\ dtpwihgpwynpynn dwpunyngu widd upnn &
@x pwhnuwynnyt, huy wpunwnpwuph duwgws dwup
i pwihnuwgynd £ huswtiu hwnlu t:
Lonwd' Uh pwithnuwgnbip uwppp undnpuyuwu
= yEugwnuwihu wnph htwn npw pwhwgnpsdwu
@m wywpunhg htinn: ®npuwnbiup, wju twpbp pwthnuutph
hwwpwagndwu hwwnnty Yunpnu' yepwdowydwu
hwdwp: Uinwhuny nip Yogutip wwhwwub opowyw
dhowdwynp:
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808mMyg6909 o sY3933nMnm 033360 J3gysbadn
5Mbgdnm dmdb3somgdmgoddg BMnB3nL 36HML. ;Y
LOEY6N EIBNVBYOYMNY, 89 (339 STHYbn
sbannon.

of 3o8mnygbmo sdhgbn gofgm sb gobgmgdnam
990830M70Mb sbenmb.

of gofgsbmo 3tmeydhnb Mmdgmndg bobamn
Fufgaob bomgsb 39670658n.

896y30(hHyo ogYmIHN0 96 @MYL FogMNL
9gmbg 508MNLOL M30L godmygbgds. gedmEzomgm
$98M0bab mo30 ymzgm 3 3930 86 ygMmm doany, oy
dgn6036900 (339000b 60dbydN.

dmgfmngom gogMmnb B3mgdnb ob gmgmbab Bymnb
379339 3MmEgHadmsb dnfMsdnfm dgbgdob.
dgbg0nb 90098900, Fgbadmms, FogMmnb 3mdnns
d3n(339mmb.

d96y30hgo dmbBymdnmmdnb godmygbgds o
809bogydMym bhmBshmmmab/qdndL, oy
899myb00b 89893 s@gnao 5gzb Bywdyh
LOLbMEHBLL 86 0 Lobbmgbs 1 330Mab
806303mmds3n 3odmygbgdnb dgdwoa 33ts3
dgn603670s, sb739, NLIMIGMMEHNL 86 H3n3nmMAb
dggfdbgonl dgdmbggzsdon.

0y 8obyan 2 013930 mMsmymn o6 mMmdnengdnb
m3gfMoEns Asnhomgo, 98 ImBymdnmmodnl
808myq690987 gogbeyodmgo bhmdsdhmenmal.
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- oy gmgddmmzofmonmbhndnansdmmo ob bbgs
083mabnfgdymn dmbBymdnammmds 3og30),
808myq69058007 sy 3033n0Mnm mg336L ggndl b
083mobnfgdymn dmBymdnammdnb
965MBmMydganb.

- o0y bodgnEnbm 3Mmdmgdgdn gogzo, v
AmBYymdnemMdNL gedmygbgdsdwyg gogboydmgm
0g396L 9gndb.

- gL dMBYMONMMOL 3nfan 3ngngbnb bgmbobyms
0 ofn 3Nl gob3nm3zbnmn Medgbndg 35(3096(HdY
808mboygbgdmoce bhm3ohmmmgoymo
dmaLobyMad0LLL Vb dgLYdSBNL LBILYOYMOSTN.

0bbhmygz0o boo.ﬁwgnb JLoggMmbmgdab dgbobgd
800mnyg630 gb 3Mmeygdhn Bbmmme dnbo
0560367mgdnbedgdM. ygMmomadnm Bsngnmbgo gb
0bgmMIszns 3hmeoydhb, 8nbo dohsmggdabs s
09babyeMmydnb godmygbydedg s dgnbsbgo nb
LOBMBd3zmM FMbIsMydNLM3NL. SMLBMMIS
808myq6908, dgbsdmme, IMvzsm bogMmmbydwy
0 bYMNMBY IBNBB]OYOSTY Bng3nY356MU.
AmBmegdymon sgbgbysfgdn dgndmgds
806Lb3030090MEAL.

- 898mnygbgo bmmmeo Philips-ob mfMngnbsenn
59babgOMgdN s BMb3oMgdnb Logbydn.
8v8mnyq690 Bbmmmeo ImbobbBgmn 33300L demmyn
HX6110. godmnygbg0m Bbmanmeo dMszsmggMaace
oh9b63900 gfmma IMBmgdmn dohoMmgs.

- a31bhgo o godmnygbaom dhmoyghn 5 °C o
40°C (41 °F oo 104 °F) dmfnb (hgd3gMohnmody.

- 9moMngo 3MmEJhn s dshomMggdn 393bmb o
9nn339Mo oo 3nfoodnf 3Bnb bbN3xdL vb Fomom
Ho839Msdnmab.

- oy 3hmeydho gobogds dghnbdghow by, o6
LYBNSBN, 86 FgnE3mnb BgMb, Babyznham
3fmmndhnb gedmygbgods s sdybhze s
o349380fMeom Philips-b.
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ofn gobbboo, dg30mmon, gebzmohmm, EssdNSEMm
06 odommon 3Mmmygdhn 96 dohefgs domn
8000b1M700L o6 HmJLngnmMn b bobngsmm
6030009M7g0900b 3odmymenb Me3n0006 vfMnldnb
90B6001. 5M O350 dohsMYxdL Bmmyg Rsmae,
80000d0Md701mN odnbh3s 96 Y3nwsdybhzs.

0y 03(h)oMI700 ©BNBJOYMNS b FMBo3L,
AmafMngom Jo60sb 86 M35Mm b 3MbHsgHL. oy
dbgomn MeB Imbgds, OYM3b50mMN3 SBMNBSbYc
30fMga Byamnm s 3ndsogo budgwnE3nbm
0b3oMdsb.

00(hofgg000b Fdomdnbob, sMmBIybonm, m3
bgangdn, 3hmoyghn s dodhemgqdn ddMamns.
do(hsfgg0nb sdmmadnb dgdwoa YgEoMn dmmy
RofMm30b 00300000 SbdnmMgdML, 6 nb3gdm
dohofgg0nb (hgMdnbaengob dgdsmnb begsbosb
(898. 3mbyhadn, Bl LoBsgMgdn, dgd]dN)
3mbgdhdn 9mbzmnb bdysmgdsL.

9L IMBYMONMMOS dgn303L dothsMggdlL, Mm3gmms
Aobs33angds dgydmgdgamnns. Mmgbog dshomgnl
99L3mMPOHENNL 30000 NBMYdY, P6s dmbrgb
AmBYmonemMOnL bvMsbam YhHnmndaEns, nbaangm
LgJENY 3oEdY3e3900L Aqbobgd.

9maggbhmmdsgbadymo 39mgdn (EMF)
9L Philips 3mBymdnmmods 399Lodsdgds yzgms dmgdgo
bhobsmibs s MggnmsEnab, MmBgmnE gbgds
gngddhmmBsgbagymo 3gmgdnl godmbbnzgdob.

MaomsmgyMmznmmdab nMmgygbhngzs
9939 Philips-0 o(3bswgdb, Mm3 300mnb
Jmaddmmgogobgodn, mdmgdns smdymzgnmons
fsombobdafymn nbihghezgnbno (Bluetooth s6
BrushSync) 2014/53/EU confgdhngnb dgbodsdabno.

Bluetooth fMonm-bnbdnfy: 2.4 GHz

Bluetooth Msom-bnbdnfnb dsgbndsmyfn
LNAdmoeszmy: 3 dBm

NFC foenm-bnbdnfg: 13.56 MHz

NFC fonm-bnbdnmnb dogdbndsenyma bnddmszmy:
-26 dBm
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93Mm3o330Mnb dgLudsBnbmdnb g3memsns bymao
byandnbebB3Mdns dg3wga NbhaMbyHAnboTsMmdy:
www.philips.com/support

00%6mdMn3zn godmygbgds

Sonicare for Kids - Design a Pet Edition gangghfm
3000b 358M0LYON FnBBLE NbsbL3L 30NMYONESD
3n3Mymn 6g00bY s Lo 3zgdnb BomAgbgdnl
3mEnmgdsl Jonmnb 3oMnabnb dgbednmMadmac,
30fnb mfmyb 5963Mngemdnb gebeydzmdgbgdms® o
dqLoboMAYbydmMY. Sonicare for Kids - Design a Pet
Edition 3onmab gangdhmmzegmnbgdn gedndbymns
39fMmbmbamyMmn go8mygbadnbom3nb. 093335000 Y6
808mnygbmb BMELLMYMNL Bgsdbyzgmmdno.

073960 Philips Sonicare (byfMm. 1.)

Lobgmyn
2 Rofmogs/gedmmognl mnmssn
3 doemgnb doh336907m0
3gbgbysmgydn
08MnLNL M130b byxn
$98M0bab mogs3(g0)n
USB 003(hg60 (of 8my390s 3gomnnb gosdy3ebn)
bhnggfgdo
d9603360: Mmobsmmymn vgdbgbyomgdn dgbodmms,
806bb303090MEgL dgdgbnann dmegmnb dnbgzno.

~N o vl b~

d9603360: 3gmnb 8osdy3s06n oM dmysgds.
898mny9bgom dbmmmeo 5V IPX4 g3o008y3s60 (A hndnb
USB).

Sonicare-ab v30 - 9Mm0, E5306ymn
AoBmznfogo Sonicare Kid 930, Moms Bogdzgemnmm
$063Mogemn Azg3900b Aodmysmndgdeb. 830
003b9000005 8Ms35em i0S s Android ™) bdefg
dmbBymMdNENMO5dMsb.
d9603360: 017 M7g396L 3MBYMONEMOSL o gosAbos
Bluetooth, J396 99063 dggndmansm godmaygbmon
Sonicare for Kids 030 iOS s Android (TM) bdsfch
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3mBYymdnmmMdg0dy, Mems gosndzmogbmo Jonmgdnl
8obgb3nb mg3960 godmnmyds.

wobyqgdo

093960 boyzoMmgmo bhynigMmab ol3zms
Sonicare for Kids - Design a Pet Edition-b obofmRAg3om
dmy390s Madq6n37 bhnggMn. gbadmgdgmny
bHN3gMxdL gowoswgnmgdy, Moms 8394dbsc mg3gbn
©0ndonbo.
1 ov3oMmnom mg3960 boyzofmagmn bhnigM(god)n

Lobganymb

d960336s: JoMmago Mmd dngimmb, smBIybonm, MmA
bobgmymn bR s 3dMomns s bynggMmgdo 30
30mn3bo© g3Mmds bobgmyMmb s of sMaly
ofmAgbnann 3sgfon.

3960336s: bhnggMgdnb s33Mab EMML oM EshHM3M™
09333900 9Y3MoMmIOME.
soaﬁmbnb 0030b sdogMmyods
1 goobbmMgm FogMmabob msgn nby, M3 Fogmyms
bobgayMab 60bs 3bMNb Fndsmmymgdnm nymb.

2 893M3© osgnmgm 030 dghomnb bodogmdy,
LOBO3 vfn gohgMmogdo.
V d9603360: bmM3symns, 7 s3gMabol mo3bs o
LobganyMmb dmfnb 930y ofgb 3x6ndbogzm.

Philips Sonicare 300mab 30g8Mabab godmygbgds
0y 033960 Sonicare 300mnb FogMnbL 3nfMzgmo
nygbgdm, benfdsmymns yfm dghn 30dMoEnnb
d98fMdbgos, 3nMy shogmadhim Joomab sogmnbnb
809mygbq0nLsb. 3nfM3gms dmdb3omydmgdnbmznb
990890 DgBmannb gedmyqbgds d9bgdMngzne.
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005699000 6B s 3ng (3000 JONmMNL F3gmMabl
Lodgomyds, M3 Jdnmgdn gognbgbmm. gmbmgo,
00035300 §390m dm3q37en0 gobdgbonl

nBLEHMYJ 30900 LOYIYNLM BOBM3NMJONLINZNL.
n80boM30L, MMB sggbdsmmm Sonicare-ab sboe
9@dhim gdoaab 3Mabdy gowebzmaedn, 3339
Romoyenns EasyStart @1bd3ns. gb 53967300 6odo©
Bfab domasb 3nfzgen 14 8oB37bwsdy, Mmdgmns
008703sMqdom dmgfmgmo Philips Sonicare-nb 300eNL
$98Mnbno goB39bsl.

bgb3ab nbbhHMyJ3ns

d9603360: 8 Banwdog ©9393700bm30L

f193mB9bgdmns, M3 Jonmgdn goybgbmb

33dmdgnds b BMELLMYMIs IMIZmgmBs.

1 ©osb39MYo F3gMymdn s Bonbznm 330y
Momybmdnm 300l 3obchos.

2 3msmo3bgo 3dnmnb FogMmaba Jonmyddy 930y
3goboo (45 gMmoeybn). @oobygdno dmngMmoc, Meco
39807035 3nombomb mmdnmgdnl bodl b
ofmdomnb bsdab gzgdmon.
d9603360: ogMnLNL (396N 3YwBN33w Yo©S
7090mEgL Jonmgdb.

3 Philips Sonicare-0b AsboMmmo3w, svgnfgm
Rofmmgs/godmmmznb mnmssb.
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AE
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4 gMmobnmo dmomozbym soaMgmgdn 300engdbs s
ofmdnamnb bobdy. genbdnbgm Jonmgdn 3;3nfng Bab
00 396 dmdMmomdnom nbyg, M3 FogMmymgdn
630090M©bY6 30nmgdL ImMNL. gobsgmdgo sbgmn
dmdmomods 6396nb (303MNL gobdezammdsdn.
d9603360: ogomn mbo3 Pb®s gsndsmmb. bgmaly
300mab Fogmabob bgegbsw gebdgbos
f93mB89bgdnmn o sfab.

5 6065 300emgonb dns Byednmab gobebdgbroo
dmbusfngo zogMmnbnb bobgmamn babgzmoc
39MHOOTYMOE @o M38gb5yM3Y goybznm
mnomgym 300mdg nbg, Mmad bgbznbob
39MHOJOTYMOE© BoMogogL.

6 9oL dg0wgg, Mol osbmymadc 6356wnL (3n3mL,
0396 3930dmnom sdshadnmn mm bsmgdn
Ln3M3NL 63xbEL Fmobdofmmam Jonmngddg s nd
1069037, Lo bowydN BoMBmndmds. b3y,
d9andanso gonbdnbomo b, Rofoyamn ob
godmMmonymn 3onmab gogMmnbnom, ;mg3gbo
LYM30MNL FqLOdTNbSD.

d9603360: Philips Sonicare 30nannb sogmMmobo ngbgds

boggobm dMy39Mhgodg 8o0mygbadnbb (Fogmabab

003900 gBMm vEM) 3300 8MY30HJ0BY

800myq6900LL) S vMEEIoN J0NMYdDY

(89853bgdang00, g30fMg30b6900, 3060MgdN) 0y

BOMNVBIPMEYS 333gMYOYMN S v vMnb IBgIHYMO.

080boM30L, MMB sMBIYDbM, M3 Mg3g60 FogMmnbo
00650M3 IMdMamdb 3nfnb mMmydn, oysznc 3nMmaly
oy 4 boboemao KidPacer-nb gybg(300b godmygbgdnon.
KidPacer-n bgbznb cofmb 4 0sbsdsm bygdgbyow ymab
00 30800100700, MmMENL Pbs gowsbznwym d50waa
Bdmbod]. byaBybhgdn 6oA396500s Bmmy bBm3sbn
bngbomno. B336NL Lgboab dmenmMb JdnmAb Fogmabn
330hM3shnMoo AgMogds s 183900 dnboammmz bdm3sb
Lngbomb.

d960336s: s3bbgbnc ;mg396L d3nanb, M3 gsnbgbmb
300900 b6 oM §onggd96 Jnboenmz bAM350
LNEBOML S FOgMNLN v ZodMMM3Yd.
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0b®gbbagzmds

0g3960 gmgghimzgogmnbn soggmaznmns 2
bb3zo0bb3s Myg08nc: MONMN s domnsb MdNMO.
d9603360: MmMEgLLE 300N FogMnLL 3nfM3zgmo
0Y9690m, bhobwsmiHyann dofmadghinn odsw
nbhobLN3MOSBgs FmMTsmmymn.

nbhobLNgMONL JgboEzmgm:

- gfmobgym osgnmgom mnmogl RsmMozs/gedmmmas
300a0b 33aMbab Asbsmosga

- 9gmMgo ssgdnmgo 2 Bs3nb gobdszmmmosdn
0bhabLNgMONL JgbyE3mgms©

39LoB870 svgnMgo 2 B30 gobdszcnmosdn

©000bO359BgOM©. 063560NELL 2 Bsdnb d93aa

AomM;35/850mMc30L mnms3dy 33me3 adgms

0003579990L Jonmab ssgmabl

domnab Mdngmo Mdnmo
bofmggdgmo 399(30Mqd7mn do4bndsmymo
0bhnbbngzmds nbhobbngmds
8odmnyqbgods d993bnenns dbmenmeo
d3nfmabanmzobn 38Mm
003339000 yBfm dbo3M3060/sdmMy3nce-
LBMogN 709mMN v©3N6700L
890m30mg00bmznlb  dngf 30nengonL
ImbOdBOEIOM. gobobgboco.
393M0abab Sonicare for Kids Sonicare for Kids
Mg 3mdg6cgdmn Compact ob Standard Compact ob Standard
00353900 398M0bb mo3z030 398M0bb me3z030
bgb3gab bogmom eMm 2 Byon 2 Byon
3obgb3ab 65b0

) )
G G

o s o oy
o
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896g30gdo
- KidPacer-n
- SmarTimer-o
- EasyStart
KidPacer-o

KidPacer ofnb nbhgMmazsmyma B33dm3n, Mmdgmns
30009000 gs63gbsdn gbdomgds mg33bL 653330,
300l mfyb 4 Bobomaoco goymenon.

SmartTimer-o
SmartTimer-o gnhggbgom, md 635bnb (303amn
abfMyagdmng, 639000L 303aMNbL dMEML 30NNL
$98M0bab v3hmBohnMn godmmmznon.
bLHMIsHMEnmMagdn Mg3MIgbesEnslb 3dnmnb 63gbosb
mgdn 2-39fM 169396, 9MbSIMad 2 Byomabe.
d9603360: 01 g0 Aofmmgzs/gsdmmmgzab mamslb
637600l (303e0L sbYgdnb dgdwga, 30nmNL FogMmabo
00359d00900. 30 B53nsbn 30700 dgdga, SmartTimer-o
obmnEsb Asnmmzggde.

EasyStart

Philips Sonicare-nb dmegmb EasyStart-ob 63367300 9339
goodhnyfgdgmn og3b. EasyStart 3nbg3ns
096©3mM36MONm BfMENL Lnddamsgmgl 3nfzgemn 14
806099600b MmbL s ggbdsfgdsm Philips Sonicare-no
63760sbmob dggng0sdon.

EasyStart-ab (nbnango ,8316930900b oghngs3ns b
©0909hn3s(305") 3o8mMbsMMs350.

3963(30900b oghn35300 96 gagdHn39(300
0396 398n0dmnom 3000l FogMnbnb dgdwoan
%3969(30900b 3gHn30(300 96 ©gsgHn3oE0.:
0g3960 360mab FogMmnbo:
- EasyStart

65000 1: moms3bgo bobgmnmn sdhybdy.
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600050 2: osgnMgo s gggnfmo Rsfm3zs/gedmmm3znb
0030y 3 Ba9nb §ob3og3mmdsdn.

600030 3: 933300 bgmn Rofmmngs/godmMmmznb mnmsllb, Mms
8003mbydm 1 bogbamb.

07 ©nbsbozm, MmMB dshomgnlb 360dbgdgmn 2-59fM
5(3n8(3n0o 8630670 s 3ongmbgdm 3 Hmbl, Mmdgmn(s
35030 (HmbNsb sdmMNb g6 Asdmenb, 353nb,
3obsbnsmgdgamn gosghnymgdyamns

56

0y bgogm, Mm3 dshomgnb Bohzgbgdgamn 1-bgm
33093090 JoM30LEBMS© s gongmbgdm 3 BHmbL, MmMIgmn3
30030 (Hmbnsb sdmnbgb Asdmenb, 3odnb,
dobsbnsmgdgamn gomndymns.

d9603360: Easy-start 5396300L godmygbgds bsbynbn
39fnmebg dghn bbab gob3sgzmmosdn of sfaly
f93mB9bgdmn s v3(30fM7dL Sonicare-nb
9%39dHMmMOL 6Ol dMImingdsdn.

©3979b®h30 s dothoMmgab bhobhybo
Philips Sonicare 300amnb gogfMmnba dggddbomne, bym
33nfg, 28 beb3gbn LyLNNLM3NL, Mnmmgyma bybos
3fdgangds 2 Byon (14 my, 0y gedmnygbgods mgdn
mfzgm) bfymso ohgbom dotemgedy. dohsmgab
mbnb Nbngsahmmn 33nA39670L dshomMgab bhshHLL,
fmgboE sbfYmgdL 2 Bycmnsb 63gbwL bLabNsb,
fmMgboE 83078700 Jonmnb F3gMabL, 56 Mmwgbss
nhgbgdo.
d9603369: dshomgab bfnmo sdybh3zsb dgndmgods
24 bosomn obgnmogb 3nfMzgm godmynbgdodwy,
85a8Mad Philips Sonicare 300m0b FogMnbn, bfymao
©s97bh 300w dggndmnsom gedmnygbmon.
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©397bh30b 3MmEzgbdn
USB ©od3bh3o
d9603369: 03bsMmymn vgdbgbysmadn dgbadenmy,
806bb3gv30090MEgL dgdgbnann Imegmnb dnbgozno.
® 1 3g99Mmmgo adhnbn bagymal USB 3sdgmn

A 390@0b v@s3(hgM3n, MmByang gegdHinm
fmdghdns Asforgann.

2 Omsmo3Lgo Lobgmymn sdhHybdyY.
ol - do®hsMgnb bLnbsmmnb EMBNL FoA336909mN
@ 396501700 s bebgmymo mggm godmb3gdL b3sb.
9L 830hg9bgdL, M3 3dnanb FogMmnbn
ohgboenns.
oshsmgyab bhsdyLo

fmzo bobgenyn ImmszLbgdYMNs 36Dy,

dosMgnb 396n03bgdgmn BnmMNmgdL dothsmgab

0539b1H30L EMbYdY.

dohyoMmgab bhodhybo dohoMmgnb 3oh396909m0

©339b®h30L 3m3qbdn 9630690 (309(30970L

Lo3Ly 9fmazsmm3sbn 863069 30 653nb

896303mmMd5dn o x93
000890
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dodomgnb bhyodnLo (MmEaLyE bob Mo oM
oﬁgb 89710103(3393@0 Qogggﬁi%) I
fmgbLE JOnmNb Fogmnbo gssdhnyMogods,
bobgayMab dmenmdn dohoMgab Bsbndbgdgann
8070000500 dshomgab bhsnhnLbdy.

dohyoMmgab bhodhybo bo?eﬁ) ob bdo
8oRzgbgdgma
bogLy 93390M0n 963967 -

BoBommodmng bogby 9630690 (309(30370L -

305N dm3nd(3n09 bobgayMn gedmbzgdLb
Jofgabggmn 3 bngbsmb gob39bnL
99903
3oMogmo dm3nd(3ndg bobgmyMmn gedmbzqdLb
Jofmz0bxqMn 2-39f 5 bngboab
89699600nb d30w7a

d9603369: gbgMgnaly oobodmasw, dotsgnb
85h396909m0 gonmndgds 39306, MmMLL3 Fo8MNLL oM
nyg6900.

d9603360: MMEyLSE dohHOMYS OMIMMIWY EOEFMNMNS,
Philips Sonicare 3onnb ogMnbn nc1ndgds. Imamszbgm
3000b 358M0LNL LobgymYMo LI HY6dY.

d9603369: dshoMgs ymzgmo3nb bMmao shybnwn
fam8 gdmbgo, dggndmnso, fMm(3s Philips Sonicare
3000b 358M0bLL oM NY767dM, BHY6BY hHM3MOoN.



396996000
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dbn@nb $983Mabob bobgmyma

%

i

398M0abab mez0

%A;.
-

©09¢hg60

d9g6ob3zo

d933me

1 9mbbgbno 5oaMnbab mezn s gosgmgm dghomnb
Homab bsbomn mdnmn Bymno. sMmBIYbnm, MmI
Amo3nmgo bofmAgbn 3onmab 3sbhe.

3o83Mmbamads: sf 886390 MxB06aL bogmdb

9ghomab hoMmdg 3gMgmo bLogbydnm, Mowasbs
990dmg0s H0s60 godmnbzomb.

2 govddmamgm bobgmymab dgodnfn bmdhnm
Bognon.

d960336s: sf Aondzom bsbgeymon bogsmadn dofmodn
Byannb dmbsEnangdma.

1 800370 5583M0LL Ms3L o Fogmymob ymzgmnb
800myq6900L dg3ca38.

2 3mbbgbnom gogMmnbnb ms30 bobgmymMnwsb o
800390 $53MnbNb Mmez3n dgdsgMmmgdgmn Mdnn
Byomdn, bym 93y 330Medn gmmbgm. geezmgm
L3gBOZMM M3LbYML NBYbsE bdnMus,
Mo000960000(3 bognfms.

1 8969960008007 gedmogmmgo Jbymnsb sdhgbo.
2 306306y adhabnb Bgs3nfn bmtnm bsgfmnon.

0y 00 bbb 3o63s3mmdsdn 3hmeoydhnb
800myg6900b of 330Mgdo, godmagmmgo ab
Jngddmmmmdghnwsb, 3obdnbogm s dgnbobgm
80 s 3dMam sanmsb, basg 8dnb bbnzgdn
3nfadnfm sfn Imbzwgds.

dg(339tmgon Philips Sonicare gogMnbnb o030 ymzgm 3
®3990 m3hndomymn dg0980b 3nbombygaco.
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809mnyqbyo dommmeo Sonicare for Kids Compact o6
Standard 5ogMnbob bomssMngm Mms303900.

9mymnb 6m3Mab dgdoMmgmods
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